Фурии Рима (Веспасиан, №7)
Роберт Фаббри
	Аннотация
	Фаббри Роберт. Фурии Рима (Веспасиан, №7)


Аннотация


Фаббри Роберт
Фурии Рима (Веспасиан, №7)







ПРОЛОГ
Рим, ноябрь 58 г. н. э.
Мало кто любил пиры Нерона: каждый из них казался бесконечным, и этот случай не стал исключением.
Дело было не в бесконечных изысканно сервированных блюдах, которые разносили десятки полураздетых — если не полностью — рабов обоего пола или вовсе без одежды. И дело было не в разговорах: безрадостных, случайных и лишенных юмора; и не в развлечениях, представлявших собой повторяющуюся серию героических од в любимых стилях императора, как на греческом, так и на латыни, исполняемых с тошнотворным самодовольством лирника, не сомневающегося в своих способностях и знающего, что он в милости императора. Даже вульгарность размеров обеда — тридцать лож, на каждой из которых трое гостей возлежали за своим низким столиком, расставленным буквой «U» вокруг конферансье — можно было простить, поскольку это стало нормой во времена Нерона.
Нет, не всё это заставляло Тита Флавия Сабина ненавидеть каждое мгновение этого собрания и молить своего господина Митру о его прекращении. Совершенно другое: страх.
Страх окутал комнату, словно невидимая гладиаторская сеть, которую свинцовые грузила прижимали к земле, а ретиарий , держа ее в руках, натягивал тетивы так, что она захватывала всех, делая побег невозможным.
Большинство гостей запутались в сетях страха, хотя никто не позволял себе показать этого внешним поведением; в последнее время, спустя четыре с половиной года правления Нерона, элита Рима начала понимать, что показывать перед ним страх — значит подталкивать его к еще большим излишествам.
Так было не всегда: в первые годы своего правления Нерон проявлял сдержанность.
— по крайней мере, публично — хотя он изнасиловал, а затем отравил своего приемного брата Британика, истинного кровного наследника императора Клавдия, которого обошли из-за его юности. Однако это безобразие, или, по крайней мере, его братоубийственная часть, могли быть оправданы политической необходимостью: если бы он был жив, Британик мог бы стать предвестником раздора, который мог перерасти в конфликт; его смерть, как утверждалось, предотвратила возможность новой гражданской войны, и, следовательно, его жертва была принесена ради всеобщего блага. Из-за этого люди были готовы закрыть глаза на убийство мальчика накануне его становления мужчиной в четырнадцать лет.
После смерти своего единственного серьёзного соперника — а также устранения пары менее значительных — Нерон опустился до жизни в изнеженной роскоши, оставив управление Империей в основном своему бывшему наставнику, а ныне советнику Луцию Аннею Сенеке, а также префекту преторианской гвардии Сексту Афранию Бурру, предпочитая вместо этого предаваться двум своим страстям, гонкам на колесницах и пению, которыми он, естественно, занимался в частном порядке. Для патриция, не говоря уже об императоре, было немыслимо появляться на публике за занятием этими унизительными занятиями, и поэтому Нерон, сознавая достоинство своего положения, не демонстрировал свою склонность к занятиям вольноотпущенников и рабов никому за пределами очень узкого круга на Палатинском холме. Для жителей Рима Золотой Император, как они любили думать о своем принцепсе, чьи волосы пылали цветом зари, был справедливым и щедрым правителем, о чем свидетельствовало великолепие игр и общественных пиров, которые он устраивал.
Внешне он был благоразумно женат на Клавдии Октавии, дочери Клавдия, и вел себя весьма достойно и по-римски — тот факт, что брак был формально кровосмесительным, был тихо забыт, опять же ради общего блага, — но внутри это была совсем другая история.
Однако теперь приближенным Нерона стало ясно, что только он сам мог обуздать свое поведение; но если он этого не хотел, то это было его прерогативой.
Сенека и Бурр, которые вместе взяли на себя задачу воспитать из молодого принцепса умеренного и справедливого правителя, не могли ничего сделать, чтобы сдержать желания Нерона, которые росли с каждым из его двадцати одного года.
И желания его были велики.
Слишком велик, чтобы удовлетвориться патрицианской строгостью своей молодой жены, склонившейся к мужу с пустым выражением лица, которое она не могла снять последние четыре года с тех пор, как Нерон унизил её, взяв в своё ложе вольноотпущенницу и лишив возможности родить наследника. Но даже чары вольноотпущенницы, Акты, не смогли удовлетворить похоть молодого человека, который понял, что может делать всё, что ему угодно, с любой женщиной, которую выберет.
Теперь становилось ясно, что многое ему по душе, и, хотя и неудобно, но самым безобидным было приказывать римской элите присоединиться к нему на роскошных обедах. Существовали гораздо более тёмные занятия, которые нравились Нерону ещё больше. Одно из таких занятий, как догадался Сабин, когда к его ложу подошёл префект вигилов Тигелин, император собирался снова предаться этому занятию, но уже позже.
Темноглазый и остролицый Тигелин наклонился и что-то прошептал на ухо Сабину.
«Квиринал с четвертого часа». С улыбкой, похожей на рычание бешеной собаки, он покровительственно поцеловал Сабина в щеку и ушел.
Сабин вздохнул, потянулся за чашей, осушил её, затем занес за спину голому рабу, измазанному серебряным лаком, чтобы тот успокоился, и повернулся к своему тучному соседу, понизив голос. «Тебе следует побыстрее вернуться домой, как только закончится ужин, дядя, если он вообще когда-нибудь закончится. Он собирается сегодня вечером снова куда-нибудь уйти; Тигелин только что сообщил мне, что после четвёртого часа ночи патрули его вигилов вокруг Квиринальского холма не будут проводиться, кроме, конечно, того, который стережет Нерона, охраняя его».
Его дядя, Гай Веспасий Поли, откидывая с подведенных глаз тщательно закрученный локон крашеных черных волос, посмотрел на Сабина, встревоженный отсутствием Ночного Дозора Рима поблизости. «Неужели опять Квиринал, дорогой мальчик?»
«Округ все еще не оправился от его мятежа в прошлом месяце».
Сабин кивнул, задумчиво прихлёбывая из наполненной чаши. «Один многоквартирный дом и два дома сгорели дотла, полдюжины изнасилований, бесчисленное количество сломанных костей и несколько убийств, а также вынужденное самоубийство Юлия Монтана, осмелившегося попытаться защитить себя, когда на него напал человек, которого он принял за раба в нелепом парике».
Щёки и подбородки Гая затряслись от негодования; он потянулся за новым пирожком с анчоусами. «Человеку сенаторского звания приказано покончить с собой за то, что он извинился, узнав, что его акер, которого он теперь держал в захвате, на самом деле был Императором; это уже слишком. Это продолжается уже больше года; сколько ещё нам придётся терпеть подобное?» Пирожок целиком исчез во рту Гая.
«Ты знаешь ответ: пока Нерон заставляет нас это делать. Это его идея развлечения, а с его другом Отоном и другими молодыми парнями, которые его поощряют, всё может стать только хуже». Сабин взглянул на высокого, крепкого телосложения и чрезвычайно красивого мужчину, полулежавшего справа от императора: Марк Сальвий Отон, на три года старше Нерона, был любовником императора с десяти лет его правления.
«А как городской префект, отвечающий за закон и порядок в Риме, именно тебя выставили глупцом, дорогой мальчик». Гай присоединился к восторженным аплодисментам, возглавляемым Нероном, который, не сдерживая слез, завершил последнее выступление артиста.
Сабин повысил голос, перекрывая преувеличенное восхищение. «Ты прекрасно знаешь, что я ничего не могу с этим поделать. Тигельминус скажет мне, откуда он отзывает свои патрули, чтобы я мог приказать центурии одной из городских когорт быть на
«Он находится в дежурстве поблизости на случай, если Нерона придётся срочно эвакуировать или его действия приведут к беспорядкам. Он утверждает, что старается свести насилие к минимуму».
«Вот же жопа, чёрт возьми!» — фыркнул Гай и потянулся за новым пирожком. «Чем он становится более жестоким, тем он счастливее, потому что это добавляет нам всем ещё один элемент страха, и чем больше мы боимся Нерона, тем надёжнее становится его положение, а вместе с ним и Тигеля. К счастью, меня ждут четверо парней Тиграна, готовых проводить меня домой; хотя с тех пор, как он стал лидером Братства Южного Квиринальского Перекрёстка после Магнуса, я обязан оказывать больше услуг в обмен на эту услугу. И всё потому, что ты не справляешься со своим долгом».
Шум в дальнем конце комнаты избавил Сабина от бурного ответа; к не слишком-то скрытому возмущению большинства присутствующих, вошла любовница императора, вольноотпущенница Акта, одетая, причёсанная и увешанная драгоценностями с вульгарностью, неудивительной для человека, недавно достигшего богатства и положения. Остановившись, пока её свита, состоявшая из нескольких человек, — и снова в их числе была вульгарность –
Поправив без всякой необходимости свой костюм, замысловатую, пышную причёску из светлых волос и наложив последний штрих на чрезмерный макияж, она с надменным торжеством оглядела зал, пока её взгляд не упал на Нерона. Отшвырнув окружавших её женщин, она скользнула к императору.
В комнате повисла напряженная тишина; все взоры обратились к императрице.
«Я чувствую, что мне пора прощаться, дорогой муж», — сказала Клавдия Октавия, поднимаясь с плавной грацией. «Я уловила слабый звук чего-то, что мне не по душе, и лучше всего будет, если я лягу и позволю желудку успокоиться». Не дожидаясь ухода Нерона, поскольку его внимание было приковано к чистоте гнева Актеи и отсутствию чего-либо под ним, Клавдия Октавия, выпрямившись и с достоинством патрицианки, вышла из комнаты.
«Ее поддерживают многие», — прошептал Гай Сабину. «Кальпурний Писон, Расея Пет, самый суровый стоик Рима, и Фаений Руф, например».
Пока Нерон с большим шумом приветствовал свою любовницу, рожденную рабыней, а Актея дала понять, что все должны видеть, как она пользуется благосклонностью, Сабин взглянул на трех сенаторов среднего возраста, сидевших на кушетке напротив него. Их лица были омрачены неодобрением, поскольку они наблюдали за тем, как дочь предыдущего императора была заменена грубо одетым сексуальным акробатом. Их жены, сидевшие на кушетке рядом с ними, демонстративно отказывались смотреть в сторону такого оскорбления женской гордости.
«Я просматривал годовой отчет Фаения Руфа как префекта по поставкам зерна, и, похоже, он вряд ли использовал свое положение для собственного обогащения, разве что несколько взяток здесь и там».
«Он всегда пользовался репутацией человека честного, граничащего с безрассудством, мой дорогой мальчик; у него нравственность и симпатии добропорядочного республиканца прошлого — Катона, а не Красса. А что касается Писона и Расеи, то одни боги знают, что они должны думать».
Император так обращается с дочерью Клавдия, хотя её отец — глупец, пускающий слюни. А что они все думают о бесчинствах Нерона в городе, я бы и представить себе не мог, будь я на твоём месте .
Сабин не ответил, а, напротив, сосредоточил всё своё внимание на своей чаше, хмурясь от своей кажущейся неспособности уберечь лучшие кварталы Рима, пока лирник запел очередную оду. С момента его отзыва почти два года назад из провинций Мёзия, Македония и Расия, где он служил наместником, и неожиданного назначения префектом Рима, магистратом, контролирующим повседневное управление городом, Сабин безуспешно пытался выяснить, кто использовал своё влияние, чтобы обеспечить ему эту должность; ни его дядя, ни его брат, Веспасиан, не могли помочь ему раскрыть личность его анонимного благодетеля. Естественно, Сабина смущало то, что он не знал, кому он должен и когда его придется вернуть, но он был очень доволен положением и статусом, который оно ему давало: он был одним из самых влиятельных людей в городе после самого императора — то есть, официально.
Неофициально, были и другие, имевшие более близкий доступ к уху императора, чем он, а именно Сенека, Бурр и консулы, но главными были Отон и Тигелин. Хотя Сабин и был выше его, поскольку вигилы, как и городские когорты, подчинялись префекту Рима, Тигелин был неудержим. Он использовал свою беззастенчивую распущенность, чтобы снискать расположение императора, в котором сразу же признал родственную душу; именно Тигелин подавлял Британника, пока Нерон совратил его на последнем и роковом ужине юноши в этой самой комнате. Его неспособность контролировать своего подчинённого принижала статус Сабина; он чувствовал, что это создавало впечатление, будто он потворствует всему насилию, которое постепенно учащалось по мере того, как всё больше молодых людей осознавали, что, когда император буйствует в городе, они тоже имеют право делать то же самое.
«Я предполагаю из того разговора, который мы вели ранее», — сказал голос, вторгаясь в его мысли,
«Можем ли мы назвать это обменом? Нет, не можем, потому что ты ни слова не ответил Тигелю, не так ли, префект? Так что, скажем, это был приказ, да, приказ, префект, от твоего подчинённого. Полагаю, судя по этому приказу, Нерон сегодня вечером снова выйдет».
«Очень проницательно, Сенека», — сказал Сабин, даже не обернувшись.
«Еще один триумф римского закона и порядка; это заставляет меня задуматься, был ли я прав, приняв весьма значительную взятку, которую мне дали для утверждения вас в вашей должности.
«Возможно, ради общего блага мне стоило взять меньше денег и нанять кого-то более компетентного».
Но Сабин не оглянулся. «Когда ты хоть что-нибудь сделал для всеобщего блага?»
«Это жестоко, Сабин. Я смягчал поведение Императора в течение последних нескольких лет».
«А теперь ты его едва сдерживаешь. Полагаю, тебе нравится выставлять меня дураком в роли городского префекта. Кстати, кто тебя подкупил от моего имени?»
«Я уже говорил вам, что как человек строгих моральных принципов я не могу разглашать такие секреты; без соответствующего, как бы это сказать... э-э...
«Побуждение, да, именно побуждение. В общем, это к слову; именно о вашем расследовании я и хотел с вами поговорить».
«О, да?» Стил Сабинус не обернулся.
«Да. Все консульства уже заняты…»
«Купили, ты имеешь в виду?»
«Не будьте смешными; император не покупает свое консульство».
«Тем более жаль ваш кошелек».
«Я это проигнорирую. Три года — самое раннее, на что ваш зять может рассчитывать, а цена не подлежит обсуждению: два миллиона сестерциев».
«Два миллиона! Это вдвое превышает порог для допуска в Сенат». Настало время Сабину обернуться, но только для того, чтобы увидеть, как дородная фигура Сенеки уходит; он наблюдал, как главный советник Нерона подошел к Марку Валерию Мессалу, заклятому врагу Сабина и Веспасиана с тех пор, как он похитил Сабина.
Его покойная жена, Клементина, была отвезена к Калигуле для многократного и жестокого изнасилования. Его возмущение ценой Сенеки тут же сменилось любопытством. «О чём Корвин договаривается с Сенекой, дядя?»
«Хмм, что, дорогой мальчик?»
Сабин повторил вопрос.
«Прибыльный пост губернатора. Ходят слухи, что он пытается заполучить Лузитанию из-за налоговых льгот на торговлю гарумом; как вы можете себе представить, рыбный соус приносит огромные деньги».
«Заставляет задуматься, откуда он берет деньги, чтобы подкупить Сенеку».
«Это просто: если Корвин не против платить непомерные проценты, Сенека одолжит ему деньги в качестве взятки, при условии, что он сможет найти кого-то, кто выступит в качестве поручителя; это потребует от него дополнительных расходов, но оно того стоит, если он получит Лузитанию».
И вот как это теперь работало, размышлял Сабин: Сенека, похоже, заботился лишь о том, чтобы сколотить состояние благодаря своему положению, к тайному удовольствию тех немногих, кто читал его философские трактаты. Впрочем, Сенека в этом не был исключением; его предшественник, Паллас, главный сторонник семьи Флавиев при Клавдии,
В период правления и в начале правления Нерона он сколотил состояние, будучи самым доверенным советником Клавдия, прежде чем впал в немилость Нерона одновременно со своей возлюбленной, матерью Нерона, Агриппиной; теперь он был сослан в свои загородные поместья, где больше не
Играя важную роль в высокой политике империи. Паласу повезло больше, чем Нарциссу, которого он перехитрил и заменил; Нарцисса казнили, несмотря на его состояние — или, можно сказать, из-за него.
Не в силах придумать, где взять возмутительную сумму, которую Сенека просил за консульство своего зятя Луция Цезенния Пета, не одолжив ее у самого человека — чего он никогда себе не позволял — Сабин мысленно вернулся к вопросу, от которого его отвлекли, когда в тот день император позвал его на обед. Некоторые обязанности префекта Рима были менее обременительными, чем другие, и допрос заключенных, представлявших угрозу безопасности империи, был одним из самых приятных дел; и когда этот человек больше не был гражданином, и, следовательно, у Сабина была большая свобода действий, это могло быть положительным удовольствием. Это удовольствие в данном случае становилось еще слаще тем фактом, что это не обязательно было императорским делом, поскольку человек, о котором идет речь, был послан к нему его братом Веспасианом, чтобы быть заключенным в тюрьму и допрошенным в качестве одолжения, которое он должен был отплатить; хотя за что и кому была оказана эта милость, Сабин не знал.
«Друзья мои», — хриплый голос Нерона прорезал аплодисменты последней оде, которая наконец-то закончилась, отвлекая Сабина от его размышлений. «Я хотел бы, чтобы у нас было время для большего количества этого возвышенного дара богов». Нерон поднял руку к небесам и несколько мгновений смотрел на нее, выражение его лица выражало глубочайшую благодарность; затем он посмотрел на лирника и вдохнул, долго и глубоко, закрыв глаза, словно вдыхая сладчайший из ароматов. «Теппн, здесь, получил благословение Аполлона своим медовым голосом и искусными пальцами».
Среди публики раздались одобрительные возгласы, хотя те, у кого был настоящий музыкальный слух, сочли заявление Нерона преувеличением.
Нерон кивнул Терпну, прежде чем выпрямиться и наполнить грудь воздухом.
Терпн дернул аккорд, и затем, к всеобщему удивлению, некоторые более отчетливо, чем другие, Нерон издал ноту, долгую и дрожащую; она была довольно близка к аккорду, который дернул Терпн, но далеко не такая сильная и постоянная. Однако слушатели Нерона предпочли интерпретировать этот звук как гармонию бесконечного и сложного гения, а не как плачевный диссонанс, который был реальностью; они разразились безудержными аплодисментами, как только нота умерла жалкой смертью на губах императора. Дамы, пострадавшие от жестокого изнасилования Нероном, и те, кто боялся, что скоро настанет и их очередь, скромно хлопали, в то время как их мужья приветствовали человека, который осквернит их женщин и украдет их состояние и жизнь. Сабин и Гай от всего сердца присоединились к хвале, избегая встречаться взглядами друг с другом.
«Друзья мои, — прохрипел Нерон, — уже три года Терпн тренировал меня, пробуждая врождённый талант вашего Императора. Я лежал со свинцовыми грузилами.
на моей груди; я использовал клизмы и рвотное средство, а также воздерживался от яблок и другой пищи, вредной для голоса. Я делал всё это под руководством величайшего артиста нашего времени; так что скоро я буду готов выступить перед вами!
Наступила кратковременная тишина, когда до них дошла отвратительная мысль о нарушении табу, наложенного на влиятельных людей, не говоря уже об императоре, выступающих на публике, а затем публика разразилась восторженными криками, словно Нерон только что объявил о том, чего каждый из них желал больше всего в жизни, и все же до сих пор никто не считал это возможным.
Нерон стоял боком, прижав одну руку к сердцу, а правую протянув к гостям; слезы стекали по бледной коже его щек, скапливаясь в тонкой золотистой бороде, которая росла особенно густо под подбородком и, несмотря на молодость, начала обвисать под тяжестью благополучной жизни. Он позволил восхищению захлестнуть его. «Друзья мои, — наконец сказал он, и его голос был полон сильных чувств, — я понимаю вашу радость. Вы наконец-то сможете поделиться со мной своим талантом, выраженным через мой голос, — самым прекрасным, что я знаю».
Акте, теперь занявшая место Клаудии Октавии, выглядела совсем не впечатленной этим утверждением.
«Так же красива, как моя новая жена, принцепс?» — спросил Отон с ноткой пьяного смеха в голосе; его близость к Нерону на протяжении столь долгого времени означала, что он был единственным человеком в Риме, имеющим право обмениваться шутками с императором.
Нерон, ничуть не рассердившись из-за того, что его заявление прервали, повернулся и улыбнулся своему другу, а иногда и возлюбленному. «Ты весь вечер хвастался прелестями Поппеи Сабины, Отон; когда ты привезёшь её в Рим, я спою ей, и тогда ты сможешь оценить красоту твоей новой жены и моего голоса».
Отон поднял свой кубок за Нерона. «Я приду, принцепс, и я опустошу победительницу; она будет здесь через четыре дня».
Это вызвало хриплые и непристойные возгласы со стороны молодых людей, считавших себя частью ближайшего окружения императора; вскоре их успокоил испепеляющий взгляд Нерона, который, как только воцарилась тишина, преобразился в выражение крайнего смирения. «Скоро, друзья мои, я буду готов к вам; до тех пор я буду больше практиковаться. Прощайте». С манерными жестами в знак того, что Акте, Отону, Терпну и его молодым подхалимам следует за ним, Нерон повернулся и вышел из комнаты, закончив обед и унеся с собой, к большому облегчению всех оставшихся, страх.
«Со мной все будет хорошо, дорогой мальчик», — настаивал Гай, когда они с Сабином пришли на Римский форум, его каменные плиты были мокрыми от легкого дождя и блестели в свете множества
Факелы их телохранителей и других групп, проходящих мимо по пути домой. «Это всего в полумиле вверх по холму, и, кроме того, за мной присматривают ребята Тиграна».
Сабин посмотрел на него с сомнением. «Всё равно идите скорее». Он хлопнул по плечу самого крупного и самого толстого из четырёх мужчин, которых сопровождали пылающие клейма.
«Не ввязывайся в драки, Секстус, и держись освещенных улиц».
«Никаких перестрелок и двигайтесь по хорошо освещённым улицам. Вы совершенно правы, сэр», — сказал Секст, медленно переваривая приказ. «И передайте приветствия от всех юношей сенатору Веспасиану и Магнусу, когда увидите их».
— Я согласен. — Сабин сжал предплечье дяди. — Мы отправляемся в Аква Кутил во втором часу дня, дядя.
«Я буду ждать тебя у Порта Колина с экипажем. Надеюсь, моя сестра выдержит те два дня, что нам потребуется, чтобы добраться туда».
Сабин улыбнулся, его круглое лицо, полузатенённое светом факела, было задумчивым и печальным. «Мать очень решительна; она не переправится через Стикс, пока не увидит нас». «Веспасия всегда была женщиной, которая любила доминировать над мужчинами; меня бы не удивило, если бы она умерла намеренно, до нашего прибытия, просто чтобы заставить нас чувствовать себя виноватыми за то, что нам пришлось отложить отъезд на день».
«Ничего не поделаешь, дядя. Дела Рима важнее личных интересов».
«Так было всегда, дорогой мальчик, так было всегда. Увидимся завтра».
Сабин наблюдал, как его дядя прошел через колоннаду на Форум Цезаря у подножия Квиринала, а затем исчез из виду, а его телохранители окружили его, словно четыре колосса с факелами, защищая от опасностей города, одичавшего с наступлением ночи.
С молитвой к своему господину Митре о том, чтобы он сохранил жизнь его умирающей матери еще хотя бы на два дня, он повернулся и направился к Капитолийскому холму и Тулианскому храму у его подножия.
«Как он, Блез?» — спросил Сабин, когда деревянную, укрепленную железом дверь тюрьмы открыл мускулистый, лысый мужчина в тунике, защищенной запачканным кожаным фартуком.
Блез пожал плечами. «Я его не трогал, префект. Я слышу оттуда редкие стоны, но в остальном он молчал. Он точно не изъявил желания разговаривать, если вы об этом».
«Полагаю, так оно и было». Сабин вздохнул, садясь на единственный удобный стул в комнате с низким потолком и глядя на люк в дальнем конце, едва видимый
в тусклом свете масляной лампы, стоявшей посередине единственного стола. «Ну, тогда нам лучше его разбудить и продолжить. Думаю, на этот раз мы попробуем немного сильнее его подбодрить; мне нужен ответ сегодня вечером, так как завтра утром я уезжаю из города на несколько дней».
Блез поманил его в угол. Волосатый гигант, одетый только в набедренную повязку, вылез из кучи тряпья, где он свернулся в тени; в одной руке он держал кость, происхождение которой Сабин предпочитал не гадать. «Спускайся вниз, Красавица», — сказал Блез, подтягивая верёвку, которая поднимала люк. «Подними его и не кусай больше одного раза».
Красавчик хмыкнул, его лицо, словно по нему ударили лопатой, исказилось в ухмылке, и он яростно кивнул, понимая приказ, и выронил кость. Сабин смотрел, как чудовище спускается сквозь пол и исчезает из виду, испытывая отвращение к его вульгарности и на мгновение задумавшись о его настоящем имени, прежде чем счесть ниже своего достоинства спросить об этом.
Крик боли эхом прокатился по голым каменным стенам, исходящий из нижней камеры, которая была единственной другой комнатой в римской тюрьме; за криком последовало глубокое рычание, которое Сабин принял за Красавицу, подбадривающую свою подопечную двигаться. Несколько мгновений спустя в дыре в полу появилась голова единственного обитателя Тулианума, его руки подтягивались вверх, он извивался всем телом в отчаянной попытке уйти от отвратительного зверя внизу. После еще пары учащенных ударов сердца испуганный заключенный выбрался, целый, но голый, из темной ямы внизу, его длинные волосы и усы были вымазаны грязью.
«Добрый вечер, Венуций», — промурлыкал Сабин, словно вид пленника был самым приятным зрелищем на свете. «Я так рад, что тебе удалось избежать обеда Красавицы; теперь, пожалуй, мы можем вернуться к тому, о чём говорили сегодня».
Венуций выпрямился; мускулы его груди, бёдер и рук были рельефными и чётко выраженными, и, несмотря на наготу, он умудрялся излучать достоинство, глядя сверху вниз на своего тюремщика. «Мне нечего тебе сказать, Тит Флавий Сабин; и как гражданин Рима ты ничего не можешь мне сделать, пока я не воспользуюсь своим правом обратиться к императору».
Сабин невесело улыбнулся. «Ты предал это гражданство, когда возглавил бригантов на восстание против Рима; твоё гражданство, как я уже говорил тебе, аннулировано, и я не думаю, что ты найдёшь кого-то, кто станет возражать против лишения предателя законной защиты. Император не знает о твоём присутствии в Риме, что так же хорошо для тебя, как я полагаю, он приказал бы немедленно казнить тебя. Поэтому я спрошу тебя ещё раз, вежливо и в последний раз: кто дал тебе деньги на финансирование твоего восстания в Британии?»
Венуций медленно отодвинулся от люка, когда Красавица снова появилась, рыча себе под нос, словно напевая, словно человек, довольный своей работой. «Меня защищает человек, очень близкий к Императору; ты не можешь меня тронуть», — сказал Венуций, когда Красавица забрала свою кость и вернулась к своим лохмотьям, чтобы обглодать её.
«И кто-то очень приближённый к императору попросил меня выяснить, откуда взялись все ваши деньги». Сабин знал, что это ложь; однако она была достаточно близка к правде, чтобы в неё можно было поверить. «И этот кто-то очень хочет узнать это как можно скорее, прямо сегодня вечером». Сабин кивнул Блезу.
«Красота!» — крикнул Блез властным голосом. «Положи кость на место!»
Монстр издал глубокий и протяжный рык, с явной неохотой выполняя волю своего хозяина.
«Он скоро проголодается, если ему не позволять грызть свою кость», — заметил Сабин Венуцию, который искоса смотрел на покрытое волосами существо в углу, и в выражении его лица читалось беспокойство.
Ещё пара рычаний заставила Венуция взглянуть на Сабина, прежде чем снова взглянуть на Бьюти. «Никто не финансировал моё восстание, это были мои собственные деньги. После того, как моя стерва-жена Картимандуя заменила меня в качестве супруга этим выскочкой, Велокатом, я решил отомстить и устранить её, что я с удовольствием и сделал».
«Но собрать столько воинов и содержать их при себе стоило огромных денег; а уж потом напасть на выживших из армии Картимандуи было еще дороже».
Красавчик снова зарычал и, поднимаясь на ноги и пукая на Венуция, издал пронзительный крик.
Венуций быстро заговорил: «Я нашел сокровищницу Картимандуи, там было много всего: все свежеотчеканенные серебряные денарии — десятки тысяч штук, — а также сотни, может быть, тысячи золотых ауреусов».
«Римские монеты, которые вы затем использовали, чтобы восстать против Рима», — заметил Сабин, когда Красавица начала тяжело ходить по комнате.
На лице Венуция отразилось нечто необычное для британского вождя: страх. «Я не мог остановиться, разгромив Картимандую. Моих людей подстрекали к этому друиды; Мирддин, главный друид Британии, пришёл к нам. Чтобы сохранить своё положение, мне пришлось возглавить восстание против римского владычества».
Венуций начал отступать от Красавчика, который взглянул на своего господина, ища подтверждения того, что он действительно делает то, чего от него ожидали.
Блезус улыбнулся и склонил голову в сторону своего питомца, чтобы подбодрить его.
Венуций теперь прижался спиной к стене; Красавчик, рычащий в горле, почти настиг его. «У меня не было выбора».
«Да, ты так и сделал. Ты мог бы отправиться в Рим, к своему благодетелю, и отдаться на милость императора. Вместо этого ты потратил все эти новоиспечённые деньги против императора, а теперь пытаешься свалить вину на друидов».
Удивительно ловко подпрыгнув, Красавчик набросился на британского вождя, и его рычание переросло в голодный рёв. Венуций закричал, когда его бросили на спину, а чудовище, сидящее на нём верхом, царапало ему грудь.
Сабин поднялся на ноги и встал над сценой, из которой сотканы кошмары, его лицо не дрогнуло от потенциального ужаса. «Так откуда же взялись эти деньги?»
«Это был заём!» — закричал Венуций, когда Красавица раскрыла пасть, обнажив зубы, отточенные костью, и наклонила голову к нему.
«А у твоей жены?»
«То же самое; теперь назовите эту штуку «о»!»
С удовлетворенным урчанием Красавчик вцепился зубами в мускулистую плоть грудной клетки Венуция и, тряхнув головой, словно зверь, гоняющийся за добычей, начал ее рвать.
С криками, способными нарушить покой Аида, Венуций взывал о пощаде, рыдая от ужаса перед тем, что его пожрёт нечто. По мере того, как челюсти Красавицы работали, вопли Венуция нарастали, он беспомощно колотил кулаками по мохнатой спине и голове чудовища, а его глаза с мольбой смотрели на Сабина.
«Кто дал вам и вашей жене взаймы?» — спросил Сабин, вопросительно нахмурив брови.
Красавчик откинул голову назад, и над ней взметнулась кровь, черные капли в тусклом свете.
Венуций в ужасе смотрел на кусок сочащегося мяса, свисающий с отвратительных, жевательных челюстей. Глаза его закатились, когда он увидел, как Красавица жуёт его драгоценную плоть; затем он закричал ещё громче прежнего: «Сенека!»

ЧАСТЬ I
Aquae Cutillae, ноябрь 58 г. н. э.
ГЛАВА I
ОНА УМИРАЛА; в этом не было никаких сомнений у Веспасиана, когда он смотрел на свою мать, Веспасию Поль. Поздно полуденный свет, проникая сквозь узкое окно над её кроватью, освещал небольшую, просто обставленную спальню, которая должна была стать отправной точкой последнего путешествия Веспасии. Её лицо, с кожей, текстурой и оттенком сморщенного сального воска, было мирным: глаза были закрыты, тонкие губы, сухие и потрескавшиеся, дрожали при каждом неровном вздохе, а длинные, распущенные седые волосы лежали на подушке, уложенные так одной из её рабынь, чтобы в смерти сохранилось женское достоинство.
Веспасиан слегка усилил давление на хрупкую руку, которую он держал обеими руками, произнося молитву своему богу-хранителю Марсу о том, чтобы посланник, которого он отправил в Рим, прибыл вовремя, а его брат и дядя прибыли до того, как ей понадобятся услуги паромщика; в этом случае он пообещал божеству белого быка.
Веспасиан почувствовал чью-то руку на своем плече; он поднял глаза и увидел Флавию, свою жену, с которой они прожили девятнадцать лет, стоящую рядом с ним.
Его молитва была столь сильна, что она вошла в комнату, не заметив его. Её макияж и драгоценности были роскошными и роскошными; их дополняли высокая, богато украшенная челка, малиновый стол и сароновая паланта из атласа из первоклассной шерсти, которая позволяла любоваться её прелестными формами. Веспасиан почувствовал укол раздражения на жену за то, что она вошла в смертную комнату в таком виде, будто собиралась принимать гостей самого высокого ранга, но воздержался от слов, зная, что Флавия никогда бы не подумала о том, чтобы её пристыдить; вместо этого он сосредоточился на семейных делах: «Мальчики всё ещё гуляют с Магнусом и его новыми охотничьими собаками?»
«Тит — это Домициан, но полчаса назад он вернулся с одним из рабов-охотников, обиженный из-за того, что Магнус помешал ему что-то сделать; что именно, я не знаю. Потом он ущипнул и поцарапал свою сестру».
«Домитиле пришлось от него еще хуже».
«Она вдвое старше его и скоро выйдет замуж; ей не следует терпеть такое от семилетнего ребёнка. Я отдала его няне Фил, она умеет его удерживать, и я…
Обещала ему, что однажды устроишь ему взбучку… — Флавия замолчала, точно зная, что мешает ее мужу немедленно наказать их младшего сына. — Пусть Мать Исида облегчит ее кончину. Мне снова послать за врачами?
Веспасиан покачал головой. «Что они могут сделать? Если вырезать опухоль в ее животе, она умрет быстрее, чем если ее оставить там. К тому же, в прошлый раз она их отослала».
Флавия не удержалась и фыркнула: «Она всегда считала, что знает лучше всех».
Веспасиан стиснул зубы. «Если ты, Флавия, настаиваешь на бессмысленной ссоре с умирающей женщиной, то лучше делать это в уединении твоей комнаты и твоей собственной головы. У меня нет ни настроения, ни времени для женских ссор».
Флавия напряглась и убрала руку с плеча Веспасиана. «Прости, муж, я не хотела проявить неуважение».
«Нет, ты это сделал». Веспасиан снова сосредоточился на матери, когда его жена раздраженно вышла из комнаты; ее шаги затихли в саду внутреннего двора.
Уже более сорока девяти лет, несколько дней, Веспасия Поль была частью его жизни, и, снова сжав ей руку, он поблагодарил её, зная, что ни он, ни его брат не достигли бы консульства, если бы не её целеустремлённость и амбиции в отношении семьи. Его предки по отцовской линии были уважаемыми, простыми всадниками; сабиняне по происхождению и акценту. Веспасия же происходила из семьи, которая могла похвастаться сенатором, достигшим претора: её старший брат, Гай Веспасий Поль. Именно эта связь послужила началом карьеры её сыновей в Риме, и именно отношения Гая с госпожой Антонией, племянницей Августа, невесткой Тиберия, матерью Клавдия, бабушкой Калигулы и прабабушкой Нерона, затянули их в трясину имперской политики, в которой им удалось не утонуть, а удержаться на плаву.
Справедливо. Оба достигли вершины Cursus Honorum, системы воинских и судейских званий, служившей основой карьеры для римской элиты, что было гораздо выше, чем могли ожидать большинство «новых людей» из несенаторских семей; более того, Сабин продвинулся от консульства до наместника провинции и теперь был префектом города Рима. Да, подумал Веспасиан, потирая редкий макушечный хохолок, оставшийся на его лысой голове, Веспасия могла гордиться своим достижением для семьи.
Но была одна вещь, которую она не сделала в глазах Веспасиана: она уходила в могилу с тайной; тайной, почти такой же старой, как и он сам. Эта тайна была
подкреплено клятвой, данной по настоянию Веспасии всем, кто был свидетелем инцидента, включая Сабина, которому было почти пять лет. Это произошло на церемонии наречения Веспасиана, через девять дней после его рождения, и было связано с отметинами на печени жертвенного быка, кабана и барана; что это были за отметины, никто не мог сказать ему из-за клятвы. Он знал, однако, что его родители считали, что отметины предсказывают его будущее, поскольку он подслушал, как они обсуждали это, в неопределенных терминах, будучи шестнадцатилетним юношей; но что было предсказано, он не знал. И теперь его мать отправлялась в тенистую страну за Стиксом, не освободив людей от этой клятвы. Однако из-за некоторых странных происшествий и пророчеств, которым Веспасиан подвергался на протяжении всей своей жизни, он составил себе разумное представление о том, что могли предсказать ему знамения все эти годы назад; и эта идея была столь же возмутительной, сколь и неправдоподобной при тогдашнем политическом положении и при том, что принципат находился в руках одной семьи.
Но что тогда, если эта линия прервётся? Если император умрёт бездетным, откуда появится новый император?
Именно с этой целью Веспасиан сыграл важную роль в создании состояния войны, которая все еще продолжается, между Римом и Парфией из-за номинально автономного царства Армения. Война рассматривалась силами, стоящими за троном, как хорошее дело, помогающее укрепить положение молодого императора Нерона, и Веспасиан хотел, чтобы положение Нерона было прочным; он хотел, чтобы Нерон правил некоторое время, потому что у него было подозрение, нет, это было больше, чем подозрение, это было чувство, граничащее с уверенностью, что Нерон будет доходить до излишеств, которые заставят распущенность его предшественников казаться просто слабостями, на которые можно снисходительно пожать плечами. Если бы это было так, то Веспасиан сомневался, что Рим потерпит еще одного императора из той же нестабильной семьи. И так на кого же Рим будет смотреть, чтобы занять эту должность? Кандидат должен был иметь консульский ранг с доказанной военной репутацией, и в Риме было много таких людей, включая Веспасиана; Но Веспасиан рассуждал так: если это должен быть кто-то вроде него, то почему бы не выбрать его?
И именно это Веспасия унесла с собой в могилу: подтверждение или опровержение подозрений Веспасиана; а он знал, что даже если она придет в сознание, ему никогда не удастся заставить ее изменить свое решение.
«Хозяин?» — в его мысли вторгся голос.
Веспасиан обернулся; в дверях вырисовывался силуэт его раба. «Что случилось, Хорм?»
«Пал О послал меня сказать тебе, что твой брат прибыл».
«Благодарю Марса за это. Приготовьте нашего белого быка для жертвоприношения, как только Сабин и мой дядя увидят мою мать».
«Ваш дядя, хозяин?»
'Да.'
«Должно быть, произошло недоразумение; это просто ваш брат приехал, а дяди с ним нет».
Хотя атриум главного дома в поместье Флавиев в Аквах Кутилах обогревался гипокаустом, и, несмотря на бушующий огонь в очаге, в комнате всё ещё было прохладно после тепла предсмертной палаты Веспасии. Веспасиан потирал руки, следуя за Гормом по полу, украшенному пасторальной мозаикой, иллюстрирующей различные способы, которыми семья зарабатывала себе на жизнь, работая на земле. Прежде чем они подошли к входной двери, Пало, пожилой управляющий поместьем, вошёл снаружи и придержал её для Сабина, запылённого и растрепанного после дороги.
«Она все еще здесь?» — без всяких любезностей спросил Сабин.
Веспасиан повернулся и пошёл в ногу со своим братом. «Просто».
«Ну, этого достаточно. Не думаю, что я когда-либо добирался из Рима так быстро».
«Ты оставил дядю Гая на дороге?»
Сабин покачал головой, когда они прошли через таблинум , кабинет в дальнем конце атриума, а затем вышли в сад во внутреннем дворе. «Боюсь, что нет; он был недостаточно здоров, чтобы совершить это путешествие».
«Что с ним такое?»
Сабин взглянул на брата, когда они остановились у комнаты Веспасии; его глаза были полны беспокойства; хотя было ли это связано с неминуемой смертью их матери или с болезнью дяди, Веспасиан сказать не мог. «Я скажу тебе, когда мы понаблюдаем за матерью...» Он не закончил предложение; они оба слишком хорошо знали, что им предстоит увидеть из уст матери.
Веспасиан открыл дверь и позволил Сабину войти первым; когда Веспасиан последовал за ним, Веспасия удивила их обоих, открыв глаза. Её губы дрогнули в слабой улыбке. «Мои мальчики, — прохрипела она, — я знала, что увижу вас обоих вместе перед концом».
Братья подошли к ее постели: Сабин сел на стул, а Веспасиан встал у его плеча.
Веспасия протянула руку каждому из своих сыновей. «Я горжусь вашими достижениями для нашей семьи; дом Флавиев теперь — имя, которое будут помнить». Она замолчала, сделав несколько неровных, хриплых вдохов, её глаза
мерцание между открытым и закрытым; ни Веспасиан, ни Сабин не пытались перебить ее. «Но это еще не все, сыновья мои; Марс сказал. Сабин, я оставил вам письмо в безопасности под присмотром Пало; возьмите его, прочтите и действуйте согласно ему, когда увидите». Еще одна борьба за дыхание заставила брата и сестру затаить дыхание, пока она не смогла продолжить: «Хотя я не освобожу вас от клятвы, которую вы дали много лет назад, дополнительная клятва, которую ваш отец заставил вас обоих принести не только перед Марсом, но и перед всеми богами, включая Митру, помогать друг другу, как он справедливо утверждал, заменяет ее, если это станет необходимым». Ее руки сжали руки ее сыновей, когда ее хрупкое тело сотрясла серия кашлей, каждый более хриплый, чем предыдущий.
Веспасиан поднес к ее губам чашу с водой, она выпила и сразу почувствовала облегчение.
«И это станет необходимым, Сабин», — продолжила Веспасия, и голос её заметно ослаб. «Потому что тебе нужно будет направлять своего брата». Она устремила свои слезящиеся глаза на Веспасиана. «И тебе, Веспасиан, нужно будет руководство. Нерешительность может оказаться фатальной».
«Мне кажется, я знаю содержание пророчества, матушка», — рискнул Веспасиан. «Дело в том, что…»
«Не пытайся гадать, Веспасиан», — вмешалась Веспасия, и голос её теперь едва звучал громче шёпота. «И, конечно же, никогда не высказывай своих мыслей публично; более того, тот факт, что на церемонии твоего наречения были зловещие предзнаменования, никогда не должен быть даже обсуждён за пределами семьи. Ты можешь думать, что можешь догадаться о значении, но я говорю тебе, что это невозможно. Было три печени, три разных знака; я записала их все в письме Сабина, чтобы освежить его память, поскольку он был тогда совсем юн». Её глаза закрылись от усилий говорить, но она продолжала: «Важно, что, когда и, самое главное, как».
«Скажи мне сейчас, мама».
Веспасия, казалось, обдумывала это несколько мгновений, пытаясь сделать несколько глубоких вдохов. «Сделать это значило бы искушать богов. Знание человеком точного хода, времени и характера своей судьбы означало бы, что его решения будут определяться чем-то иным, нежели его собственными желаниями и страхами; это выведет его из равновесия и в конечном итоге погубит. Сказанное пророчество не обязательно сбудется».
«Знаю», — сказал Веспасиан, вспоминая слова Мирддина, бессмертного друида Британии, которые он сказал ему, когда пытался убить его. «Человек всегда может добровольно принять смерть».
«Человек также может слишком сильно давить на исполнение пророчества. Пытаясь изменить временные рамки, он может изменить так, что различные факторы, необходимые для его осуществления, больше не будут взаимодействовать, и, следовательно, всё это никогда не сможет произойти. Я заставил всех свидетелей принести эту клятву по двум причинам: во-первых, чтобы
никогда не достигнет ушей тех, кто ревностно охраняет свое положение, и, во-вторых, чтобы помешать вам узнать подробности, чтобы вы всегда следовали своим инстинктам, а не курсу, который, как вы думали, был придуман для вас; этот путь закончился бы неудачей и смертью». Веспасия открыла глаза, напряжение ее многочисленных слов было видно в них и говорило также в прерывистом дыхании. «То, что ты можешь подозревать, произойдет, действительно может быть так, Веспасиан; но именно Сабин держит ключ к тому, как и когда это произойдет. И чтобы помешать вам действовать опрометчиво, он будет хранить это знание до тех пор, пока не сочтет вас готовыми принять его, используя клятву, которую ваш отец заставил вас принести друг другу. Теперь вы связаны друг с другом, сыновья мои; теперь, когда меня нет, только вдвоем вы будете иметь власть сделать эту семью одной из великих семей Рима».
Взгляд Веспасии медленно скользил от одного сына к другому, и, когда братья и сестры встретились с ней взглядом, они оба склонили головы в знак признания ее желания; в этот момент они почувствовали, как ее хватка на их руках немного усилилась, а затем ослабла.
Когда они снова подняли головы, то встретились взглядом с пустыми глазами трупа, который когда-то был их матерью.
«Не пойду! Не пойду! Она никогда не была ко мне добра». Домициан повернулся к родителям, стоявшим в таблинуме, глядя на них снизу вверх, стиснув кулаки, готовый к удару. Филис, его няня, стояла позади него, положив руки ему на плечи.
«Ты хочешь сказать, что она пыталась тебя дисциплинировать», — сказал Веспасиан, стараясь говорить спокойно перед лицом такого неповиновения со стороны своего младшего сына. «Именно это я и сделаю, если ты откажешься пойти и отдать дань уважения телу своей бабушки».
«Ты всё равно выпорешь меня за то, что я сделал сегодня утром, так почему я должен это делать?» «Я выпорю тебя вдвое сильнее и вдвое дольше, если ты этого не сделаешь».
Ребенок отреагировал на эту угрозу по старинному обычаю: высунул язык и попытался вырваться из рук няни. Филис, хотя ей было не больше двадцати, уже знала проделки мальчишек и схватила ребенка за волосы, прежде чем тот успел сделать два шага.
«Приведите его сюда», — сказал Веспасиан, расстегивая пояс на талии.
Филис, крепкий и не терпящий глупостей от детей, потащил извивающегося Домициана к отцу, который указал на стол.
«На этом».
Схватившись с извивающимся ребенком, Фил удалось уложить его на живот на стол; она прижала его за плечи, что было почти борцовским приемом, но его ноги были свободны для дрыганья. Но Веспасиану было все равно, таков был его гнев на сына; это был гнев, который был не нов из-за постоянного своенравия Домициана. Он обернул конец ремня с пряжкой вокруг своего правого запястья, схватил другой конец в руке, сложив его пополам, и поймал висящие ноги другой рукой, удерживая их. Сочетая горечь скорби по матери и гнев на своего ребенка за то, что он отказался оказать ей должное уважение после смерти, он избивал Домициана, пока вопли мальчика не вызвали беспокойство в глазах Флавии, и он сдержался.
Тяжело дыша, Веспасиан опустил ремень. Позади него раздался смешок, и он обернулся, увидев свою дочь Домитилу, выглядывающую из-за занавески, отделявшей комнату от атриума.
«Спасибо тебе, отец», — сказала Домитила, одарив его лучезарной улыбкой, которая напомнила ему Флавию, когда он впервые встретил ее в Киренаике, — «поделом маленькому зверьку».
Столкнувшись вокруг тела в камере смертников, Веспасиан стоял с Сабином, Флавией и тремя своими детьми — тихонько всхлипывающим Домицианом и его старшим сыном Титом, все еще в охотничьей одежде, — созерцая усопшую, которая оставалась точно такой же, какой умерла, нетронутой, пока не начался ритуал смерти.
За дверью комнаты, в окутанном сумерками саду внутреннего двора, собрались все вольноотпущенники и рабы семьи, готовые принять участие в траурной церемонии.
После почтенного периода раздумий Сабин, как старший из присутствующих кровных родственников, вышел вперёд и опустился на колени рядом с Веспасией. «Да упокоится твой дух»,
прошептал он, прежде чем наклониться к ней, поцеловать ее в губы, а затем накрыть ладонью ее глаза, закрыв их в последний раз, тем самым запечатав уход духа. «Веспасия Пола!» — воскликнул Сабин. «Веспасия Пола!»
Веспасиан и остальные члены семьи присоединились к выкрикиванию имени усопшего, и вскоре к ним присоединились мужчины, находившиеся снаружи дома, когда женщины начали причитать от горя, и звук разносился по всему дому, нарастая по интенсивности и убежденности.
Веспасиан почти до хрипоты кричал, зовя мать по имени, но все было бесполезно, так как она уже начала свой последний путь и теперь была вне зоны слышимости.
Когда Сабин счел, что скорбь достаточна, он поднялся на ноги и просунул руки под мышки тела, а Веспасиан взялся за лодыжки; вместе они подняли Веспасию с кровати и положили ее на землю. Выполнив последний долг, мужчины оставили тело на попечение Флавии.
и Домитила, вместе с остальными женщинами, для омовения и помазания, перед тем как ее одели в ее гнездо а ир, а затем принесли в атриум, чтобы положить ее в гробницу ногами, направленными в сторону входной двери.
«Значит, это будет завтра», — сказал Магнус, давний друг Веспасиана, несмотря на их разный социальный статус, когда Сабин завершил последнюю молитву у домашнего алтаря в атриуме, положив монету под язык своей покойной матери.
«Да», — ответил Веспасиан, опуская складки тоги, которой он покрывал голову во время религиозной церемонии. «Пало заставит рабов работать всю ночь, чтобы сложить для нее костер и подготовить ее гробницу».
Изборожденное морщинами и морщинами лицо Магнуса, вылепленное за шестьдесят восемь лет, скривилось в вопросительном выражении; его левый глаз, грубая стеклянная копия, смотрел на Веспасиана с той же интенсивностью, что и его настоящий. «Собрать ей гробницу? Вы хотите сказать, что уже заказали это? Еще до того, как она умерла?»
«Ну, да, очевидно, иначе рабы не смогли бы собрать его сегодня вечером».
«Разве это не было слишком ранним, если позволите, сэр? Я имею в виду, что если бы она умерла? Разве не выглядело бы так, будто вы действительно надеялись на её смерть и были так воодушевлены этой идеей, что всё подготовили, потому что не могли ждать?»
«Конечно, нет. Многие заказывают надгробия заранее, потому что каменщики могут договориться о более выгодной цене, если вы не торопитесь».
Магнус почесал седые волосы и втянул воздух сквозь зубы, иронически кивнув в знак понимания. «А, понятно, экономия на смерти; очень мудро. К тому же, она была всего лишь твоей матерью; ты же не хочешь, чтобы она стала причиной твоих лишних расходов, не так ли?»
Веспасиан улыбнулся, привыкший к критике друга по поводу того, как он использует — или не использует — свой кошелек. «Моей матери безразлично, будет ли ее прах завтра погребен в гробнице или будет висеть в гробу четыре или пять дней, пока каменщик строит точно такую же гробницу за вдвое большую сумму».
«Уверен, что нет», — согласился Магнус, когда остальные члены семьи начали свой путь мимо тела Веспасии, по-видимому, спящей на своем погребальном катафалке, к триклинию , где домашние рабы ждали, чтобы подать ужин. «Но, возможно, приличия иногда должны брать верх над три, по крайней мере, в вопросах, касающихся смерти членов семьи; вы же не хотите подавать плохой пример следующему поколению, ведь никто из нас не молодеет, если вы понимаете, о чем я?»
«О, конечно, да; и если ты этим намекаешь, что мои дети не окажут мне того уважения, которого я заслуживаю после смерти, то ты ошибаешься: Тит и Домитила сделают так, чтобы я гордился своей могилой».
'Откуда вы знаете?'
«Потому что я заказал его одновременно с заказом для своей мамы и получил скидку за заказ двух сразу!»
Магнус не мог не рассмеяться над самопровозглашенной бережливостью своего друга. «Я заметил, что ты не включил Домициана в список детей, смерть которых сделала бы тебе честь».
Веспасиан с сожалением покачал головой, глядя на своего младшего сына, которого Филис крепко за запястье вела в его комнату. Его протесты были проигнорированы, поскольку вся семья уже привыкла к ним так же, как к воде из фонтана в имплювии . «Я не должен его винить, но я не понимаю, как он когда-либо будет уважать кого-либо или что-либо, что не приносит ему непосредственной выгоды».
«Я бы подумал, что таким сыновним даром можно гордиться; это намек на его безжалостные амбиции».
«В обычном случае я бы с тобой согласился, Магнус; зачем кому-то тратить время на то, что окажется бесполезным? Однако ты, должно быть, заметил, что я использовал слово «немедленно», и, боюсь, именно в этом и заключается настоящая вина Домициана: если выгода не мгновенна, он не видит в ней смысла. У него нет терпения, и он не способен мыслить дальновидно. Другими словами, у него нет врождённой хитрости к планированию и манёврам, которая является одним из главных условий успеха и выживания в обществе; без неё у него мало шансов».
Магнус на мгновение задумался, прежде чем обратить свой единственный здоровый глаз на Веспасиана. «Хочешь узнать, почему я сегодня утром отправил Домициана обратно в дом?»
«Как думаешь, мне стоит это сделать?»
«Возможно, это тебя рассердит, но да, я думаю, тебе стоит это сделать; но не наказывай за это мальчика».
«Тогда продолжай».
Магнус кивнул головой, приглашая Титуса присоединиться к ним. «Расскажи отцу, что твой младший брат сделал сегодня утром».
Титусу теперь исполнилось восемнадцать, и он напоминал своего отца с мощной грудью, круглым лицом с крупным носом, большими ушами и глазами, которые обычно светились добротой, выглядел обеспокоенным.
«Все в порядке», — заверил его Веспасиан. «Я не собираюсь ничего с этим делать».
Тит, казалось, сомневался. «Ну, если ты уверен. Трудно сказать точно, как это произошло, но мы охотились добрых три часа, не чувствуя никакого запаха, и Домициан, как обычно, жаловался, что собаки не...
Как ни старались, наши лошади были слишком медлительны, рабы слишком шумели, а Магнус оказался совершенно бесполезен на охоте, постоянно принимая неверные решения и двигаясь не туда. Внезапно Кастор и Полукс подняли морды, учуяли запах и помчались вверх по холму, поросшему кустарником, сразу за нижним пастбищем.
«Это хорошее место, где олени могут спрятаться, если их потревожили на нашем пастбище».
Веспасиан прокомментировал.
«В самом деле, отец, именно поэтому мы вернулись туда, поскольку в первый раз нам не повезло. Так или иначе, и правда, олень и две его самки выскочили из укрытия и помчались вверх по холму, а собаки с воем преследовали их. Но одна из самок была на позднем сроке беременности и вскоре отстала, и Кастор с Полуксом набросились на нее прежде, чем Магнус успел их позвать, чтобы оставить нас с чистой добычей. Магнус быстро добрался туда и оттащил своих собак, но у самки было много укусов, и от стресса у нее начались роды». Титус взглянул на Магнуса, который кивком подгонял его. «Ну, ни Магнус, ни я не могли убить самку во время родов, это просто казалось неправильным, я не знаю почему, поэтому мы немного отошли и подождали, пока природа возьмет свое. В конце концов, дело было сделано, и олененок стал бегать вокруг, пока его мать, несмотря на раны, вылизывала его дочиста. Поэтому мы решили, что лучше всего отпустить эту пару и надеяться, что в будущем они оба покажут нам хорошую спортивную карьеру».
Веспасиан почувствовал, что начинает напрягаться, надеясь, что то, что он только что вообразил, не станет концом истории.
«Мы отсутствовали недолго, когда Магнус заметил, что Домициана больше нет с нами; никто из рабов не заметил его ухода, так что он, должно быть, просто позволил своему пони идти медленно, и охотничья группа постепенно обогнала его».
Веспасиан почувствовал, как у него забурлило в животе, когда он начал понимать, что эта история вызовет у него отвращение.
«Ну, мы поехали обратно к тому месту, где родила лань, и, конечно же, Домициан был там, но лань не была видна». Тит помолчал и снова посмотрел на Магнуса.
«Правда, Тит, — сказал Магнус, — не щади его».
Тит сглотнул. «Но оленёнок был там, спотыкаясь; мы слышали смех Домициана, и, подойдя ближе, увидели, что его так забавляло: он вырвал у животного глаза. Оно прожило меньше получаса и ослепло».
Веспасиан изо всех сил пытался сдержать ярость, которая закипала в нём. Горло сжалось; финал оказался ещё хуже, чем он себе представлял. «Как?»
Титус поморщился и снова взглянул на Магнуса, явно не желая продолжать.
«Его большие пальцы, — почти шёпотом сказал Магнус, — были в крови». Он схватил Веспасиана за руку, чтобы удержать его. «Не надо! Мы же тебе говорили, потому что…»
«Вы обещали ничего с этим не делать».
Веспасиан боролся с Магнусом. «Я изобью этого маленького засранца до полусмерти».
«Нет, не сделаете, сэр. Насколько я слышал, ему сегодня уже достаточно надавали. Но я согласен, ему нужно извлечь урок».
Веспасиан прекратил сражаться с Магнусом и позволил своему телу расслабиться; однако его лицо оставалось в том же напряженном выражении, которое он приобрел во время своего пребывания легатом II Августа. «Что бы вы предложили?»
«После похорон завтра утром нам всем следует отправиться на охоту. Есть ли на территории поместья приличный лес?»
«Да, на восточном краю».
«Хорошо, потому что я думаю, что с помощью дикого кабана мы могли бы показать ему разницу между лишением жизни ради развлечения или спорта и бессмысленной жестокостью».
«Сенека?» Веспасиан произнес это имя вслух во второй раз с тех пор, как услышал его от Сабина; и оно по-прежнему не имело смысла.
Они сидели в его личном кабинете — комнате в атриуме — и наслаждались теплом жаровни и изысканным вином собственного производства после скромной по понятным причинам трапезы.
«Вот что он сказал, — подтвердил Сабин, — и у меня нет оснований подозревать, что он лжет. В то время его ели, и притом существо, которое могло бы заставить вас поверить, что оно не кончит, пока не уничтожит все до последнего кусочка».
«Но зачем Сенеке финансировать восстание бригантов?»
«Венутий не говорил, что финансировал восстание как таковое; он сказал, что восстание финансировалось за счёт займа от Сенеки. Не думаю, что наш друг-стоик слишком уж подробно расспрашивал Венуция о том, что тот собирается делать с займом; его не интересуют подобные тонкости. Всё, что его беспокоит, — это непомерные проценты, которые он взимает. Похоже, он считает, что сможет получить ещё более высокие проценты, если будет ссужать провинциалов».
«Я знаю; и, судя по всему, он знает». Веспасиан отпил вина и на несколько мгновений задумался. «Что вы сделали с Венуцием?» — спросил он наконец.
«Ничего. Я оставлю его с Блезом и его питомцем. Думаю, он будет вести себя хорошо, когда над ним нависнет угроза стать ужином Красавицы».
«И никто больше не знает, что он там?»
Сабин покачал головой. «Итак, ты расскажешь мне, в чём дело?»
Веспасиан пожал плечами и поставил чашку на стол между ними. «Как я уже говорил, я делаю одолжение».
«Для кого?»
— Будущий муж Домитилии, Квинт Петилий Цериал.
«Цериалис?»
«Ну, на самом деле его старший брат».
«Цезий Назика? Разве не он победил и пленил Венуция в Девятом Испанском легионе? Если он был у него, то почему он не спросил его ни о чём в Британии, а просто отправил в Рим? Уверен, там полно мохнатых тварей, которые только и ждут, чтобы разорвать людей на куски».
«Уверен, что так и было, и даже хуже, как мы оба знаем. Но новый губернатор Британии хотел, чтобы Насика как можно скорее увез Венуция из провинции, потому что знал: Картимандуя найдёт способ убить своего бывшего мужа, даже если тот будет находиться под надёжной охраной. Она из тех женщин, которые не отступят, пока не добьются своего».
«Зачем беспокоиться о том, что она его убьет?»
«Потому что без него правителю Паулину нечем было бы угрожать Картимандуэе: если она будет плохо себя вести, он сможет заменить ее равным и законным королем».
«Даже несмотря на то, что Венуций уже однажды восстал и теперь у него на груди не хватает мускулатуры, и поэтому он, вероятно, ищет способ отомстить, первое, что он, скорее всего, сделает, став королем, — снова поднимет мятеж?»
«Даже тогда, потому что до этого не дойдёт, поскольку Картимандуя не осмелится позвать своего синьора из страха потерять власть. Не забывайте, что в настоящее время Британия нежизнеспособна как провинция. Поддержание её порядка обходится нам гораздо дороже, чем то, что мы выгребаем с помощью налогов, а она ещё даже наполовину не завоевана. Мы должны покорить как можно больше племён любыми возможными способами, чтобы увеличить шансы на победу над остальными поодиночке и, таким образом, сделать провинцию пригодной для существования».
Некоторые считают, что нам следует полностью уйти из Британии ради финансового благополучия остальной части империи; однако ещё одно позорное отступление, подобное этому, всего через y лет после отступления из Великой Германии, где войска потерпели поражение от Арминия в Тевтобургском лесу, может воодушевить другие недовольные регионы. Вспоминаются Иудея, Паннония, где часто неспокойно, и, похоже, в Северной Испании постоянно происходят беспорядки. Если мы всё ещё хотим иметь империю через y лет, то, каким бы ошибочным ни было первоначальное вторжение, мы не можем позволить себе потерять Британию.
«В самом деле, я понимаю. Мы оставляем Венуция в безопасности в Риме, чтобы гарантировать, что бриганты не создадут проблем, пока Паулин продолжает борьбу за завоевание, и Рим не будет вынужден унизительно отступить с опасными последствиями. Но зачем такая секретность? Мне кажется, вы помогаете Паулину.
и Насика формулируют имперскую политику, не советуясь с императором; и хотя Нерон проявляет очень мало интереса к политике, если только она не касается его казны или удовлетворения его тщеславия, то, что вы делаете, опасно».
Веспасиан постучал пальцем по лбу и наклонился через стол. Мерцающий свет лампы играл в его глазах и искажал тени на лице. «Информация, Сабин; информация покупает покровительство, и Паулин хотел кое-что узнать. Мы теперь выяснили, откуда у Венуция деньги, чего бы мы не смогли сделать, если бы его сразу передали императору, потому что Сенека вмешался бы, чтобы защитить его репутацию. Я могу передать эту информацию Назике, которая, в свою очередь, расскажет Паулину, который тогда будет иметь достаточное влияние на Сенеку, чтобы гарантировать, что ему не придётся платить огромную взятку, если он захочет получить ещё одну прибыльную должность после Британии».
Хотя я не знаю, как он подозревал, что источником денег был кто-то столь близкий к императору, как Сенека, но Насика сказал, что он твёрдо настаивал на том, чтобы Венуция держали под стражей и допрашивали в тайне. Я был рад помочь, потому что срок службы Насики в Девятом Испанском легионе истекал примерно через год, и Паулин пообещал использовать своё влияние, чтобы Цериалис занял место старшего брата.
Сабин наконец понял. «А! Значит, вы обеспечиваете своему будущему зятю тот статус, которого, по вашему мнению, заслуживает ваша дочь; это весьма похвально, но как насчёт риска действовать за спиной императора?»
«Если никто не знает, что Венуций в Риме, то нет никакого риска, что это когда-нибудь станет известно. Как только мы похороним маму, я вернусь с тобой в Рим и заберу его из твоих рук».
«Что вы с ним сделаете?»
«Ему это точно не понравится: я собираюсь отдать его Каратаку. Я уверен, что ему понравится содержать в очень маленькой камере человека, который вместе со своей бывшей женой предал его нам, и я знаю, что он примет особые меры, чтобы тот не сбежал».
Сабин усмехнулся брату: «Я уверен, что он так и поступит; никто его там не найдет».
«А когда эта проблема выйдет из-под нашего контроля, мы сможем подумать, как отомстить за злодеяние, совершенное над нашим дядей».
Учитывая всю напряжённость событий этого дня, Веспасиан практически забыл о неявке Гая. «Что с ним случилось?»
«Это был один из приступов ярости Нерона».
«Он поймал Гая?»
«Гай сказал, что это был не сам Нерон, а Терпн, играющий на лире; хотя Нерон поощрял его, в то время как Отон, Тигелин и некоторые другие держали под угрозой ножей сыновей Тиграна».
«Терпн избил Гая?»
«Да, и обмочились на него, а затем оставили его лежать на улице без сознания, с горящим факелом в его заднице, что они, по-видимому, посчитали забавным».
Братья переглянулись через стол и пришли к молчаливому взаимному согласию, после чего оба взяли свои чашки и залпом осушили их содержимое.
«Мы организуем это через Тиграна, — сказал Веспасиан, вытирая рот тыльной стороной ладони. — Уверен, что после того, как его ребята так унизятся, он будет только рад позаботиться о том, чтобы Терпн потерял способность играть на лире».
ГЛАВА II
На следующее утро, вскоре после рассвета, у входной двери клубился густым туманом Веспасиан и Сабин вышли из дома. Сабин держал восковую погребальную маску своего отца, умершего семнадцать лет назад далеко на севере, в землях гельветов; Веспасиан — только что созданную маску Веспасии. За ними шли остальные члены семьи, демонстрируя погребальные маски предков, а затем и тело, которое несли на носилках вольноотпущенники.
Рабы шли последними: домашние и внешние, которым можно было доверять, были свободны; но пожилые рабы, чья жизнь была одним длинным пятном чистых страданий, оставались закованными в кандалы под надзором и кнутами своих надсмотрщиков.
Вороны каркали на деревьях, верхние ветви которых были едва видны в погодных условиях, которые, как показалось Веспасиану, были посланы богами специально для похорон.
С степенным достоинством процессия обошла дом, прошла мимо загона, где серые арабские лошади Веспасиана паслись на росистой траве, и направилась к костру, сложенному рядом с недавно воздвигнутой гробницей Веспасии. Рядом находился костёр её мужа, прах которого она привезла с собой, вернувшись в Аква Кутил вскоре после его смерти.
Когда солнце стало подниматься над вершинами Апеннин, у западных подножий которых располагалось поместье Флавиев, гроб был возложен на костёр. Затем Пало подвёл к братьям, стоявшим у костра, упитанную свинью с цветными лентами на шее, с головами, прикрытыми складками тог в знак почтения к божествам, которых собирались призвать. Сын Пало, Гилас, следовал за отцом с подносом, на котором были разложены необходимые для жертвоприношения предметы.
Сабин протянул руки ладонями вверх и устремил взгляд в землю; голосом, заглушаемым влажным туманом, он произнёс ритуальную древнюю молитву Церере, богине земледелия, к которой всегда обращались на похоронах.
Свинья сохраняла спокойствие во время молитв и почти не шевелилась, когда Сабин взял с подноса соляную лепёшку, раскрошил её над её головой и совершил возлияние. Она смотрела на Сабина тёмными, не задавая вопросов глазами, когда он приблизился к ней с жертвенным клинком в правой руке; она даже не пыталась…
Он сбежал, схватив его за морду левой рукой. Только когда клинок вонзился ему в горло, зверь осознал опасность, но было уже слишком поздно: кровь хлынула из страшной раны мощными, заставляющими сердце биться чаще. По мере того, как его вены опустели, силы иссякли, и через двадцать ударов сердца передние ноги подогнулись, морда врезалась в окровавленную землю, а задние содрогнулись, в конце концов ослабев под тяжестью, которую они всё ещё несли, так что и они рухнули, и умирающий зверь повалился на бок, его конечности слабо подергивались.
По кивку брата Веспасиан взял у одного из вольноотпущенников горящий факел и воткнул его в пропитанный маслом костер. Глубоко в центре костра он был сложен из хвороста и мелких щепок; пламя разгоралось с нарастающей яростью, распространяя жар, который передавался более крупным поленьям по краям; вскоре они начали тлеть, а затем вспыхнули ярким пламенем, поднимая в небо клубы черного дыма. Со слезами на глазах Веспасиан смотрел, как дым, побочный продукт угасания физического тела его матери, поднимается и рассеивается по ветру.
Постоянная опора, которая была рядом с ним и его братом все эти годы, женщина, которая своим стремлением к семье помогала им строить свою жизнь, ушла; теперь они с Сабином отвечали за будущее семьи, и он молился, чтобы они не оказались в нужде. Он опустил голову, по щекам покатилась слеза, и он почувствовал, как бремя семейной ответственности ложится на плечи его поколения.
Свинья лежала на спине, и Сабин делал надрезы на животе и груди, когда первые огни облизывали Веспасию, и её волосы и одежда начали трещать и дымиться. Пока он извлекал сердце, огонь охватил всё тело, а кожа начала чернеть и покрываться волдырями. С молитвой к Церере, прося её принять жертву, он бросил сердце на костёр так, что оно приземлилось рядом с телом, шипя и шипя, когда оно начало сгорать.
С несколькими ещё более острыми, как бритва, надрезами печень, густо-коричневая, истекая кровью, появилась из грудной полости. Сабин осмотрел её и нашёл безупречной; он показал её прихожанам, чтобы и они могли убедиться в её совершенстве, прежде чем бросить её, вместе с сердцем, в бушующий пожар, скрывающий все следы разлагающегося трупа. Теперь единственным свидетельством присутствия Веспасии был запах хрустящего, а затем и горящего мяса, когда скорбящие отступили назад, спасаясь от палящего жара.
После жертвоприношения и умилостивления богини Гилас начал резать свинью; Сабин отдал небольшую часть мертвым, а большую часть — живым.
Разделив мясо и предав его огню, Веспасию оставили сгореть дотла, а ее семья ушла, забрав с собой часть приношения, которая должна была стать обильной трапезой для всех позже, когда они вернутся с охоты.
Веспасиан направил коня на вершину холма, а затем остановил его; конь фыркнул, его дыхание вырывалось паром из распахнутых ноздрей, и, приближаясь, сделал пару высоких шагов. Веспасиан отпустил поводья и посмотрел на долину с сочными пастбищами, окаймлённую справа лесом, на поросший кустарником холм по другую сторону оврага, на дальней стороне.
«В последний раз, когда мы были здесь вместе», - сказал Сабин, останавливая своего коня рядом с собой, - «мне пришлось спасать тебя от удушения похитителем мулов, ты, маленький засранец».
Веспасиан рассмеялся над титулом, которым Сабин обращался к нему в юности, и вспомнил то время, когда братья с помощью Пало и шестерых вольноотпущенников отца устроили засаду и убили банду беглых рабов, воровавших мулов из поместья. Это произошло на следующий день после того, как Сабин вернулся после четырёх лет службы военным трибуном в составе VIII Испанского легиона в Паннонии и Африке, и, вероятно, именно этот инцидент положил начало переходу братьев и сестёр от взаимной ненависти к взаимному уважению. В тот же день он подслушал, как родители упомянули пророчество, произнесённое во время церемонии наречения его имени.
Что бы это ни было, это было давно, но воспоминание все еще было отчетливо в памяти Веспасиана, потому что это был первый раз, когда он оказался на волосок от смерти и умер бы, если бы не его брат. «Вот где вы распяли этого мальчика», - сказал он, указывая на пастбище справа от леса, где они спрятались, ожидая, когда беглецы клюнут на приманку в виде привязанных мулов, за которыми, по-видимому, не наблюдало никто.
«Там, где мы распяли мальчика», — напомнил ему Сабин, когда к ним присоединились Тит и Магнус. «Мы сделали это все вместе; хотя я помню, как ты жаловался, что распятие того, кто мог бы быть трудолюбивым рабом, — пустая трата денег».
Ужас на лице мальчика и звериные вопли, которые он издавал, когда в него забивали гвозди, запечатлелись в памяти Веспасиана; он также впервые стал свидетелем казни такого рода, и, хотя мальчик полностью заслуживал своей участи, Веспасиан пытался отстаивать его жизнь, поскольку испытывал к нему сочувствие из-за схожести их возраста.
Однако Сабин настоял на смерти мальчика, и его оставили кричащим на кресте, рядом с мертвыми телами его товарищей и мулов; его крики преследовали их почти всю дорогу домой, пока внезапно не оборвались, скорее всего, когда его нашли друзья и вытащили из этого мучения.
«Я отпущу Кастора и Полликс», — сказал Магнус, спешиваясь и беря на себя управление двумя конными рабами — двумя огромными и гладкими черными охотничьими гончими, широкоплечими, с почти квадратными головами и отвислыми, капающими губами, едва скрывавшими устрашающие желтые зубы.
«Они будут такими же бесполезными, как и вчера», — с уверенностью заявил Домициан, глядя на зверей сверху вниз со спины своего маленького пони, который был едва выше собак.
Магнус проигнорировал замечание, поглаживая Кастора и Полукса по ляжкам и расточая похвалы их красоте; собаки ответили скользкими облизываниями и энергичным вилянием хвостов, очевидно, искренне любя своего хозяина. В последний раз почесав каждого из животных за ушами, Магнус отцепил поводки, похлопал обоих по крупу и отправил их бежать через холм к лесу, чтобы заняться тем, что у них получалось лучше всего: охотой. Следом за ними охотничья группа пришпорила своих лошадей и поскакала галопом. Магнус, уже севший в седло, замыкал шествие Домициан.
Веспасиан, с Титом и Сабином по обе стороны от себя, обхватил бедрами круп коня, чувствуя легкость его движений и наслаждаясь ветром на лице; теперь его мысли были заняты похоронами матери, чей прах был еще слишком горячим, чтобы его забрать. Его лук и охотничье копье с ясенем, зажатые в кобурах, болели в задней части седла, а плащ, развевающийся позади него, дергал его за горло, когда он смотрел, как две гончие исчезают под карнизом леса, а двое рабов-охотников гнались за ними по пятам. Он последовал за ними; влага, собравшаяся на голых ветвях, капала на него, когда он замедлил шаг коня, помня о том, как он стоит среди корней деревьев. Издалека доносился глубокий лай Кастора и Полукса, хотя сами собаки теперь скрылись из виду. Видя, что подлесок все еще редок, а земля, покрытая опавшими листьями, ясна, он пустил лошадь легким галопом, следуя в направлении шума собак, через линию холма, глубже в лес, в то время как Тит возбужденно кричал рядом с ним. Охотящиеся рабы могли мельком увидеть сквозь покров, примерно в тысяче шагов от него, умело лавируя между стволами деревьев, пытаясь не отставать от собак. Оглянувшись, Веспасиан увидел Магнуса и Домициана, который изо всех сил старался не отставать на своем пони, проезжая под первыми деревьями. Его лошадь прокладывала свой собственный извилистый путь сквозь препятствия, а Веспасиан просто направлял ее в сторону лая.
Впереди раздался крик, за которым последовал человеческий вопль страха. Веспасиан видел, как рабы-охотники изменили направление и устремились вниз по склону, а лай Кастора и Полукса стал громче, и рычание зазвучало в их горлах.
Веспасиан натянул поводья, чтобы его конь последовал за рабами вниз по склону; в нем невольно росло чувство неотложности, пока он пригибался и уворачивался от нависающих ветвей; Тит и Сабин последовали за ним, низко опустив головы к шеям лошадей.
Громкое, пронзительное рычание, сопровождаемое человеческим воем боли, за которым последовал лай дерущихся собак, заставило Веспасиана потерять всякую осторожность и ускорить свой бег.
скакать вперед, когда что-то невидимое пронеслось мимо него. Он прорвался сквозь лес, ветви хлестали его, а собачье безумие становилось все более диким; рабы-охотники спешились, по крайней мере, так он предположил, увидев, как их лошади убегают без сопровождения. Вырвавшись на небольшую поляну, он увидел клочок блестящей черной шерсти, извивающийся и корчащийся на земле на том, что на первый взгляд показалось красной маской, но через мгновение он понял, что это окровавленное тело ужасно изуродованного человека; блеск собачьих шкур был его кровью. Прямо рядом с бойней один из рабов-охотников опустился на колени над своим товарищем, который лежал на спине; из его плеча торчала стрела, а другая застряла в животе. Когда Веспасиан спрыгнул с коня и бросился вперед, стоявший на коленях раб вздрогнул и внезапно застыл, его глаза широко раскрылись; он отпустил руку своего спутника и, медленно вздрогнув, но быстро ускорившись, опрокинулся на бок, обнажив торчащий из виска ша, в то время как еще один невидимый предмет прошипел в паре шагов от головы Веспасиана.
«К вам, отец!» — крикнул Тит.
Веспасиан взглянул в том направлении и мельком увидел пару фигур, одетых в цвета леса, которые уносились прочь с луками в руках, перепрыгивая через препятствия и огибая деревья. «А после них, Тит», — приказал он, подбегая к собакам, надеясь, что в жертве, возможно, осталось немного жизни; достаточной, чтобы ответить на несколько вопросов. Но был ли он жив или нет, он не мог сказать, и не осмеливался рисковать встать между Кастором и Полуксом и их добычей, настолько неохотно они, казалось, отказывались от своих нападений; у одной из них, хотя Веспасиан не мог сказать, какой именно, настолько они были покрыты кровью, в заднее бедро застряла стрела.
«Я разберусь с ними, сэр», — крикнул Магнус, спрыгивая с коня и прижимая два пальца к зубам, когда Сабин с грохотом промчался через лес вслед за Титом. Пронзительный свист пронзил воздух, меняя тон то вверх, то вниз; собаки немедленно отреагировали, рычание стихло, а их окровавленные зубы оставили свежее мясо своей жертвы, которая, к большому раздражению Веспасиана, была, очевидно, мертва. Они обернулись, чтобы посмотреть на своего хозяина, и тот, кого ранила стрела, тут же заскулил.
«Что они с тобой сделали, Кастор, бедняга?» — воскликнул Магнус, опускаясь на колени и хватая обеими руками голову раненой собаки. Он посмотрел на изуродованное тело жертвы собак и плюнул в его израненное лицо. «Кто бы ты ни был, ты заслужил то, что застрелил одну из моих собак, мерзавец!»
Магнус осторожно повернул Кастора и осмотрел входное отверстие раны, осторожно потянув за стрелу; гончая заскулила, но не сделала ни единого движения, чтобы наброситься на хозяина за то, что он причинил ей ещё больше боли. С облегчением Магнус обнял пса и поцеловал его широкие плечи, крепче сжимая стрелу. «Ты будешь в порядке, Кастор; она вошла под углом и не задела кость». Кастор коротко и пронзительно взвизгнул, когда его тело напряглось; его голова повернулась, челюсти открылись, и он начал бросаться на
Магнус. Но Магнус поднял стрелу, и гончая опомнилась, поняв, что хозяин оказал ей услугу, а не навредил, и вместо того, чтобы ответить Магнусу, лизнула его лицо, прежде чем коснуться языком открытой раны.
«Это хороший мальчик», — сказал Магнус, словно разговаривая с любимым рабом или маленьким ребенком.
Стон позади отвлёк Веспасиана от Магнуса и его собак, когда он вспомнил, что один из рабов-охотников всё ещё жив. Он лежал на спине, прерывисто дыша, и смотрел на полог, сжимая в руке каждую из пронзивших его стрел.
«Что случилось?» — спросил Веспасиан, опускаясь на колени рядом с ним.
Раб испуганно посмотрел на своего хозяина. «Собаки взяли след, хозяин. Их было четверо, разделывавших тушу дикого кабана. Но они убежали, услышав нас. Три сбежали». Он указал головой на измученного человека. «Он был четвертым. Когда собаки повалили его, мы с Галосом пошли за остальными тремя, но…» Он с тоской посмотрел на две стрелы, пронзившие его тело.
Веспасиан сжал руку раба. «Лежи спокойно; возможно, мы сможем спасти тебя, если вернем тебя скорее, пока ты не потерял слишком много крови».
Раб кивнул, слабо улыбнувшись, очевидно, осознавая маловероятность такой возможности, поскольку Веспасиан внезапно осознал, что кто-то пропал без вести. «Где Домициан, Магнус?»
Магнус встал и огляделся. «Не знаю, сэр. В последний раз я его видел, когда собаки взбесились. Он был позади меня».
Веспасиан оглянулся в ту сторону, откуда они пришли; ни маленького сына, ни пони не было видно. Стук копыт с холма справа дал ему мгновение облегчения, пока он не увидел Сабина, возвращающегося в одиночку и быстро.
«Где мальчики?» — спросил Веспасиан.
Сабин резко остановил своего коня. «С Титом всё в порядке; у него подстрелили коня, но он успел сбить одного из них с ног; он остался с этим мерзавцем. Вам нужно поторопиться, так как у нас довольно щекотливая ситуация».
«Чёрт!» — выругался Веспасиан, когда реальность затруднительного положения, о котором ему рассказал Сабин, стала очевидной. Он стоял на восточной опушке леса, глядя вниз по склону на овраг, ограничивавший земли Флавиев.
«Видишь?» — сказал Сабин, спешиваясь рядом с ним.
«Сволочи!» — прорычал Магнус, таща за поводок измученного Полукса; Кастор осторожно стоял на трех ногах рядом с ним, слегка дрожа и не делая попыток утащить своего хозяина вниз по склону.
«Что нам делать, отец?» — спросил Титус; левой рукой он крепко сжимал волосы человека, стоявшего перед ним на коленях, а правой рукой приставлял к его горлу клинок.
«Никакой спешки; сохрани своего пленника живым и невредимым, и на виду у этих ублюдков».
Веспасиан пристально смотрел на двух мужчин, стоявших всего в ста шагах от него. Один держал лук, готовый выпустить в него стрелу, а другой держал за горло извивающуюся маленькую фигурку и ухмылялся. Крики страха и протеста Домициана разнеслись по долине; его мёртвый пони лежал на полпути к подножию холма, рядом с телом коня Тита.
«Назови нам хоть одну вескую причину, почему мы не должны отпускать мальчика», — крикнул мужчина, державший Домициана.
Веспасиан шагнул вперёд и вытянул руки, показывая, что он безоружен. «Если ты это сделаешь, то дела твоего друга пойдут плохо».
«А что, если он нам не друг? А что, если он нам действительно не нравится?»
«А что, если нам действительно плевать на мальчика? Что, если мы могли бы позволить себе потерять раба, рождённого в поместье? Раба, за которого нам даже не пришлось платить».
«Раб? Если это раб, то ты слишком щедро одеваешься; его туника очень тонко сплетена».
«Мне нравится, когда мои мальчики хорошо одеты. Теперь я предлагаю нам просто обменяться пленными и разойтись».
«Я не раб!» — закричал Домициан, и его высокий голос был резок от негодования. «Скажи им, чтобы отпустили меня, отец, а потом распни их».
«Отец, а?» — с ухмылкой произнес мужчина, державший Домициана, поднимая мальчика с ног и внимательно вглядываясь в его лицо. «Ну, ну; похоже, нам повезло, Тралес».
«Конечно, так оно и есть, Кадм», — согласился его товарищ, вооружённый луком. «Конечно, так оно и есть».
«Так что, я бы сказал, мы оказываемся в очень интересном положении. Интересно, что думают эти благородные джентльмены наверху».
Веспасиан сделал еще несколько шагов вперед. «Откуда ты и чего хочешь?»
«Не думаю, что ты в том положении, чтобы задавать нам вопросы», — заметил Кадм, позволяя ногам Домициана снова коснуться земли. «Но раз уж ты всё-таки спросил, мы хотим, чтобы ты освободил нашего приятеля, а потом мы обсудим, сколько ты готов заплатить за этого коротышку».
«Если ты думаешь, что я настолько глуп, то мы можем задержаться здесь надолго. Вот что я готов сделать: ты освободишь моего сына, а я освобожу твоего приятеля».
«И какую выгоду мы от этого получим?»
«Ценой своих жизней. Причините вред моему сыну, и вы умрёте через сотню ударов сердца; извините, вы попадёте в этот момент и начнёте умирать. Вы будете мертвы».
в течение пяти часов, возможно, еще нескольких.
Кадм рассмеялся глухо и безрадостно. «Вы нас не догоните; как только мы пересечем овраг и окажемся на том холме, мы пойдем гораздо быстрее, чем вы когда-либо могли».
«Я уверен, что ты справишься, если переберешься через овраг. Но сможешь ли ты сделать это, прежде чем тебя поймают собаки? Если я не ошибаюсь, ты идешь пешком; ты не доберешься, и последние несколько часов тебе придется пережить очень неприятные».
Кадм взглянул на своего товарища, лук которого начал колебаться, словно он не был уверен, куда его направить.
Веспасиан настаивал на своём, пользуясь их неуверенностью: «Значит, всё так: тронь мальчика — и ты мёртв, отпусти его — и один из вас выживет, а другой умрёт мучительной смертью».
Двое разбойников нахмурились и уставились на холм, словно не расслышали.
«Всё верно, — сказал Веспасиан, — мои условия только что возросли; поскольку вы, похоже, неспособны принять разумное решение, один из вас теперь лишён жизни, а это самый медлительный из вас». Он указал на Поллюкса, всё ещё тянущегося на поводке. «Вот что я тебе скажу: я облегчу тебе задачу. Тит, приведи сюда нашего друга».
Тит привел пленника к отцу, который, не колеблясь, выхватил нож из ножен и, оттянув волосы мужчины назад, разорвал ему горло, а затем встал, подняв его так, чтобы его товарищи могли видеть, как льется кровь. «Ему повезло, — крикнул Веспасиан, — потому что это была легкая смерть».
Это оказалось слишком для разбойников, они развернулись и скрылись, уронив Домициана на задницу и выпустив шальной выстрел, который вонзился в землю в десяти шагах от Веспасиана.
Магнус снял поводок с Поллюкса, и гончая помчалась вниз по холму, громко лая и значительно ускоряя шаг, в то время как Веспасиан, Сабин и Тит схватили поводья своих лошадей, снова сели в седла и тронулись с места одним движением.
Магнус помчался за ними пешком.
Одного взгляда на четвероногого охотника позади них было достаточно, чтобы Кадм и Траллес начали нападать друг на друга, пытаясь заставить другого отстать. Преследуемый Веспасианом, Сабином и Титом, Поллюкс промчался мимо Домициана, грозившего своим недавним пленителям всяческим возмездием, и быстро догнал двух убегающих разбойников, которые теперь были всего в двадцати шагах от оврага.
Сильно ударив тыльной стороной ладони, Тралес обрушил свой лук на переносицу Кадма, отчего тот с ужасным воем полетел на землю и через несколько учащенных ударов сердца оказался прямо в пасти Полукса.
Почувствовала ли гончая и поэтому разгневалась из-за беспокойства, которое Кадм причинил своему хозяину и друзьям своего хозяина, или же ее собачий ум настроился на месть за вред, причиненный ее товарищу или
Было ли это просто из-за того, что его кровь вскипела после очередной ярости погони, было неясно; однако, несомненной была жестокость, с которой Кадм был избит. Даже в цирке Веспасиан не видел такого слияния когтей и челюстей, когда разбойника били, рвали, терзали и кромсали под аккомпанемент человеческих и звериных криков боли и гнева, которые были настолько похожи и сильны, что сливались в единое целое, пока невозможно было отличить человека от собаки, поскольку одно дополняло другое в мрачной гармонии.
Веспасиан помчался вниз по холму. «Позаботься о своем брате, Тите», — крикнул он, проходя мимо своего младшего сына, который кричал и хлопал в ладоши при виде крови и плоти, вылетающих из двух существ, слившихся в неистовом и диком танце охотника и добычи. «Cal Pol ux o, Magnus!»
Магнус насвистывал на бегу, звуки то поднимались, то опускались, но всё было тщетно, поскольку не могли пробиться сквозь шум, исходивший от гончей и её жертвы. Сабин добрался первым, но, когда он спешился, Поллюкс на мгновение отвлёкся от корчащегося Кадма, чтобы обернуться и рявкнуть, предостерегая его от вмешательства; Сабину не нужно было повторять дважды, как и Веспасиану, когда он прибыл, сочтя разумным не пытаться ничего делать, ожидая Магнуса, кроме как наблюдать, как зверь с довольным рычанием грызёт предплечье кричащего Кадма, пока тот держал его у лица, чтобы защитить то, что осталось от него.
«О, Поллюкс! О!» — завопил Магнус, тяжело дыша и спускаясь с холма; он попытался издать еще один пронзительный свист, который на этот раз, казалось, проник в сознание гончей, которая уже начала затихать. «Убирайся от него, непослушный пес». Магнус наклонился и схватил Поллюкса за шиворот, стаскивая его с изуродованного Кадма, который, если не считать сапог, был теперь практически голым, его одежда превратилась в окровавленные лохмотья, а кожа была изодрана и измазана в крови; однако он был, как ни странно, все еще жив и в ужасе смотрел единственным оставшимся глазом на капающую пасть Поллюкса, которого ругали, словно щенка, пописавшего на ногу хозяина.
«В следующий раз сделаешь, как сказано, плохой мальчишка», — отругал Магнус, шлепнув собаку по морде, отчего та заскулила и повесила голову, глядя на хозяина печальными глазами.
Сабин посмотрел туда, где Тралес быстро поднимался на холм и удалялся.
— Как думаешь, Поллюкс сможет его догнать, Магнус?
«Не надо», — сказал Веспасиан, прежде чем Магнус успел ответить. «Я дал слово, что один из них выживет».
Сабин хмыкнул: «Как хочешь, это твой сын был в опасности».
Веспасиан опустился на колени рядом с Кадмом и бесцеремонно спросил: «Что ты делал в моем поместье, Кадм?»
Хотя Кадм, очевидно, испытывал сильную боль, на его изуродованном лице появилась ухмылка.
Веспасиан вздохнул, раздраженный; он ткнул пальцем в рану на щеке Кадма и потянул, разорвав ее еще больше. «Ты помнишь, что я только что сказал о том, что у тебя были очень тяжелые последние часы? Что ж, есть в этом что-то отголосок. Теперь я спрошу тебя еще раз: что ты делал в моем поместье?»
«Охота», — выплюнул Кадм.
«Дорогое и мучительное путешествие».
«Как это и окажется для вас».
'Я сомневаюсь в этом.'
«О, но я этого не сделаю; по крайней мере, с тех пор, как Калека вернется в эти края и услышит об этом.
Он отомстит за меня, а он, этот Калека, очень терпеливый человек; его не волнует, если дела идут медленно, потому что он тоже не может. Так что скорость для него никогда не проблема, понимаете? Он не торопится.
«Это больше, чем вы хотите», — заметил Веспасиан, когда Тит прибыл с Домицианом.
Мальчик тут же прыгнул вперед, но не на своего бывшего тюремщика, а на Веспасиана, приземлился ему на спину и стал бить его по голове и плечам.
«Ты бы позволил им убить меня! Ты даже не пытался купить мне жизнь!»
Титус оттащил его, пока тот выкрикивал обвинения и пытался расцарапать лицо отца.
Веспасиан встал, повернулся и отвесил мальчику пощечину, пока тот не перестал кричать. «Послушай, сынок, именно твоя гордость поставила тебя в самую большую опасность. Я мог бы убедить их, что ты ничтожный раб, несмотря на твоё платье, но ты просто не смог этого вынести, не так ли? Нет, тебе просто нужно было дать им понять, насколько ты важен, и тем самым поднял ставки. У нас мог бы быть очень аккуратный обмен пленными, если бы ты держал рот на замке, но ты просто не смог, не так ли? Ты не видел дальше настоящего момента, и твоя гордость не позволила бы людям, людям, которые даже не имеют значения, думать, что ты раб. Поэтому ты поставил меня в положение, в котором мне пришлось бы их перещеголять, и это могло бы закончиться очень, очень плохо, и ты бы умер первым, глупый мальчишка. У тебя столько же стратегического чутья, сколько у одной из собак Магнуса!»
«И это проявление доброты».
Ярость этой диатрибы потрясла Домициана и заставила его замолчать.
«Я надеюсь, что однажды вы сможете оглянуться на это и извлечь из этого урок».
Веспасиан повернулся к Кадму: «Я отказываюсь от удовольствия видеть твою медленную смерть, потому что думаю, что ты мог бы послужить уроком для моего сына».
«Очень любезно с вашей стороны», — прошептал Кадм, боль, очевидно, захлестнула его, когда шок от удара прошел. «Но не ждите, что Калека
Имейте это в виду: он не славится своим милосердием, поскольку его никогда не проявляли».
Веспасиан снова опустился на колени, выхватывая нож. «И если я когда-нибудь его встречу, он, конечно же, не получит от меня никакого удара».
«Позволь мне, отец», — потребовал Домициан, в то время как Тит удерживал его.
Веспасиан повернулся к младшему сыну: «Ты ничего не сделаешь, Домициан, кроме того, что тебе приказано, и теперь я говорю тебе молчать». Он приставил нож к груди Кадма и вонзил его ему в сердце.
Последние обожжённые фрагменты костей были помещены в урну, расположенную на куче пепла, и Сабин закрыл крышку. Веспасиан, используя свечу, расплавил воск так, чтобы он стекал по краю урны, запечатывая её. Когда воск застыл, Сабин поместил урну в открытую гробницу и начал читать молитвы, прежде чем её тоже закрыли, и уход Веспасии был завершён. После этого братья могли уйти, исполнив свой долг перед матерью.
Но Веспасиану нужно было сделать еще одно дело в честь своей матери. «Гормус, — позвал он своего раба, стоявшего вместе с остальными домочадцами, — иди сюда».
«Да, господин», — ответил Хормус, как будто прокручивая в голове события, в которых он, можно сказать, был виноват в тот день.
Когда Горм приблизился, Веспасиан вытащил из складки своей тоги свиток и что-то похожее на кусок войлока. «Горм, ты был моим рабом четырнадцать лет и служил мне верой и правдой».
Глаза Хормуса наполнились слезами, когда он и все присутствующие догадались, что сейчас произойдет.
«Вы достигли тридцатилетнего возраста и теперь имеете право на освобождение».
Веспасиан вручил Горму свиток, подтверждающий его свободу, и фетровую шляпу, пилетус , которая была физическим символом этой свободы. «Прими это в память о моей матери, и пусть ты, в память о ней, служишь мне с той же верностью, как вольноотпущенник, с какой ты это делал, будучи рабом».
Хормус опустился на одно колено и поцеловал руку своего господина. «Я сделаю это, господин, и все боги мне свидетели, я сделаю это».
Веспасиан погладил Горма по голове, а затем помог ему подняться. «Твоя первая обязанность как вольноотпущенника — присмотреть за рабом, чтобы он собрал мои вещи, когда мы отправимся в Рим».
«Да, хозяин, с удовольствием».
Веспасиан указал на пять арабских серых лошадей, пасущихся на загоне рядом с домом. Он был его гордостью и радостью с тех пор, как получил их в подарок пять лет назад. «И скажи Палу, чтобы рабы на конюшне приготовили моих лошадей к путешествию».
«В самом деле, хозяин, они вернутся в конюшню Зелёных?»
Веспасиан лучезарно улыбнулся, глядя на свои сокровища: «Да, и тем лучше для них, ведь они проведут некоторое время за городом. Магнус позаботится об их возвращении».
Хормус склонил голову и приступил к своим делам.
«Это был сюрприз», — сказал Сабинус, когда остальные члены семьи вернулись в дом.
«Он этого заслужил, и я подумал, что именно здесь и сейчас самое подходящее место, чтобы сделать это».
«Да, это было хорошее место, — сказал Сабин, оглядывая свои земли. — Не знаю, когда мне снова представится возможность вернуться сюда, учитывая мои обязанности в Риме и моё поместье в Фалакрине».
«Я буду приезжать так часто, как смогу, чтобы убедиться, что над могилами произносятся молитвы; и я уверен, что дядя Гай захочет приехать сюда как можно скорее, чтобы выразить свое почтение своей сестре».
«Как только справедливость восторжествует».
«В самом деле, Сабин, справедливость восторжествует. Нам предстоит многое сделать в ближайшие дни».

ЧАСТЬ II
Рим и Байи,
Ноябрь 58 г. — март 59 г.
ГЛАВА III
«МИЛЫЕ МАЛЬЧИШКИ, синяки пройдут, порезы заживут, как и боль от заноз в моем… ну, вы знаете, где; один из моих мальчиков пытался их все вытащить, но, кажется, он пропустил один». Гай угостил себя еще одним утешительным медовым пирогом, отправив половину в рот, а затем поерзал на мягком плетеном кресле, морщась при этом. «Но чего я никогда не переживу, так это унижения от всего этого: лежать без сознания на улице с факелом…» Гай покачал головой, не в силах закончить предложение. «Как, видимо, сказал какой-то остряк: словно грубая, кривобокая модель Фаросского маяка, торчащая из острова в Александрии».
Веспасиан и Сабин слегка откинулись назад на своих стульях, когда светловолосый юноша выдающейся красоты поставил на стол еще одну тарелку лепешек, судя по запаху, только что из печи; короткая туника раба, когда он наклонился, открывала больше, чем следовало.
«Будет все, Людовик», — сказал Гай, оценивающе разглядывая открывшуюся плоть, прежде чем снова принять свое возмущенное выражение и съесть вторую половину пирога.
«Это происходит в Сенате и за его пределами; я — посмешище. Я даже слышал, как за моей спиной меня называют Фаросом!»
«И не было никаких сомнений в том, что это сделал Терпн?» — спросил Веспасиан, когда раб удалился, чтобы прислуживать своему господину у пруда с миногами в центре сада во внутреннем дворе дома Гая на Квиринальском холме.
«Ни одного. На нём был парик, а лицо обвязано тканью, но я узнал его голос — я просто слушал его часами. Нерон был в кудрявом светлом парике и театральной маске раба из комедии, но он постоянно завывал высоким голосом, словно обезумевшая фурия, если фурии вообще могут быть мужчинами, в чём я сомневаюсь. У всех остальных были маски разной степени мастерства, но в такую тёмную ночь они были едва ли нужны; их выдавали голоса.
Но именно Терпн, да покарает его Марс, совершил все те злодеяния, которые были совершены по отношению к моей персоне, включая...' Не в силах высказать самое низменное из злодеяний, Гай подкрепился одним из свежеиспеченных пирожных и запил его
немного оживляющего вина. «Но хуже всего было то, что в конце мне не дали увидеться с сестрой. Она что, спрашивала меня?»
«Да, дядя», — солгал Сабин; Веспасия так и не смогла приспособиться к образу жизни своего брата, хотя и находила его статус весьма полезным.
«Магнус здесь с Тиграном, господин», — объявил управляющий Гая из двери, ведущей в таблинум.
«Отправь их сюда, Дестриус», — сказал Гай с набитым ртом торта, разбрасывая крошки по столу.
Дестриус, который был на несколько лет старше мальчика-раба, обслуживавшего их, и был скорее элегантно красив, чем восхитительно красив, поклонился и скрылся за занавесками, которые после его ухода мягко развевались в лучах заходящего солнца.
Через несколько мгновений Магнус прошёл мимо них с человеком восточной внешности: с крашеной и уложенной бородой, в штанах и расшитой тунике длиной до колена, с широким поясом, расшитым серебряными дисками, на котором висел изогнутый кинжал в ножнах из слоновой кости и серебра; туфли из телячьей кожи и шапка из того же материала, закрывающая уши, довершали его образ. Судя по богатству колец на его пальцах, Веспасиан видел, что Тигран преуспел с тех пор, как семь лет назад стал патронусом , главой Братства Южного Квиринальского Перекрёстка, заменив Магнуса.
«Лошади вернулись к Зелёным», — сразу же сказал Магнус Веспасиану, оттачивая свои манеры, настолько он был взволнован перспективой того, что его любимая команда снова будет соревноваться в Циркус Максимус за его любимую фракцию Зеленых скачек после восстанавливающего силы загородного отдыха.
«Мы поговорим об этом позже», — сказал Веспасиан, кивком указав дяде на истинную причину своего вызова.
«О! Да, вы правы, сэр».
«Магнус! Рад тебя видеть», — прогремел Гай, не вставая.
«И вы, сэр», — ответил Магнус, смущенный своим неуместным энтузиазмом.
«И, Тигран, спасибо, что пришел».
Тигран приложил ладонь правой руки к сердцу. «Я не могу игнорировать призыв моего покровителя». Он кивнул на братьев Флавиев. «Сенатор Веспасиан и префект Сабин».
«Садитесь, господа, и угощайтесь пирожными», — Гай подал знак мальчику-рабу. «Вино для моих гостей, Людовик».
«Да, именно так Секст мне это и описал», — сказал Тигран после того, как Гай подробно рассказал об этом инциденте, не стесняясь собственного смущения, — «и я бы очень хотел отомстить за ваше унижение, сенатор Поллио, а также загладить оскорбление, нанесенное моим братьям, которые...
Вас держали под угрозой ножа и не позволяли защитить вас. Однако, как мне кажется, причинить Терпну что-либо неприятное, не рискуя ранить Нерона, было бы невозможно.
«…и причинить боль Нерону, — предположил Магнус, — и причинить ему боль навсегда, если вы понимаете, о чем я говорю?»
«Это означало бы верную смерть», — сказал Сабин. «Нерон очень хорошо защищён. Во-первых, он всегда с Тигелином, Отоном и полудюжиной других, а во время его бесчинств повсюду следует отряд вигилей, готовый вмешаться, если кто-то попытается ему угрожать; не говоря уже о центурии городской когорты, которую мне приходится держать неподалёку. Нет, тебя убьют в ту же секунду, как ты попытаешься его атаковать».
«И даже если бы ты убил его и спасся тогда», сказал Гай, подняв указательный палец в воздух и помахивая им, «хотя сейчас многие этого желают, ты бы не нашел в его преемнике ни малейшей благодарности; вспомни, что сделал Клавдий с убийцами Калигулы».
«То есть те, которых поймали», — заметил Веспасиан, многозначительно глядя на своего брата, который был единственным заговорщиком, чья роль в убийстве Калигулы была скрыта и сохранена в тайне Нарциссом и Палом в обмен на помощь братьев Флавиев в обеспечении положения Клавдия.
«В самом деле, дорогой мальчик. Но дело в том, что тот, кому выгодна смерть Нерона, казнит его убийц, так как не пристало бы, чтобы люди видели, как они убивают императора и остаются в живых; это было бы крайне неразумно создавать прецедент. Единственный человек, которому может сойти с рук убийство императора, — это его преемник».
«Понимаю твою точку зрения», — пробормотал Магнус из-за своей чаши с вином.
— Итак, вопрос в том, как оторвать Терпна от Нерона, — сказал Тигран, проводя пальцами по бороде.
«Он очень редко покидает Палатин, разве что в сопровождении Нерона, — сообщил им Сабин, — настолько он предан подхалиму».
«Очень похвально», — без иронии заметил Гай.
Тигран нахмурился. «Я мог бы попробовать выстрелить из лука с расстояния».
Сабин покачал головой. «Нет; если ты ранишь его, его товарищи отвезут его обратно на Палатин, а если ты убьешь его сразу, это будет очень неприятно; весь смысл в том, чтобы отомстить, сделав так, чтобы Терпн больше никогда не играл на лире, а остался жив, чтобы эта потеря терзала его».
Тигран поджал губы, глубоко задумавшись. «Я серьёзно подумаю над этим, господа», — наконец сказал он. «Вы говорите, префект Сабин, что заранее знаете, когда и где Нерон собирается совершить свои бесчинства».
«Это верно; это для того, чтобы я мог приказать центурии одной из городских когорт находиться в этом районе».
«И, возможно, вы будете так добры и сообщите мне, когда в следующий раз услышите, что Виминал подвергнется нападению, особенно его западная часть».
Сабин кивнул в знак согласия.
Тигран поднялся на ноги. «Благодарю вас за гостеприимство, сенатор Пол. Сенатор Веспасиан, Секст и четверо моих братьев ждут вас снаружи, чтобы помочь вам с тем делом, о котором мне упомянул Магнус; надеюсь, они обслужат вас лучше, чем вашего дядю той ночью». Кивнув Сабину и Магнусу, Тигран вышел из сада.
«Как ты думаешь, у него появится какая-нибудь идея?» — спросил Сабин.
Магнус усмехнулся. «Я бы сказал, что у него уже есть один, и он планирует привести его в исполнение на территории Западного Виминальского Братства, чтобы уменьшить вероятность возмездия; но что это такое, я не могу предположить. В этом-то и фишка Тиграна: он не выдаёт себя, пока не придётся. Именно это и сделало его таким успешным, даже более успешным, чем я в качестве патронуса».
«У него точно больше колец, чем у тебя. Значит, лошади в порядке?»
«Да, глава фракции сказал, что они в отличной форме, и он выпустит их на гонку как можно скорее».
«Хорошо, я пойду и покажу им пару кругов по Фламмиан-Серкусу, как только смогу».
Гай выглядел испуганным. «Ты ведь сам гоняешься с ними, дорогой мальчик, правда?»
«Конечно, нет, дядя. Мне просто нравится их водить, в одиночестве, разумеется. Это хорошая тренировка, которая очень бодрит».
«Надеюсь, ты тоже не начнешь петь».
«Одной дурной привычки достаточно, дядя». Веспасиан поднялся на ноги. «Идём, Сабин; Секст и ребята уже снаружи, и если мы хотим избавить тебя от этого неудобства, нам пора идти, поскольку уже темнеет».
«И почему бы мне просто не задушить этого подлого ублюдка?» — спросил Каратак, и румянец его чисто выбритого овального лица оттенился едва сдерживаемым гневом. «Он и его королева-сука Картимандуя нарушили все законы гостеприимства, выдав меня вам, римлянам».
« Мы , римляне, Тиберий Клавдий Каратак, — напомнил Веспасиан бывшему британскому вождю. — Поскольку ты теперь гражданин и имеешь всадническое звание, я думаю, ты должен считать себя одним из нас. Мы не делаем различий по расовому признаку, как ты знаешь — у нас даже были консулы галльского происхождения — так что, что касается меня, мой друг, ты римлянин, и поэтому ты поможешь мне сделать то, что лучше для Рима, а именно — обеспечить безопасность Венуция, чтобы у Паулина было чем пригрозить твоей королеве-суке».
Каратак улыбнулся своему бывшему противнику, когда они посмотрели на покрытую коркой изморози фигуру Венуция, смотревшего на них из клетки, расположенной в углу подвала Каратака в его доме на Авентинском холме. «Полагаю, я все еще получаю удовольствие, делая его заточение максимально неудобным».
«Пока он жив и у него не отнялось больше частей, чем уже есть, вы можете делать с ним все, что пожелаете».
«Ты заплатишь, предатель», — прошипел Венуций, хватаясь за прутья клетки.
«Я? Предатель?» — Каратак пнул клетку, попав под подошву сандалии и сломав Венуцию руку. «Я сопротивлялся захватчикам до того момента, как ты выдал меня им».
«Это не имеет ко мне никакого отношения», — сказал Венуций, скривившись и крепко сжав подмышкой сломанные пальцы. «Это дело рук Картимандуи».
«Она твоя жена, и муж несет ответственность за действия своей жены».
«Она была моей женой, пока не легла на ложе моего оруженосца, Велоката».
Каратак презрительно усмехнулся. «Я слышал совсем другое, Венуций. Я слышал, что она взяла Велоката в твою постель, обесчестив всю ту честь, которая в ней оставалась. Но мне безразлично, каковы ваши домашние дела. Ты был королём бригантов, когда я искал там убежища, и поэтому, — он указал указательным пальцем на своего предателя, — ты нес ответственность за мою безопасность. Ты должен был контролировать свою жену». Он повернулся на каблуках. «Ну же, Веспасиан, не будем больше тратить время на то, что мы на нашем языке называем «взбитой пиздой».
Веспасиан последовал за Каратаком наверх по каменным ступеням, думая, что это слово вполне подходит тому, кто позволил своей жене так над собой доминировать. «Но есть одна вещь, мой друг», — сказал он, когда они вышли на залитый лунным светом конюшенный двор позади дома Каратака.
«Никто не должен знать?» — с усмешкой спросил Каратак.
'Точно.'
«Это было очевидно, когда ты меня с ним удивил. Я до сих пор узнаю о большинстве важных событий, происходящих на моей родине; я слышал, что Венуций восстал против Картимандуи и что он сменил её на троне. И я слышал, что Мирддин подстрекал его продолжить мятеж и направить его против Рима, но он был побеждён старшим братом твоего будущего зятя». Каратак пожал плечами и протянул руки, когда они вошли в дом через заднюю дверь. «А потом ты появляешься с ним ночью; я даже не слыхал, что он покинул Британию, и вдруг он здесь, в Риме, в клетке и под охраной не солдат городских когорт, а, как я полагаю, твоего личного ополчения».
«Они являются членами Братства Южного Квиринальского Перекрёстка, которые имеют тесную связь с моей семьёй через моего дядю».
«Ну, я надеюсь, они доставят тебя обратно в Квиринал целым и невредимым. Улицы в наши дни далеко не безопасны».
«Я знаю. Несколько ночей назад моего дядю избили и обошлись с ним возмутительно».
«Послушайся моего совета, друг мой, и уходи сейчас же. Я грубо не предложу тебе никаких угощений, так что ты сможешь спокойно отправиться в путь. Мы можем продолжить воспоминания о нашем участии во вторжении на мой остров в другой раз, при свете дня».
Веспасиан схватил Каратака за протянутое предплечье и сжал его, радуясь, что ему не придётся отказывать ни в каком гостеприимстве, ведь у него были планы на остаток вечера, и в них не входило возгорание старых балес. «Спасибо, я всегда с нетерпением жду наших переговоров, Каратак. Я свяжусь с тобой, как только мне скажут, что нам делать с Венуцием».
Каратак выглядел озадаченным. «Я думал, Паулин хочет, чтобы его оставили в Риме».
«Да, пока что он это делает; но поскольку он выдал информацию, которую хотел Паулин, возможно, он может быть более полезен в другом месте».
Веспасиан не знал, буйствовал ли Нерон в ту ночь, так как мирно прошёл со своей свитой между Авентинским и Квиринальским холмами, через Бычий и Римский форумы. Однако его разум не был спокоен, когда он осознал правду того, что сказали Сабин и его мать в ночь её смерти. Он не стал помогать Павлину с закрытыми глазами; он прекрасно понимал, что то, о чём его просили, было действительно, как выразился Сабин, опасным. Тем не менее, он согласился, якобы ради продвижения карьеры своего будущего зятя; но хотя это и было весомым фактором в его расчётах, это не было его главной причиной. Это было гораздо более эгоистично.
Уже более четырёх лет Нерон правил императором, и всё это время его деградация была медленной, но ощутимой. Однако в последние месяцы она ускорилась, поскольку он, преодолев юношеские трудности, стал мужчиной, не имея возможности воспользоваться ограничениями «Курса чести». Нерону не суждено было подниматься по служебной лестнице, командуя и подчиняясь в разных пропорциях, чем выше он поднимался. Нет, Нерон оказался на вершине, ни разу не подчиняясь приказам; он достиг абсолютной власти, но никогда не ощущал угрозы от неё. Он не понимал, что это значит. И именно поэтому ропот против него усиливался с каждым годом его правления; в воздухе витал заговор, и это было на руку Веспасиану, если его подозрения относительно знамений на церемонии наречения были верны. Поэтому, если Паулин был участником заговора против Нерона, он был рад помочь ему, если…
его действия могли остаться в тайне, как он чувствовал, предоставив Венуция Каратаку
зарядить, они могли бы.
Но Сабин был прав, Веспасиан согласился: то, что он делал, было опасно; но больше всего его беспокоило замечание матери о том, что: для мужчины знать точный ход, время и способ его судьбы означало бы, что его решения будет сформирован чем-то иным, чем его собственные желания и страхи; это нарушит равновесие его и в конечном итоге свергнуть. Было ли его решение поступить так, как он поступил, мотивировано тем, что, как он считал, было предсказано ему, и в таком случае был ли он виновен в попытке заставить это сбыться, тем самым подвергая риску? Или же это решение было принято исключительно под влиянием противоборствующих сил его истинных страхов и желаний?
Только Марс знал правду об этом, но вряд ли он поделился бы ею с ним, поскольку таков был путь богов.
Его мысли путались, пока он шёл, то неуверенно, то уверенно, как всегда, когда размышляешь о вещах, которые не до конца поняты. Так он и добрался до Квиринала, но направился не к себе домой на Гранатной улице, а в другой, поменьше, в нескольких кварталах от него.
«Спасибо тебе, Секст», — сказал Веспасиан, протягивая брату, похожему на быка, пару серебряных динариев, пока они ждали, когда откроют дверь. «Купи парням на это несколько кувшинов».
Тусклые глаза Секста загорелись. «Мы сможем по очереди заниматься сексом со шлюхой, а за это ещё и выпить по стаканчику; благодарю вас, сэр».
Образ, созданный его чаевыми, был не из приятных, но Веспасиану удалось сохранить достойное выражение лица, когда он принял щедрые слова благодарности от остальных трех парней, прежде чем повернуться к ним спиной, когда дверь открыл огромный нубиец средних лет, который улыбнулся ему в приветствии своими белозубыми зубами и поклонился.
«Добрый вечер, хозяин. Хозяйка принимает гостей. Я дам знать, что вы здесь».
Веспасиан кивнул привратнику, а затем вышел через вестибюль в ярко освещённый атриум, принадлежавший его многолетней любовнице и истинной любви всей его жизни: Кениде, бывшей рабыне, секретарше и приёмной дочери госпожи Антонии, затем секретарше Паласа, затем Нарцисса, а теперь Сенеки. Это была женщина высокого ума, политической хитрости и редкой красоты, которую он впервые увидел, вступив в Рим шестнадцатилетним юношей, и которая стала его возлюбленной вскоре после того дня; его возлюбленной и любовницей, но никогда не женой из-за закона Августа, запрещавшего союзы сенаторов и вольноотпущенниц. Он сидел рядом с имплювием, наблюдая, как вода струится из фонтана, образуя в воздухе капли, которые падали, словно золотые драгоценные камни, сверкающие в свете лампы, чтобы так легко упасть в бассейн. Как бы изменилась его жизнь, если бы…
не из-за существования этого закона; насколько иными могли бы стать его дети.
Затем он выбросил эту мысль из головы, так как был уверен в одном: он никогда не пожалеет о женитьбе на Флавии, потому что поступить так означало бы пожалеть о своих детях, а этого он сделать не мог — даже о Домициане.
Прошло совсем немного времени, и сквозь мраморные колонны послышались женские шаги. Веспасиан вышел из задумчивости и поднялся на ноги.
Кенида, с её сапфировыми глазами, кремовой кожей и пухлыми, манящими губами, улыбнулась ему и быстро подошла к нему. Он зарылся лицом в её волосы и вдохнул мускусный аромат её духов.
«Мне так жаль твою утрату, любимый, — прошептала она. — Я горевала по тебе и по Веспасии. Потерять мать — это тяжкий удар, и я поняла это, когда мою мать оторвали от меня в столь раннем возрасте, а затем ещё раз, когда моя госпожа Антония, занявшая её место, покончила с собой».
Он поцеловал её в лоб. «Всё кончено, она умерла. Мы с Сабином оплакали её и поместили её прах в гробницу рядом с нашим отцом; теперь нам остаётся только почтить её память». Он отстранился и посмотрел Кениду в глаза.
«И постарайтесь забыть все раздражающие черты ее характера», — добавил он с усмешкой.
«и как ей удалось вывести меня из себя одним лишь неодобрительным взглядом».
Кенис рассмеялся.
«Тем не менее, по крайней мере, это упростило мою жизнь в том смысле, что мне не придется постоянно состязаться друг с другом за мое внимание, приводя жалкие женские доводы, а затем приходя ко мне за решением».
«А как насчет твоей любовницы? Где она находится в балу, чтобы ты обратил на нее внимание?»
«Прежде всего, моя любовь, я считаю тебя самой красивой и самой прекрасной».
«Похоже, этого недостаточно».
«Как это?»
«Я не знал, что вы вернулись в Рим и у меня на ужин пара гостей».
«Я знаю, мне привратник сказал, но он не сказал, кто это».
«Он не знает, кто это, поскольку они здесь инкогнито».
«Как интригующе».
«Тем более, что когда вы неожиданно приехали, они сказали, что очень хотели бы поговорить с вами, если бы вы оставили позади старые разногласия, которые у вас есть с кем-то из них».
«Теперь ты действительно привлек мое внимание». Он вопросительно нахмурил бровь. «Кто?»
«Паллас и Агриппина».
Веспасиан вежливо осведомился о здоровье двух других гостей, сидевших по другую сторону стола, пока рабыни принимали его тогу и сандалии, мыли ему руки и ноги и обували его в тапочки, прежде чем помочь ему откинуться на кушетке рядом с Кенидой, а затем расстелили перед ним салфетку на мягкой обивке.
Всё это время он пытался понять, чего Агриппина могла от него хотеть, ведь она была его заклятым врагом с тех пор, как вышла замуж за своего дядю Клавдия и стала самой могущественной женщиной в Риме. Именно Агриппина помешала его карьере: она была ответственна за то, что он не получил провинцию для управления, как ему полагалось после того, как он стал консулом. Также это из-за неё его срок консульства составил всего два последних месяца года, что было оскорблением, которое он был вынужден стерпеть. Что касается её любовника, Паласа, то он был ярым сторонником Веспасиана при дворе Клавдия, хотя и наставлял рога императору, переспав с его злейшим врагом.
«Мне было жаль слышать о смерти твоей матери», — сказал Пал, хотя его лицо, седобородое, в греческом стиле, не выражало никаких признаков скорби; по сути, оно вообще не выражало никаких признаков, оставаясь, как всегда, бесстрастным. «Она была прекрасной, порядочной женщиной».
Веспасиан вытер руки салфеткой. «Спасибо тебе, Пал, она была о тебе очень высокого мнения».
Агриппина, что неудивительно, не выразила соболезнования, а, напротив, откусила кусочек куриного окорочка. Её тёмные глаза смотрели на Веспасиана с холодным безразличием, которое, как он чувствовал, было гораздо лучше той злобы, которая царила в их взглядах раньше.
«Как жизнь в деревне, приятель?» — спросил Веспасиан после того, как пауза в разговоре затянулась почти до неловкости.
«Глупо», — ответила Агриппина, удивив Веспасиана, — «и по большей части бессмысленно».
«Мне жаль это слышать. Я всегда питал большую привязанность к своим поместьям».
«Я могу передать твою привязанность ко всему сельскому по сабинскому говору, который воспроизводит все твои гласные; это как разговаривать со свинопасом, хотя я, конечно, никогда так не делаю».
Веспасиан позволил оскорблению захлестнуть его, съев часть курицы.
Пал положил руку на плечо Агриппины. «Это не то, дорогая моя, как заручиться чьей-либо помощью».
То, что Агриппина пожелала обратиться к нему за помощью, было для Веспасиана легким потрясением; он взглянул на Кениду, которая слегка наклонила голову, давая понять, что она знает и одобряет то, о чем его просят.
Он отпил вина и неторопливо прополоскал им рот; проглотив, он не спеша промокнул губы салфеткой, а затем поднял взгляд на Агриппину.
«Почему вы думаете, что я захочу вам помочь, и почему именно вы из всех людей захотели обратиться за помощью именно ко мне?»
Холодный взгляд Агриппины задержался на нем, а ее нос дернулся от отвращения.
«Потому что, к сожалению, похоже, только вы можете нам помочь».
«Если бы это было так, я бы с удвоенной решимостью отклонил вашу просьбу; вы, который сделал всё возможное, чтобы помешать моей карьере». Веспасиан позволил ненависти отразиться на лице. «Вы, который лишил меня должности губернатора Африки. Вы, который устроил так, что мне досталось самое непрестижное консульство, какое только можно вообразить, и чем я это заслужил? Я предложил Мессалине меч, чтобы она могла покончить с собой, когда я сопровождал Бурра и его шайку в сады Лукулла, где она пряталась; что в этом плохого?»
«Это было проявлением сочувствия к ней; Буррус подтвердил мне это позже».
«Буррус лгал, чтобы втереться к тебе в доверие; но, полагаю, это сработало, ведь именно ты добился его назначения префектом преторианской гвардии. Но я бы не проявил к этой Фурии ни малейшего сочувствия, как и к той, кто её сменил — к тебе. Я предложил ей меч, чтобы она наконец оказалась в том же положении, в котором она поставила стольких других людей, и мне понравилось наблюдать за её трусостью в конце и за недоверием на её лице, когда Буррус пронзил её. Это не имело никакого отношения к жалости к ней, и уж точно не означало, что я предпочитаю не видеть тебя императрицей, как ты, как мне сказали, истолковал это как намёк». Он взглянул на Пала, словно от того, кто сообщил ему эту информацию; грек всё ещё был бесстрастен. «Какая мне разница, какая Фурия в постели Императора, когда у неё есть время в её плотном сексуальном графике, то есть?»
Это было уже слишком для Агриппины; она запустила в него куриным бедром, попав ему в лоб. «Как ты смеешь так со мной разговаривать, деревенский выскочка!»
«Я буду говорить с тобой так, как мне нравится, ведь ты сама просишь меня об одолжении».
«Ты сабинянин, пастух мулов! Моя семья была...»
«Не думаю, что это к чему-то нас приведёт», — вмешался Пал, успокаивающе положив руку на руку Агриппины. «Мы пришли сюда просить Кенида заступиться за нас, Веспасиан, а потом, когда ты неожиданно появился, решили поговорить с тобой напрямую; прошу прощения, если это решение показалось нам неразумным». Он крепче сжал Агриппину, удерживая её. «Я понимаю твоё нежелание помочь нам, особенно в свете всего этого».
Однако я хотел бы обратиться к тебе, Веспасиан, с просьбой оказать нам эту милость ради меня, принимая во внимание все, что я когда-либо сделал для тебя и твоего брата, способствуя вашей карьере».
«Например, отправить меня в Армению на задание, которое закончилось тем, что я провел в тюрьме целых два года? Или нас с Сабином чуть не убили волосатые варвары в Великой Германии? Не думаю, что это поможет».
«Я обеспечил твоему брату место префекта Рима. Разве это не услуга, достойная возмещения?»
Веспасиан скрыл своё удивление, но любопытство было задето: ни он, ни Сабин не смогли установить личность благодетеля его брата. Им и в голову не пришло, что это может быть тот самый маргинал, Пал. «Я вам не верю».
Уголок рта Паласа дернулся в самой близкой к улыбке улыбке, которую он когда-либо делал. «То, что меня изгнали из Рима, не означает, что я утратил всё своё влияние; не забывайте, двенадцать лет моей работы секретарём казначейства, а затем и главным секретарём сделали меня очень богатым человеком. Имея на своём счету более трёхсот миллионов сестерциев, я, вероятно, самый богатый человек после императора, уж точно богаче Сенеки, чем я часто пользуюсь, поскольку ради денег он готов на всё. Я купил место Сабина за десять миллионов сестерциев, что я посчитал выгодной сделкой».
«Десять миллионов!» — Веспасиан не мог скрыть своего замешательства. «Зачем ты это сделал?»
«Именно для такой ситуации, как эта, должность освобождалась, и никто другой не был готов заплатить ту сумму, которую я предложил Сенеке, а также выдвинуть веские политические аргументы относительно того, почему Сабин должен получить эту должность».
«Что было?»
«Он добился больших успехов в Мезии и Расии, возможно, даже слишком больших, и было бы лучше, если бы его вернули в Рим и дали ему должность, которая позволила бы ему оставаться в городе и контролировать глубину его амбиций. Отрицательные аргументы всегда работают лучше, чем положительные, когда имеешь дело с людьми, жаждущими удержать власть».
«Как ты, приятель, должен это прекрасно знать».
Пал удивил Веспасиана, расплывшись в искренней полуулыбке, которую он редко видел раньше. «В самом деле; и Сенека прекрасно понял этот аргумент, так же как он понял суть десяти миллионов. Поэтому он добавил эти деньги к своему постоянно растущему состоянию и передал этот аргумент Нерону; Сабин был отозван из своей провинции и назначен префектом Рима».
«Очень аккуратно; но для чего?»
«Именно с этой целью нам нужна ваша помощь, и ваша семья должна мне оказать услугу».
«Это тебе должен Сабин, а не я».
«Но вы лучше подготовлены к тому, чтобы предоставить нам то, что нам нужно».
«Каким образом?»
«Ты хорошо знаешь Когидубна, короля Регни и Атробатов, по своему пребыванию в Британии».
Веспасиан на мгновение остановился, чтобы зарегистрировать короля-клиента Британии, которого он не видел и о котором почти не думал более десяти лет. Человека, которого он победил на острове Вектис на южном побережье Британии и который впоследствии стал его союзником и другом. Человека, которому он был обязан жизнью. Человека, который помог ему спасти Сабина от друидов. «Но мой брат тоже знает его».
«Да, он так и поступает, но, будучи префектом, Сабин не может отлучаться от Рима более чем на сто миль без разрешения императора».
У Веспасиана возникло неприятное подозрение, что Пал снова собирается заставить его сделать что-то против его воли. «Что бы это ни было, мне это неинтересно, Пал».
«Мы хотим, — сказала Агриппина, совершенно не обращая внимания на замечание Веспасиана, — чтобы ты вернулся в Британию и поговорил с Когидубном от нашего имени».
'Почему?'
Вскоре после того, как я вышла замуж за Клавдия, мы с Палласом сделали несколько инвестиций в новой провинции; крупные вложения в поместья и рудники. В то время их стоимость была невысокой, но благодаря хорошим управляющим поместьями и смотрителям рудников мы сделали их очень прибыльными, и их стоимость, должно быть, утроилась. Мы покупали только земли регни и атробатов, поскольку эти племена были настроены очень проримски, а Когидубн был дружелюбен.
«И ему нужны были деньги», добавил Пал, «чтобы начать программу строительных работ в нашем стиле, включая его новый дворец».
Веспасиан вполне мог себе представить, что гордый король Британии захочет построить резиденцию в римском стиле, которая, по его мнению, подойдет монарху объединенных племен.
«Так что же мне делать, если я соглашусь выполнить твоё поручение, что маловероятно?» — вопрос был адресован Палу, поскольку он, конечно же, не собирался выполнять поручение Агриппины.
«Мы хотим, чтобы вы использовали свою дружбу с Когидубнусом, чтобы убедить его выкупить наши инвестиции».
«По текущей рыночной стоимости», — настаивала Агриппина.
Веспасиан на мгновение недоверчиво посмотрел на неё, а потом расхохотался. «Ты хочешь, чтобы я проделал весь этот путь до Британии, чтобы попытаться убедить старого друга, которого я не видел много лет, выкупить у него недвижимость, которую он тебе продал, в три раза дороже, чем ты ему заплатил? Ты об этом просишь?»
«Конечно, — резко ответила Агриппина. — Он должен быть удостоен чести иметь дело с матерью императора».
Веспасиан проигнорировал высокомерие Агриппины и вместо этого посмотрел на Кенида. «Ты действительно собирался прийти и сделать мне это предложение?»
Кенис улыбнулся и погладил его по руке так, что волосы встали дыбом. «Конечно, любовь моя».
«Зачем? Ты же должен был знать, что я сразу же откажусь».
«Для начала, они мне за это очень щедро заплатили».
'Сколько?'
«Любовь моя, неужели всё должно сводиться к деньгам? Нет, эта плата была куда более ценной валютой: информацией». Она поставила рядом с собой цилиндрический кожаный держатель для свитков.
«То, что вам заплатили за то, чтобы вы представили мне это предложение, не означает, что я его приму или даже выслушаю».
«Если вы не слушаете, вы не услышите самого интересного».
Веспасиан повернулся к Палу: «Так что же на самом деле интересно?»
«А, я как раз к этому и клонил». Пал сделал эффектную паузу, отпил из кубка и ополоснул его, как это делал ранее Веспасиан. «Пойдя, ты отплатишь за услугу, которую я оказал Сабину, и это очень хорошо; но даже если бы ты согласился пойти, я вижу по твоему смеху, что ты не хочешь этого делать, потому что не видишь в этом никаких шансов на успех».
«Кто когда-либо будет выкупать что-либо за сумму, в три раза превышающую ту, которую за это заплатили?»
«Мы возьмем двойную цену».
«Три раза!» — почти взвизгнула Агриппина.
«Вдвое больше, дорогая», — возразил Пал, — «и мы всё равно бы хорошо заключили сделку. Когидубнус удостоверится, что имущество стоит дороже, поэтому он с большей вероятностью согласится на сделку».
Агриппина тихо кипела про себя, сверля взглядом Веспасиана.
«Хотя, конечно, ваше первое предложение будет трижды», — продолжил Пал,
«Но если вы получите вдвое больше, то по-настоящему прибыльной частью, с вашей точки зрения, будет ваша награда».
Веспасиан уже заинтересовался. «Кто именно?»
«Жадность Сенеки такова, что если я смогу купить Сабина на должность префекта Рима, то мне будет легко заставить его сделать тебя губернатором Африки». Он посмотрел на Веспасиана, вопросительно подняв брови.
Сердце Веспасиана екнуло, и он про себя проклял Пала за то, что тот всегда знал, за какие ниточки дергать, чтобы манипулировать им, словно марионеткой. «Африка?»
Пал склонил голову. «Та самая провинция, которую у тебя отняли».
«А что, если Сенека не согласится?»
«За ещё пять миллионов сестерциев, что составляет половину прибыли, которую мы получим от сделки, если только удвоим наши деньги, Сенека сделает всё, что угодно. Вы не можете…
«Поезжайте до тех пор, пока морские пути снова не откроются в следующем году, так что, если вы заинтересованы, приезжайте в поместье Агриппины в Баули в Неаполитанском заливе после мартовских ид, и мы передадим вам документы на всю собственность. Затем вы сможете сесть на корабль из Мизена в Форум Юли на южном побережье Галлии, как только пройдет равноденствие и откроются морские пути».
Веспасиан качал головой, не в силах поверить в то, что он собирался сказать.
«Хорошо, приятель, я это сделаю. Но один вопрос: почему вы оба так отчаянно хотите продать?»
Грек погладил свою густую бороду. «Мне казалось, это совершенно очевидно: расходы императора становятся всё более расточительными, в то время как требования по поддержанию порядка в провинции становятся всё более непосильными. Сложите эти два факта вместе, и какой очевидный вывод следует?»
Это было совсем не то, чего желал Веспасиан. На самом деле, всё было совсем наоборот. «Но мы не можем уйти из Британии; это дестабилизирует всю империю».
«Нет, если бы мы превратили его в три зависимых королевства с Когидубном — королем южного, Картимандуей — королевой северного и Прасутагом, королем иценов восточного. Тогда мы могли бы сохранить лицо, заявив, что наша миссия увенчалась успехом и что все ближайшие к Империи королевства теперь наши клиенты, торговля налажена и поэтому больше нет нужды проливать римскую или британскую кровь. Вот что бы я сделал, и я не думаю, что пройдет много времени, прежде чем Нерон поймет то же самое: пора покинуть Британию».
ГЛАВА IV
На лице Нерона отражалось выражение плохо скрываемой похоти, когда он оглядел Поппею Сабину с ног до головы.
Отон, стоявший рядом с ней, тревожно рассмеялся, и его смех эхом разнесся по огромному атриуму императорского дворца на Палатине. «Что я сказал, принцепс?» — спросил Отон. «Разве она не редкостная красавица?»
Нерон был слишком рассеян, чтобы ответить.
Актея, сопровождавшая императора в комнату, стояла позади Нерона, всеми игнорируемая и кипящая.
Вместо того чтобы скромно покраснеть и опустить глаза в пол, Поппея Сабина держалась прямо, выпятив грудь и глядя Нерону в глаза; ее губы, приоткрытые и слегка надутые, были влажными и манящими.
Веспасиан подумал, что она действительно красавица, наблюдая за встречей с примерно двумя десятками других сенаторов, призванных рассудить, кто из них женщина, а кто голос, несмотря на то, что большую часть ее лица занимал крупный прямой нос.
Ее кожа была почти молочно-белой, как будто она никогда не выставлялась на солнце; и говорили — по словам Гая, который шел рядом с ним и шептал ему на ухо, — что она каждый день купалась в молоке, чтобы сохранить свой оттенок. Черные волосы, уложенные кольцами и затем заколотые на макушке тремя восходящими коронами, драматично контрастировали с ее алебастровыми тонами. Но больше всего пленяли ее глаза: темный миндаль, одновременно невинный и в то же время полный плотского знания, они были открытым приглашением как защищать, так и опустошать и свободно признавали, что нет ничего слишком низменного и слишком развратного для Поппеи Сабины. Короче говоря, она была создана для удовольствий: чувственное судно, которое нужно направить в порт любого из желаний, каким бы далеким, каким бы труднодостижимым оно ни было.
Все, кто наблюдал за встречей, видели ее такой, какая она есть, и они также знали, что она поймала в ловушку Императора одним лишь движением нижней губы.
Нерон нерешительно протянул руку и провел тыльной стороной пальца по гладкой щеке; чувственный вздох, вырвавшийся у Поппеи, был слышен всем, и никто в комнате — за исключением, разумеется, Гая и Актеи — не мог остаться равнодушным; многие сердца забились, а многие мошонки напряглись.
Нерону наконец удалось оторвать взгляд от явного обещания безудержной страсти, царившего перед ним, и он взглянул на своего давнего друга Отона. «Теперь ты рассудишь». Он жестом пригласил Терпна подойти с лирой.
Веспасиан и его коллеги-сенаторы приготовились к шокирующему зрелищу первого человека в Риме, ведущего себя как раб или вольноотпущенник.
Аккорд был взят; звучал мелодично. Нота, каким-то образом связанная с этим, зазвенела в горле Нерона, и он запел любовную балладу, которую никто никогда не слышал — или, по крайней мере, если слышал, то она была неузнаваема.
Сколько Веспасиан стоял и терпел, он не мог сказать; все, что он осознавал, было самым мучительным смущением из всех свидетелей этого странного поведения. Только Поппея и Отон, казалось, не были затронуты: она, казалось, чувствовала Нерона ментально распутным поведением своих губ и легким движением головы, а он, глядя на императора, словно завороженный слабой серией, казалось бы, случайных звуков, срывавшихся с его губ. Терпн отстранился, лучезарно глядя на своего ученика с гордостью грамматика, наблюдающего за тем, как его любимый ученик декламирует длинный отрывок из Гомера по-гречески, в то время как Актея пыталась привлечь внимание Нерона, выставив на линию его глаз свои гениталии, ясно видные сквозь прозрачную ткань, выдававшую себя за одежду.
Но ее усилия оказались тщетны, поскольку взгляд Нерона был прикован к губам Поппеи, и пока звучала ода, ни у кого не оставалось сомнений относительно того, чем они займутся до конца дня.
Наконец, испытание подошло к концу: последняя нота стихла со слабым рычанием, и Нерон взглянул на публику, которая тут же разразилась восторженными аплодисментами; некоторым даже удалось выдавить слезу-другую, хотя, возможно, этому способствовала вопиющая неуклюжесть исполнения. Нерон же плакал от радости, прижимая Терпна к императорской груди и осыпая поцелуями своего наставника, также охваченного волнением.
Празднества продолжались целую вечность, поскольку никто не хотел первым прекращать аплодировать, а Нерон не показывал никаких признаков того, что его уже достаточно похвалили.
Он плакал, обнимал, демонстрировал скромность, удивление и благодарность, и каждый раз это была, казалось бы, хорошо отрепетированная поза, пока, наконец, он не смог больше отказывать и, дав знак замолчать, повторил свой триумф.
В этот раз многие в зале подражали своему императору и плакали, пока он продолжал греметь, в то время как остальные стояли с выражением восторга или благодарности, твёрдо запечатлённым на их лицах, чтобы скрыть недоверие к глубине заблуждения Нерона. При повторном прослушивании балладу было ещё меньше, чем когда она была свежа для их ушей; мелодия была монотонной, а куплеты редко рифмовались или скандировались правильно. И именно при втором прослушивании
Веспасиан понял, что они слушают. «Это его собственное сочинение, дядя», — прошептал он Гаю.
«Боги мои, вы правы», — пробормотал Гай сквозь стиснутые зубы застывшей улыбки, едва шевеля губами. «Будем надеяться, что заметим это только мы».
На поддельном Нероне, голос которого слабел и становился все более хриплым с каждым стихом, грудь Поппеи вздымалась рядом с ним, когда она смотрела ему в лицо с нескрываемым животным желанием, ее большой палец играл с кончиком языка, в то время как ее супруг продолжал с удивлением смотреть на императора.
Когда последний куплет был завершён, и Терпн мелодраматичным образом взял последний аккорд, Гай вышел вперёд. «Это ваше собственное произведение, принцепс!» — воскликнул он, как раз когда раздались аплодисменты. «Вдохновенно! Мы благословлены тем, что вы поделились им с нами».
Аплодисменты на мгновение стихли, поскольку остальная часть публики поняла, что это была реальность песни: Нерон действительно написал балладу, что прекрасно объясняло плачевное состояние ее качества. Они начали выкрикивать свое восхищение его талантом и спрашивать, почему он так долго скрывал ее от них, но было слишком поздно.
Нерон, сияя от радости, подошел к Гаю и взял его за плечи; несколько мгновений он смотрел на Гая, словно тот был редчайшим и прекраснейшим драгоценным камнем.
«Фарос прав, — заявил Нерон, — это действительно было мое собственное сочинение».
«Это гениальная работа, принцепс», — ответил Гай, игнорируя использование прозвища, которое, как он надеялся, не соответствовало его призванию.
« Мы были ошеломлены, — вставил Веспасиан, — когда поняли , что это так».
«И ты, Веспасиан, — обратился к нему Нерон, — тоже признал это моим делом?»
«Это было несомненно, принцепс», — честно ответил Веспасиан.
«А мой голос?»
«Не поддается описанию, принцепс; это отдельная категория».
«Вы оба заслужили мою благодарность». Нерон повернулся к Отону, в то время как сенаторы, стиснув зубы, поздравляли Веспасиана и Гая, сетуя на их дерзкое подхалимство, желая, чтобы у них хватило здравого смысла увидеть в бале то, чем он был на самом деле.
«Итак, Отон, теперь настал момент, когда ты должен рассудить: красоту Поппеи или мой голос; что из двух ты считаешь прекраснее?»
Отон не сомневался. «Твой голос, принцепс; твой голос всегда. Как может простая женственность сравниться с голосом, умащенным амброзией?»
Поппея придерживалась того же мнения. «Моя красота — ничто в сравнении с голосом живого бога, принцепс». Она слегка провела кончиком языка по верхней губе и посмотрела на Нерона тлеющими, полуприкрытыми глазами в тщетной попытке доказать, что её внешность — ничто в сравнении с голосом Нерона и не способна никого так тронуть.
Однако это было больше, чем Нерон мог вынести. «Отон, ты сказал, что опустошишь победителя, поэтому я объявляю ничью». Он взял Поппею и Отона под руки и с недостойной поспешностью повёл их в свои личные покои, откуда, как предположил Веспасиан, они не выйдут ещё какое-то время.
С яростным воплем Акта топнула ногой, рвала на себе замысловатую причёску и швыряла шпильки вслед удаляющейся троице. Никто не обратил на неё ни малейшего внимания, поскольку её время истекло.
«Это был, как бы это сказать, грант, да, грант — самое подходящее слово, благотворительный жест, который, вероятно, принес вам обоим много пользы».
Веспасиан повернулся в сторону голоса. «Спасибо тебе, Сенека. Я удивлен, что ты не додумался до этого первым».
Лицо Сенеки, похожее на аббатство, приняло заговорщическое выражение, и он обнял Веспасиана и Гая за плечи. «Мне бы это не помогло, ведь я уже был посвящён в тайну, прослушав вчера всё четыре раза и не найдя способа убедить императора не выставлять свой гений напоказ. Будем надеяться ради собственного достоинства, что это самая публичная сцена, на которой он когда-либо решится выступить».
Веспасиан отказался высказать свое мнение по этому вопросу.
«Да, к сожалению, ты прав», — сказал Сенека, верно истолковав молчание Веспасиана. «Вопрос в следующем: как нам ограничить ущерб, который это нанесёт, как бы это лучше всего выразиться, благопристойности, да, это будет прекрасно, благопристойности принципата?» Сенека сделал паузу, но, казалось, не ожидал ответа. «Одно я могу сказать: твоё беззастенчивое подхалимство значительно повысило вероятность того, что Нерон наберётся смелости выступить публично раньше, чем он бы это сделал, если бы ты молчал».
«Если бы мы промолчали, Сенека, — ответил Веспасиан, — какой-нибудь другой подхалим сделал бы то же самое. Мы просто воспользовались ситуацией, потому что, как ты мог заметить, ни один из нас сейчас, похоже, не в фаворе у императора».
«Именно поэтому я и отвёл вас в сторону», — Сенека лучезарно улыбнулся каждому из них. «У меня есть небольшое предложение, которое укрепит ваш авторитет в глазах Нерона; миссия, которую, раз уж он одарил вас своей благосклонностью, он будет только рад увидеть выполненной. Кто знает, может быть, это даже поможет вашему сыну Титу получить должность военного трибуна, о которой вы оба так мечтаете».
Веспасиан остался некомпетентен. «О да?»
«Да, и есть шанс увидеть настоящие боевые действия на Рейне в Нижней Германии; интересно?»
'Очевидно.'
«Хорошо. Я хочу, чтобы вы организовали встречу; нет, это не то слово. Примирение, да, я хочу, чтобы вы организовали примирение; и когда я говорю «я», я имею в виду «мы».
«Мы» — это вы с Буррусом?
«О, нет, нет, нет. «Мы» — это Император и я, или, скорее, Император».
«С кем он хочет примириться?»
Сенека посмотрел на Веспасиана, как на идиота высшего ранга. «Его мать, конечно. Он чувствует, что им с Агриппиной давно пора окончательно уладить разногласия».
«Весьма достойно восхищения. Интересно, как бы она отреагировала на его выступление сейчас?»
Сенека поморщился, вспомнив выходки Нерона. «Я надеюсь, что если удастся достичь примирения, то у нас с Бурром появится союзник в лице Агриппины, и мы не допустим, чтобы подобные вещи вышли из-под контроля».
«Я бы сказал, что это уже вышло из-под контроля», — заметил Гай, словно забыв, что хвалил и поощрял императора в корыстном, льстивом исступлении. «Как и его нападки на почтенных граждан; что вы собираетесь с ними делать?»
«Как маяк , я вижу, я ничего не могу сделать».
У Гая от возмущения при виде этой шутки затряслись щеки.
Веспасиан с трудом сдержался, чтобы не рассмеяться. «Так что же ты хочешь, чтобы я сделал, Сенека?»
«Я хотел бы, чтобы ты выступил посредником между Нероном и Агриппиной». Он сделал паузу и посмотрел на Веспасиана, многозначительно подняв брови. «Раз уж тебя пригласили в её поместье в Баули после мартовских ид следующего года».
«Тебя пригласили в гнездо этой фурии?» — вспылил Гай, его прежнее возмущение быстро улетучилось. «И ты согласился пойти?»
— Я объясню позже, дядя. У меня не было времени рассказать тебе, потому что это случилось только вчера вечером. — Он вернул Сенеке многозначительный взгляд. — Ну?
Сенека пожал плечами, словно его знание о тайной встрече, состоявшейся так скоро после ее организации, не было чем-то из ряда вон выходящим. «Я слежу за такими делами».
«Но только Агриппина, Пал, Кенис и я присутствовали при этом соглашении…» Он на мгновение замолчал, задумавшись; его желудок сжался, когда он ощутил всю силу предательства. Ни Агриппина, ни Пал никогда не поделятся своими планами с Сенекой. «Конечно. Кенис теперь твой секретарь».
Сенека улыбнулся, не подтверждая и не опровергая предположения Веспасиана. «Император говорил со мной еще вчера о поиске подходящего способа передать приглашение Агриппине таким образом, чтобы она не сочла это подозрительным, и мне пришло в голову, когда я наблюдал, как Нерон влюбляется в твою эру, что ты идеальный человек для этой работы, поскольку тебя уже пригласили к Агриппине».
Имущество будет готово чуть меньше чем через четыре месяца, и к этому времени у императора будет достаточно времени, чтобы всё подготовить. Хотя, должен сказать, мне кажется, Паллас и Агриппина действуют несколько слишком поспешно — да, это слово в данном случае подходит идеально — они действуют поспешно, пытаясь продать свою собственность в Британии обратно Когидубну; в этой провинции ещё можно заработать много денег. Согласны?
Веспасиан был слишком ошеломлен, чтобы ответить; мысль о возможном предательстве Кениса поглощала его.
Сенека, несмотря ни на что, продолжал настаивать: «Агриппина будет приглашена на обед примирения с Нероном в его приморскую виллу в Байях, недалеко от ее собственного. Он хочет отнестись к ней со всей учтивостью и вниманием, которые подобает сыну. Более того, он даже планирует отправить за ней собственный корабль, оснащенный всеми удобствами, чтобы сделать ее путешествие максимально приятным и удобным. Корабль, очевидно, будет в ее распоряжении, чтобы отвезти ее домой после обеда. Так вы согласитесь?»
Веспасиан едва ли слышал хоть слово из того, что сказал Сенека, настолько ярким был для него образ возлюбленной, нашептывающей ему на ухо свои секреты.
«Ты сделаешь это?» — повторил Сенека.
«Дорогой мальчик, — сказал Гай, — тебе задают вопрос».
Веспасиан нахмурился. «Что это было, дядя?»
«Сенека дает вам возможность снискать расположение императора и его матери, пусть даже и нескоро. Вы сделаете это?»
Его взгляд рассеянно скользил по комнате, прежде чем остановиться на Сенеке. «Да, я это сделаю; конечно, сделаю. Я всю свою жизнь делал для других то, чего не хотел, так почему же здесь должно быть иначе?»
Сенека благосклонно улыбнулся и взял Веспасиана под руку. «В настоящее время император планирует отправиться в Байи в мартовские иды и прибыть тремя днями позже. Ужин будет следующим вечером. Я составлю для него приглашение к Агриппине, как только его планы будут подтверждены ближе к назначенному времени, и доставлю его вам до вашего отъезда. Кенида, без сомнения, будет его составлять: я велю ей принести его вам».
«Нет, не сделаешь! Если не хочешь, чтобы приглашение разорвали и швырнули ей в лицо. Я пошлю своего вольноотпущенника, Хормуса, забрать его у неё».
«Как пожелаешь», — Сенека повернулся и ушел, оставив Веспасиана чувствовать себя плохо.
«Дорогой мальчик»
«Ни слова, дядя, ни единого чертового слова», — прорычал Веспасиан, уходя прочь.
«Я лишь хочу сказать, что у вас нет никаких доказательств, кроме косвенных», — сказал Магнус, пока крепкий, бледнокожий британский массажист массировал его левое плечо.
Веспасиан застонал и зажмурился, когда его глубокий массаж почти пересёк границу между удовольствием и болью; ему было трудно расслабиться под опытными руками массажиста. «Кто же ещё это мог быть?»
«А что, если у Сенеки есть шпион в доме Кениса?»
«Как она могла не узнать об этом, ведь она его личный секретарь?»
Магнус издал низкий, вибрирующий рык удовлетворения, похожий на мурлыканье огромного кота, когда массажист начал бить его по позвоночнику вверх и вниз ребрами обеих рук. Рычание продолжалось на протяжении всей процедуры и еще немного после нее. «Дай ей хотя бы шанс защитить себя. Ой!» Он оглянулся на британца. «Полегче с костяшками пальцев, бледный болотник, у тебя тут нет никакого тумана, чтобы спрятаться, если ты меня разозлишь». С довольным хрюканьем, когда раб ослабил давление, он сел обратно на кожаный диван.
Вокруг них мужчины-граждане Рима всех сословий наслаждались тренировками в комнате с высоким куполом в центре терм Агриппы на Марсовом поле; их крики, ругательства, рычание и болтовня отражались от мрамора и плитки стен, пола и купола огромного помещения, создавая такой размытый звуковой фон, что он сливался с сознанием и становился почти незаметным. «Я имею в виду: что, если она на самом деле не имеет к этому никакого отношения? Что тогда? Когда правда выйдет наружу, ты будешь выглядеть очень глупо, настолько глупо, что она, возможно, никогда больше не захочет с тобой разговаривать, если ты понимаешь, о чем я?»
Веспасиан так и сделал, но это его не поколебало. «Неужели ты и вправду считаешь возможным, что Агриппина или Палас проболтаются Сенеке, что я приеду в Баулы в марте следующего года, чтобы забрать кое-какие земельные документы, которые затем можно будет отвезти в Британию и продать обратно Когидубну, не пройдя и дня с момента заключения соглашения?»
«Чепуха».
«Почему бы вам не покатать лошадей на ипподроме, ведь вам, очевидно, нужно прочистить голову?»
«У меня совершенно ясная голова».
«Что ж, будь по-твоему; но если бы это было так, я бы сначала немного поразмыслил, прежде чем решить, основываясь не на твердых доказательствах, а на неспособности увидеть какую-либо другую возможность, что женщина, которую я любил большую часть своей жизни, выдала одному из самых беспринципных людей в Риме информацию обо мне, которую он мог бы получить полудюжиной других способов». Чтобы подчеркнуть свою точку зрения, Магнус отвернулся от Веспасиана и сосредоточился на кряхтении от удовольствия, наблюдая за стараниями своего теперь уже прощенного массажиста.
Веспасиан закрыл глаза и молился Марсу, чтобы его друг оказался прав; однако это казалось настолько невероятным, что, поразмыслив несколько минут, он больше не мог допустить этой мысли.
Это должен был быть Кенис.
Он с несчастным видом повернулся и, оттолкнув массажиста ударом тыльной стороны ладони в грудь, взял полотенце и отправился искать утешения в тепле кальдария .
Полчаса спустя Сабин нашёл Веспасиана в парной, обхватив голову руками, а раб обтирал его мокрым полотенцем, чтобы отогреть. Он стоял, глядя на брата сверху вниз, и говорил: «Магнус сказал мне, что ты здесь, и предупредил о твоём состоянии, но, видимо, не придал этому значения».
«На самом деле это отвратительное проявление жалости к себе, если можно так выразиться».
«Пошел ты, Сабин».
«Если ты действительно этого хочешь, я оставлю тебя утопать в твоих беспричинных страданиях». Сабин положил полотенце рядом с Веспасианом на мраморную скамью и сел.
Он подал знак рабу, чтобы тот полил его маслом и втер. «Итак, скажи мне», — сказал он, когда работа была выполнена и он смог насладиться теплом.
Веспасиан так и сделал. Он рассказал Сабину о своём неожиданном разговоре с Палом и Агриппиной в доме Кениса, а затем о встрече с Сенекой.
Когда Веспасиан закончил, братья некоторое время сидели молча, пока люди приходили и уходили вокруг них, сплетничая, разговаривая, споря или молча.
«Так что Пал, мой тайный спонсор, этого я не видел; но это имеет смысл, поскольку позволяет ему активно участвовать, и он может эксплуатировать жадность Сенеки, и он знает, что мы — самые близкие ему друзья теперь, когда он в немилости, потому что он спас мне жизнь».
«Я спас тебе жизнь».
— Верно, но именно он убедил Нарцисса не казнить меня, пока ты не сможешь внести свой вклад. Но меня интересует не это; нет, не причины, по которым он заплатил Сенеке огромную сумму денег, чтобы обеспечить мне очень выгодную и влиятельную должность, а сам, по-видимому, не получил от этого ничего, кроме твоей незначительной услуги, которая на самом деле не стоит и миллиона, не говоря уже о десяти.
Я просто предполагаю, что он играет в долгую и пытается сделать как можно больше людей своими должниками, чтобы защитить его, когда Нерон наконец попытается отобрать у него состояние — а он это сделает. Что действительно интересно, так это кто сказал Сенеке, что ты собираешься в Баули?
«Конечно, Кенис!»
«Если вы не можете сказать ничего разумного, то я предлагаю вам замолчать и дать мне подумать, поскольку в данный момент вы явно не способны на это».
Веспасиан пожал плечами, и братья снова погрузились в молчание, а Сабин взял скребок и начал соскребать масло, пот и грязь со своих рук и ног.
«Здесь что-то не так», — заметил Сабинус через некоторое время.
«Все не так».
«О, замолчи! Я говорю не о твоих подозрениях насчёт Каэнис, которые, если бы ты обратил внимание на то, что она сделала для тебя за последние тридцать с лишним лет, ты бы понял, совершенно беспочвенны. Нет, я говорю о том, что Нерон хотел примириться с матерью, в то время как всё, чего она хочет, — это разделить с ним его власть».
«Она попыталась бы захватить власть, если бы не была женщиной».
Веспасиан поднял голову и с презрением посмотрел на брата.
«Она женщина , так что это глупо говорить».
«Нет, это не так. Она хотела, чтобы он стал императором, только чтобы получить власть, а поскольку он отказывает ей в этом, она только и делает, что оскорбляет его, открыто принимая противоядия, утверждая, что плод её чрева пытается её убить. И, как гласит сплетня, она была права в двух или трёх случаях, не говоря уже о том, что потолок в её спальне обрушился при загадочных обстоятельствах в прошлом году, когда она гостила во дворце».
— подбодрил Веспасиан; лицо его прояснилось. — Если добавить матереубийство к братоубийству и множественному кровосмешению с матерью и сводным братом, Нерон действительно деградирует, даже по меркам Юлиев-Клавдиев.
«Да, но подумайте: если ему удастся убить ее, он просто избавится от надоедливой и надоедливой вещи; в конечном счете, она не сможет причинить ему никакого реального вреда».
Веспасиан улыбнулся, медленно понимая. «Но кто на самом деле выиграл от преступления Нерона — матереубийства?»
«Точно, брат. Чувствуешь себя лучше, а?»
«Гораздо лучше все это сделать внезапно.
Есть два очевидных человека, которые бы
Цените успешную попытку Нерона совершить матереубийство. Пал, потому что он связан с Агриппиной, и если бы она исчезла, у него было бы больше шансов вновь втереться в доверие к императору и вернуть себе власть, не напоминая Нерону о его ненавистной матери.
«А Сенека?»
«Потому что всё её весьма значительное состояние перейдёт к Нерону, и, следовательно, это убережёт растущее состояние Сенеки от него как минимум на год или два; это даст ему больше времени для дальнейших инвестиций в отдалённые провинции, такие как Британия, и позволит держать свои деньги подальше от Рима и лап Нерона». Веспасиан сделал паузу и покачал головой, недоверчиво глядя на брата. «Дело не в том, чтобы выманить деньги из Британии; речь идёт о сговоре с целью матереубийства». Пал признался мне, что он связан с Сенекой, когда сказал, что купил у него вашу должность лично. Так что Пал и Сенека могли спланировать это вместе, понимая, что это будет к взаимной выгоде, и ни один из них не сможет организовать это самостоятельно. Сенека знает о плане Нерона убить свою мать и хочет, чтобы он удался, не привлекая к себе внимания. Палу нужно было найти способ…
«Он послал свою возлюбленную на смерть от рук ее сына, и она ничего не заподозрила».
Снова замолчав, Веспасиан задумался над тонкостью замысла, лежавшего в основе плана двух бывших соперников. «Он прекрасен и настолько легко опровергается на каждом этапе, если что-то пойдет не так». Палас использует свои знания бывшего секретаря казначейства, чтобы убедить Агриппину в необходимости вывести деньги из Британии, что вполне осуществимо, учитывая плодовитость Нерона. Затем он убеждает ее, что я единственный, кто может убедить Когидубна — опять же, осуществимо — и затем устраивает мне удобный приезд в Баули примерно через четыре месяца, чтобы у Нерона было время сделать все необходимые приготовления, какими бы они ни были. В Баули я забираю документы на право собственности перед отплытием из Мизенума, но так случилось, что император, которому пришлось бы дать мне разрешение как сенатору на поездку в Британию, узнав, что по дороге я собираюсь навестить его мать, с которой они давно не общаются, решает использовать меня в качестве доставщика приглашения на тот же вечер, словно по прихоти; самое естественное в мире — сделать так, словно это было импульсивное приглашение, а не что-то давно запланированное. Агриппина гораздо скорее доверится импульсу, чем давнему приглашению, когда есть время всё спланировать.
Сабин хлопнул брата по спине. «Видишь? Должно быть, это Пал сообщил Сенеке о твоём приезде. На самом деле, скорее всего, всё было наоборот: Сенека сказал Палу, когда хотел, чтобы ты прибыл в Баулы, чтобы Нерон мог подготовиться к какому-либо делу. Сенека не дал тебе это поручение как одолжение, потому что ты угодил Нерону своей эрией, он просто использовал это, чтобы всё выглядело ещё более спонтанным, менее подставным; тебя выбрали для этой работы некоторое время назад и он, и Пал. Кто может быть лучше того, кому доверено вести дела Агриппины в Британии, кто принёс приглашение от её сына на грандиозное и, казалось бы, импульсивное примирение? Зачем тебе участвовать в заговоре против неё и твоего бывшего покровителя, Пала, если тебе обещали губернаторство в случае успеха его миссии? Вам нужно было получить разрешение императора на поездку, чтобы для Нерона не было секретом, что вы отплываете из Мизенума, поэтому он просто использовал вас как удобный способ отправить свое приглашение.
«Это идеально, совершенно невинно».
«Но как он это сделает?»
«Что? Убить её? Это будет выглядеть как несчастный случай, чтобы Нерон смог избежать клейма матереубийцы. Это произойдёт после очень счастливого семейного ужина, на котором будет множество свидетелей радостного воссоединения матери и сына, которых никогда не видели такими счастливыми в обществе друг друга. И вот, как ни трагично, в ту самую ночь, как в ночь всех ночей, происходит ужасный несчастный случай, готовившийся месяцами, и разлучает их навсегда».
Веспасиан несколько раз медленно кивнул. «Нерон пришлёт за ней корабль, который позже доставит её домой».
«Корабль полон опасностей. И я готов поспорить, что как только Пал получит известие о смерти своей несчастной возлюбленной, он отменит твою поездку в Британию за ненадобностью, пока не разберётся с её имуществом. Всё это желание продать имущество обратно Когидубнусу и передать тебе документы в Баули — не более чем благовидная уловка, чтобы заманить тебя туда, зная, что ты не примешь приглашения Агриппины».
Облегчение охватило Веспасиана с той же силой, с какой отчаяние охватило его всего несколько часов назад; облегчение от того, что тьма, вошедшая в его мир, когда Кенис, казалось, покинул его, исчезла. «Как я мог вообще заподозрить её?»
«Потому что Пал и Сенека создали тебя; им было наплевать на твои чувства или на ее, хотя она служила им обоим преданно — ну, почти преданно».
«Коварные твари! Я их прикончу».
«Возможно, когда-нибудь, но не в ближайшем будущем».
«Ты прав, но в то же время мне выгодно убедиться, что их план сработает и Агриппина окажется на дне Неаполитанского залива.
Но, возможно, не так чисто, как надеялся Нерон; было бы ужасно, если бы он в итоге получил сочувствие от толпы за убийство собственной матери».
«В самом деле, и чтобы сделать это как следует, вам нужно хорошо сыграть свою роль; а чтобы хорошо сыграть свою роль, вам нужно заставить их поверить, что вы ничего не подозреваете».
'Конечно.'
«Это значит, что ты должен вернуться в то отвратительное состояние жалости к себе, в котором я тебя застал. Ты должен показать шпионам Сенеки и Пала, что ты обезумел из-за того, что ты считаешь предательством Кениса; предательством, в которое они заставили тебя поверить, было правдой.
Но более того, тебе нужно заставить Каэнис поверить, что ты считаешь, будто она тебя предала.
Веспасиан сглотнул, осознав правду сказанного братом, а затем его желудок сжался, когда он понял, какова будет реальность: когда он в следующий раз увидит любимую женщину, ему придется избегать ее и продолжать делать это более трех месяцев.
ГЛАВА V
Веспасиан присел рядом с Сабином и Магнусом в тенистом переулке у боковой улицы Виа Патриция, главной улицы, ведущей к Виминальским воротам и далее к преторианскому лагерю за ними. Все трое были в плащах с глубокими капюшонами, хотя луна была уже совсем новой и едва пробивалась сквозь моросящий облачный покров. Они были вооружены ножами и дубинками, и Магнус взял с собой Кастора и Полукса на случай, если предприятие полностью выйдет из-под контроля, но никто из них не ожидал, что придется защищаться, поскольку они были здесь только для того, чтобы наблюдать. Однако никто из них не ожидал, что окажется в этом заросшем грязью переулке, куда они перебрались лишь недавно после того, как гонец Тиграна прибыл в их последнее и более безопасное укрытие на заднем дворе таверны в двух улицах от их нынешнего местонахождения.
Дальше по переулку, почти на его пересечении с боковой улицей, они могли различить лишь силуэты дюжины братьев Тиграна, одетых в актерские костюмы.
Маски, как, по слухам, делал Нерон, когда приходил в ярость. Веспасиан задавался вопросом, как Тигран рассчитывал отомстить Терпну с такой малой численностью людей, если вигилы, сопровождавшие Нерона во время его последнего штурма города, насчитывали не менее восьми человек, и примерно столько же было его приспешников. Не говоря уже о центурии одной из городских когорт, которую Сабин был вынужден разместить поблизости, чтобы в случае необходимости эвакуировать Нерона. Он поделился своими опасениями с товарищами.
«Все в порядке, сэр», — прошептал рядом с ним Магнус. «Тигран знает, что делает».
«Уверен, что да», — ответил Веспасиан, когда пьяный попытался свернуть в переулок и был сбит одним из братьев. «Хотел бы я знать, что он делает; если это будет бойня и нас с Сабином поймают, нам повезет, если мы покончим с собой, а наши семьи сохранят наше имущество».
«А как же остальные из нас?»
«Не настолько незначительно, чтобы не быть замеченным, если двух сенаторов поймают на подстерегании императорского шествия через Виминальский холм».
«Я думал, вы двое просто хотели понаблюдать?»
«Да, — прошипел Сабин, — но если что-то пойдет не так, мы тоже можем в это вляпаться».
«Если тебя это беспокоит, то тебе не следовало приезжать. Ты мог бы подождать дома трофей, который Тигран обещал привезти сенатору Полто».
«Тогда я бы не увидел страха в его глазах».
— В таком случае перестань жаловаться. — Магнус плотнее закутался в плащ, чтобы защититься от усиливающегося дождя, а затем глубже втиснулся между Кастором и Полуксом, чтобы хоть как-то согреться теплом их тел.
Веспасиан поерзал, потирая бедро, и напрягал слух, пытаясь расслышать хоть что-то за криками и воплями толпы, посещавшей, даже в восьмом часу ночи, бордели, которыми славилась Виа Патрициус, расположенная в тридцати шагах справа от него. Он поежился и возблагодарил Марса за то, что возможность отомстить, которая заставила его остаться в Риме, наконец-то представилась; как только это произойдет, и через пять дней отпразднуют день рождения Нерона, он сможет чаще покидать город и оставаться в своих поместьях, пока не придет время отправляться в Баулы, тем самым уменьшая вероятность контактов с Кенидой. Конечно, ему придется бывать в Риме по определенным случаям и праздникам, но он надеялся свести эти визиты к минимуму.
За те двадцать дней, что прошли с тех пор, как они с Сабином предположили маловероятный союз Паласа и Сенеки, он поступил так, как советовал брат, и пребывал в унынии, словно терзаясь жалостью к себе. Он повиновался всем призывам императора и пытался держаться молодцом, особенно в присутствии Сенеки, что случалось почти всегда. Единственной роскошью, которую он себе позволял, было проводить больше времени в конюшнях Зелёных, на Марсовом поле, со своей упряжкой серых арабских лошадей. Получив их в дар от Малаха, царя набатейских арабов, в обмен на ходатайство перед Сенекой о юрисдикции Дамаска, Веспасиан стал опытным возничим на гоночной колеснице, запряжённой четверкой лошадей. Он выплеснул большую часть своего разочарования из-за того, что не увидел Кениса, проводя с командой частные тренировки по Фламмианскому цирку, расположенному рядом с конюшнями «Зелёных», с одним или двумя водителями команды.
Что касается Кениды, он игнорировал её взгляды и однажды даже обернулся, когда обнаружил, что приближается к ней в коридоре дворца; она окликнула его, но он проигнорировал её. Свидетелями этой сцены стали по меньшей мере три дворцовых раба и пара всадников, ожидавших встречи с Эпафродитом, одним из восходящих вольноотпущенников Нерона. Он знал, что этот инцидент, несомненно, дойдёт до Сенеки, учитывая широкую аудиторию и то, что Эпафродит был известным сплетником. Хотя ему было больно это делать, он утешал себя мыслью, что ему будет гораздо больнее, если он всё ещё...
Считал её виновной в предательстве; предательстве столь же лживом, как и те двое, кто его заподозрил. Палас сбежал из Рима с Агриппиной, и они вернулись на юг, в её поместье в Баулах. Веспасиан теперь знал, что Пал на самом деле мало рисковал, возвращаясь в город против воли императора: Сенека, должно быть, был соучастником его прихода и ухода, чтобы избежать внимания стражников городской когорты у ворот, которым было поручено следить за ним. Веспасиан ощетинился при мысли о Пале, которого он когда-то считал другом, которого Кенида всё ещё считала другом. Он чувствовал, что попытка отравить их отношения ложными подозрениями в нелояльности сама по себе является высшим актом предательства; теперь любая крупица преданности, которую он питал к некогда могущественному греческому вольноотпущеннику, испарилась, и осталась лишь жажда мести. Но сначала ему предстояло отомстить за дядю, и он надеялся, что это доставит ему удовольствие; он снова сосредоточился на различении множества звуков, доносившихся с Виа Патрициус.
Но когда раздался шум, которого он ждал, он доносился не со стороны главной улицы, а, скорее, слева от него. Он услышал его снова, на этот раз ближе; звук, который описал ему Гай: пронзительные вопли. Нерон приближался, сея хаос и резню, свободно и по своему желанию, проходя через город, в котором ему надлежало быть верховным арбитром правосудия.
Веспасиан надеялся, что сегодня вечером они положат этому конец, запугав его.
Несколько фигур пронеслись мимо начала переулка, словно в страхе за свою жизнь, когда завывания приблизились. Тигран сделал пару успокаивающих движений рукой, чтобы удержать парней вокруг него. Кастор и Полукс навострили уши. Вопль боли разорвал воздух, и завывания затихли, сменившись ритмичными хлопками в ладоши под хриплое песнопение, изредка прерываемое мольбами женщины о пощаде. Но милосердия к этой жертве не было, и ее крики становились слабее обратно пропорционально усилению хлопков и песнопений; достигнув крещендо, завывания возобновились, пронзительные и дикие, леденящие кровь, словно боевой клич какого-то доселе неизвестного варварского племени. И вот он начал приближаться, сопровождаемый грохотом подбитых гвоздями подошв и улюлюканьем охотников, заметивших новую добычу. Веспасиану не пришлось долго ждать, прежде чем он увидел то, что привлекло внимание шайки Нерона: огромный мужчина в тоге, с горящим факелом в руке, промчался мимо переулка со скоростью, несоответствующей его размерам, в сопровождении трёх женщин.
«Молодец, Секстус», — пробормотал Магнус. «Хорошая, заманчивая наживка».
Когда Секст проезжал мимо, восторженные крики почти стихли, и вот мимо промчался грузный силуэт Нерона, сопровождаемый толпой кричащих теней. Через два удара сердца после того, как последний пролетел, Тигран вскочил и бросился на дорогу, но вместо того, чтобы последовать за Нероном, повернул налево, и все его братья последовали за ним. Веспасиан
двинулись к концу переулка, когда слева от него доносились смертные крики и лязг оружия. Он выглянул за угол и увидел Тиграна и его братьев в непосредственной близости с удивленными вигилами, следовавшими за Императором; трое, включая их оптиона, уже лежали на земле, а остальные пятеро колебались под атакой дубинок с гвоздями и отточенных клинков. Братья на перекрестке не показывали никаких признаков того, что собираются легко простить оскорбление, нанесенное их товарищам месяцем ранее. Двумя быстрыми взмахами дубинки Тигран ударил другого по лицу, в то время как еще один представитель римского правопорядка упал на колени с распоротым животом. Этого было достаточно для последних троих; они развернулись и убежали, но не отдали свои жизни, защищая грабеж и мародерство.
Обернувшись в другую сторону, Веспасиан разглядел крупную фигуру Секста, размахивающего факелом и рычащего на двух соратников Нерона, в сопровождении трёх других фигур, которые, хотя и были одеты в женские одежды, орудовали клинками с подчеркнуто мужским видом. Они перекрыли боковую улицу, и теперь разбушевавшейся свите императора некуда было бежать, пока Тигран вёл своих собратьев обратно через переулок, завершая ловушку.
Нерон вертелся из стороны в сторону, отчаянно ища укрытия, но ничего не было — лишь кирпичные стены и зарешеченные окна по обе стороны. Один из его спутников вышел вперёд, лицо его было закрыто шарфом; он выставил вперёд меч, показывая, что не собирается им пускать в ход. «Советую вам отпустить нас», — сказал он, и Веспасиан узнал голос Тигелина. «Вы не знаете, с кем имеете дело».
«Я прекрасно знаю, кто ты, Тигелин», — сказал Тигран из-под маски. «На самом деле, мы пришли искать тебя».
Тигельминус отступил назад, уязвленный неожиданным использованием его имени. «А вы знаете, кто еще здесь?»
«Да, мы знаем. И мы пришли за ним».
Нерон вскрикнул и упал на колени, содрогаясь от рыданий, кончиками пальцев касаясь глазниц своей гримасничающей комической маски, словно улавливая текущие из них слезы. «Милосердие, милость; даруй милость своему императору».
«Конечно, принцепс, — ответил Тигран с удивительной долей уважения в голосе, — мы пришли не для того, чтобы причинить вам вред; лишь чтобы попросить вас в ваших будущих ночных вылазках держаться Палатина. Вы можете идти, если оставите нам Терпна».
Нерон огляделся по сторонам, словно высматривая ловушку, прежде чем вскочить на ноги. «Конечно, берите!» — сказал он, затем повернулся, схватил несчастного музыканта и толкнул его к Тиграну. Двое его братьев прижали Терпна к стене, пока он пытался вырваться.
Тигран кивнул Сексту и его переодетым сторонникам. «Отпустите их, ребята».
Они расступились, и Нерон юркнул в образовавшуюся щель, за ним последовали его товарищи; только Тигелин замешкался. «Я найду тебя», — выплюнул он.
«Нет, не найдешь, Тигель, потому что ты даже не знаешь, где начать искать; а если ты начнешь подходить ближе, я найду тебя первым».
Тигельминус пристально посмотрел на бесстрастную маску, откашлялся и плюнул к ногам Тиграна, прежде чем повернуться и уйти величественным шагом.
Тигран медленно повернул голову, пока угрожающе неподвижная маска не оказалась перед Терпном.
«Чего ты от меня хочешь?» — спросил Терпн слабым и дрожащим голосом.
Тигран молчал, поднял руку и сорвал ткань, обвязывавшую лицо пленника.
Губы Терпна дрожали, а лоб был нахмурен от страха. «Чего ты хочешь?» — снова спросил он, уже слабея голосом.
«Это не твоя жизнь, тебе будет приятно узнать».
Черты лица Терпна расслабились.
«Только твой талант. Секстус, ты знаешь, что делать».
Терпн на мгновение смутился, когда похожий на быка брат приблизился к нему, а затем задрожал от страха, когда Секст схватил его за правое запястье и прижал его руку к стене, его факел бросил мерцающий свет на сцену.
«Нет, пожалуйста!» — закричал Терпн, когда короткий топор вонзился в руку Тиграна. Он попытался сжать пальцы, но Секст оказался сильнее, и давление прижало его руку к стене, растопырив пальцы.
Золотой в свете факела, топор сверкнул, падая; он ударился о стену с металлическим звоном, вонзившись в кирпич. Наступила тишина, а затем раздался вой, перешедший в вопль отчаяния, когда Терпн наблюдал, как его большой палец падает на землю. Лезвие топора покраснело; Тигран поднял его для второго удара, регулируя угол. Он упал, оставляя за собой дугу темных капель. Вопль не прекратился, а набрал высоту, когда указательный и средний пальцы, вращаясь, устремились обратно к лицу Терпна, один ударил его по щеке, его глаза проследили за ним с недоверчивым ужасом. Топор снова просвистел в воздухе, отрубив два последних пальца. Секст отпустил запястье, и Терпн с широко раскрытыми от ужаса глазами смотрел на свою изуродованную руку, вопль теперь исчез и сменился безмолвным криком.
«Теперь гораздо лучше», — пробормотал Сабин Веспасиану.
«Конечно, так и есть, брат».
«У меня есть одно дело, которое, я думаю, порадует нашего дядю больше, чем те трофеи, что обещал Тигран». Сабин шагнул вперед и поднял большой и указательный пальцы. «Наклони его, Секст».
Секст ухмыльнулся, схватил Терпна за шею и заставил его согнуться пополам. Тигран понял, что сейчас произойдет, и помог музыканту, сорвав с него набедренную повязку. Без церемоний Сабин протаранил отрубленное тело.
Большой палец, смазанный его собственной кровью, вошел в анус мужчины и последовал за ним указательным, пока все тело Терпна сотрясалось и поднималось от шока. Тигран подобрал остальные три пальца, которые вскоре исчезли таким же образом, прежде чем Сабин ударил Терпна коленом по лицу, разбив ему нос. «Это последний раз, когда ты унижаешь члена моей семьи, отвратительный ублюдок!» Кивнув Тиграну в знак благодарности, он повернулся и пошел к Виа Патрициус, а Веспасиан и Магнус последовали за ним, оттаскивая Кастора и Поллукса от разбавленной дождем крови, которой они утоляли жажду.
«Тебе не следовало разговаривать с ним, — сказал Веспасиан, когда они свернули на шумную улицу, полную завсегдатаев борделей и повозок для доставки товаров, которым запрещено находиться в городе в дневное время. — Он мог бы узнать твой голос».
Сабин пожал плечами. «Он бы не услышал моего голоса; он был слишком занят размышлениями о том, что болит сильнее: рука, нос или четыре пальца и большой палец, засунутые ему в задницу».
«Это будет интересное утреннее дерьмо», — задумчиво произнес Магнус. «Полагаю, это придает совершенно новый смысл сидению на пальце, если вы понимаете, о чем я говорю?»
Веспасиан проигнорировал замечание. «Тем не менее, Сабин, я думаю, тебе следует пока избегать Терпна; тебе придётся быть осторожнее на праздновании дня рождения Нерона через пять дней, на случай, если он услышит твой голос и это пробудит в нём воспоминания».
И вот Веспасиан и Сабин с притворным удивлением услышали о трагическом и жестоком покушении, совершенном над самым талантливым лиристом того времени, а затем и о его обсуждении вместе с другими гостями на многочисленных празднествах в честь дня рождения Нерона, проходивших через два дня после декабрьских ид.
«Похоже, это произошло прямо здесь, на Палатине, прямо у нас под носом».
Марк Валерий Мессал Корвин многозначительно обратился к своему спутнику, проходя мимо Веспасиана, Сабина и Гая, наблюдавших за закатом над Большим цирком с террасы императорской резиденции. «И что, собственно, думает префект Рима, допуская подобное насилие так близко к домам порядочных людей, я не понимаю».
«Я думаю, его пора заменить, Корвин», — ответил его спутник так же громко.
«Я полностью согласен с тобой, Педаний. Я уже высказал это Сенеке и императору; более того, я думаю, что упомяну об этом еще раз Нерону, когда он прибудет сегодня вечером, и порекомендую тебя на эту должность в благодарность за твою... э-э...
... помогите мне получить пост губернатора Лузитании».
«Я уверен, что справлюсь с этой задачей лучше, чем нынешний действующий президент».
«Это не будет сложно».
«Не обращай на это внимания, дорогой мальчик», — сказал Гай, когда Корвин и Педаний, смеясь, ушли.
«Они прекрасно знают, как и где это произошло».
«Кроме того, — заметил Веспасиан, — никто не верит официальной версии событий».
Сабин плюнул через балюстраду в сад внизу. «Неважно, во что они верят, когда официальная версия выдается за правду; я снова выгляжу глупо».
Гай схватил пирожное с подноса проходившего мимо раба. «Надеюсь, ты не жалеешь, что отомстил за мое унижение таким приятным образом».
«Конечно, нет, дядя», — ответил Сабин, заглядывая через двери террасы туда, где сидел Терпн, и каждые несколько мгновений с недоверием поглядывал на его перевязанную, изуродованную руку. «Один его вид вызывает у меня тёплые чувства, но их смягчают такие мерзавцы, как Корвин и Луций Педаний Секунд, которые выплескивают свою злобу на публику».
«И Корвин сразу же после того, как стал консулом, занял пост губернатора»,
Веспасиан сказал с большей, чем просто оттенком злобы.
«Он не вошел; он заплатил за вход, и это обошлось ему в целое состояние, дорогой мальчик; процентные ставки Сенеки были непомерными, и ему пришлось пойти к Педанию, чтобы тот стал гарантом по займу, тем самым унизив себя, публично признав, что у его семьи больше нет средств».
«Мы тоже. Я не могу позволить себе заплатить Сенеке за губернаторство».
«Да, но мы никогда не могли себе этого позволить. Семья Корвина всегда могла себе это позволить, но теперь не может. Но он так отчаянно хотел восстановить свои финансы в провинции, что пожертвовал своим положением и занял деньги. Но, думаю, теперь его это не волнует, ведь у него есть губернаторство».
«И он любит показывать это мне при каждой возможности; мне гораздо больше понравилось бы, если бы он был мертв». Корвин давно нарушил клятву вести себя в присутствии Веспасиана как мертвец в обмен на то, что Веспасиан спасет ему жизнь после падения его сестры Мессалины; поступок, о котором Веспасиан теперь сожалел.
Пронзительный крик, донесшийся сверху, заставил всех троих поднять головы и прервал сожаления Веспасиана. С балкона сверху с грохотом упала ваза и разбилась о керамический кувшин на мощёной дорожке.
«Тогда избавься от него!» — раздался женский голос. «А потом избавься от своей тупой и кислой жены! Ты сделаешь меня своей императрицей, что бы ни сказала твоя мать».
«Осторожнее, Поппея», — безошибочно узнавал хриплый голос Нерона. «Твоя красота и универсальность в постели не делают тебя бессмертной. Я делаю то, что хочу, когда хочу, и не подчиняюсь ничьим указаниям».
Неясно, испугала ли Поппею детская нотка предостережения в голосе Нерона и заставила ли она ее подчиниться, или она просто изменила тактику.
незадолго до этого с балкона раздался отчетливый звук настойчивого крика.
«Думаю, я вернусь», — объявил Гай, которому не слишком понравились звуки явного женского удовольствия Поппеи.
Братья последовали за ним.
«Дела в Терпне отразились на вас весьма дурно, префект», — презрительно усмехнулся Тигелин, и на его острых чертах расплылась улыбка, похожая на рычание бешеной собаки; Отон стоял рядом с ним.
«Где были твои вигилы, Тигель?» — резко ответил Сабин. «У тебя их должно было быть предостаточно, ведь ты говорил мне, что Виминал не подвергается патрулированию из-за… ну, ты знаешь, почему».
'Я делаю.'
«Так что давайте перестанем притворяться, что Терпн был убит на Палатине, хорошо?»
«Я прекрасно знаю, что его там не было, потому что я там был, как вы знаете. Вопрос в том: кто еще там был?» Рычание бешеной собаки стало шире. «А?»
«Э, что?»
«Я вам расскажу кое-что интересное. Я вызывал на допрос пару братьев из Западного Виминальского перекрёстка, и даже под самыми строгими принуждениями они ничего не знали о пальцах Терпна».
'Так?'
«Так что, я бы сказал, что это не они; но тогда кто же ещё это мог быть? Ты единственный, кому я сказал, что Виминал будет целью, просто чтобы ты мог, как обычно, иметь сотню от одного из твоих городских когорт наготове, на всякий случай. Кому ты сказал, префект? А? Интересно, кого мне допросить следующим? А?» С этими словами он резко ушёл.
«Возможно, сложная ситуация?» — спросил Отон, прежде чем последовать за Тигелином.
«Я передам Тиграну сообщение, чтобы он на время залег на дно», — сказал Гай, когда Тигелин и Отон скрылись в толпе гостей, пройдя мимо Фаения Руфа, Расеи Стоика и Гая Кальпурния Писона.
Веспасиан потер свою лысую макушку и выглядел еще более страдающим запором, чем обычно.
«Нам придется найти способ сбить его со следа».
«Мы считаем, префект, что то, что произошло той ночью, — сказал Руфус, тихонько подойдя к Сабинусу, — было, возможно, не более чем формой правосудия. Кого-то следует поздравить».
Сабин вопросительно посмотрел на человека, которого считал честным до безрассудства. «Боюсь, я не понимаю, что ты имеешь в виду, Руфус».
«Твое притворное невежество делает тебе честь, Сабин», — сказала Расея.
«Но это не обман», — сказал Писон, понизив голос на фоне окружающих разговоров. «Мы все знаем, что императора застали врасплох во время одного из его отвратительных поступков, и что Терпн заплатил за надругательство, которое он совершил над человеком…
определённое влияние, поскольку это, очевидно, было организованным актом. Мы говорим о том, что немало тех, кто приветствует это событие и надеется, что оно поможет обуздать некоторые имперские излишества. Более того, мы знаем, что акт был бы невозможен без хотя бы молчаливого одобрения кого-то вроде вас, например.
Сабин собирался заявить о своей невиновности, но Писон перебил его: «Ничего не говорите, префект; но если вы когда-нибудь захотите поговорить…» Писон улыбнулся и ушел с Руфом и Расеей.
«Это было нескромно с его стороны», — заметил Веспасиан.
«Так ли это было, дорогой мальчик? Я бы сказал, что он сделал пару весьма уместных предположений, исходя из фактов, известных большинству людей, и пришёл к верному выводу. Приятно знать, что есть люди, думающие так же, как мы, но будем надеяться, что не все так проницательны, как Писон и Руф, особенно Тигельмин. Однако я бы не советовал заводить с ним небольшую беседу, как он утверждает, на случай, если он сделал ложные предположения, но то же самое можно сказать и другим людям, менее разделяющим наш образ мышления».
Прежде чем Сабин успел высказать свое мнение, собрание разразилось аплодисментами, когда на лестнице появились Нерон и Поппея Сабина; их ссора, очевидно, быстро завершилась.
На полпути Нерон остановился и несколько мгновений впитывал приветствие. Наконец, удовлетворённый, он поднял руки, призывая к тишине. «Друзья мои, я нечасто меняю своё мнение; более того, поскольку я никогда не ошибался, у меня не было повода для этого. Однако, полагаю, я мог упустить кое-что из виду, когда подтверждал назначение».
Веспасиан почувствовал, как напрягся Сабин рядом с ним; он взглянул на Педания, который пристально смотрел на императора, явно заинтересовавшись им.
«Это было легко упустить из виду, поскольку, будучи человеком с таким богатством, я не обращаю внимания на других. Однако на этот раз я считаю себя виноватым, не приняв во внимание это: деньги».
Веспасиан был теперь убеждён, что император каким-то образом прознал о взятке Пала в десять миллионов сестерциев. Но имело ли это значение?
«Когда у человека нет денег, он не может действовать так, как подобает римскому дворянину, в каком бы положении он ни оказался, и поэтому будет лучше, если я освобожу Марка Валерия Мессала Корвина от должности наместника Лузитании, поскольку теперь я знаю, что шесть месяцев его пребывания со мной в качестве консула обошлись ему гораздо дороже, чем он заработал, а состояние его семьи сейчас ниже того, что требуется для сенаторского сословия».
По залу раздался тихий вздох, и все взгляды обратились к Корвинусу, который стоял, окаменев, с отвисшей челюстью и красным от ярости лицом.
Сабин заметно расслабился.
«Но я не равнодушен к происхождению этой великой патрицианской семьи, поэтому я предлагаю, чтобы Сенат проголосовал за назначение ему ежегодного содержания в размере полумиллиона сестерциев, чтобы он мог с достоинством наслаждаться своей бедностью и при этом сохранять свое сенаторское звание». Такое использование государственных средств казалось самым естественным делом в мире, и Нерона горячо хвалили, а лицо Корвина смягчилось от благодарности за то, что теперь он будет иметь существенный доход, не делая абсолютно ничего.
«Меня тошнит от его удачи», — прошипел Веспасиан Гаю, и в его голосе слышался яд.
«В самом деле, дорогой мальчик, и ему даже не составит труда заставить Сенеку вернуть взятку, поскольку она и так принадлежала Сенеке».
«Так кто же должен занять его место?» — продолжал Нерон. «Мне кажется, есть только один вариант, и это мой добрый друг, Марк Сальвий Отон».
Выражение лица Отона ясно давало понять, что он не считал себя единственным вариантом отправиться управлять провинцией, расположенной настолько далеко от удовольствий Рима, насколько это было возможно, даже несмотря на то, что это была выгодная должность.
Итак, Отон, желаю тебе радости от твоего назначения и обещаю, что присмотрю за твоей женой Поппеей до твоего благополучного возвращения. Хотя, думаю, в данных обстоятельствах развод был бы более уместен. А теперь иди.
Отон шагнул вперед. «Но, принцепс…»
«Иди! И не возвращайся, пока я тебя не позову».
«Если он когда-нибудь это сделает », — подумал Веспасиан, поскольку Отон осознал, что не может ничего сделать, чтобы противостоять воле Нерона, не лишившись при этом жизни.
Поппея Сабина с триумфом смотрела, как её муж уходит, держась за руку императора. Победоносно взглянула она на Веспасиана, поскольку одно из трёх препятствий к её трону было устранено в Риме, оставив лишь жену Нерона, Клавдию, и его мать, Агриппину; обе они были обречены амбициями новой фурии, сидевшей рядом с Нероном.
«Господин», — сказал Хормус, когда Веспасиан пару часов спустя вышел из дома, оставив своих братьев Тиграна в сопровождении, чтобы отправиться домой в морозном тумане декабрьской ночи. «Мне жаль, но я не смог её остановить. Она настояла».
«Кто настоял, Хормус?»
«Кенис, господин». Вольноотпущенник заломил руки, не смея встретиться взглядом со своим покровителем, когда тот проходил через вестибюль и далее в атриум. «Она пришла через час после того, как вы ушли, обманом пробралась мимо привратника, сказав, что у неё есть для вас важное послание от Сенеки, которое она лично должна оставить у вас».
училась, а затем отказалась уйти, хотя я сказала ей, что вы отдали приказ отказать ей во въезде».
Веспасиан оглядел атриум, но не увидел никаких признаков Кениды. «Где она?»
«Прошу прощения, хозяин, но она у хозяйки».
«С Флавией!»
«Да, господин; ее крики потревожили госпожу, которая пришла посмотреть, что происходит; когда она увидела, что это Кенида, она настояла, чтобы они ждали вас вместе в триклинии и чтобы я подала там обед для них обоих».
Веспасиан был в ужасе. «Они провели взаперти почти три часа!»
Хормус съежился, сжимая руки так, что костяшки пальцев побелели. «Я знаю, это ужасно. Мне очень жаль, хозяин».
Веспасиан сглотнул и посмотрел на закрытую дверь триклиния. Единственный раз, когда он видел жену и любовницу вместе, был, когда они оба пережили унижение от обыска в своих домах после убийства Калигулы; это был не самый приятный опыт. И хотя Флавия и Кенида поддерживали тёплые отношения и даже стали друзьями, пока Веспасиан шесть лет провёл в Германии и Британии со II Августой, до такой степени, что двое его старших детей называли Кениду «тётей», мысль о том, чтобы увидеть их вместе, была неприятной, особенно учитывая, что он так сознательно избегал Кениды, не давая ей для этого никаких веских причин. Он намеренно держал её в полном неведении относительно мотивов своего поведения, чтобы сохранить притворство, но теперь ему придётся объясниться.
Он собрался с духом, медленно подошел к двери триклиния и, немного помедлив, взявшись за ручку, открыл ее.
«Наконец-то ты здесь», — сказала Флавия, и её тон намекал, что он опаздывает на назначенную им самим встречу. Она возлежала на кушетке, рядом с ней сидел Кенис; на столе перед ними были накрыты остатки обильного ужина.
'Где ты был?'
«Ты прекрасно знаешь, где я был, Флавия, и знаешь, что тебе даже не следует спрашивать». Он отломил кусок хлеба, обмакнул его в миску с маслом и сел на свободную кушетку. Кенис не поднимала глаз, избегая его взгляда. «Как дела, Кенис?»
С внезапностью, удивившей и Веспасиана, и Флавию, Кенида швырнула кубок, разбив его о стену во взрыве осколков и вина. «Что я наделала?» — почти закричала она.
«Ничего, любовь моя, ничего».
«Итак, почему ты меня прервал? Что я сделал, чтобы заслужить, чтобы ты обернулся, увидев, как я иду в противоположном направлении по коридору? Почему ты не ответил ни на одну из моих записок? Что происходит? Ты нашел любовницу помоложе? Мне что, уже три года? Я постарел, как молоко, а не как вино?» Ее глаза наполнились слезами, и Веспасиану хотелось только обнять ее, чтобы утешить и успокоить; но он не мог сделать этого в присутствии жены. Тот факт, что Кенида была здесь с Флавией, был знаком того, в каком отчаянии она оказалась.
«У меня не было выбора, и я не мог связаться с тобой из-за страха, что шпион в одном из наших домов пронюхает, что я знаю, что это не ты выдал меня Сенеке».
«Конечно, я не предам тебя Сенеке, даже несмотря на то, что я работаю на него».
«Да, теперь я это знаю, но я этого не знала, когда он сказал мне, что знает о моем намерении отправиться в Баули, на следующее утро после нашего разговора с Палласом и Агриппиной; тогда мне показалось, что это должна была быть ты».
Её лицо было таким же суровым, как и её голос. «Так что же заставило тебя изменить своё решение?»
И затем он позволил всему этому выплеснуться наружу: уловка Паласа, подслащенная обещанием должности губернатора, чтобы заманить его в Баули, и вся эта позорная история об убийстве матери, и то, как он собирался способствовать этому, потому что в конечном итоге отвращение, которое люди будут испытывать к Нерону из-за этого преступления, пойдет ему на пользу, а также это обеспечит Титу хорошую должность военного трибуна.
«Благословенная Мать Исида», — прошептала Флавия, когда он закончил; ее лицо не оставило у него никаких сомнений относительно ее чувств к его рассказу.
Кенис был столь же возмущён. «Ты похоронил свою мать в прошлом месяце, а теперь собираешься помочь Нерону убить свою? Неужели ты не уважаешь святость материнства?» Это одно из тех преступлений, которые невозможно искупить; это позор всем богам, не только Исиде или великой матери Кибеле, но всем им».
История полна примеров мужчин, которые причинили зло своим матерям, и ни одна из них не имела счастливого конца. Пьесы, написанные о них, — все трагедии; вы когда-нибудь задумывались об этом? Ни одной комедии среди них. Да, Агриппина — фурия, которая заслуживает всего зла, что только может на неё обрушиться, но если её убьёт собственный сын, то её будут вспоминать с сочувствием, а не с презрением. И все, кто помог Нерону совершить этот ужасный поступок, разделят ненависть, которую он причинил. Поэтому я советую тебе, Веспасиан, подумать ещё раз.
Веспасиан сидел, глядя сначала на свою любовницу, а затем на жену; он не находил ни капли сочувствия к своему положению ни в одной из них. «Я не могу теперь отказать Сенеке; я
Я уже сказал, что передам приглашение Агриппине, когда поеду забирать документы на землю.
Каэнис покачала головой, отвернулась и с явным раздражением оторвала кусок хлеба; но Флавия продолжала смотреть на него, её лицо было задумчивым, словно она принимала трудное решение. «Титу гарантировано место?» — спросила она наконец.
«Насколько это вообще возможно».
«Тогда ты не можешь взять назад то, что обещал Сенеке, иначе восхождение этой семьи зайдет в тупик. Ему нужно как можно скорее подняться по карьерной лестнице, иначе его карьера рухнет, ведь прошло уже почти два года с тех пор, как он покинул пост младшего судьи вигинтивиров . Вопрос в следующем: платим ли мы за его продвижение преступлением против богов? И если да, то обрушится ли на него гнев богов каким-нибудь уместным актом возмездия?»
«Что ты имеешь в виду? Его сын убьет его?»
«Сын, дочь, племянник, кто угодно».
«Скорее всего, это его брат». Веспасиан тут же пожалел о своих словах, поскольку снова почувствовал, что принижает Домициана.
«Я не знаю, но я уверен, что боги имеют тенденцию оставлять последнее слово, и их чувство юмора известно своей мрачностью».
Веспасиану не понравился такой ход рассуждений, поскольку он опасался, что Флавия может оказаться права: боги были известны своей способностью наказывать с помощью неприятного чёрного юмора. «Так что же ты посоветуешь, Флавия?»
Флавия посмотрела на него с удивлением. «Кажется, ты впервые обращаешься ко мне за советом, дорогой. Раньше ты всегда обращалась за ним в Кенис».
«Это был политический совет», — сказал Кенис, жуя кусок хлеба. «Это религиозный вопрос, и ваша преданность Исиде делает вас идеальным человеком, который может рекомендовать курс действий».
«Спасибо, моя дорогая. Это очень любезно с твоей стороны».
Две женщины тепло улыбнулись друг другу, заставив Веспасиана вздрогнуть.
Закончив с вежливостью, Флавия задумалась на несколько мгновений, проведя указательным пальцем по губам. «Я поклонялась Матери Исиде большую часть своей взрослой жизни, и поэтому она проявляет интерес к моей семье, и особенно к Титу, моему первенцу. Преступление, которым вы заплатили за продвижение Титу, — это отказ от материнства, поэтому нам нужно умилостивить богиню, олицетворяющую материнство для моей семьи».
Веспасиан согласился с женой. «Это имеет смысл; я немедленно организую жертвоприношение».
«Нет, муж, сделай это через пару месяцев, как раз перед тем, как отправиться в путь, чтобы жертвоприношение оставалось как можно свежее в памяти богини».
«Если вы так считаете. Что, по-вашему, будет уместно? Белый бык? Свинья?»
«Нет, муж, это должно быть что-то очень личное; ты должен показать богине, что тебе действительно нужна её защита ради нашего сына. Ты должен принести огромную жертву, личную жертву».
Веспасиан знал, куда она клонит, и отчаянно пытался придумать хоть какую-то альтернативу, но безуспешно. «Ты уверена, Флавия?»
«Да, я не вижу другой альтернативы. Это должен быть только один из них, но он должен быть самым быстрым».
Сердце Веспасиана упало. «Будет сделано». Он потянулся через стол и взял Кениса за протянутую руку, размышляя, как тот собирается принести в жертву Исиде самого быстрого из своей упряжки арабских скакунов.
«Ты уверен, что хочешь это сделать?» — спросил Магнус, поглаживая морду арабского жеребца, который имел несчастье быть признанным самым быстрым в упряжке конюшнями Зелёной фракции, где содержались и тренировались лошади Веспасиана. Животное фыркнуло и сильно потёрлось о руку Магнуса. «А что, если бы Флавия предложила это просто потому, что ревнует и думает, что ты уделяешь лошадям больше внимания, чем ей?»
«Конечно, она этого не сделала. Она знает, как много эти животные значат для меня».
Голос Веспасиана был напряжён от волнения; он полюбил своих питомцев и гордился ими, думая о них. За пять лет, что его арабы скакали за Зелёных в Большом цирке, они участвовали в двадцати трёх скачках и выиграли целых девятнадцать; они были лучшей командой в конюшне Зелёных и, пожалуй, лучшей командой в Риме. Каждый день в течение последних двух месяцев ему сжимало сердце от мысли, что ему придётся отдать одного из них Исиде, но он прекрасно понимал логику Флавии и проклинал козни Паласа и Сенеки за то, что они довели его до такого положения, теперь, когда этот день наконец настал. «По крайней мере, у меня всё ещё будет четверо, чтобы скакать в команде», — печально сказал Веспасиан, поглаживая по крупу животное, которое вспотело после последнего пробега по цирку, на котором он настаивал. Он взял повод и направился к открытым воротам цирка Фламмия, а затем к храму Изиды, где его ждали Флавия и Кенис.
«Я увидел на небесах великое чудо: женщину, облеченную в Солнце, а у её ног — Луна. А на голове её была диадема из двенадцати звёзд. Услышь меня, о Мать Исида, услышь и спаси. О Царица любви и милосердия, чьё одеяние — Солнце, увенчанная звёздами и обутая Луной, чей лик кроток и сияющ, словно трава, освежённая дождём».
Веспасиан стоял, накинув на голову складку тоги, пока жрица Исиды продолжала читать древнюю молитву, призывая богиню услышать их мольбы. Рядом с ним изредка проезжал великолепный конь; стук его копыт по мраморному полу эхом разносился по тусклому, колонному интерьеру храма, пропитанному благовониями. Флавия прижала ладони к груди, глядя на статую Исиды, одетую в платье того же насыщенного синего цвета, что и богиня; её глаза были полны влаги, хотя Веспасиан не знал, было ли это от общения с богиней или от густого дыма курящихся благовоний.
Магнус стоял, не отрывая взгляда от жеребца; его единственный здоровый глаз тоже блестел от слёз, но Веспасиан знал, что это искреннее проявление сочувствия к погибели животного, которое вместе со своими товарищами по упряжке выиграло Магнусу больше денег на ставках, чем любая другая лошадь за всю его долгую карьеру в скачках на его любимых зелёных. В мрачной атмосфере жрица закончила молитву, и время отправления приближалось.
«Мать Исида, услышь нас», — взмолилась Флавия, протянув руки в мольбе.
«Прими эту жертву и возьми в руки моего сына, Тита; защити его от преступления, которое должно быть совершено. Прими этот жезл, Мать Исида, увенчанный звездами, во искупление за малую роль моего мужа в этом подвиге материнства. Прими, услышь и спаси». Флавия склонила голову и снова скрестила руки на груди, когда жрица начала песнопение, восхваляющее призываемую богиню.
Веспасиан взглянул на Магнуса; время пришло. Из тени выступили четверо аколитов, юношей в синих туниках цвета Исиды, украшенных двенадцатью золотыми звёздами богини, расположенными по кругу. Двое несли большую бронзовую чашу, которую поставили на землю перед жеребцом-ионом. Тот с любопытством осмотрел её, проверяя, есть ли в ней еда или вода. Её там не было.
Третий служитель передал Магнусу оглушающий молот, а четвертый дал Веспасиану изогнутый бронзовый клинок длиной в фут с рукоятью из слоновой кости, инкрустированной серебряными лунами и золотыми солнцами. Сталион не обратил внимания на это развитие событий и пару раз топнул ногой, словно ему было не терпелось узнать, как долго это все будет продолжаться.
Веспасиан двинулся вперёд, поравнявшись с шеей лошади, в то время как двое служителей держали поводья животного, терзая его так, что оно начало тянуть их. Веспасиан и Магнус снова обменялись быстрыми взглядами; правая рука Магнуса выгнулась в размытом движении. Раздался треск, когда молот врезался в лоб жеребца прямо над глазами. Его передние ноги задрожали, и животное пошатнулось, но устояло, когда Веспасиан медленно и глубоко ранил его горло, выпустив поток тёплой, с привкусом железа, крови, которая окрасила его руку в красный цвет, когда она хлынула вниз, чтобы быть собранной в таз. Слишком ошеломлённый ударом, чтобы понять своим лошадиным разумом, что с ним происходит, жеребец просто стоял, дрожа, пока кровь каскадом лилась вниз.
разбрызгивая щетки. Его глаза закатились так, что стали белыми, а его рот и ноздри налились красной пеной; должно быть, тогда он понял свое бедственное положение, потому что начал бороться с недоуздоком и брыкаться задними ногами. Но тщетно, служители держали его крепко, и сопротивление зверя ослабевало по мере того, как его силы убывали, пока с отвратительным бульканьем из зияющей раны его передние ноги не подкосились, а голова не опустилась на пол как раз в тот момент, когда таз, теперь полный, оттащили в сторону. Смерть следовала медленно, но верно, поскольку задние ноги потеряли свою силу, а жеребец упал на бок, его глаза все еще вращались. Веспасиан боролся со слезами, которые Магнус теперь проливал открыто, когда конь делал жалкие попытки подняться, каждая из которых была слабее предыдущей, пока он не замер, его грудь едва поднималась и опускалась.
И тут тоже стало тихо.
Веспасиан совершил остальную часть жертвоприношения в тумане горя, едва осознавая, как извлекает сердце и печень под аккомпанемент молитв и песнопений жрицы и Флавии, и с трудом помня о возлиянии крови на алтаре и к ногам богини. Но всё же это было сделано, и сделано хорошо, чтобы процедуру не пришлось повторять, и он не потерял бы ещё одну из своих ценных вещей. С облегчением Веспасиан завершил церемонию, зная, что Исида приняла жертву, но с дурным предчувствием того, что должно было произойти, Веспасиан спустился с Магнусом по ступеням храма и начал свой путь на юг, чтобы помочь в матереубийстве.
ГЛАВА VI
«НЕ ПОВЕРЮ!» Агриппина бросила приглашение, на которое едва взглянула, и уставилась на Веспасиана; он чувствовал яд. «Мой сын дважды пытался меня отравить, насколько мне известно, и ему бы это удалось, если бы не друг, который написал мне, чтобы предупредить и подсказать, какое противоядие принять».
А потом, когда я в последний раз спала под его крышей, потолок моей спальни таинственным образом обрушился; я бы раздавлена была, если бы моя кровать не стояла рядом с высоким и крепким предметом мебели. И после всех этих хлопот зачем ему понадобилось мириться со мной и притворяться, что мы любящие мать и сын?
«Возможно, он чувствует гнев богов, совершающих столь отвратительное преступление»,
Пал, как предполагается, «и он хочет искупить такие поступки, оказав вам настоящую честь, которой вы заслуживаете, поэтому он, как будто бы спонтанно, решил пригласить вас отпраздновать с ним праздник Минервы».
Веспасиан не был поражен наглой ложью Паласа, стоя перед парой, сидевшей в тени оливы на террасе с видом на Неаполитанский залив, на фоне величественного Везувия вдали; к этому он привык за годы, проведенные в имперской политике. Его заставило вздрогнуть то, что последовало дальше.
«Кроме того, — продолжал Пал, — когда ты с Нероном, он вряд ли осмелится убить тебя публично и получить позор от всех за матереубийство; так что если на твою жизнь и будет совершено покушение, то оно произойдёт на борту корабля. Я предлагаю, чтобы Веспасиан и Магнус сопровождали тебя туда и обратно вместе с твоим вольноотпущенником Галлусом, чтобы защитить тебя от любого покушения, которое может быть совершено в море». Пал невинно посмотрел на Веспасиана. «Ты был бы только рад сделать это для меня, Веспасиан, не так ли?»
Веспасиан стиснул зубы; он не мог показать, что знает, что должно произойти. «Очень рад, приятель».
«Вот и все, моя дорогая; проблема решена».
Агриппина, казалось, не была убеждена и смотрела на море, мерцающее теплым полуденным солнцем и усеянное мелькающими лодками; вдали виднелась трирема
двинулся на юг, направляясь к одному из портов на другом конце залива. «Не знаю, Паллас; я этому не верю, это слишком внезапно и лишено всякой логики». В последний раз, когда я его видел, в начале месяца, у нас был крупный скандал из-за того, как он ведёт себя с женой Отона, Поппеей Сабиной, теперь, когда он фактически изгнал Отона, отправив его управлять Лузитанией. Я пытался объяснить ему, что если он разведётся с Клавдией Октавией, то потеряет значительную часть своей легитимности, поскольку она — кровная дочь Клавдия. Он посмеялся надо мной и не проявил никакого желания к примирению, даже наоборот; он сказал мне, что будет спать с кем захочет и женится на Поппее, даже если это будет означать казнь Клавдии и приказ Отону покончить с собой, если он продолжит отказываться разводиться с Поппеей. И он снова пригрозил убить меня, если я попытаюсь вмешаться».
«Возможно, он понял, что даже императору приходится соблюдать приличия».
«Нет, я не воспитывал сына так, чтобы он беспокоился о том, что подумают другие. Я воспитал его так, чтобы он брал то, что хочет, и не заботился о других. Я воспитал его императором. Когда он был младенцем, я заказал его гороскоп у двух разных астрологов; оба сказали, что он станет императором, и оба сказали, что, когда он станет императором, он убьёт меня. Я ответил: «Пусть убьёт меня, лишь бы императором стал».
«Я начинаю думать, что я сказал необдуманно».
Пал, как сказал редактор. «Я никогда не верил в нелепую вавилонскую так называемую науку астрологию. Авгуризм — да, потому что это толкование воли богов в данный момент посредством полёта птиц, молнии или чего-то ещё; а их воля меняется в зависимости от обстоятельств. Думать, что ход жизни человека полностью предопределен положением планет в момент его рождения, — нелепо; это означает, что боги не влияют на то, как мы живём, потому что она предопределена».
Веспасиану понравились рассуждения Паласа, и он внимательно наблюдал, как Агриппина пыталась мысленно их опровергнуть.
«Но он все-таки стал императором», — отметила она.
«Конечно, он это сделал, но не потому, что планеты предопределили это; а потому, что вы с ним желали этого события больше, чем кто-либо другой, и имели волю, чтобы избавиться от всего, что стояло у него на пути».
Пока Агриппина переваривала это, в поле зрения появилась стая гусей, летящих строем со стороны императорской виллы в Байях. «Что бы сказал об этом авгур?» — спросила она, указывая на птиц.
Пал пожал плечами. «Я не состою в коллегии авгуров и никогда не интересовался этой наукой. Что думаешь, Веспасиан? У тебя есть опыт в авгуризме?»
«Да», — солгал Веспасиан, зная, что Агриппина ещё не убеждена. «Я когда-то подумывал подать заявление Клавдию на должность в коллегии авгуров, но потом
…» Он с сожалением посмотрел на Агриппину. «Что ж, тогда я впал в немилость. Однако я бы истолковал этот знак так: в сочетании с кораблем, идущим на юг, гуси, возвращающиеся на север, означают, что ты пойдешь на юг в Байи и вернешься на север в Баули без всяких происшествий».
Агриппина наблюдала за гусями, летящими в небе; в это время строй изменился, и на вершине «V» появился другой гусь.
«Обновление», — произнёс Веспасиан, изумлённый своим откровенным притворством; признаки птичьего полёта всегда были для него загадкой. «Совершенно очевидно, что ты вернёшься после того, как произойдёт обновление».
Пал подхватил тему: «Что полностью соответствует заявленной Императором цели этого ужина. Примирение; восстановление доверия».
Темные глаза Агриппины впились в ее возлюбленного. «Ты действительно так думаешь или просто пытаешься склонить меня к смерти?»
Палас не показывал, что думал; он редко это делал. «Тогда не ходи, дорогая, и посмотри, что будет, если ты откажешься от приглашения и гостеприимства Императора. Если же твои опасения обоснованы и он решил убить тебя, то он убьёт тебя, независимо от того, попадёшь ли ты на корабль, который он пошлёт, или нет».
Это решило дело для Агриппины; она медленно кивнула, обдумывая логику аргумента. «Да, дорогая, ты права; я должна уйти, если хочу снова обрести хоть какой-то шанс на власть. Слишком долго меня исключали, моё мнение не учитывали; это последний шанс, и если мой сын обманет меня, я уйду с вызовом, но если он искренен, я сделаю всё, что в моих силах, чтобы привлечь его и удержать. Я приму приглашение».
«Ты принял правильное решение», — сказал Пал, хотя он знал, что это полная ложь.
Однако он не знал, что Веспасиан тоже это знал.
Магнус втянул носом воздух, пока трирема скользила вдоль берега, ее весла поднимались и опускались в такт пронзительному гудению трубы главного гребца; огни начали мерцать в роскошной деревне, а вдоль берега — в то время как сумерки опускались на праздничную площадку богачей. «Я был бы счастливее, если бы этот корабль вез нас обратно в Рим, а не высаживал там, где, как я могу предположить, будет ядовитый ужин, если вы понимаете, о чем я говорю?»
«Да, конечно, но не думаю, что Нерон попытается отравить». Веспасиан взглянул на Агриппину, возлежащую на роскошном ложе на возвышении в носовой части корабля под надзором её тучного вольноотпущенника Галуса. Она была одета для соблазнения, в средоточие всего; каждый предмет, будь то украшения или одежда, был подобран так, чтобы подчеркнуть её всё ещё очень желанную женственность; женственность, которую она, очевидно,
Она планировала использовать его против собственного сына в последней попытке вернуть его в свои кровосмесительные лапы. Две жаровни согревали её, пока её рабыня Ацеррония старалась украсить свою причёску, предохраняя её от повреждений, которые мог нанести лёгкий ветерок.
«Ну, я не собираюсь там лакомиться какими-то вкусными кусочками».
«Не волнуйся, тебя не пригласят. Не могу представить, чтобы Нерон захотел ужинать с такими, как ты, когда ему нужно убить собственную мать. Ты будешь в полной безопасности».
'А вы?'
«Я представляю, что меня попросят присоединиться к ним в качестве одного из свидетелей великого воссоединения, чтобы я мог поклясться, как хорошо им было вместе до того, как ее так трагически отняли у Императора».
Магнус размышлял над этим, когда в поле зрения показался десантный корабль на берегу владений Нерона. На конце корабля горели два огромных факела, и в их свете стояло полдюжины силуэтов. Триарх триремы начал отдавать приказы на быстром морском языке; корабль замедлил ход, а затем, когда весла левого борта были втянуты, развернулся, пока с изрядной грацией не подтолкнул корабль и не остановился со скрипом.
«Матушка, дорогая моя! Наконец-то ты пришла». Из группы силуэтов появился Нерон, а рядом с ним Бурр, протягивая руки к Агриппине, всё ещё сидевшей на носу корабля. «Позволь мне помочь тебе». Он двинулся к борту судна, но трап ещё не был установлен. «Геркулей! Как ты смеешь заставлять ждать женщину, которая родила твоего императора?» Он отрывисто хлопнул в ладоши, и трииерарх издал поток морских ругательств и ускорил процесс опускания трапа, пнув ближайшего матроса под зад и наотмашь наотмашь ещё паре по ушам, так что они споткнулись и чуть не выронили свой груз.
В конце концов, получив еще несколько ушибов, трап был установлен на место, и Нерон бросился по нему вверх, сбив несчастного матроса с борта так, что тот упал на палубу, его правая нога проскользнула между ней и корпусом корабля, когда тот мягко покачивался взад и вперед, сломав конечность; его крики были проигнорированы, когда Император помог его матери подняться на ноги и заключил ее в самые теплые объятия.
«О, матушка, моя дорогая матушка, прошло слишком много времени; целый месяц», — проворковал Нерон достаточно громко, чтобы Веспасиан услышал его, несмотря на мучения раненого моряка. «Как это недоразумение между нами могло так разгореться, я не знаю». Он запрокинул голову, лениво прижав правую руку ко лбу, словно актёр в трагедии. «Я виню себя, матушка, и обещаю сделать всё, что в моих силах, чтобы загладить свою вину перед тобой».
Агриппина, которая до сих пор никак не выразила радости или иного чувства радости по поводу воссоединения с сыном, позволила себе улыбнуться. «В таком случае, мой милый мальчик, ты многое сделаешь, ведь у тебя так много власти; достаточно, чтобы поделиться ею с матерью и искупить свою небрежность».
Нерон рассмеялся над откровенным призывом Агриппины занять место в самом центре его режима и с формальной элегантностью проводил ее с корабля; Бурр и три преторианских центуриона, сопровождавшие его, чтобы охранять Нерона и его мать, отдали честь, когда товарищи утащили раненого моряка, все еще воющего от боли.
Веспасиан и Магнус следовали за императорской четой на почтительном расстоянии вниз на палубу, где их ждал Сенека. «Как она?» — спросил он шёпотом, и в свете факелов его глаза выражали тревогу. «Я имею в виду, выказывала ли она какое-либо, как бы это сказать, нежелание, да, именно нежелание; выказывала ли она какое-либо нежелание примириться с императором?»
Веспасиан разыграл невинность, притворившись, будто он, как и его брат, не догадался об истинной причине приглашения Агриппины и о том, кто именно помогал императору совершить матереубийство, чтобы и ему самому была выгодна смерть Агриппины. «Она знает, что неважно, обманывает ли ее император или нет, ведь если это не он, то это ее последний шанс удержать власть, а если да, то она все равно обречена никогда больше не вернуться к нему в милость».
Сенека усмехнулся. «Умная лисица, раз так расчётлива; но я думаю, она будет приятно удивлена, так как император совершенно искренне протягивает ей руку дружбы — нет, любви, да, любви, вот подходящее слово в данном случае».
«Правда? Как приятно», — сказал Веспасиан, нисколько не обрадовавшись лжи Сенеки относительно предполагаемых мотивов императора.
«Да, так оно и есть, не так ли?» Сенека снова усмехнулся и похлопал Веспасиана по спине. «Я обожаю семейные встречи; это такое радостное событие. Пойдём, мой дорогой Веспасиан, ты должен присоединиться к нам в знак признания твоей роли в организации этого радостного события. Полагаю, ты встречался с Вологесом, великим царём Парфии?»
«Да, несколько лет назад. Почему?»
«Отлично, отлично. Пойдем, нам есть что обсудить и что отпраздновать».
Итак, бросив на Магнуса взгляд, как бы говорящий: «Что я тебе говорил?», Веспасиан повел Сенеку к приморскому курорту Нерона.
И удовольствие было поистине девизом в этом дворце наслаждений, который Император наполнил до краев роскошью. Любой вообразимый вкус мог быть удовлетворен, независимо от пола, будь то худой, толстый, уродливый, старый или, конечно же, молодой. Но если плотские утехи не были вашей прихотью, то музыка,
Театр, изысканная кухня и лучшие вина также были доступны. Однако, если вы больше любили проводить время на свежем воздухе, к вашим услугам была конюшня с несколькими лучшими лошадьми, которых можно было купить за деньги, готовыми к гонкам по овальному треку, который Нерон построил позади деревни. Рядом с баней была даже площадка для упражнений, не то чтобы Нерон так уж много занимался спортом, но он ценил время от времени наблюдать за другими, особенно если они были на пике физической формы. В этой деревне можно было предаваться любому удовольствию, любому удовольствию, кроме одного: здесь не было смерти ради развлечения — хотя смерть была в качестве наказания. Нерон недавно постановил, что гладиаторские бои не должны быть насмерть, а должны быть посвящены красоте боя, изяществу владения мечом, мастерству бойца, и с этой целью он запретил всю кровь гладиаторов на арене. Это также имело приятный побочный эффект для развратного императора, позволяя ему устраивать всё более грандиозные зрелища, не будучи обязанным платить гладиаторским школам за жизни их погибших собратьев. К удивлению большинства людей, Нерон поддерживал этот режим в уединении своих собственных владений, но было так много других вещей, которые отвлекали его посетителей, что, казалось, никто не возражал чрезмерно. Но, конечно, они всё ещё слишком хорошо знали, что если они не угодят императору во время своего визита, то мораторий на смерть был лишь развлечением, а не наказанием; нет, для римской элиты находиться в присутствии императора всегда подразумевало присутствие страха, и даже Агриппина не была освобождена от него. И поэтому, чтобы скрыть свой страх, чтобы её сын не заметил его, она позволила себе насладиться плодами Байи.
Нерон, однако, привез свою мать в Байи не только для того, чтобы она могла насладиться удовольствиями, которые там предлагались; совсем наоборот: он привел ее сюда, чтобы ухаживать за ней перед свидетелями. Его целью было, чтобы к концу вечера она чувствовала себя совершенно расслабленно и непринужденно в его обществе, и он взялся за эту миссию с необычайной энергией. Именно он подал ей первую чашу вина, считая обязательным попробовать ее сначала, чтобы показать, что в чем бы она ни считала его виновным в прошлом, он не пытается отравить ее этим вечером. Именно Нерон уступил ей в выборе музыки, которую должен был играть ансамбль музыкантов, скромно размещенный за замысловатыми резными экранами из дерева и слоновой кости. Сам Нерон отчитал раба, который был настолько неуклюж, что задел руку Агриппины, когда подавал ей воду для второй чаши вина; И, чтобы продемонстрировать свою глубокую обеспокоенность самонадеянностью человека, стоявшего гораздо ниже его матери, Нерон приказал тут же высечь несчастного, пока сквозь ссадины и ручьи крови не проступали белые рёбра. Да, Нерон был образцовым сыном, старавшимся сделать всё возможное, чтобы вечер его матери был самым беззаботным и спокойным.
И Веспасиан наблюдал за всем этим вместе с парой десятков других сенаторов, призванных засвидетельствовать радостное событие. Он наблюдал, с какой торжественностью мать и сын молились и приносили жертвы богине Минерве; и он, вместе со своими коллегами, стоял, прикрыв голову складкой тоги, участвуя в церемонии, пока несостоявшийся убийца совершал священные обряды в честь девственной богини музыки и поэзии рядом со своей намеченной жертвой. Он принял участие в трапезе такой роскоши, что даже Калигула, возможно, почувствовал бы укол зависти, присоединяясь к тостам и смакуя блюда собственного приготовления Нерона, пока их развлекали труппы танцоров и акробатов со всей империи. Он внимательно слушал, как Нерон восхвалял свою мать, называя её лучшей из матерей и напоминая, что любой хороший сын должен терпеть вспышки гнева своих родителей и стараться смягчить их поведение. Он и остальные свидетели сделали вид, что не замечают сладострастных поцелуев, которыми обменивались примирившиеся супруги, и не замечают долгих ласк, которыми они также обменивались; но они от всей души аплодировали, когда Нерон поднял Агриппину на ноги и объявил, что они ненадолго оставят общество, чтобы прогуляться и поговорить наедине в саду. Когда вскоре императорская чета вернулась, Веспасиан и остальные приветствовали их с таким же энтузиазмом, стараясь не думать о том, откуда на столе Агриппины на уровне колен появились пятна травы, и почему её волосы по обе стороны головы были взъерошены, словно их кто-то крепко схватил.
Вскоре пришло время расставания, и Нерон пролил немало слез при мысли о разлуке с матерью, но добился от нее торжественного обещания, что она позволит ему навестить ее следующим вечером. «Мать, ты сделала меня счастливейшим из сыновей», — провозгласил Нерон, глядя на небеса и подняв левую руку.
Агриппина сыграла свою роль, обхватив ладонью подбородок Нерона и, притянув его к себе, поцеловала его в губы. «Воссоединиться с сыном после разлуки — мечта любой матери».
Это чувство было одобрено всеми присутствующими, и радость казалась безудержной.
«Аникет!» — крикнул Нерон, как только ему удалось совладать с эмоциями момента.
«Где ты? Это здесь?»
Из тени выступил человек, которого Веспасиан был уверен, что раньше здесь не было. Он был в форме префекта, и Веспасиан знал, что это вольноотпущенник Нерона, недавно назначенный командующим флотом в Мизенуме, в нескольких милях к северу от побережья.
«Ну?» — спросил Нерон.
«Принцепс, он прибыл, и он великолепен».
Нерон захлопал в ладоши, как взволнованный ребенок. «Отлично!» — обратился он к Агриппине. «Мать, я заказал для себя прекрасную вещь, но, несмотря на ее
«О, красавица, это не может радовать меня так сильно, как то, что ты так благосклонно откликаешься на мои попытки заключить мир; мне так радостно знать, что теперь между нами нет ничего, кроме любви. Поэтому, матушка, пойди и посмотри, что я просил для своего удовольствия, что теперь я добровольно дарю тебе в ознаменование нашего мирного соглашения». Он взял Агриппину за руку и вывел ее из зала; Веспасиан и другие сенаторы последовали за ним вплотную.
Через деревню Нерон повел их, а затем вышел в ночь, охлажденную освежающим ветром. Они пошли через лужайки, спускаясь к морю. И там, у je y, на противоположной стороне от триремы, на которой они прибыли, было пришвартовано другое судно. Даже в свете двух факелов, все еще пылавших на конце je y, Веспасиан видел, что оно было выкрашено в белый цвет, а его металлические детали были позолочены. И он понял, почему этот вечер был в подготовке почти четыре месяца: он был великолепен. На его носу были лебединая шея и голова, изящно вырезанные и покрытые белыми перьями, каждый из которых болел отдельно. Посередине были два крыла, по одному с каждой стороны; они также были перьевыми. Из кормы торчал хвост птицы, образуя крытую площадку для сидения, так что все судно напоминало плывущего лебедя.
Сенаторы возмутились и выразили неверие в то, что подобное вообще можно было задумать, не говоря уже о том, чтобы построить, и Веспасиан не стал удерживать свой вклад, хотя и знал, что все это не то, чем кажется на первый взгляд.
Однако одного взгляда на искренне довольную улыбку, расплывшуюся на лице Агриппины, было достаточно, чтобы понять, что она ничего не подозревает; она, очевидно, считала, что Нерон был искренен, и её желанные женственные качества действительно скрепили их отношения, и этот подарок был тому доказательством: как нечто столь экстравагантное, столь прекрасное, столь элегантное могло быть чем-то иным, чем казалось: подарком императора своей матери? Ей и в голову не приходило, что это станет орудием её смерти.
Она обняла Нерона за шею и поцеловала его в щёки, а он, в свою очередь, обхватил её грудь ладонями и наклонился, чтобы погладить её. Мать и сын расстались в самых теплых отношениях, чему могли убедиться все присутствующие.
«Видел бы ты, как он приплыл», — сказал Магнус, появляясь рядом с Веспасианом. «Я сначала подумал, что это чудовищный лебедь, пока не увидел торчащие весла».
Веспасиан посмотрел на судно, впечатлённый усилиями, которые приложил Нерон, чтобы скрыть свои истинные намерения. «Должно быть, он очень хотел, чтобы люди ни на йоту не заподозрили его в её смерти».
«Он собирается ее убить? Как?»
«Я думаю, он его потопит».
Галус, вольноотпущенник Агриппины, помог ей взобраться на борт, а Ацеррония, её рабыня, пошла вперёд, чтобы взбить подушки на ложе под хвостом лебедя.
Агриппина вышла на палубу и повернулась. «Где Веспасиан? Он и его человек должны сопровождать меня».
Веспасиан вздрогнул: он не собирался садиться на этот корабль. Он отступил ещё дальше в тень.
«Где Веспасиан и его человек?» — повторила Агриппина с еще большей резкостью.
«Чёрт!» — прошептал Магнус. «Нам тоже придётся идти?»
Нерон огляделся. «Веспасиан?»
Веспасиан не мог больше скрываться, тем более, когда его звал император.
«Я здесь, принцепс», — сказал он, выходя из толпы.
Нерон лучезарно улыбнулся ему. «Вот вы где; вы и ваш человек будете сопровождать мою мать».
Веспасиан сглотнул. «Как пожелаете, принцепс». Он двинулся вперед.
«Принцепс», — сказал Сенека, положив руку на плечо Веспасиана, чтобы удержать его. «Я очень надеялся оставить сенатора Веспасиана здесь, со мной, до конца вечера, так как я надеялся... э-э... как лучше всего это сделать?»
«Просто выражайся как хочешь», — резко бросил Нерон, явно раздраженный, — «но выражайся быстрее, потому что моя мать ждет».
«Одолжи его, принцепс; да, именно так. Одолжи его».
«Одолжить его? Что ты имеешь в виду?»
«Я надеялся, что он сможет дать мне некоторое представление о замыслах парфянского царя Вологеса, поскольку он единственный сенатор, встречавшийся с ним, и мы думаем отправить к нему посольство, чтобы в ближайшее время обсудить армянский вопрос в свете недавних успехов Корбулона с нашими легионами там, и потребовать, чтобы он опроверг притязания своего младшего брата Тиридата на трон».
Нерон задумался на несколько мгновений. «Почему сейчас?»
«Что может быть лучше настоящего, принцепс? У нас будет больше времени подготовить речь, которую зачитает посол».
Нерону это показалось разумным, и он согласился. «Хорошо, вы можете одолжить Веспасиана, но его человеку нет нужды оставаться; он может сопровождать мою мать, чтобы обеспечить ее безопасность».
Сенека склонил голову. «Конечно, может, принцепс». Он посмотрел на Магнуса и жестом указал ему на корабль.
«Полагаю, у меня нет выбора», — пробормотал Магнус Веспасиану.
«Боюсь, что нет, старый друг».
«Что ж, плавать всегда можно научиться в первый раз», — Магнус коснулся плеча Веспасиана и направился к кораблю.
Веспасиан наблюдал, как его друг поднимается по трапу, который был поднят вслед за ним. После серии навигационных команд были отданы канаты, и корабль оттолкнулся от гребца. Изнутри судна появились весла, и старший гребец…
Пронзительная труба заставляла их биться в замедленном темпе. Изящное судно отплывало в ночь, ветер ещё сильнее крепчал, а волны поднимались так, что белый лебедь плыл на белых конях. Вскоре он превратился в тень в море, и Веспасиан больше не мог его видеть.
Как только Агриппина ушла, появились слуги Нерона: люди, с которыми ему нравилось развлекаться, но которых он предпочитал скрывать от матери, чтобы они не испортили ей настроение и не испортили его обман. Веспасиан вошел в атриум и сел в углу с Сенекой, наблюдая, как они появляются из своих укрытий: бледнолицые возничие, актеры и более шумные музыканты, а также уродливые создания обоего пола, которыми мог насладиться любой желающий. Однако Нерона нигде не было видно, что создавало трудности для сенаторов, не знавших, отпустили ли их или им пришлось ждать возвращения императора. Они толпились в атриуме небольшими группами, распивая вино, которое разносили рабы, и тихо переговаривались, пока Бурр ходил среди них, смеясь и шутя с каждой группой и уверяя, что император скоро спустится.
Теперь, когда они с Сенекой оказались в относительном уединении, Веспасиан почувствовал свободу общения.
«Зачем ты это сделал?»
Сенека был воплощением невинности. «Что же делать, мой дорогой друг?»
«Не дайте мне сесть на обреченный корабль, пока мне придется наблюдать, как мой друг идет навстречу возможной гибели».
«Обречено? Кто сказал, что оно обречено?»
«Да ладно тебе, Сенека, не думай, что я не знаю, что происходит.
Как ты ничего не сделал, чтобы помешать мне поверить, что Кенис предал меня тебе, чтобы сохранить в тайне твой истинный мотив приезда сюда Агриппины и твоё сотрудничество с Палом в этом деле. — Он махнул рукой в сторону сенаторов. — Собрать множество свидетелей, чтобы они стали свидетелями счастливого воссоединения, а затем увидеть слёзы и муки императора, когда он получит известие, что его дорогая мать ушла по пути паромщика, чтобы никто не мог обвинить Нерона в таком отвратительном преступлении. Вы с Палом заключили союз, чтобы избавиться от Агриппины ради вашей общей выгоды и удобства императора; ты использовал меня как орудие, и всё же, вместо того, чтобы избавиться от меня, когда Агриппина неожиданно дала тебе шанс избавиться от того, кто, возможно, хорошо раскусил заговор, ты спас меня.
Почему?'
Сенека усмехнулся, искренне забавляясь. «Ну, ну; я же спрашивал Пала, когда он уверял меня, что ты никогда не заподозришь истинный мотив примирения. Он, очевидно, недооценил тебя. Но я не недооценил. Я был уверен, что ты не сможешь
Я считаю, что Кенис шпионил за вами для меня, поэтому, по моему мнению, вы наверняка поймете истинную природу заговора.
«На самом деле это был мой брат».
«Кто угодно, но не волнуйтесь, Тит всё равно получит свою должность в Германии. Суть в том, что я хотел, чтобы вы были втянуты, чтобы у меня было определённое, как бы это получше выразиться? влияние! Да, влияние; мне нужно было получить определённое влияние на вас». Сенека широко улыбнулся Веспасиану, выражая своё удовлетворение. «Которое у меня теперь есть».
«Ты будешь еще больше, чем я, замешан в матереубийстве Нерона, если преступление станет достоянием общественности».
«Возможно, так, но это потребует множества доказательств; и всё же есть множество людей, которые могут поклясться, что это ты, как бы это сказать? Соблазнил, да, есть множество людей, которые могут поклясться, что это ты соблазнил Агриппину и добился её смерти. И, конечно же, преступление станет достоянием общественности; это глупый план, который придумали Нерон и Аникет, но я не смог отговорить Нерона, потому что мне пришлось притвориться перед ним, что я понятия не имею об этом плане. Свинцовый, разрушающийся тент в форме лебединого хвоста на корабле, который должен развалиться, вероятно, примерно сейчас; смешно! Из всего экипажа на борту только двадцать человек посвящены в план; а как же остальные? Некоторые из них выживут, и вся эта глупость раскроется, и что тогда?» Две поднятые брови. «Хммм?»
Веспасиану не пришлось долго думать, чтобы найти ответ. «Нерон будет искать козлов отпущения».
«Да, любой, кого можно использовать, чтобы отвлечь от него внимание, окажется в опасности. Видишь ли, Веспасиан, я давно знаю Нерона и знаю, что в глубине души у него есть некая совесть, ведь он не любит, чтобы о нём думали плохо, а это бремя для человека, склонного к… как бы это назвать… презренным, да, это, пожалуй, неплохо, презренным поступкам; хотя, похоже, он прекратил свои бесчинства в городе после той истории с Терпном». Сенека пристально смотрел на него, создавая у Веспасиана впечатление, что он знает об этом инциденте больше, чем ему, Веспасиану, хотелось бы. «Итак, за исключением Аникета, которого Нерон считает весьма полезным для совершения самых отвратительных преступлений, дни всех, кто участвовал в заговоре, сочтены, как и дни людей на корабле, если кто-то из них выживет, и тогда, конечно, если это не удовлетворит Нерона, я мог бы указать ему на тебя».
«Не ты или Буррус?»
«Мой дорогой друг, как я уже сказал: я, как и Буррус, понятия не имел об этом плане, и Нерон это знает. Теперь я могу использовать своё влияние на Нерона, чтобы спасти тебя, и это...
«Рычаг воздействия, я думаю, мы решили, что это правильное слово, это тот рычаг воздействия, который я теперь имею на вас».
Веспасиан простонал: «Чего ты хочешь?»
«Ну, для начала я хочу, чтобы Венуций, король Британии, которого вы спрятали в безопасности у Каратака, был тайно доставлен ко мне под стражу, чтобы он не смог распространить свой слух о том, что я одолжил ему денег».
Веспасиан с удивлением посмотрел на Сенеку.
«Не удивляйся так, Веспасиан. Разве ты не считаешь, что, когда человек, который мне очень должен, пропадает, я не стану беспокоиться и выяснять, где он?»
— Полагаю, что да. Значит, у тебя есть и некая форма совести, Сенека?
«Не тогда, когда речь идёт о том, как я зарабатываю деньги. Тем не менее, я хочу, чтобы меня считали цивилизованным, вдумчивым и эрудированным человеком, поэтому давать крупные суммы в долг воинственным британским королям и королевам может быть… неправильно истолковано, скажем так?»
«Мы так и сделаем; насколько я знаю, это не очень-то согласуется с вашими философскими трактатами. Ладно, я найду для вас Венуция».
«Как только вернемся в Рим».
«Согласен, но это все».
Сенека снова просиял. «Правда? Не думаю, мой дорогой; у Нерона очень хорошая память».
Прежде чем Веспасиан успел возразить, в комнату вошёл Нерон в сопровождении Поппеи Сабины, которую он также постарался спрятать от Агриппины. «Друзья, — провозгласил он хриплым голосом, — мы снова принесём жертву в благодарность Минерве, богине двух моих страстей — музыки и поэзии, а также богам моего дома за благополучное возвращение моей матери в её вилу. Да возложат они на неё руки, когда она отплывёт».
И вот все присоединились к Нерону в молитвах вокруг ларария , и когда Нерон объявил, что богиня действительно возложит руки на Агриппину, в дверь ворвался растрепанный человек в сопровождении двух преторианцев.
«Принцепс, принцепс!» — позвал он, прерывая молитвы. «Произошла трагедия».
Нерон поднял руки к небу, мелодраматически закатывая глаза, стараясь изобразить человека, получившего ужасную и неожиданную новость; Веспасиан почувствовал, что его передергивает от этого зрелища. «Что случилось, приятель? Выкладывай!»
«Корабль Августы затонул и...»
Вой Нерона был колоссальным, он эхом разносился по колоннам атриума, громче и сильнее любого звука, который он когда-либо издавал. Сенаторы тут же бросились поддержать своего императора в его горе, а Веспасиан молил Марса о спасении Магнуса, но без особой надежды.
«Минерва!» — запричитал Нерон. «Жестокая богиня — принять жертву, чтобы защитить мою мать, а потом отступить».
«Но, принцепс! Принцепс!» — перекрикивал гонец громкие причитания Нерона. «Августа, она в безопасности, ей удалось выбраться на берег».
Изменение произошло почти мгновенно: лицо Нерона из красного от горя превратилось в бледное от страха.
'Что?'
Поппея закричала.
Посланник казался смущенным реакцией окружающих, но продолжал доносить свои новости.
«Аугусте удалось доплыть до безопасного места».
Буррус шагнул вперед. «Вы уверены?»
«Да, префект, ее видели уплывающей от корабля, ее подобрали какие-то шерманы и отвезли в ее деревню в Баули».
— Конечно, это хорошие новости, принцепс, — сказал Буррус, обращаясь к Императору.
Теперь, когда Веспасиан узнал, что поблизости от места крушения есть лодки, у Магнуса появилась маленькая надежда.
Поппея схватила Нерона за руку и что-то настойчиво прошептала ему на ухо.
В глазах Нерона читалась паника. «Ты прав, она меня убьёт! Она вооружит своих рабов или пошлёт солдат; легионы всегда любили её, потому что она Германик».
дочь.'
«Похоже, Минерва в конце концов ответила на молитвы Нерона», — сухо заметил Веспасиан Сенеке.
«Не думаю, что она была предназначена для этого», — пробормотал Сенека, выходя вперед. «Принцепс!»
Что бы это ни было? Ты, должно быть, в замешательстве; твоя мать спасена. Это, конечно, хорошие новости?
Нерон с дикими глазами повернулся к Сенеке, а затем бросился к нему, схватив его за плечи. «Нет, разве ты не видишь? Это была всего лишь игра; я хотел убить ее. Я хотел, чтобы она умерла». Он оглянулся на Поппею. «Мы хотели ее смерти; она должна была утонуть на корабле, а не сбежать. Она поймет, что это был я, она поймет, и захочет отомстить, потому что она — зверь, когда ее разбудят, и ее жажда мести не знает конца. Она убьет меня!»
Сенека попытался вытащить Нерона из комнаты, когда все, кто был свидетелем этой вспышки, осознали значение сказанного и то, какое ужасное преступление совершил их император. Это стало известно даже раньше, чем предсказывал Сенека.
Нерон сопротивлялся всем попыткам вывести его из комнаты. «Что мне делать, Сенека, Бурр, мои друзья, мои защитники? Я не хочу умирать; было бы несправедливо, если бы я умер, а она осталась жива. Что мне делать? Я знаю, я сяду на корабль в Александрию и спрячусь от неё там. Немедленно соберите мои вещи».
«Принцепс, кто император?» — спросил Сенека.
Нерон успокоился, ответ прояснил его разум. «Да».
«В самом деле; так давайте действовать как император. Император ни от кого не прячется. Император отдаёт приказы. Император выше закона, потому что он и есть закон». «Он прав, — прошипела Поппея. — Действуй прежде, чем она это сделает; пошли кого-нибудь казнить её».
«Но я не могу сделать это хладнокровно. Что подумают люди?»
Бурр не сомневался. «Она замышляет против тебя заговор с людьми, которые предпочли бы видеть Германика на троне. Люди будут восхвалять богов за твоё благополучное избавление от смертоносного заговора, устроенного твоей собственной матерью. Они будут аплодировать твоей решимости во имя мира в Империи. Я немедленно прикажу преторианской гвардии привести в исполнение твоё обещание, а ты сможешь передать им пожертвование в знак благодарности, и всё это обернётся для тебя триумфом, принцепс».
Нерон взял себя в руки и серьёзно кивнул. «Вы оба правы». Он улыбнулся Поппее. «И тебе, моя нежная голубка, спасибо». Оглядев комнату, он вскоре нашёл того, кого искал. «Аникет, это твоя ошибка».
Префект Мизенского флота побледнел, когда к нему приблизился Нерон, а затем с облегчением посмотрел на дверь, когда второе нарушение этого вечера было препровождено в сопровождении преторианцев, которые шли быстрым шагом.
«Кто это?» — спросил Нерон.
«Меня зовут Агерм, принцепс», — ответил новоприбывший. «Я вольноотпущенник твоей матери. Она посылает меня с сообщением, что с ней все хорошо, она чудом избежала крушения твоего прекрасного судна, отделавшись лишь легким ранением в голову. Она знает, что ты будешь убит горем, узнав о несчастном случае, но умоляет тебя ни в чем не винить себя, поскольку она уверена, что ты не мог иметь никакого отношения к обрушению навеса и гибели Галуса, и ты не знал людей, которые убили Ацерронию. Она просит извинить тебя за твой завтрашний визит, так как чувствует, что ей нужно несколько дней, чтобы восстановиться».
«Ложь!» — закричал Нерон, подойдя к Аникету. «Всё это ложь; она же послала тебя сюда убить меня, да? Признайся».
«ПП-Принцепс, нет».
Нерон, как он надеялся, незаметно выхватил меч Аникета и приблизился к вольноотпущеннику так, что их лица оказались на расстоянии вытянутой руки.
«Признайся, что тебя послали убить меня».
«Нет, принцепс, никогда».
Раздался металлический лязг, и Нерон отступил назад; у ног Агермуса лежал меч.
«А что это выпало из твоей туники?» — спросил Нерон.
Агермус в ужасе посмотрел на оружие. «Это не мое, принцепс, ты его выронил».
«Я! Зачем мне бросать оружие так близко к тому, кто был послан убить меня?
Я был бы сумасшедшим, если бы сделал это. Буррус, велите его увести и казнить.
Пока жалкого человека в рамке Y тащили, отчаянно молившего о пощаде, Нерон повернулся к Аникету: «Твой долг — исправить это, понимаешь?»
Префект просто молча кивнул.
«Бери трирему и сотню морских пехотинцев и отправляйся сейчас же».
Аникет отдал честь и резко повернулся на каблуках.
Нерон обратился к сенаторам: «Агриппина прямо угрожала жизни вашего императора; вы все были этому свидетелями».
Никто не возражал против такой интерпретации событий.
«Ты же видишь, что после всей доброты, которую я пытался проявить к ней, она, несмотря на это, делает вот что». Нерон указал на меч, всё ещё лежащий там, где он его бросил. «Ей нельзя доверять, и поэтому у меня нет выбора. И, Веспасиан, — прорычал Нерон, поворачиваясь к нему. — «Думаю, Сенека больше не будет тебя одалживать; раз уж ты замешан во всём этом, можешь пойти с Аникетом и проследить, чтобы на этот раз он всё сделал как следует, а потом закрой деревню и оставайся там, чтобы никто не увидел её тело, пока я не приду вскоре после рассвета».
Спустя пару часов, когда рассвет прояснил небо, Веспасиан вместе с Аникетой и триерархом Геркулесом шёл вдоль реки в Баулах; позади них с триремы высаживалась центурия морской пехоты. Впереди, всё более отчётливо виднеясь в нарастающем свете, виднелась деревня Агриппины. Никто не произносил ни слова, потому что говорить было нечего, спорить было не о чём; если они не выполнят поручение, возложенное на них императором, то поплатятся жизнью.
Веспасиан вспоминал, как присутствовал при казни Мессалины, отчасти устроенной Агриппиной, чтобы открыть ей путь к браку со своим дядей Клавдием и стать самой могущественной женщиной в Риме. Он внутренне улыбнулся мрачной справедливости судьбы: смерть Агриппины была предопределена Поппеей Сабиной, женщиной, которая теперь стремилась стать самой могущественной представительницей своего пола в Риме; без Агриппины ничто не помешает ей добиться развода Нерона с Клавдией и тем самым открыть себе путь к становлению императрицей.
«Ты выглядишь мрачно».
Веспасиан повернулся на звук знакомого голоса, оставив Аникета и Геркулеса идти вперед. «Значит, ты научился плавать после всего этого, да?»
Магнус сидел, прислонившись к корпусу перевернутой рыболовной лодки. «В конце концов, это не понадобилось; оказалось, что лебединые крылья очень плавучие. Мы с несколькими ребятами уцепились за одну и, отталкиваясь, поплыли к берегу». Он с трудом поднялся и пошёл рядом с Веспасианом. «Я ждал тебя здесь, потому что догадался: когда Нерон узнает, какой провальной оказалась его попытка инсценировать несчастный случай, он пошлёт команду, чтобы всё сделать как положено, и, будучи уже замешанным, ты тоже будешь в этом замешан».
«Ну, ты был прав. Я слышал, что примерно произошло. Так как же Агриппина сбежала?»
Магнус мрачно рассмеялся. «Удачный пример эгоизма её раба». После того, как тент опустился, раздавив Галлус, но не задев двух женщин из-за высокой спинки дивана, на котором возлежала Агриппина, корабль начал набирать воду. Некоторые из команды были участниками заговора, но большинство просто были до смерти напуганы. В любом случае, ублюдки, которые пытались потопить корабль, должно быть, имели какой-то механизм, чтобы спасти его, который не сработал полностью, поэтому они начали пытаться опрокинуть его, заваливаясь на один борт. Это помогло, и вода начала заливать. В этот момент Ацеррония, которая, очевидно, не знала, что это покушение на жизнь Агриппины, начала кричать, что она Агриппина, и что команда должна спасти её. Это застало убийц врасплох, ведь они думали, что Агриппина умерла под навесом, и теперь пытались потопить корабль, чтобы не осталось никаких улик. Поэтому они забили Ацерронию веслами, пока Агриппина в темноте умудрилась перебраться через борт. Как бы то ни было, корабль в конце концов затонул, убийцы и те из команды, кто смог, поплыли к берегу, а я и остальные ребята слонялись вокруг, ожидая, когда Нептун нас поглотит. Только он этого не сделал, а вместо этого послал нам лебединое крыло, чтобы мы могли плыть, что я счёл очень благородным с его стороны. Я принесу ему в жертву лебедя, как только у меня появится такая возможность.
«Это самое меньшее, что вы можете сделать».
«Тогда двое».
«Это должно сработать. Похоже, это было нечто большее, чем просто бойня. Зачем ставить на борт кушетку с высокой спинкой, чтобы Агриппина могла на ней возлежать, когда ты пытаешься раздавить её чем-то падающим сверху? Особенно учитывая, что в прошлый раз, когда ты пытался проделать тот же трюк, её спасла мебель с высокой спинкой». Веспасиан недоверчиво покачал головой. «Если бы они всё сделали как следует, мне бы не пришлось участвовать в завершении работы».
«Да, ну, нет смысла сейчас об этом жаловаться».
Внимание Веспасиана привлек беглец, убегавший из дома, теперь находившийся всего в нескольких шагах от него.
«Возьми ее!» — крикнул Аникет морскому центуриону.
Двое мужчин быстро схватили женщину и оттащили её, корчащуюся, назад. Они бросили её на землю; судя по её гневу, она была явно рабыней. Она была молода и не лишена привлекательности, разве что слегка полновата, с копной ярко-рыжих волос.
Аникет несколько раз ударил женщину по лицу. «Куда ты шла?»
«Пожалуйста, хозяин, я видел, как вы приближаетесь, и как раз хотел уйти».
«Кому ты принадлежишь?»
«Агриппина, учитель».
«Она там?»
«Да, хозяин, она заперлась в своей спальне».
«И ты бросил свою госпожу и убежал, да?» — Аникет обнажил меч. «Ты же знаешь наказание за это, не так ли?»
«Подожди», — сказал Веспасиан, обнимая Аникета. Он посмотрел на рабыню. «Пал всё ещё там?»
Девушка испуганно посмотрела на меч, не в силах ответить.
«Всё в порядке, тебе ничего не будет причинено. Аникет, убери это, теперь эта девушка под моей защитой».
Аникет сделал так, как ему было сказано.
'Как тебя зовут?'
«Кейтлин, хозяин».
— Итак, Кейтлин, Пал — это?
«Да, господин», — сказала девушка, глядя, как меч возвращается в ножны. «Он ушёл, как только госпожа вчера вечером уехала в Байи».
«Какой сюрприз. Магнус, присмотри за ней; возьми ее с собой и проследи, чтобы с ней ничего не случилось».
«С удовольствием», — сказал Магнус, оглядывая полную фигуру девушки с оценкой знатока.
Веспасиан кивнул Аникету: «Расположи своих людей».
«Центурион Обатрий! — крикнул Аникет. — Пусть твои ребята окружат деревню и приведут ко мне любого, кто попытается выбраться».
Обатрий отдал честь, отдал ряд приказов, и морская центурия разделилась на секции по восемь человек, подчиняясь приказу Аникета.
«Хорошо, давайте сделаем это», — сказал Веспасиан, когда все люди заняли свои позиции.
Аникетус подвел Обария и восьмерых морских пехотинцев к входной двери; она была заперта.
Двое мужчин без церемоний навалились на него плечами щитами; после трёх ударов стена треснула. Аникет ввёл их внутрь. Атрий был пуст; горело очень мало светильников, так что, несмотря на разгорающийся снаружи свет, он был окутан мраком.
«Куда?» — спросил Веспасиан девушку.
Она дрожащим пальцем указала в сторону коридора, который шел по левой стороне атриума. «Там, в конце, справа, хозяин».
По коридору с грохотом пронеслись морские пехотинцы, их подбитые гвоздями сандалии сверкали на мраморе в полумраке. Те же двое морских пехотинцев приставили щиты к двери в конце, и через несколько мгновений она уже висела на петлях.
Изнутри раздался визг, когда морские пехотинцы хлынули в дверной проем.
Веспасиан последовал за Аникетой и Геркулесом и увидел Агриппину, стоящую во весь рост лицом к морским пехотинцам; она шла до конца.
Из двери за ней выскочила рабыня, но Агриппина посчитала ниже своего достоинства последовать за ней.
«Ты тоже меня бросаешь?» — крикнула она вслед убегающему рабу, а затем обернулась к Аникету и повысила голос. «Если ты пришёл навестить больную по поручению моего сына, могу доложить тебе, что она полностью выздоровела. Но если ты пришёл совершить преступление, то разве приказ исходил от Нерона?»
Но ни Аникет, ни Геркулес не потрудились ответить, двигаясь к ней: трииерарх размахивал дубинкой, другой — мечом. Дубинка по дуге полетела к голове Агриппины, но она увернулась, и она лишь скользнула по ней.
«Бей сюда, Аникет!» — закричала Агриппина, разрывая свою столею так, что обнажился живот. «Бей меня в живот, потому что именно он родил Нерона!»
Аникет, прямой и прямой, вонзил клинок в её чрево и, напрягаясь, поднял его, рассекая плоть и мышцы, оставляя её открытой. Агриппина смотрела на своего убийцу, её тело напряглось, рот был плотно сжат, ноздри раздувались от глубоких вдохов, превозмогая боль.
И Веспасиан с ужасом и благоговением наблюдал, как она добровольно подчинилась потрошению в последнем акте неповиновения сыну, которого она родила, сыну, которому она отдала верховную власть, ради которого она убила своего дядю-мужа Клавдия, своего второго мужа до него и многих других. вот она стояла, и кровь текла по ее ногам, а внутренности вываливались из ужасной раны; но она все еще стояла. И тогда Аникет, в акте милосердия к женщине, которая так храбро встретила свой конец, поднял свой меч и пронзил сердце, которое было ведомо властной гордостью быть дочерью Германика. С долгим выдохом, который был не громче вздоха, глаза Агриппины закатились, и струйка крови скатилась с угла ее рта; она соскользнула с клинка Аникета и рухнула обратно на кровать, невидяще глядя в потолок со слабой улыбкой на губах, словно ее последней мыслью было чувство вины, которое ее сын будет чувствовать вечно.
В течение многих мгновений в камере царила полная тишина, пока все размышляли о чудовищности преступления, которое только что было совершено.
Веспасиан первым очнулся. «Обартиус, пусть твои люди запечатают эту комнату и не впускают никого в деревню до прибытия императора. Я
Подожду его снаружи. Он повернулся и быстрым шагом вышел в коридор.
Магнус поспешил за ним, все еще держа рыжеволосую рабыню за руку; ее глаза были полны ужаса от того, что она только что увидела. «Что мне с ней делать?»
«Если хочешь, возьми её с собой, Магнус; ни одного раба не хватятся, даже если у Агриппины сделают опись имущества. Как только я выполню свой долг перед императором, и он увидит свою мать мёртвой, с меня хватит; мы вернёмся в Рим, а оттуда прямиком в бани. Мне нужно выплеснуть много скверны, и не только чужой пот».

ЧАСТЬ III
Рим, 60 г. н.э.
ГЛАВА VII
Они развернулись вместе, а затем вытянули ноги: четыре арабских жеребца, выстроившихся в ряд, слаженно скачущих галопом. Их гривы развевались позади них, пот блестел на их шкурах, а пыль с песчаной дороги поднималась из-под их копыт, когда легкая гоночная колесница скользила по повороту на сто восемьдесят градусов в их следе.
Веспасиан хлестнул упряжку четырёхплетным кнутом возничего по холке, не столько потому, что им нужно было напомнить об их долге скорости, сколько по привычке в начале нового круга. За один лид из семи оставшихся он лидировал в этой гонке между двумя командами и намеревался сохранить лидерство — до финишной прямой, где он, конечно же, позволил бы Императору обойти себя и победить — просто. Всегда требовалось некое суждение. Не то чтобы на кону было что-то, на что Нерон хотел претендовать, придя первым, просто никто никогда в жизни не побеждал Нерона ни в чём, поэтому нельзя было точно знать, как он отреагирует на проигрыш; Веспасиан определённо не собирался быть первым, кто это узнает.
Ветер проносился мимо его головы, вбивая песчинки в лицо, щипая прищуренные глаза и пересушивая горло; он чувствовал, как лошади увеличивают шаг, выпрямляясь для рывка к следующему повороту на дальнем конце спины — центрального барьера посередине цирка, построенного Калигулой для собственного пользования на дальнем берегу Тибра у подножия Ватиканского холма.
Именно здесь Нерон наслаждался уединением, в котором, как он чувствовал, он все еще нуждался, чтобы предаваться своей страсти к гонкам на колесницах, и именно сюда Нерон стал приказывать Веспасиану регулярно привозить своих четырех оставшихся арабов, чтобы они могли участвовать в гонках вместе.
Веспасиан натянул поводья, обмотанные вокруг его талии, сильнее надавив на левую сторону, так что внутренняя лошадь замедлила движение больше внешней.
Его задача состояла в том, чтобы быть уверенным на ногах, направляя своих трех товарищей по команде по повороту, в то время как внешнему зверю, выбирающему более длинный путь, нужна была способность сохранять равновесие и более высокая скорость при прохождении поворота, чтобы команда прошла поворот как единое целое, выстроившись в линию, а не как беспорядочная мешанина лошадиных конечностей, которая бы
При малейшем ударе он терпел неудачу. Веспасиан снова ударил кнутом, но на этот раз не так сильно, поскольку знал, что колесница Нерона идёт прямо за ним, не более чем на расстоянии; Нерону это нравилось, и стоило это сделать, потому что это делало его гораздо более сговорчивым к просьбам о помощи после гонки — а Веспасиану нужно было добиться от императора большой услуги.
После «самоубийства» Агриппины — как любил называть это Нерон, находясь в состоянии глубокого бреда — Веспасиан стал фаворитом императора. Что касается причины, он не был до конца уверен, но предполагал, что это было связано с тем, что он был единственным свидетелем смерти Агриппины, не считая Аникета, который был беззаветно предан своему покровителю и поэтому никогда не разгласил правду.
Геркулей, Обартий и восемь сопровождавших их морских пехотинцев исчезли, и Веспасиан предположил, что они погибли, поскольку Нерон, прибыв на виллу матери через пару часов после её смерти, отдал Аникету приказ арестовать всех и содержать под стражей; это было последнее, что он о них слышал. Присутствие Магнуса и пухлой рыжеволосой рабыни при убийстве Агриппины было не замечено Нероном, и Веспасиан решил, что лучше оставить всё как есть; как и Магнус, который оставил девушку себе и, судя по всему, использовал её исключительно хорошо и часто.
Затем Веспасиан сопровождал Нерона, чтобы осмотреть тело Агриппины. Император изучал его, поглаживая конечности и проводя кончиками пальцев по контурам лица и груди, и снова и снова отмечал, как он не осознавал, что у него такая красивая мать. Затем он объявил членам ее семьи и остальным дозорным, что Агриппина покончила с собой из-за угрызений совести за покушение на его жизнь, и показал им издалека рану на животе, как будто это было доказательством поступка. После этого он приказал бесцеремонно сжечь ее тело на обеденном ложе, а пепел захоронить поблизости, снова без церемоний, прежде чем вернуться в Байи и облачиться в траур, оплакивая ее трагическое самоубийство как раз тогда, когда у них все так хорошо шло. Однако он не осмеливался вернуться в Рим в течение нескольких месяцев, опасаясь того, что может подумать народ. Именно с этой целью он оставил Веспасиана, человека проконсульского ранга и, следовательно, очевидно, безупречной репутации, в качестве единственного свидетеля, поручив ему всякий раз, когда его спрашивали о смерти Агриппины, рассказывать версию событий, предложенную Нероном, и говорить, что это действительно было самоубийство, и что он прибыл туда, к сожалению, слишком поздно, чтобы предотвратить его. Никто, конечно же, ему не поверил, но никто не усомнился в его версии и, более того, не обвинил его в том, что он придерживался её, поскольку все знали, что иное означало бы верную смерть. Действительно, Сенат почти единогласно принял версию событий, изложенную Нероном в письме, написанном Сенекой; стоик же, как и прежде, покинул зал.
палаты в знак молчаливого протеста и с тех пор не присутствовал на собрании.
Итак, Веспасиан предположил, что вероятной причиной такой благосклонности императора к нему было то, что Нерон, будучи единственным «свидетелем» смерти Агриппины, предпочитал держать его рядом, чтобы укрепить свою иллюзию, что он не убивал свою мать; что же касается Веспасиана, то император мог думать все, что угодно, если это удержит его от того, чтобы он не пошел по пути Геркулея, Обария и восьми сопровождавших их морских пехотинцев.
Что касается того, как обстоят дела у Пала после освобождения от бремени Агриппины, Веспасиан знал только, что он все еще находится в изгнании в своих загородных поместьях и все еще умудряется сохранять свое значительное состояние. В то время как Сенека выполнил свое обещание, и Тит теперь был военным трибуном в Нижней Германии, Пал нарушил свое; он не предпринял никаких попыток обеспечить Веспасиану наместничество в Африке. раздражает Веспасиана, поскольку тот считает, что соглашение есть соглашение, и тот факт, что Пал, как и подозревали, отменил свою поездку в Британию, не его дело; Пал должен был по-прежнему, по всей чести, выполнить свою часть сделки. Отсутствие прогресса с момента ухода с поста консула было еще более болезненным из-за того, что Авлу Вителлию была отдана Африка, и ходили слухи, что его брат, Луций, сменит его в следующем году.
Улюлюканье сзади — такое же, как у Нерона, когда он бесчинствовал в Риме, — подсказало Веспасиану, что император настигает его и выводит колесницу на прямую, готовясь обогнать. Он слегка натянул вожжи, одинаково натягивая их, так что упряжка замедлилась на незначительную, но достаточную величину. Улюлюканье усилилось по мере того, как Нерон поравнялся, его упряжка расстроилась и не могла бежать в ногу. Веспасиан демонстративно размахивал кнутом, но следил за тем, чтобы ни один из ударов не коснулся арабов и не заставил их ускориться. Он усердно работал над этим снова и снова, яростно выгибая спину, а затем опуская кнут вниз, поверх руки, но в последний момент поднимая запястье, чтобы плети не соприкоснулись. Нерон посмотрел на него, ухмыляясь и яростно крича, безжалостно подгоняя свою команду, так что, несмотря на хаос, они всё же опередили арабов Веспасиана, уже наступавших на них. Император двинулся дальше, рассекая воздух кулаком, пересекая финишную черту, а седьмой дельфин, отмечавший круги, опустился на шест, выстроившись в ряд с шестью другими, высоко над спиной, рядом с величественным обелиском, привезённым Калигулой из Египта.
Нерон снова одержал победу, и Веспасиан был очень рад этому.
«Ты каждый раз совершаешь одну и ту же ошибку, Веспасиан», — заявил Нерон, разматывая поводья с пояса, когда Веспасиан подгонял свою упряжку к колеснице императора. «Ты слишком сильно гонишь лошадей первые шесть кругов, а потом…
Они проигрывают на последнем. Я же, с другой стороны, с моим чутьём на тонкости трассы, берегу силы своей команды, бережно веду её на первых кругах, просто сидя позади, готовый броситься в последний момент; что я и делаю с большим успехом. Умение так оценивать ситуацию требует большого мастерства.
«Воистину так, принцепс, и ты благословлён им в изобилии», — со всей торжественностью согласился Веспасиан, тоже натягивая поводья; конюхи подбежали, чтобы удержать упряжь, пока два возничих спешивались. «Я так хотел бы научиться правильно определять темп, но как раз когда мне кажется, что я всё сделал правильно, твой необыкновенный талант снова меня подводит». Он покачал головой, достойно демонстрируя недоверие. «Надеюсь, в следующий раз я смогу быть первым».
«Можешь попробовать, Веспасиан, можешь попробовать», — весело сказал Нерон, принимая полотенце у одного из конюхов. Он никогда не был так доволен, как когда хвастался своей доблестью на ипподроме, выиграв очередную гонку, и это, как заметил Веспасиан, проявлялось в его гораздо более прямолинейной речи и мужественном поведении. «Но я думаю, что к тому времени, как мужчины доживают до твоего возраста, 1? 2?»
«Пятьдесят один в ноябре этого года, принцепс».
Нерон направился к воротам, вытирая полотенцем песок с лица. «Что ж, к тому времени, как мужчины достигают этого возраста, они уже слишком укоренились в своих привычках, чтобы многому научиться. И, поскольку у тебя нет моего природного таланта, я не питаю на тебя больших надежд. Очень жаль, ведь я считаю, что у тебя лучшая команда».
«Вы согласны, принцепс?» — Веспасиан надеялся, что его тон прозвучал так, словно он никогда даже не допускал такой возможности.
«Конечно. Это восьмилетние арабы в расцвете сил, которые прекрасно бегают вместе. Я докажу тебе, что они лучшие. В следующий раз, когда мы будем гоняться, я возьму твою команду, а ты можешь выбрать любую из моей, и я держу пари, что я их обыграю. Сколько мы поставим на это?»
Пересохшее горло Веспасиана пересохло ещё сильнее. «Спорим, принцепс?»
«Как насчет десяти тысяч?»
«Десять тысяч сестерциев, я…»
«Конечно, нет; денарии».
Если бы Веспасиан мог проглотить это, он бы так и сделал; самая большая ставка, которую он когда-либо делал в своей жизни, составляла один сестерций на его команду, когда они впервые участвовали в скачках в Большом цирке; волнение от выигрыша целых двух денариев, когда они заняли первое место, было недостаточным, чтобы соблазнить его отказаться от столь безрассудного обращения с деньгами. «Может быть, мы можем сделать ставки на что-то другое, кроме денег, принцепс?»
Нерон бросил полотенце обратно жениху. «И что?»
Веспасиану снова захотелось проглотить что-нибудь; он был в растерянности.
«Итак, решено», — продолжал Нерон, когда Веспасиан не смог предоставить ему другую валюту. «Двенадцать тысяч денариев от проигравшего победителю;
«Мы сделаем это в следующий раз, когда у меня будет настроение».
Веспасиан равнодушно кивнул, заметив, что Нерон повышает ставку, и задумался, как его врождённая бережливость позволила ему намеренно проиграть гонку императору; он был уверен, что даже управляя своей упряжкой арабов, император гонялся на колесницах лишь немногим лучше, чем его певческий талант. Но для Нерона главное было в его заблуждении.
Внезапно вспомнив о цели этого утра, Веспасиан собрался с духом, чтобы добиться от Нерона желаемой благосклонности. «Принцепс, как вы знаете, моя дочь выходит замуж через пару дней, поскольку она уже совершеннолетняя. Её будущий муж в прошлом году был претором».
Нерон задумался на несколько мгновений. «Квинт Петилий Цериал, да, я вчера дал ему аудиенцию. Надеюсь, ты не ждешь, что я приду на свадьбу?»
Веспасиан поднял обе руки, когда они приблизились к воротам. «Нет, принцепс, нет; я никогда не ожидал от вас каких-либо действий. Если вы захотите завершить празднества, мы будем самой почитаемой семьёй в Риме, но если вы захотите оказать какой-либо знак отличия нашей паре, достаточно…» Веспасиан замолчал, надеясь, что Нерон дополнит предложение.
И он так и сделал, как только ворота распахнулись перед ними. «Свадебный подарок! Мне нужно придумать подходящий свадебный подарок для пары».
«Свадебный подарок, принцепс? Это было бы большой честью; такая честь».
«Да, так оно и есть, не так ли? Есть ли у вас какие-нибудь предложения?» — спросил Нерон, выходя на открытое пространство за воротами, где его ждали лиер и эскорт преторианской гвардии, все быстро вскочившие на ноги при крике своих центурионов.
«Я? Ну, дайте подумать». Веспасиан знал, что приближается к своей цели, и ему оставалось лишь осторожно сыграть следующие несколько строк. «Что это за Цериалис приходил к вам вчера, принцепс, позвольте спросить?»
Преображение, произошедшее с Нероном, когда он покинул мужскую среду ипподрома и вернулся в мир искусства и творческого самовыражения, было ощутимым. Он принял позу, подразумевающую задумчивость, прежде чем ответить. «О, всё как обычно: он выразил мне своё приветствие и полную преданность, а затем подарил янтарное кольцо. Ах да, и он передал мне письмо от своего брата, Цезия Назики, легата Девятого испанского легиона в Британии».
«Он... э-э... он скоро вернется в Рим, я полагаю».
«Да, и Светоний Паулин, губернатор Британии, написал мне с несколькими предложениями относительно того, кто должен...» Нерон принял вдохновляющую позу.
«Подождите! Имя Цериалиса было в этом списке».
«Это произошло сейчас?» — спросил Веспасиан, прекрасно понимая, что так оно и было, и что таким образом Паулин отплатил Веспасиану за услугу, которую тот ему оказал за то, что тот расправился с Венуцием, хотя британский вождь теперь находился под стражей у Сенеки; остальные имена в списке были посредственностями или просто неудачниками.
«Великолепно! Это будет идеальный подарок», — объявил Нерон, когда занавески на его кровати были отдернуты. «Я назначу Цериалиса новым легатом Девятого испанского легиона. Я прикажу доставить его императорский указ вам домой в день свадьбы. Он сможет отправиться в Британию, как только исполнит свой долг перед вашей дочерью, при условии, что это не займет больше одной луны».
Благодарность Веспасиана была искренней, и выражение его лица не выдавало лжи. «Принцепс, он будет у вас в неоплатном долгу».
«Весь Рим у меня в долгу». Нерон хлопнул в ладоши, и статуэтка поднялась, поднятая носильщиками, выбранными за их внушительность, а не за красоту. «Она вся моя».
Веспасиан смотрел, как уходит император, размышляя над пугающей правдой этого простого утверждения.
Веспасиан слушал непристойные комментарии молодых мужчин, присутствовавших на свадьбе, со смесью веселья и отеческого возмущения из-за того, что такие вещи говорились о его дочери, когда Флавия и другие женщины вели ее готовиться к церемонии бракосочетания в доме ее нового мужа на Авентине.
«Мне очень повезло», — с восхищением признался Цериалис, новый зять Веспасиана, глядя вслед своей удаляющейся невесте.
«Ты прав, Цериалис. Я получил свой только в тридцать два года, а ты умудрился сделать это как раз перед своим тридцатилетием».
Красивое лицо Цериала — высокие скулы, выдающийся нос, твердый рот и умные темные глаза — выдало мимолетное замешательство. «Именно так», — сказал он, зная, что его тесть, как и он, женился в возрасте двадцати девяти лет. «Тебе пришлось долго ждать своего легиона; мне очень повезло».
«Нам действительно очень повезло», - подтвердил Веспасиан, когда свадебная процессия скрылась в коридоре. «Потребовалось несколько одолжений, но мы добрались; так что не облажайтесь».
У Британии много возможностей для военной славы, но также много возможностей все испортить и вернуться с позором; я знаю это наверняка, потому что в ста ударах сердца мой легион был в тот момент, когда тот человек, выдвигаясь вперед, ударил его в заднюю часть». Он указал головой на Каратака, который пил вино и беседовал с Сабином и его зятем Луцием Цезеннием Пэтом.
Цериалис заинтересовался. «И что же тебя спасло?»
«Кто, скорее всего». Веспасиан указал на Гормуса, беседовавшего с Магнусом и Тиграном на периферии приема, в царстве менее престижных гостей. «Вон тот человек».
«Твой вольноотпущенник?»
«Он был моим рабом в то время. Масляная лампа в моей палатке таинственным образом снова зажглась, и он рассказал мне, что его мать верила, что когда всё идёт странно, как сейчас, это боги предупреждают нас о том, что мы что-то упустили из виду. В тот момент я не обратил на это особого внимания, но, ведя легион из лагеря к осаде форта на холме, который мы окружили, я понял, что что-то упустил, и это что-то было на севере. Мне едва удалось выстроить легион лицом к тому направлению, как из ночи появились тридцать тысяч волосатых дикарей во главе с Каратаком. Это был очень неприятный момент; мы отбили их, но перед этим мне пришлось послать молодого трибуна на верную смерть, возглавив самоубийственную кавалерийскую атаку, которая дала мне время, необходимое для прибытия резервов. Он ушёл без жалоб, и мы похоронили его с великими почестями».
Веспасиан похлопал Цериала по спине. «Итак, мой мальчик, будь готов к неприятным решениям и берегись свечей и ламп, которые могут вспыхнуть сами собой».
Цериалис усмехнулся; это было приятное зрелище. «Я сделаю это, отец; и ты будешь гордиться тем, что я твой зять».
«Уверен, что так и будет. И кстати, я точно понял, что ты имел в виду, когда впервые сказал, что тебе повезло». Настала очередь Веспасиана ухмыльнуться, и напряженное выражение его лица озарилось. «Ты прекрасно подыграл, молодец; думаю, нам с тобой будет приятно общество друг друга».
«Надеюсь, у нас будет достаточно возможностей сделать это, отец».
«Мы так и сделаем, я уверен; но не слишком много, ведь ты должен заработать себе имя и сделать так, чтобы моя дочь гордилась своим мужем. И ты прав: ты счастливчик».
Молодые гости-мужчины разразились радостными возгласами, и Веспасиан оглянулся: Флавия стояла в конце коридора. Он улыбнулся Цериалу. «Ну что ж, мой мальчик, пора идти и приводить мне внука». Он схватил Цериала за протянутое предплечье, прежде чем молодой человек направился к своей ожидающей невесте под грохот медленных аплодисментов, эхом разносящихся по атриуму. Он последовал за тещей и скрылся из виду, а гости спустились вниз с вином, ожидая объявления об успешном завершении дела, после чего они разойдутся.
«Я думаю, лучше не думать о том, что происходит в данный момент»,
Сказал Веспасиан, присоединившись к Сабину, Пету и Каратаку.
Сабин рассмеялся и обнял Пета за плечи. «Кто-то должен это сделать, и хорошо, если это будет тот, кто тебе нравится, как в случае с Петом и моей дочерью».
и не просто политический союз с каким-то случайным патрицием из семьи, которая видала лучшие дни».
«Полагаю, ты прав», — нерешительно согласился Веспасиан, стараясь не представлять себе сцену в спальне Цериала.
«Конечно, он прав», — ответил Каратак. «Какая польза от дочерей, если они не рождают сыновей?»
Сабин крепко схватил Пета и потряс его. «Особенно сыновья консулов».
Веспасиану потребовалось несколько мгновений, чтобы понять, что именно имел в виду Сабин.
«Правда?»
«Да», — согласился Пет, и его лицо расплылось в широкой улыбке, напомнившей Веспасиану его отца, его давно умершего друга. «Завтра Нерон прибудет в Сенат, чтобы объявить консулов, преторов и наместников на будущий год; я буду младшим коллегой Публия Петрония Турпилиана в течение первых шести месяцев».
Веспасиан был искренне рад, несмотря на то, что Пет превзошел его, став консулом в январе, тем самым назвав год в честь него и его коллеги. «Поздравляю, Пет, как тебе это удалось?»
Пет взглянул на тестя, но ничего не сказал.
«Ну?» — спросил Веспасиан Сабина.
«У нас не было возможности подкупить Сенеку, поэтому я заключил с ним сделку», - признался Сабин. «Я был префектом Рима уже четыре года, и Луций Педаний Секунд, дружок Корвина, бесконечно ратовал за эту должность, поэтому я пошел к Сенеке и предложил уйти в отставку, указав, что если я останусь, то в обозримом будущем он не получит никаких взяток от продажи должности. Он сказал, что может просто сместить меня и все равно продать должность, на что я ответил, что если он это сделает, кто когда-либо будет доверять ему настолько, чтобы снова предложить большую взятку в ближайшее время?» Сабин постучал по виску, показывая свою предполагаемую хитрость. «Поэтому я сказал, вместо того, чтобы продавать младшее консульство за любую цену, почему бы тебе просто не отдать его Пету и не продать префектуру гораздо дороже?» Будучи разумным бизнесменом, он увидел логику, и мы заключили сделку».
«Очень хорошо, Сабин; очень хорошо сыграно», — сказал Веспасиан, полный восхищения своим братом.
Только Каратак выглядел не слишком впечатлённым. «Я до сих пор не понимаю, как вы, римляне, можете считать достижение власти чем-либо иным, кроме силы оружия, достойным почёта».
Сабин высмеял это. «Важно, куда ты попал, а не как ты туда попал; и дело не в «вы, римляне», а в «мы, римляне», как нам приходится постоянно напоминать тебе, Тиберий Клавдий Каратак, с тех пор, как тебя привели в Рим, помиловали и дали гражданство».
«Какая мне польза от гражданства?» — глаза бывшего короля Британии на мгновение вспыхнули, прежде чем снова обрели обычное кроткое выражение. — Прасутаг из племени иценов получил гражданство, и он может свободно оставаться в провинции Британия. Однако я, будучи гражданином, не могу покинуть Рим без разрешения императора, а это значит, что я здесь пленник.
Веспасиан был ошеломлён вспышкой гнева Каратака. «Я думал, ты уже привык к этому, раз тебе сохранили жизнь».
Выражение лица Каратака помрачнело. «Так и было. До вчерашнего дня».
«Что произошло потом?» — спросил Веспасиан, нахмурившись, так как не мог вспомнить ничего особенного, что произошло накануне.
«Вчера Сенека освободил Венуция и добился для него помилования от императора; он может вернуться в Британию, восстановив свое гражданство».
Веспасиан, Сабин и Пет потеряли дар речи.
«Почему?» — наконец спросил Веспасиан.
«Скажи мне, Веспасиан; все, что я могу сказать, это то, что я считаю вопиющей несправедливостью, если человек, который предал меня, человек, который восстал против Рима, может вернуться на нашу землю, а я, который поклялся в верности, должен оставаться здесь фактически пленником».
«Должно быть, дело в деньгах», — предположил Сабин. «Сенека, как мы все знаем, ничего не делает, если это не ради денег. Как мы также знаем, Венуций был должен ему значительную сумму, исчисляемую миллионами, и я полагаю, что у него не было возможности вернуть её и проценты, пока ты, Каратак, наблюдал за Венуцием. Именно поэтому он оказал давление на Веспасиана, чтобы тот выдал его».
«Но он не получит своих денег обратно, если Венуций вернётся в Британию и начнёт натравливать на нас непокорённые племена на севере. Более того, он рискует потерять все остальные займы, которые он дал в провинции, спровоцировав ещё одно восстание». Веспасиану это показалось бессмысленным, но он отвлекся от мыслей о том, что происходит с его дочерью всего в нескольких десятках шагов от него.
«В этом-то и суть», — сказал Каратак, сделав большой глоток из своей чаши. «Ценой за свободу Венуция было то, что он должен был выплатить свой долг Сенеке, заняв деньги из других источников; он это сделал, и Сенека уничтожил долговой знак».
Веспасиан посмотрел на Сабина; они оба увидели логику этого шага. «Это означает, что если Паулин планировал использовать предоставленную нами информацию о том, что заём Сенеки помог финансировать восстание Венуция, то он будет разочарован, поскольку теперь нет никаких доказательств этого».
Сабин покачал головой. «Он отлично замел следы и, без сомнения, вложит возвращённый заём в такое же сомнительное дело».
Веспасиану было трудно не восхищаться тем, на какие ухищрения был готов пойти Сенека, чтобы сохранить свою репутацию чистой, и в то же время предаваться самым ужасным формам ростовщичества, о которых он когда-либо слышал.
В конце концов раздался еще один громкий крик, гораздо более громкий, чем тот, что последовал за уходом Цериала, возвещавший о возвращении жениха, широко улыбающегося и одетого только в тунику; за ним шли две рабыни, державшие окровавленную простыню как доказательство того, что жена была девственницей, а теперь это уже не так.
«Семья и друзья!» — крикнул Цериалис, перекрывая шум; вскоре он стих. «Я забрал свою невесту и её приданое». Он сделал паузу, чтобы раздались новые аплодисменты. «Завтра я проведу официальный свадебный ужин здесь, у себя дома. Приглашаю вас всех прийти через два часа после того, как Сенат поднимется на ноги». С этими словами он повернулся и не спеша пошёл обратно к своей невесте.
«Более того, после того как я низверг Артаксату, чтобы она больше не могла быть удержана против нас, и захватил Тигранокерт», — провозгласил младший консул Косс Корнелий Лентул, зачитывая вслух депешу, — «до меня дошли срочные новости. Тиридат, младший брат Вологеса, великого царя Парфии, наступал через границу из Мидии в Армению в очередной попытке заявить о своих правах на армянскую корону; и это несмотря на дипломатические усилия посольства, которое мы отправили к Вологесу в прошлом году. Я отправил вперед одного из своих легатов, Верулануса, со вспомогательными войсками, а сам последовал за ними с легионами, совершив серию форсированных маршей». Лентул сделал паузу, пока собравшиеся сенаторы громогласно соглашались с мудростью такого курса действий.
«Скорость, видишь ли, Цериал», — сказал Веспасиан своему зятю, садясь справа от него,
«Всегда реагируй быстро. Я знаю Корбуло почти тридцать пять лет и ни разу не видел, чтобы он колебался. Бей этих ублюдков, пока они не успели консолидироваться».
Цериалис задумчиво кивнул в знак согласия, а Пет, сидевший по другую сторону от Цериала, сморщил нос. «Он просто делает то, что сделал бы на его месте любой здравомыслящий человек».
Веспасиан не стал спорить, понимая, что обсуждать Корбулона с Пэтом бесполезно. Пет никогда не ладил с этим суровым и чопорным патрицием, когда служил под командованием Корбулона в Верхней Германии, в чём он, Веспасиан, убедился сам, к своему немалому удовольствию.
«Я заставил парфян отступить», — продолжал Лентул, — «подвергая тех, кого я захватил, а также все города, которые сопротивлялись нам, тотальной резне и сожжению, и таким образом мне удалось полностью взять Армению под контроль римлян, когда Тигран из Каппадокийского царского дома, которого наш император, в
его мудрость, решил стать нашим марионеточным королем в Армении, прибыл в страну.
Я возвел Тиграна на престол, проследил, чтобы его вассалы принесли ему присягу, а он, в свою очередь, — Риму. Я оставил его с гарнизоном из двух когорт легионеров, трех вспомогательных войск и двух кавалерийских ал . Кроме того, я реквизировал y талантов золота и сто талантов серебра, которые покроют все наши расходы, понесенные во время борьбы; это я отправил по суше из-за страха кораблекрушения. Теперь я отступил в Сирию, чтобы занять наместничество, освободившееся после смерти Уммида». Снова пауза для новых одобрительных заверений от полного состава Сената. «Я вверяю себя моему императору и моим уважаемым коллегам в Сенате». Лентул свернул свиток с торжественным видом. «На этом завершается депеша Гнея Домиция Корбулона, проконсула Сирии». Он, сияя, повернулся к Нерону, своему старшему коллеге по консульству в первые шесть месяцев года, сидевшему во главе длинного продолговатого зала. Если он ожидал от императора щедрых похвал в адрес Корбулона за, казалось бы, очень аккуратную и квалифицированную работу по возвращению Армении в сферу римского влияния и одновременному пополнению значительно оскудевшей казны Нерона, то его ждало горькое разочарование.
Руки Нерона так сильно сжимали подлокотники курульного кресла, что костяшки пальцев побелели.
«Я предлагаю выразить благодарность», — рискнул произнести Лентул, и его голос упал почти до шепота.
«Голоса не будет», — прохрипел Нерон. «Почему Сенат должен благодарить одного из своих членов за работу, которую мог бы сделать любой из нас?»
«В самом деле, принцепс», — согласился Лентул, и хор голосов поддержал решение императора.
«Корбулон, будь осторожен, — прошептал Гай, подойдя к Веспасиану, — это не делает человеку чести, если его считают слишком уж хорошим военным. Императоры, как правило, благодарны за выполненную работу, но не благодарны тому, кто ее сделал. Неважно, что Нерон тратит все больше и больше на грандиозные строительные проекты, а Корбулон просто обеспечивал финансирование, чтобы сделать его новые бани на Марсовом поле еще более роскошными. Помните, что случилось с Германиком? Если хотя бы половина тогдашних слухов была правдой, то он встретил свой конец из-за ревности Тиберия».
Веспасиану оставалось только согласиться. «Проблема Корбулона в том, что его врожденное патрицианское высокомерие не позволяет ему преуменьшать свою роль; ему нужно, чтобы все знали, какую славную победу он одержал».
«Ну, дорогой мальчик, если он продолжит рассылать такие депеши, то его ждет бесславная смерть, и винить в этом ему будет некого, кроме себя самого».
«Думаю, ты, возможно, прав, дядя», — согласился Веспасиан, когда Глава Палаты обратился к Старшему и Первому среди них консулу с подготовленным им заявлением.
«В дополнение к этим назначениям на должности консулов и преторов, — провозгласил Нерон своим хриплым голосом, — у меня есть список предложений по кандидатурам эдилов и квесторов на следующий год, который я передам отцу Палаты, чтобы вы, отцы-сенаторы, могли проголосовать по ним, как и положено». Последовали благодарственные аплодисменты за толику автономии, которую император предложил органу, некогда гордо самостоятельно голосовавшему по всем своим решениям и назначениям. Нерон принял её, благосклонно улыбаясь, словно это был один из самых прекрасных звуков, которые он когда-либо слышал.
Наконец, к всеобщему облегчению, он продолжил: «Итак, я перехожу к наместничествам на следующий год: Луций Витель заменит своего брата Авла в Африке». Нерон помолчал, явно обрадованный удивленным шепотом, прокатившимся по залу.
Веспасиан с трудом сдерживал гнев, глядя на самодовольного и похожего на свинью младшего брата Вителия.
— Я подтверждаю Марка Сальвия Отона, — продолжал Нерон, — в его должности губернатора Лузитании.
«Поэтому Отон обречен оставаться в Лузитании до тех пор, пока Нерон либо не убьет его, либо не простит», — заметил Веспасиан, пытаясь отвлечься от мыслей об Африке, — «даже несмотря на то, что он выполнил его волю и развелся с Поппеей».
«Это не удивительно, — прошептал Гай, пока Нерон продолжал перечислять назначения на императорские наместничества и утверждения уже существующих, — его присутствие в Риме будет для Нерона неудобством. Удивительно то, что Нерон до сих пор не развелся с Клавдией; возможно, он понял, что потеря легитимности, которую дает ему Клавдия, может быть рискованным шагом, после того как он убил своего…» Гай высох, когда понял, что Нерон замолчал и смотрит прямо на него и Веспасиана; все глаза обратились на них двоих. «Мои извинения, принцепс», — пробормотал Гай; Нерон не привык, чтобы люди шепчутся во время его речи, поскольку он ожидал всеобщего внимания все время. «Мы просто говорили о… о…» Он замолчал, не в силах придумать разумное оправдание.
« Я говорю тебе, когда комментировать», — сказал Нерон, и его голос был опасно тихим. « Я говорю тебе, когда говорить, и я говорю тебе, когда светить, Фарос !»
Гай покраснел, когда весь сенат разразился льстивым смехом из-за того, что Нерон использовал то, что теперь стало для всех прозвищем Гая.
— И, наконец, я назначаю Сервия Сульпиция Гальбу, — продолжил Нерон, когда веселье утихло, — губернатором Тарраконской Испании.
Веспасиан взглянул на лысого и худого Гальбу, сидевшего напротив, и задался вопросом, как ему удалось получить эту должность, ведь всем было хорошо известно, что Гальба придерживался древних ценностей и никогда бы не унизился, купив должность.
«Итак, отцы-добровольцы, я рекомендую Палате эти назначения и прошу вас проголосовать за их осуществление». Нерон сел, попросив об этой ненужной формальности.
И теперь настала очередь Сената Рима обсудить назначения императора; они сделали это долго и с неумеренными похвалами его мудрости, никто не осмеливался уйти, пока наконец Нерон не ушел, прежде чем Палата разделилась по этому вопросу, очевидно, пресытившись, что для него было необычно.
После того как все высказались и их замечания были занесены в протокол, чтобы все могли прочитать их в будущем, голосование было единогласным, и, наконец, элита Рима получила возможность высказаться.
«Это был крайне неприятный момент, дорогие мальчики, я не против вам сказать,»
Когда они вышли на Форум, Гай сказал: «Это было действительно очень отвратительно; я чувствовал себя так, будто мне было десять лет и я находился под испепеляющим взглядом своего грамматика».
Сабин рассмеялся: «Ну что ж, дядя, если бы вы с Веспасианом не были так заняты разговорами на уроке, вы бы заметили кое-что очень интересное».
«Единственное, что я заметил, так это то, что мне не досталась Африка», — проворчал Веспасиан.
«Перестань об этом говорить. Я говорил не об этом. Ты, очевидно, не заметил, что Нерон упомянул все провинции, кроме одной».
«Да, я это заметил», — сказал Цериалис, нахмурившись.
Веспасиан не был впечатлён. «Ну и что? Он, наверное, просто забыл».
«Он читал по списку», — отметил Сабин.
«потом он пропустил это по ошибке».
«Правда? Император по ошибке забыл, какая на данный момент самая важная провинция? Я в этом очень сомневаюсь».
«Хорошо, тогда какой?»
«Как вы думаете, почему Цериалис это заметил?»
Веспасиану не пришлось долго думать, чтобы это понять. «А!»
«Ага!» — в самом деле, брат. А как ты думаешь, почему Нерон не разведал и не назначил замену Светонию Павлину на посту наместника Британии?
ГЛАВА VIII
«И ЧТО ДАЕТ тебе такую уверенность, любовь моя?» На следующий день Веспасиан сидел с Кенидой в прохладе ее сада, укрываясь от палящего полуденного солнца.
Кенис отпила глоток гранатового сока, обдумывая ответ. «Полагаю, это потому, что за последние два месяца Сенека написал каждому из своих должников в Британии, изменяя условия их займов; он дал им выбор между немедленным погашением или повышением процентов на пять процентов».
«Пять процентов!»
«Я знаю. Даже по его меркам это несправедливо».
«Что люди решают делать?»
«Понятия не имею, поскольку никто из них ещё не ответил ни на одно из его писем; поэтому он продолжает писать. Думаю, он начинает отчаиваться. Проблема для него в том, что, поскольку Нерон становится всё более расточительным, он не осмеливается привезти в Рим слишком много денег; Нерон тут же их у него заберёт, как только услышит об этом».
Веспасиан мог понять дилемму Сенеки. «И всё же, если он оставит его в Британии, и если император решит в конце концов отозвать войска из провинции, то он, по сути, потеряет всё. Но это очень большое «если».
Кенис выглядел не столь уверенным. «Правда? Пару дней назад я проводил сделку с банковским бизнесом братьев Клелий на Римском форуме, и Терций сказал мне, что они дали указание своим агентам в Лондиниуме прекратить выдачу займов в провинции и, по возможности, отозвать всех тех, кто каким-либо образом просрочил платежи. Они воздержались от отзыва всех выданных займов, как начали делать некоторые менее уважаемые банкиры Лондиниума, но Терций говорит, что если император не даст ясного знака о своем намерении остаться в провинции, у братьев Клелий не будет иного выбора, кроме как забрать свои деньги. Хотя он сказал, что слышал, будто Светоний Паулин планировал вторжение на остров Мона, чтобы попытаться полностью уничтожить друидов. Он считает, что если этого удастся достичь, то сопротивление нашему правлению значительно уменьшится, и у провинции появится шанс стать финансово жизнеспособной — в конечном итоге.
«Он был очень свободен в своих мыслях. Чего он хотел взамен?»
Каэнис улыбнулась, её глаза сверкнули на солнце, словно сапфиры. «Всегда считаешь, что человек чего-то хочет, если он проболтался».
«Ну, по моему опыту, так обычно и бывает».
«И вы правы, это не было исключением. Терций очень хотел узнать, что задумал Сенека».
«Итак, вы рассказали ему о его дилемме?»
«Нет, любовь моя, я ничего ему не сказала, но обещала Терцию, что если услышу, что Сенека собирается забрать свои деньги, то он первый об этом узнает. Он был так доволен, что отказался брать плату за приём моих пяти тысяч золотых».
«Пять тысяч! На эти деньги можно было бы содержать целый легион в течение шести месяцев. Где ты их вообще взял?»
«Как секретарь Сенеки, я получаю ещё больше прибыли, беря плату за доступ к нему, чем с Паласа или Нарцисса. Корвин дал мне на днях сто золотых, чтобы я смог немедленно устроить ему приём; что я и сделал с радостью».
Веспасиан всегда с интересом спрашивал, когда в разговоре упоминалось имя его врага. «Чего он хотел?»
«Я знала, что это привлечет твое внимание». Каэнис сделала еще один глоток сока, а затем с озорным взглядом очень медленно поставила чашку на стол.
Веспасиан рассмеялся: «Перестань дразнить меня, женщина, иначе я покажу тебе, сколько я плачу за доступ».
«Это большое и очень заманчивое обещание. Думаю, я воспользуюсь им».
«Не раньше, чем ты расскажешь мне, почему Корвин хотел срочно встретиться с Сенекой».
«Ах, да; все эти разговоры о доступе выкинули это из головы. Ну, помните, что Нерон назначил ему жалованье в полмиллиона сестерциев в год, якобы для того, чтобы увеличить состояние его семьи до уровня, превышающего минимальный уровень, необходимый для сенатора, но на самом деле чтобы подкупить его за отнятие провинции, чтобы Нерон мог отправить Отона как можно дальше от Рима в пределах Империи?»
«Конечно, этот ублюдок с тех пор не перестает ухмыляться».
«Теперь он это сделал; Нерон отозвал его, как роскошь, которую он может себе позволить».
«Ха!» — Веспасиан захлопал в ладоши от восторга. «Это первый разумный поступок, который я слышу от Нерона за долгое время».
«Я подумал, что это обрадует тебя, любовь моя».
«Сенека обещал ему помочь?»
«Да, он сказал, что попытается убедить Нерона изменить свое решение относительно ежегодной выплаты в размере трехсот тысяч».
«Больше половины стипендии! Просто становится больше».
«Корвин пришел в ярость, и тогда Сенека указал ему на дверь, сказав, что если он готов взять сто процентов ничего, вместо двух процентов чего-то, то он еще глупее, чем думают люди».
«Это, должно быть, было обидно, ведь глупость — это то, в чем Корвина не обвинишь».
«Вполне; и он понял, что действительно глуп, поэтому неохотно согласился на условия Сенеки». Она склонила голову набок и посмотрела на него исподлобья, превосходно изображая застенчивую невинность. «Итак, что вы имеете в виду, говоря «заплатить мне большую сумму за доступ», сэр? Насколько большую?»
Веспасиан перегнулся через стол, схватил ее за запястье и притянул к себе так, что она, хихикая, приземлилась ему на колени; переговоры начались всерьез.
Однако прежде чем сделка была заключена, из дверного проёма таблинума донесся звук покашливания. Кенис бросила свои дела и подняла глаза, увидев своего стюарда.
«Прошу прощения, что прерываю, госпожа», — сказал стюард, его смущение было очевидным.
«Но Магнус и еще один джентльмен здесь ради хозяина. Они говорят, что это дело крайней срочности».
Кенис встал на колени Веспасиана. «Хорошо, проводи их сюда и принеси вина им обоим; не думаю, что Магнус любит гранатовый сок».
«Да, госпожа», — сказал управляющий, кланяясь и поворачиваясь, чтобы уйти.
Кенида взглянула на Веспасиана и нахмурилась; он проследил за ее взглядом, ухмыльнулся, а затем поправил тунику, чтобы то, что привлекло ее внимание, больше не могло его привлечь, когда Магнуса вместе с Тиграном провели в сад; за ними последовал управляющий с рабыней, несущей поднос с кувшином вина и несколькими кубками.
«Надеюсь, мы ничему не помешали», — сказал Магнус, пожимая руку Каэнису в знак приветствия.
«Ничего такого, что нельзя было бы оживить позже, Магнус», — сказала Каэнис, когда Тигран взял её за руку и пробормотал приветствие. «Садитесь, пожалуйста, господа».
«Ну, дело вот в чем», сказал Магнус после того, как им подали вино, а управляющий и рабыня удалились. «У них есть Секстус».
Веспасиан посмотрел на Магнуса, его мысли были заняты другим. «У кого Секст?»
«Вигилес, — сказал Тигран, — они схватили его сегодня утром».
'Почему?'
Магнус отпил вина и вытер рот тыльной стороной ладони.
«Мы думаем, что это связано с Терпнусом».
«Но это было больше года назад; теперь об этом наверняка уже забыли?»
«Я не думаю, что Тигельминус так легко забывает вещи, особенно учитывая, что он был глубоко унижен».
«И почему ему потребовалось так много времени, чтобы притащить Секста?»
«Я приказал всем ребятам, участвовавшим в этом деле, немедленно покинуть Рим после того, как сенатор Поли предупредил меня, что Тигелин расследует это дело», — объяснил Тигран. «Я послал их в Помпеи; у Кассандра, моего заместителя, есть там двоюродный брат, который, скажем так, пользуется большим влиянием».
«Понятно», — сказал Веспасиан, прекрасно всё понимая, и сердце его забилось чаще. «А теперь они вернулись».
Тигран кивнул. «Вчера. Я думал, что через столько времени всё будет в порядке».
Веспасиан сразу понял намёк. «Марс, чёрт возьми! Тигеллин ждал его возвращения в город и схватил его в тот же миг?»
«Вот на что это похоже», — пробормотал Магнус.
«Этот ублюдок знает. Я чувствую это».
«Мы тоже так думаем. Как только я убедился, что его схватили Вигилес,
Тигран продолжил: «Я ходил к Магнусу просить у него помощи и совета. Секст — крепкий орешек, но я не думаю, что он сможет так долго выдерживать допросы специалистов; к завтрашнему дню они его сломают, и тогда Тигран узнает не только о том, что именно Братство Южного Квиринальского перекрёстка убило императора на Виминале, но и о том, что с нами были префект Рима и бывший консул».
Веспасиан почувствовал, как краска сходит с его щек, выражение его лица стало более напряженным, чем когда-либо. «Этого следует избегать любой ценой; это будет означать конец для нас и нашей семьи». И так вскоре после того, как он стал поколением, ответственным за это, добавил он про себя.
«Вот почему я подумал, что ты мог бы заставить Сабина оказать давление на Тигелина, чтобы тот освободил Секста», — предложил Магнус.
«Это не сработает», — сказала Каэнис, качая головой. «Тигельминус не обращает внимания ни на кого, кроме Императора и единственного человека, который мог бы его убить».
Все трое мужчин посмотрели на Кениса, пытаясь понять, кто это.
«Бурр?» — наконец спросил Веспасиан, и тошнота в желудке слегка сменилась проблеском надежды. «Конечно, префект претория мог в любой момент предъявить Тигелю сфабрикованное обвинение в измене».
Кенис улыбнулся. «Да, но захочет ли он этого? Или, другими словами: что заставило бы его захотеть?»
Веспасиан выглядел подавленным, проблеск надежды угас. «У меня нет абсолютно никакого влияния на Бурра, скорее наоборот, ведь именно он намекнул Агриппине, что я проявил сочувствие к Мессалине во время ее казни».
«Возможно, у вас нет на него никакого влияния, но я рад сообщить, что благодаря Палласу и Агриппине оно у меня есть, и мне будет приятно его использовать».
«Что у тебя на него?»
— О, это ему точно не понравится. — Каэнис поднялась на ноги. — Я просто попрошу своего секретаря сделать копию письма, пока я позвоню за своим и переоденусь. Думаю, стоит заглянуть в лагерь преторианской гвардии.
Лиер Кениса прошел через Виминальные ворота; Веспасиан, идя рядом с ним, кивнул стоявшему на страже центуриону городской когорты, а затем вытер пот со лба платком, вытащенным из складок сенаторской тоги.
Магнус и Тигран изо всех сил старались не смотреть на стражников, проходя за ними. Впереди, примерно в двухстах шагах, виднелись кирпичные стены преторианского лагеря — сооружения, сами по себе массивные, но ничтожные по сравнению с сервианскими укреплениями Рима.
«Не могу сказать, что мне так уж хочется туда идти», — пробормотал Магнус, проходя сквозь обязательную толпу нищих, которая кишела у всех ворот, размахивая изуродованными конечностями или демонстрируя заразные кожные заболевания в надежде, что отвращение пробудит жалость и щедрость в сердцах прохожих. Маленький мальчик, держащий свою чашу для подаяний между двумя пнями, настойчиво приставал к нему, заставив Магнуса отступить в сторону, чтобы не споткнуться о ребенка. «Чёрт возьми!»
Магнус ударил парня по голове, сбив его с ног, и его миска, пролетев по воздуху, исчезла в толпе. «Только что торчишь тут целый день и раздражаешь уважаемых людей. Почему бы тебе не работать, как все мы?» Магнус продолжал мёринг, и его настроение ухудшалось по мере того, как они приближались к воротам лагеря.
«Сенатор Тит Флавий Веспасиан и Антония Кенида прибыли, чтобы увидеть Секста Афрания Бурра, префекта преторианской гвардии», — сообщил Веспасиан центуриону преторианцев, командовавшему четырьмя мужчинами, преграждавшими им вход в лагерь.
Холодные глаза без особого напряжения изучали Веспасиана, пока центурион постукивал виноградной лозой по открытой ладони левой руки. Его полированные бронзовые чешуйчатые доспехи почти ослепляли на палящем солнце. Он неохотно отдал честь, словно не понимая, почему столь выдающийся преторианец должен отдавать честь сенатору, а не наоборот. «Подожди здесь».
Веспасиан не выдержал, подскочил и схватил мужчину за локоть, когда тот повернулся, удерживая его. «Слушай, парень», — прошипел он мужчине на ухо,
«Вы можете подумать, что служба в преторианской гвардии делает вас особенным, но вы ошибаетесь. Я не только сенатор и на добрых двадцать лет старше вас, но я ещё и бывший консул, и шесть лет командовал легионом, и всё это время я регулярно участвовал в боях, что делает меня намного лучше…
солдат с плаца, как ты. Итак, если ты решишь оставить меня ждать на пороге, словно какого-нибудь торговца, пока ты пойдёшь посмотреть, занят ли человек, к которому я пришёл, то это твоё решение; но между нами, могу сказать, это будет последнее решение, которое ты когда-либо примешь. Простым легионерам Второго Августа, сражающимся с раскрашенными дикарями Британии, не нужно принимать решения, поскольку они все уже приняты за них, чтобы они могли всё своё время сосредоточиться на том, чтобы быть убитыми или отрубленными. Я ясно выразился? Веспасиан отстранился, позволяя человеку повернуться к нему лицом.
Центурион открыл рот, чтобы заговорить, но пристальный взгляд Веспасиана заставил его передумать; его взгляд нервно метался то влево, то вправо, по направлению к его людям, которые всё ещё были сосредоточены на чём-то, находившемся поодаль. «Пропустите сенатора и его свиту», — приказал он как можно более почтенным тоном.
«И проводите их в столовую трибунов и скажите распорядителю, чтобы он подал им все, что они попросят».
«Это было очень мудрое решение, центурион», — заметил Веспасиан, когда его впустили в лагерь. «Если таков уровень твоих решений, то я вижу, что ты вполне способен принять еще много решений».
С пустым выражением лица центурион очень ловко отдал честь, замер и затем топнул прочь.
«Кажется, это сработало», — с веселым выражением лица сказал Каэнис, когда они вышли на улицу, проходящую между длинными двухэтажными кирпичными бараками с черепичными крышами, которые, казалось, были домом для сотен ворон. «Что ты ему сказал?»
«О, ничего слишком пугающего, моя дорогая. Я просто указал на то, что люди, которым повезло иметь возможность проявлять толику свободы воли, а затем злоупотреблять ею, как правило, теряют ее».
«Как проницательно со стороны центуриона увидеть правду в твоих словах и соответственно изменить свое поведение; я надеюсь, что Бурр столь же благоразумен».
«Почему вас беспокоит пленник вигилей, сенатор Веспасиан?» — спросил Буррус, удивив Веспасиана тем, что обратился к нему официально и с некоторой долей уважения в тоне.
«Он представляет интерес для некоторых моих коллег, которые предпочли бы, чтобы он не делился своими знаниями с кем-то вроде Тигелина». Веспасиан понимал, что это звучит неубедительно; однако Бурр, похоже, воспринял это за чистую монету или, по крайней мере, проявил хорошие манеры, чтобы сделать вид, будто принимает это.
«Понятно». Префект нахмурился, раздумывая, что сказать дальше. Он наклонился вперёд в кресле и оперся локтями на стол; он выкрикнул приказы, и грохот дрели доносился сквозь матовое стекло позади него. Он пристально посмотрел
на Веспасиана, а затем на Кениса, сидевшего рядом с ним. «Простите, но я действительно не понимаю, какое это имеет отношение ко мне; как префект преторианской гвардии я не имею абсолютно никакого влияния на вигилов или их префекта».
Каэнис одарила Бурруса самой милой своей улыбкой. «Мы прекрасно это понимаем, префект; формально вы не имеете никакой власти над тем, как работают Вигилы».
«Тогда почему ты здесь?»
«Потому что, если бы вы захотели, вы могли бы сделать жизнь Тигеля очень трудной; я бы даже сказал, невозможной, до такой степени, что ему пришлось бы её прекратить. Никто не любит, чтобы его жизнь была невозможной, не так ли, префект ?»
— Понятно, — Буррус снова нахмурился, задумавшись.
Веспасиан сохранял серьезное выражение лица, наслаждаясь тонкостью скрытой угрозы Кениса.
Скорость, с которой Бурр их заметил, намекала на стремление поскорее закончить разговор, и Веспасиан понимал, что это никак не связано с его собственным присутствием. Будучи ветераном имперской политики, Бурр прекрасно понимал, что Кенида не придёт просить чего-либо, если не будет уверена, что сможет это получить. Им едва хватило времени, чтобы получить вино в столовой трибунов, прежде чем весьма почтительный секретарь пригласил их следовать за ним в покои префекта в претории, в самом сердце лагеря. Магнус и Тигран были более чем рады остаться в компании кувшина весьма сносного фалернского вина и дождаться результатов встречи в столовой.
«И почему я должен сделать жизнь Тигеля невозможной — если, конечно, я могу это сделать?»
«Я не говорю, что вы должны сделать его жизнь невозможной; угрозы должно быть достаточно. Мы хотим избежать любых неприятностей. А почему, префект?» — Каэнис одарил Бурруса ещё одной лучезарной улыбкой. «Не знаю, как вы, но я всегда считаю, что гораздо лучше, когда чья-то чужая жизнь становится невозможной, а не моя собственная. Вы согласны?»
Бурр сглотнул; Веспасиану показалось, что он, очевидно, верит в то, что любые угрозы, которыми ему пригрозит Кенис, окажутся осуществимыми. «И… э-э… какой стимул у тебя есть, чтобы я помог тебе в этом деле?»
Кенис вытащила свиток из-под паланты. «Это копия, префект, которую я поручил своему секретарю сделать как раз перед тем, как уйти из дома; оригинал хранится очень надежно».
Буррус развернул свиток и прочитал его, и лицо его, казалось, увядало с каждой фразой. Закончив, он положил свиток на стол и постучал пальцами друг о друга. «Где ты это взял?» — спросил он.
«Я думаю, это очевидно».
«Агриппина?»
«У кого еще мог быть такой документ?»
«И как он к вам попал?»
Веспасиан вспомнил о цилиндрическом футляре для документов, в котором, по словам Кениса, содержалась плата от Паласа и Агриппины за то, что она передала ему их просьбу о помощи.
«Это довольно странная история, префект. Моя цена за услугу — либо деньги, либо информация; у меня никогда не было на вас никакого давления, поэтому, когда Пал и Агриппина обратились ко мне за услугой, моей ценой были вы. Агриппина дала её мне в обмен на то, что я передам Веспасиану предложение от неё и Пала. Однако это предложение было всего лишь уловкой, чтобы заставить Веспасиана передать приглашение, которое заманило Агриппину на смерть; план, на который, как мы оба теперь знаем, вы согласились, саботировав предыдущие две попытки».
Веспасиан был в замешательстве: откуда Кенис это узнал?
Буррус не смог сдержать улыбку. «Вы хотите сказать, что она дала вам этот документ в обмен на то, что вы ускорите её собственную кончину?»
Каэнис присоединился к его веселью. «Да, префект, я сам нашёл это восхитительной иронией. Но потом я понял, как это произошло, и моё уважение к тонкости Пала ещё больше возросло, если такое вообще возможно».
Веспасиан отчаянно хотел узнать содержимое письма, но знал, что лучше не показывать своего невежества в этом вопросе.
«Видите ли, префект, — продолжал Кенис, — Пал так и не простил ни вам, ни Сенеке своего изгнания. Он прекрасно знал, что Агриппина никогда не сможет воспользоваться этим документом, пока она жива, ведь она не могла признаться Нерону в том, что знает его содержание, — это означало бы для неё верную смерть. Поэтому Палу было легко заставить её расстаться с ним, ведь если бы император узнал о нём из другого источника, она могла бы законно отрицать всякую связь с ним, утверждая, что документ, должно быть, был перехвачен до неё или что он поддельный».
Буррус прекрасно всё понял. «Но теперь, когда она мертва, она не может этого сделать, поэтому Император справедливо предположит, что она действительно получила письмо, и оно подлинное».
«И ты будешь мертв, как ты прекрасно знаешь, потому что ты это написал и отправил». Лицо Каэнис озарила ещё одна милая улыбка. «И вот Пал уговаривает её отдать его мне в качестве платы за услугу, которая решит её судьбу, и таким образом документ становится настолько ядовитым, что ты готов на всё, чтобы вернуть оригинал. Я считал это гениальным творением».
Даже Буррус смог оценить это и медленно покачал головой в изумлении.
«Итак, если я заставлю Тигелина отказаться от этого... Секста?»
«Правильно, префект, Секст, а также все записи, сделанные во время его допроса; и дайте понять Тигелю, что то, что он расследует, лучше оставить в покое».
«И тогда я получу оригинал обратно».
«Даю вам слово, префект».
«А ты не боишься, что, когда все закончится, я могу очень разозлиться и отомстить тебе?»
Кенис снова улыбнулся. «Не думаю, что вы захотите этого сделать, префект; в конце концов, все счастливы: Секста освободили, а Тигелин знает, что никогда больше не стоит пытаться расследовать это дело, и у вас есть оригинал вашего письма Агриппине, в котором вы предупреждаете ее о том, что Нерон собирается попытаться отравить ее, и указываете ей, какие противоядия использовать. Думаю, на этом мы можем и остановиться, не так ли, префект?»
Буррус потер затылок, втягивая воздух сквозь зубы, глядя на копию. «Я сделал это из преданности ей, знаешь ли; она ведь добилась для меня преторианской гвардии, и всё такое».
«Очень похвально, префект; и я полагаю, что именно из преданности иного рода вы помогли ее убийству».
«Я не помогала; я просто знала об этом и ничего не сделала, чтобы остановить ее или предупредить на этот раз».
«Что заставило тебя изменить свое решение?» — спросил Веспасиан, почувствовав себя лучше теперь, когда понял, какое отношение Кенис имел к Бурру.
«Что?» Бурр удивленно посмотрел на Веспасиана, словно тот и вовсе забыл о своем присутствии в комнате. «О, по нескольким причинам: он собирался сделать это во что бы то ни стало, поэтому было лучше, чтобы это хотя бы выглядело как несчастный случай; хотя и это пошло не так. Плюс тот факт, что Агриппина ясно дала понять, что никогда не поддержит его развод с Клавдией, потому что считает, что брак с дочерью Клавдия дает Нерону легитимность, которой он иначе не получил бы как приемный сын Клавдия. Если бы Агриппина публично выступила против Нерона, поддержав Клавдию, это могло бы очень опасно для моего положения; обе женщины пользуются, или пользовались, большой популярностью у народа и, что еще важнее, в армии, так что это легко могло бы привести к восстанию, и что бы тогда со мной случилось? Командовать десятью тысячами солдат на плацу против пограничных легионов; не самая радужная перспектива».
Буррус поднялся на ноги, отодвигая стул за спину. «Тем не менее, всё уже сделано, и как только я получу эту руку обратно, я смогу полностью забыть об Агриппине. Так что, если вы меня извините, я должен пойти и сказать Тигелинусу, что его жизнь может стать невыносимой и будет продолжаться до тех пор, пока он не забудет всё, что касается Секста и расследования, в котором он участвует. Я приведу Секста к вам домой примерно через час лично, чтобы вы получили то, что мне принадлежит».
Кенис встал, одарив Бурруса ещё одной лучезарной улыбкой. «Префект, мы с нетерпением ждём встречи с вами. Вы знаете, где я живу?»
«Я префект преторианской гвардии. Я знаю, где живет каждый важный человек».
«В самом деле. Не хотите ли остаться на ужин?»
«Давай не будем заходить так далеко и притворяться друзьями, Антония Кенис». С этими словами он вышел из комнаты, оставив Веспасиана с благоговением смотреть на Кенис; его охватило облегчение.
принесем особую жертву нашим перекресткам, если Секста освободят до того, как его заставят говорить», — сказал Тигран, выглядя очень обрадованным этой новостью.
«Он крепкий парень, этот Секст», — заверил его Магнус, лицо которого раскраснелось от дружеского общения с фалернцем. «Он бы ещё не проболтался».
«Неважно, даже если он это сделал», — пробормотала Кенис. «Буррус позаботится о том, чтобы Тигельминус ничего не смог сделать с этой информацией».
«Чем он собирается ему угрожать, чтобы добиться этого?»
Это его дело, но я уверен, всё будет хорошо. Он заберёт все записи, которые могли быть сделаны во время допроса Секста, и выскажет своё недовольство.
Тигелин настолько боится Бурра, что этого будет достаточно.
«Но ты ведь не выказал ни капли страха перед ним, Кенис?» — спросил Веспасиан, все еще находясь в состоянии восхищения подвигом, свидетелем которого он только что стал.
«Возможно, я не показывал страха, но я его чувствовал. Это могло закончиться очень плохо».
И Веспасиан знал, что она права: принуждение префекта преторианской гвардии — дело не из лёгких. Попробуй он, Веспасиан, сделать это в одиночку, ему бы, вероятно, уже грозило обвинение в измене; но с Кенидой всё было иначе. Она была секретарём Сенеки, а до этого — Паласа, Нарцисса и Антонии, и славилась своей энциклопедической памятью. Кто знает, какие опасные сведения хранились там, накопленные за почти сорок лет в самом сердце имперской политики?
en, конечно, был личный тайник Нарцисса с документами, которые он доверил ей на хранение, когда впал в немилость; после его казни они с Веспасианом просмотрели их, сохранив наиболее интересные документы и сжег остальные. Разница между ними заключалась в том, что в то время как Веспасиан помнил, какие документы относились к каким людям, Кенис мог цитировать целые отрывки. Нет, подумал Веспасиан, Бурр был бы глупцом, пытаясь назвать ее голубкой; но Кенис хорошо знал, что то, что какой-то курс действий считается глупым, не обязательно запрещает кому-то безрассудному продолжать его, и если бы Бурр не рассчитал осторожно, они могли бы оказаться в очень неприятной ситуации. Однако спокойного использования Кенисом скрытой угрозы было достаточно, чтобы убедить префекта в том, что он должен подчиниться ее воле. Веспасиан никогда не видел ничего подобного, и его глаза открылись на силу Кениса. Он понял, что женщина, которую он любил, была даже сильнее его; она была безжалостным переговорщиком, владеющим обширной информацией о большинстве людей, которую можно было использовать, чтобы добиться
Их слабые места. Она была не из тех, кому можно было перечить, и он благодарил Марса за то, что их отношения были достаточно крепки, чтобы она простила его за то время, когда он был вынужден избегать её. Он знал, что никогда бы не смог добиться того, что только что сделала она, и они с Сабином были бы обречены, а дом Флавиев снова погрузился бы в трясину безвестности.
Бурр прибыл в дом Кениса, как и обещал, приведя с собой Секста, выглядевшего изможденным, и почти сразу же, без формальностей, уехал с оригиналом своего компрометирующего письма к Агриппине.
«Ну как все прошло?» — спросил Веспасиан Секста, как только Бурр вышел за дверь; хотя, судя по синякам, он счел этот вопрос довольно глупым.
Секст прислонился к стене, осторожно потирая опухший правый глаз. «Это было нехорошо, сэр, совсем нехорошо».
«Ты все-таки говорил, брат?» — спросил Магнус, когда раб принес Сексту чашу вина; Кенис подал рабу знак принести еще.
«Что ты имеешь в виду, Магнус?»
«Ты сказал, что это Братство Южного Квиринальского Перекрестка навредило Терпнусу?»
Секст смущённо посмотрел на своё вино, а затем осушил его залпом. «Кажется, так и было, брат. Прости меня. Они угрожали сделать со мной то же, что мы сделали с Терпном, и, как только я признался в этом, я понял, что это такое, и не мог этого отрицать. Видишь ли, я не настолько умен». Никто не стал спорить с этой оценкой.
«А как же Сабин и я, Секст, — спросил Веспасиан, — ты упоминал, что мы там были?»
«Нет, конечно, нет, сэр».
«Хороший человек».
«Но я им сказал, что этот удар был местью за то, что сенатор Пол засунул факел... ну, вы знаете куда».
Веспасиан, Кенис, Магнус и Тигран застонали, когда раздался громкий стук в парадную дверь. Привратник Кениса открыл её, и в зале появился Горм, вольноотпущенник Веспасиана.
«Я надеялся найти тебя здесь, хозяин». Хормус выглядел бледным; в руке он держал свиток.
«Что случилось, Хормус?»
«Только что прибыл, сэр».
Веспасиан взял прочитанный свиток, взглянул на печать и почувствовал, как его сердце екнуло; возможно, Бурр не выполнил того, что обещал, или опоздал. «Это печать Нерона», — сказал он, показывая Кениду заключительную статью, а затем
Открыв его и прочитав, я услышал: «Это вызов императора на завтрашнее утро; мне следует ждать дома, а в третьем часу дня ко мне придет посланник, чтобы сообщить, где мне явиться к Нерону».
ГЛАВА VIII
ПОСЛЕДНИЙ ИЗ его клиентов вышел из вестибюля, и Веспасиан почувствовал облегчение, что его утреннее приветствие закончилось; он откинулся на спинку стула за столом в таблинуме и посмотрел на свой рабочий стол, покрытый свитками и восковыми табличками. Утро выдалось напряженным, так как нужно было разобраться со многими делами. Веспасиан хотел привести свои дела в порядок, и поэтому Горм и четыре раба, работавшие у вольноотпущенника секретарями, все еще были заняты переписыванием от руки писем, которые он диктовал им между приемами клиентов. Все эти письма Горм должен был отправить в случае наихудшего развития событий. Первое было Титу, в его провинцию Нижняя Германия, с советом при первой же возможности сдаться на милость Нерона, если его, Веспасиана, осудят. Он также написал своим управляющим поместьями, договорившись о том, чтобы они имели доступ к наличным на случай, если он, как он полагал, будет нездоров, а Тит, всё ещё находившийся далеко в Нижней Германии, не сможет быстро выделить необходимые средства; чтобы облегчить это, он написал братьям Клелиям на Форуме, уполномочив своих управляющих лично снимать там деньги. Он также уполномочил своего дядю снимать деньги от имени Флавии; он знал, что предоставить такому богатому человеку, как Флавия, полный доступ ко всем семейным финансам будет достаточно, чтобы вернуть её в всаднический статус. Он убедился в этом на собственном горьком опыте, вернувшись после шести лет отсутствия со II Августом, и обнаружил, что Флавия наслаждается роскошным комфортом в императорском дворце и тратит деньги так, словно она была так же богата, как её друг — и, как оказалось, любовник –
Мессалина. Нет, он не повторит эту ошибку, если, конечно, её можно было совершить.
Веспасиан прекрасно понимал, что у неё всё равно может не оказаться денег на расходы. Если вызов предназначался для того, чтобы он явился к Нерону, чтобы ответить на обвинения в том, что он отдал приказ об атаке на Терпна и, следовательно, косвенно, в нападении на самого императора, то это было бы расценено как измена; если бы его признали виновным, в чём он был уверен, и ему не было оказано милосердия и позволения покончить с собой, то казнь была бы...
Он добился полной конфискации своего имущества, и, следовательно, не имел значения, кто имел право снимать наличные. Он продолжал всё делать по-своему, на случай, если ему удастся отделаться изгнанием, лишением огня и воды на четыреста миль вокруг Рима.
У него оставалась одна слабая надежда: как только он получил вызов, он послал Сабину сообщение, объяснив случившееся и свои опасения, что либо Бурр не сдержал своего слова, либо Тигелин предоставил свои показания Нерону либо до того, как Бурр угрожал ему, либо вопреки угрозам префекта. Он спросил Сабина, получил ли тот приказ также явиться к Нерону; тот не получил. Это не мешало Веспасиану опасаться худшего, как и Флавии предполагать, что худшее произошло исключительно из-за эгоизма Веспасиана. И когда она без разрешения ворвалась в таблинум, Веспасиан надеялся, что сможет сдержать себя и не задушить ее; то, что, подумал он, когда она открыла рот, как ее муж, он имел полное право сделать.
«Как раз когда я думала, что хуже уже быть не может», — пронзительно пронзительно прокричала Флавия, ее голос был напряженным от гнева, а глаза потускнели от бессонницы, — «я узнала, что Магнус завладевает нашим сейфом».
«Мой сундук», — правдиво напомнил ей Веспасиан. «И как ты это узнала?»
«Потому что он здесь с этим огромным негодяем, который предупредил Императора о твоем эгоизме, и Хормус только что прислал пару рабов, чтобы они принесли ему ящик.
«Как я смогу жить так, как заслуживает женщина моего статуса, если у меня не будет доступа к этой коробке после того, как ты... ну... после того, как ты умрешь?»
Веспасиан поднялся к жене через стол. «Потому что, женщина, с этим сейфом под охраной Магнуса у меня есть шанс предотвратить твоё полное обнищание».
«Как это предотвратит, если у меня даже нет к нему доступа?»
«Во-первых, если мою собственность конфискуют, они не получат содержимое этой коробки, потому что она у Магнуса, а они о ней не знают; а во-вторых, если бы она попала к вам, то через месяц, зная вас, в ней ничего бы не осталось, и я мог бы просто оставить её здесь, чтобы император её конфисковал. По крайней мере, так Магнус сможет обеспечить вам ежемесячный доход».
Мысль о том, что Магнус будет раздавать ей деньги, оказалась для Флавии слишком большой неожиданностью. Она схватила чернильницу со стола Веспасиана и вылила ее ему на тогу.
— Это бесполезно, Флавия, — процедил Веспасиан сквозь стиснутые зубы.
«То, что ты сам себя казнишь, а меня превратишь в безденежную вдову, тоже не поможет, но ты все равно это сделал».
«Флавия, напоминаю тебе, что я всё ещё здесь и вполне жив». Он ударил её по лицу, чтобы доказать свою правоту. «А теперь успокойся, женщина».
Флавия покачала головой, часто моргая, грудь её тяжело вздымалась, когда она приложила руку к покрасневшей щеке. «Ты только что меня ударил!»
«И я сделаю это снова, если ты не успокоишься, Флавия; сейчас не время для истерик из жалости к себе. Ты должна ясно мыслить, потому что гонец будет здесь через полчаса, и к тому времени ты должна уйти; ты уже должна была уйти. Ребята Тиграна всё ещё ждут сзади, чтобы отвести тебя в дом Домитили. Я же сказал тебе забрать Домициана и убираться отсюда».
«Выйти из собственного дома через заднюю дверь? За кого я, по-твоему, схожу?»
«Я думаю, ты моя жена, которая должна подчиняться каждому моему приказу». Веспасиан сделал паузу, чтобы сделать глубокий вдох и успокоиться. «Флавия, ты должна уйти, и уйти немедленно. К вечеру мы узнаем, что происходит».
«К вечеру ты будешь мертв».
' Это может быть так, и если это действительно так, то вы остаетесь с Домитил а.
Хормус будет присматривать за домом до тех пор, пока его не конфискуют вместе со всем нашим рабским стадом.
«Рабы!» — Флавия выглядела испуганной; она, очевидно, только сейчас поняла, что рабов, поскольку они считались собственностью, заберут и продадут. «Но кто будет делать мне прическу по утрам?»
«Будет наименьшей из твоих забот, так как я уверен, что Домитила одолжит тебе одну из своих девушек. Если мою собственность отнимут, ты должен будешь оставаться у Домитила, как можно дольше вне поля зрения; не привлекай к себе внимания и, конечно же, не обращайся с прошениями к императору, Сенеке или кому-либо ещё. Просто держи голову прижатой, и, если повезёт, тебя заметят и оставят в живых».
Мысль о том, что ее не заметят, не слишком понравилась Флавии. «Как незначительную ничтожность?»
«Не как ничтожество, дорогая, а как нечто само собой разумеющееся, потому что это твой лучший шанс выжить. Нерон уже взял за правило казнить семьи казнённых им людей; думаю, ему легче, когда он знает, что некому будет его винить за казнь. Он не может вынести мысли о том, что кто-то может подумать о нём плохо, поэтому он предпочтёт, чтобы они умерли. Поэтому, Флавия, пожалуйста, забери Домициана и уходите».
«Домициан бежал».
Веспасиан застонал.
«Его медсестра сказала, что он считал, что все происходящее было попыткой сделать его еще более несчастным, и он не собирался оставаться и позволять солдатам забрать себя только потому, что у него отец-идиот».
Веспасиан покачал головой. «Ну, отпусти его; у меня нет времени беспокоиться об этом маленьком вредителе. Если я не успею попрощаться с ним, он не заметит, да и мне будет все равно. Он скоро объявится, если я выживу, а если нет, то, я уверен, он прибудет к Домитилле, как только поймет, что забота о себе — это нечто большее, чем целыми днями отрывать крылья мухам и ноги паукам или выкалывать глаза новорожденным оленятам».
Флавия несколько мгновений пристально смотрела на Веспасиана, а затем, не попрощавшись и не пожелав ему удачи, повернулась и выбежала из комнаты.
«Кажется, всё прошло хорошо», — сказал Магнус, просунув голову в дверь. «Но серьёзно, сэр: почему бы вам не сбежать?»
«В чем смысл, Магнус?
Император повсюду. Мне пришлось бы жить
«Инкогнито в какой-нибудь дыре, почти без денег, чтобы не привлекать к себе внимания, и постоянно бояться, что меня узнают. Это была бы не жизнь. Для меня выбор — либо жить здесь, в Риме, насколько позволяют статус и богатство, либо быть наместником в одной из провинций; если я не смогу сделать ни того, ни другого, то я, чёрт возьми, покойник».
Магнус хмыкнул. «Ну, как скажешь; но я думал, ты собираешься умереть в своей постели, и я никогда не слышал, чтобы мертвец снова входил в фавор, если ты понимаешь, о чем я говорю?»
Веспасиан это сделал, но он с этим не согласился.
«Ты представишь себя императору в храме Нептуна на Марсовом поле, сенатор Веспасиан; он сейчас направляется туда и ожидает, что ты немедленно присоединишься к нему», — рявкнул преторианский центурион, отдав четкую честь.
«Хорошо, центурион», — ответил Веспасиан, и сердце его забилось.
е
Название «Храм Нептуна» звучало не очень хорошо; храмы часто использовались в качестве судов.
Веспасиан стал свидетелем падения Сеяна в храме Аполлона. Он взглянул на стоявшего рядом с ним Горма; его лицо было пепельно-серым. «Я пойду немедленно».
Центурион еще раз отдал честь, развернулся на каблуках и затопал обратно через атриум в вестибюль.
«Подожди!» — крикнул ему Веспасиан; центурион остановился. «Мне просто нужно дать моему вольноотпущеннику некоторые указания».
«Все в порядке, сенатор», — бросил сотник через плечо и продолжил: «Мне не нужно вас ждать». С этими словами он исчез в вестибюле.
Веспасиан услышал, как привратник выполнил свой долг, и центурион исчез; он посмотрел на Хорма, нахмурился и направился к входной двери, дав знак рабу открыть её. Быстрый взгляд на улицу показал ему, что центуриона нет.
ждал снаружи со своими людьми, но вместо этого направился дальше по Квириналу, в противоположном направлении от храма Нептуна.
«Какое облегчение», — сказал Веспасиан, возвращаясь в атриум. «Похоже, меня не будут сопровождать, и за эту маленькую милость я благодарен. Это было бы унижением, которое трудно было бы вынести».
«В самом деле, хозяин», — сказал Хормус, его голос был полон эмоций.
«Моё завещание находится в Доме Весталок, Хорм. Если мне позволят сохранить своё имущество, и случится худшее, заберите его у них и зачитайте здесь. Если же мне не позволят сохранить своё имущество, впустите без всяких споров любого, кто придёт и отнимет его, и отправляйтесь в дом Домитиллы к госпоже».
Понимать?'
«Да, хозяин», — сказал Хормус, с тоской заламывая руки.
«Просто помни, Хормус, что ты — вольноотпущенник; никто не сможет ничего тебе сделать, пока ты не дашь им на то законного основания».
«Да, хозяин».
«Если я не вернусь, хорошо обслужи госпожу». Веспасиан похлопал своего вольноотпущенника по плечу, поправил тогу и, глубоко вздохнув, повернулся и вышел из дома, надеясь, что это будет не последний раз.
Утро выдалось влажным, и пот вскоре потек по лицу и спине Веспасиана, когда он спокойно шёл по Квириналу. Он беспристрастно оглядел свою жизнь и обнаружил, что не может оправдать отказ от всего, чего достиг, ради удовольствия от небольшой мести; ему и его брату следовало расправиться с Терпном другим способом, не угрожая напрямую императору.
Но было слишком поздно что-либо менять, и всё, что ему оставалось, — это горький привкус сожаления о будущем, которое он осмелился представить, но которому, вероятно, не суждено было сбыться. Он снова задался вопросом, не потому ли принял решение дать отпор Нерону, что чувствовал себя в безопасности от возмездия, считая своё будущее предсказанным и находящимся в руках богов. Его мать на смертном одре сказала, что мужчина всегда должен делать выбор, соизмеряя свои желания со страхами, чего он явно не сделал. Любой здравомыслящий человек понял бы, что страх перед Нероном намного перевешивает желание отомстить за насилие, совершённое над его дядей.
У Тиграна и его братьев было гораздо меньше причин бояться Нерона, поскольку они происходили из низов Рима и жили по иным правилам, чем элита, и не испытывали к императору никакого уважения, кроме как наслаждаясь его щедростью; поэтому их желание отомстить за своё унижение не уравновешивалось страхом перед таким далёким от них человеком, как Нерон. Он же, Веспасиан, напротив, жил в небольшом
Часть общества, вращавшаяся вокруг императора, который властвовал над всеми и вся посредством страха, который он сам же и порождал; нет, он был глуп и поддался своей, вероятно, ошибочной вере в предопределённое будущее. Он жалел, что не прислушался к предостережению матери, когда входил на Форум Цезаря; он поклялся себе, что если переживёт этот день, то выживет.
Сабин, будучи городским префектом, сидел за своим столом под конной статуей давно умершего диктатора. Веспасиан подошёл к брату, который отмахнулся от окружавших его просителей и поспешил присоединиться к нему.
«Ну?» — спросил Сабин.
«Ну и что?» — пожал плечами Веспасиан.
«Ну, ты и правда думаешь, что речь идет о Терпнусе?»
«Я уверен, что это так; Секст сказал Тигелину, что Терпн лишился пальцев в отместку за свое обращение с Гаем».
Сабин скривил лицо и резко вздохнул. «Тогда почему я не присоединюсь к вам?»
«Кто знает, Сабин; кто может на самом деле понять, что творится в голове Нерона?»
Сабин потёр лоб, размышляя; на лбу выступили капли пота. Внезапно просияв, он указал в сторону от брата. «Смотри!»
Веспасиан нахмурился и огляделся. «Что?»
«Именно. Ничего. Там никого нет. Никакого сопровождения, так что вы не арестованы».
«А нужно ли мне это? Где тут спрятаться? Возможно, Нерон просто даёт мне шанс покончить с собой».
«И ты его не принимаешь?»
«А что, если я ошибаюсь?»
Сабин кивнул в знак понимания. «Пусть мой господин Митра и твой Марс протянут над нами свои руки, брат; нам нужно, чтобы они сегодня присмотрели за семьей».
На лице брата Веспасиан увидел страх, который испытывала вся элита Рима: страх перед Нероном. Страх, который терзал разум изо дня в день, был постоянным, терзающим, затуманивающим суждение и мешающим связному мышлению. «Что ты будешь делать?»
Сабин глубоко вздохнул. «Что мне остаётся делать, кроме как продолжать исполнять свой долг, ожидая, что произойдёт?» Застав Веспасиана врасплох, он сжал его плечо, впервые физически проявив братскую привязанность.
Веспасиан повторил жест, на несколько мгновений задержав взгляд брата.
С покорной улыбкой Сабин вернулся к своему столу и скрылся среди толпы просителей, каждый из которых настаивал на том, что их проблема — самая насущная.
Веспасиан повернулся и пошел дальше через Форум Цезаря, проклиная Нерона и тех, кто поддерживал его у власти; тех людей, которые были ответственны за невыносимые
Так, как вынуждены были жить люди его класса. Вновь элита Рима оказалась в дикой хватке чудовища, не знавшего границ своей власти и наслаждавшегося их поисками. Это было невыносимо, и, конечно же, так больше продолжаться не могло? И всё же, когда Веспасиан прошёл через Фонтские ворота, под сенью Капитолийского холма, на Марсово поле, он не видел иного спасения от Нерона, кроме как убить его, и тогда кто займёт его место? Прямых потомков мужского пола у линии Юлиев-Клавдиев не было, а сам Нерон пока был бездетным.
Что же произойдёт, если такие люди, как Писон и Руф, объединят недовольных в успешный заговор против Нерона? Ответ был очевиден для Веспасиана: полководцы, которым посчастливилось командовать легионами, ринутся за пурпуром. И среди них, после его недавних донесений в Сенат, был один выдающийся кандидат: Корбулон. Корбулон, имея за спиной сирийские легионы и высокую репутацию, снискав славу сначала в Германии, а затем в Армении, поступил бы глупо, если бы не сделал ставку на империю. Египетские и мезийские легионы сплотятся вокруг него, сделав его царём Востока. Светоний Паулин в Британии не мог противостоять ему, не потеряв при этом новую провинцию, а наместники двух Германий не смогли бы договориться о том, кто из них получит поддержку своих легионов, поэтому сами легионы, скорее всего, поддержали бы человека, который всего несколько лет назад командовал многими из них и одержал победы. Как кто-либо мог соперничать с достижениями Корбулона?
На лице Веспасиана появилась широкая улыбка, когда он вспомнил, как думал у смертного одра своей матери: если это должен был быть кто-то вроде него, то почему бы не он?
Нет, это был не он; Корбулон был лучшим и очевидным выбором, и Корбулон справился бы, Веспасиан теперь был в этом убеждён. И эта мысль окончательно укрепила Веспасиана в его обречённости, когда он поднимался по ступеням храма Нептуна. Его мать, да и вся его семья, ошиблись в пророчестве, и он внутренне содрогнулся при мысли о том, что когда-либо мог себе представить столь грандиозные амбиции.
«Ага, вот вы наконец-то здесь». Голос Нерона был хриплым от долгих разговоров этим утром; его сопровождали пара десятков сенаторов, в которых, помимо Каратака, Веспасиан узнал в основном тех же людей, что были свидетелями последнего ужина Агриппины. «Надеюсь, вы принесли деньги».
«Деньги, принцепс?»
«Конечно, двенадцать тысяч». Нерон посмотрел на него так, словно тот намеренно вёл себя невежественно.
Веспасиан почувствовал, как подогнулись его колени; он споткнулся, но, уперевшись тяжестью тела в постамент статуи божества, спасся от падения на пол. Голова у него закружилась, и он сделал пару быстрых, глубоких вдохов, осознав, в чём дело и насколько уместна встреча в храме Нептуна, бога, помимо прочего, лошадей. Все эти мучения были вызваны гонкой на колесницах, гонкой, которую он был вынужден проиграть, а вместе с ней и двенадцатью тысячами денариев. «Он хранится у братьев Клелиев на Форуме», — импровизировал он.
«Хорошо, вы сможете забрать его после гонки».
Веспасиан заметил, что Нерон не упомянул, где находятся его двенадцать тысяч, несомненно, потому, что не ожидал проигрыша, которого никогда не было.
Нерон пристально посмотрел на него. «Ты в порядке? Я не хочу, чтобы ты говорил, что проиграл, потому что был болен, поскольку мы знаем, что это было бы неправдой».
Веспасиан почувствовал, что к нему вернулось равновесие, и, взглянув на Императора, он принял самое искреннее выражение. «Я в порядке, принцепс. Просто… э-э… нервничаю из-за соревнования с таким талантом, как у вас. У меня всегда так».
«Конечно, хочешь. Мы принесём быка в жертву Нептуну Эквестру, прежде чем отправимся в мой цирк в Ватикане. Все мои упряжки ждут тебя там, чтобы выбрать понравившегося. Твоих арабов сейчас забирают из конюшен Зелёных».
«Очень хорошо, принцепс. Для меня большая честь, что вы приложили столько усилий ради меня».
«Это для всех присутствующих, Веспасиан». Нерон обвел рукой зал, чтобы все вошли. «Я намерен показать людям, чего может добиться человек моего уровня, управляя менее успешной командой, против моей лучшей команды, которой управляет человек с твоими скромными способностями».
Среди собравшихся сенаторов раздались мудрые кивки и нетерпеливый ропот; все они, как и Нерон, предпочли проигнорировать тот факт, что арабы Веспасиана были одной из самых успешных команд в Риме.
Но Веспасиан размышлял, что все это было лишь частью заблуждения.
Веспасиан никогда прежде не видел всех скаковых лошадей Нерона вместе; выстроенные в один длинный ряд, они представляли собой впечатляющее зрелище. Однако, проходя вдоль упряжек разных мастей и телосложений, он не увидел ничего, что могло бы сравниться с его арабами, которые, прибыв, стояли напротив парада, наблюдая без особого интереса.
«Хотите совета?» — спросил голос из-за его правого плеча.
Веспасиан обернулся и увидел Каратака. «Ты тоже здесь, чтобы увидеть триумф Нерона на беговой дорожке, не так ли?»
Бывший вождь британцев улыбнулся: «Кто бы хотел упустить возможность увидеть мастер-класс по управлению колесницей? Но у меня сложилось впечатление, что это было совсем не то, чего вы ожидали, войдя в храм».
Веспасиан погладил морду рыжей кобылы, прежде чем перейти к...
чёрная команда. «Я думал, что меня осудят; знаю, я не очень-то скрывал своё облегчение, когда понял, что худшее, что может случиться сегодня, — это проиграть двенадцать тысяч динариев Нерону».
«Не буду спрашивать, что у тебя на совести, но я бы сказал, что потерять двенадцать тысяч гораздо лучше, чем потерять жизнь. Должно быть, сегодня твой счастливый день».
Веспасиан улыбнулся, подходя к команде серых. «Это один способ взглянуть на это, я полагаю. Другой способ… ну, лучше ничего не говорить о том, кто тяготит нас постоянным страхом».
«Политика, которой я тоже следую, тем более, что я прилагаю все усилия, чтобы снискать расположение нашего многогранно одаренного Императора».
«Ой, почему так?»
«Ну, помимо обычных причин, он рассматривает возможность назначения меня королем восточного королевства-клиента в Британии после вывода легионов».
«Выйти? Нерон ведь это серьезно, да?»
Они продолжали идти вдоль конской плоти, осматривая мышечный тонус и копыта. «Да, он такой; вольноотпущенник Эпафродит, новый секретарь Нерона, обратился ко мне вчера по этому поводу. Он верит, что если Светоний Паулин сможет уничтожить друидов на Моне и убить самого Мирдина, то можно будет заключить почётный мир. В этом и заключалось освобождение Венуция — чтобы отправить его обратно в Британию, в долгу перед императором, и использовать его как противовес амбициям его бывшей жены; либо он, либо она получит северное королевство, Когидубн станет королём на юге, а Прасутаг из иценов или я — на востоке. Но, учитывая, что здоровье Прасутага ухудшается, и у него остались только жена и дочери, думаю, мне повезёт».
«И тогда он вернет тебя на трон Катувелов, и всё будет как прежде». Веспасиан завершил осмотр упряжек и вернулся к четырём ангарам, которые привлекли его внимание. «Кто ещё это знает?»
«Сейчас только Сенека. Нерон принял окончательное решение, но пока не объявил; это произойдёт не раньше следующего года, когда легионы начнут отступать. Какой же пустой тратой крови обернётся вся эта затея, когда он наконец уйдёт».
«Нам вообще не следовало туда входить. Август всегда утверждал, что ваш окутанный туманом остров не стоит ни капли легионерской крови; причиной тому были лишь корыстные политические амбиции».
«А теперь этому положил конец эгоистичный политический поступок, чтобы у Нерона было больше денег для трат; вы видели его новые бани, которые он строит рядом со старыми банями Агриппы?»
Веспасиан проезжал мимо строительной площадки по пути в Ватикан. «Гнездо всего», — хвастался Нерон, когда мы проезжали мимо. — «Отнюдь не дешевое».
«Но это дешевле, чем содержать четыре легиона и их вспомогательные войска в Британии».
Веспасиан сделал свой выбор. «Я возьму их, принцепс», — крикнул он Нерону.
Нерон выглядел довольным. «Отличный выбор, Веспасиан; мы подготовимся».
«Это был хороший выбор, — сказал Каратак. — У них мог быть шанс победить ваших арабов; но, конечно, вы бы им этого не позволили».
— Разумеется, — Веспасиан посмотрел Каратаку в глаза. — Если бы Нерон сделал тебя царём, зависимым от Рима, ты бы сохранил ему верность?
Каратак слегка склонил голову. «Технически да, просто чтобы у Рима не было причин возвращаться. Как ты и сказал, всё вернётся к тому, что было до вторжения. Мы по-прежнему будем торговать с Империей, будем жить с ней в мире и будем отправлять сыновей учиться в Рим. Разница лишь в том, что мы снова будем воевать друг с другом, иначе нам станет скучно». Каратак ухмыльнулся и похлопал Веспасиана по плечу. «Удачи тебе в проигрыше».
«Спасибо тебе, мой друг; и удачи в завоевании твоего королевства».
Веспасиан, обмотав поводья вокруг пояса, держал упряжку на стартовой линии перед воротами цирка, примерно в y шагах от начала спины. В отличие от Большого цирка, в цирке Нерона не было стартовых лож; поэтому скачки начинались с момента, когда Нерон бросал платок. Учитывая, что Нерон уже вывел свою упряжку на галоп и теперь был в десяти корпусах от старта, это казалось запоздалым. Веспасиан ждал, стараясь не думать о деньгах.
Приблизившись к спине, Нерон уронил платок; Веспасиан подхлестнул свою упряжку и наслаждался приливом энергии, создаваемым четырьмя гнедыми, которые с энтузиазмом мчались вслед за арабами. Из небольшой группы зрителей доносились ликующие возгласы разной степени энтузиазма, скорее потому, что они чувствовали, что этого от них ждут, а не потому, что испытывали напряжение или волнение от гонки, исход которой не вызывал сомнений.
Но Веспасиан не собирался покорно плестись за императором, подражая ему в десятикорпусном отрыве, который он обеспечил себе своим вопиющим жульничеством; нет, презрение, которое он испытывал к этому жалкому манёвру Нерона, заставило его устроить гонку, а затем проиграть на последнем круге. Он щелкнул кнутом по холке своей упряжки и подбадривал их криками, пока они вытягивали шеи, раздувая ноздри и вытаращив глаза. Веспасиан погнал их вверх.
трек, к первому повороту, выплескивая пыль, поднятую Нероном, когда он кричал и ревел. Несмотря на то, что он был всего лишь любителем, он достаточно хорошо знал, как управлять упряжкой, которой никогда раньше не управлял, и он быстро взял их под контроль, так что они работали и реагировали как одно целое. К тому времени, как Нерон обогнул дальний конец спины, Веспасиан почти вдвое сократил отрыв, гикая и широко улыбаясь, когда ветер трепал его тунику и швырял песчинки в лицо. С помощью рывков вожжей, которые он научился совершенствовать за последние годы, он замедлил упряжку в точном порядке, так что они грациозно скользили вокруг поворотного камня, расположенного на краю спины.
Размахивая четырёхплетным кнутом и взмахивая поводьями, он подгонял свою упряжку к ещё большему напору, и, выйдя из поворота точно в унисон, копытами, отбивающими почти в такт, они рванули вперёд, каждый из которых мог выложиться на полную, не встречая препятствий со стороны товарищей. Расстояние между ним и Нероном сокращалось, и, в обратной пропорции, усиливался шум голосов, исходивших от немногих сенаторов и конюхов, наблюдавших за ними.
Они подталкивали его к победе, он был в этом уверен; хотя никогда нельзя было доказать, что они не болели за Нерона.
Но Веспасиан, несмотря на волнение, не собирался одаривать их победой. Тем не менее, он всё же догнал Императора, и когда первый из семи бронзовых дельфинов опустил нос и начался второй круг, Веспасиан отставал меньше чем на десять корпусов. Они мчались по задней прямой, Нерон подгонял своих арабов и бросал взгляды через плечо, мало обращая внимания на действия своей упряжки, которая уже начала терять ритм, столь необходимый для успешной пары, чтобы действовать слаженно. Веспасиан продолжал преследовать Нерона, когда они во второй раз приблизились к дальнему повороту; арабы сгрудились, лёгкая колесница развернулась позади них, разбрасывая песок под углом сорок пять градусов по большой дуге, прежде чем наконец выровняться. Не думая о гармонии между животными и повозкой, Нерон подгонял свою упряжку, нервно оглядываясь назад.
Его колеса подпрыгнули один, а затем и два раза по трассе, поскольку упряжка набирала скорость, не имея идеального выравнивания колесницы; но когда Веспасиан вышел из поворота, отставая теперь всего на семь корпусов, повозка Нерона снова двигалась ровно.
Веспасиан почувствовал, как в нем нарастает радость погони, а страх перед Нероном, который жил в сердцах каждого из его подданных, казалось, рассеивался по мере того, как он медленно настигал императора, который теперь позволил дисциплине своих арабов упасть до такой степени, что их головы двигались в разное время.
Они мчались вперед, гнедые Веспасиана, поглощая преимущество, которое его собственные арабы, будучи столь неумелыми в управлении, не могли надеяться удержать, несмотря на суровую взбучку, которую устроил Нерон. Они прогремели мимо обелиска Калигулы на полпути.
свернул с прямой и помчался ко второму поворотному камню. Нерон снова оглянулся и жестоко ударил хлыстом по холке арабов, когда они входили в поворот. Внешняя лошадь пронзительно заржала и прыгнула вперёд, словно пытаясь перепрыгнуть через ограждение, в то время как её товарищи по упряжке повернули влево, на повороте сто восемьдесят градусов; их вес потянул их воздушного товарища за собой, но не так, чтобы он мог удержаться на ногах.
Животное понеслось вниз в безумной спешке, бья лошадиными конечностями, врезаясь в соседа, чтобы сбить его, с катастрофическими последствиями для последних двух и отправив Нерона крутиться с разваливающейся колесницы, с поводьями, все еще обмотанными вокруг его талии. Когда вся обломки заскользили по песку, быстро теряя инерцию, Веспасиану стало ясно, что ему нужно сделать, ведь он не мог позволить себе обогнать Нерона и быть объявленным победителем. Схватив безопасный нож с пояса, он направил свою упряжку прямо к левой части колесницы, как будто сам испытывал серьезные трудности в повороте на такой скорости. Когда его гнедые попытались перепрыгнуть через обломки, Веспасиан перерезал поводья и прыгнул вправо как раз в тот момент, когда колеса его колесницы ударились о первый из обломков и подлетели в воздух. Он рухнул на землю, животом вниз, раскинув руки и вытянув подбородок, оставляя мучительную борозду в песке, пока его команда расчищала путь наступающим арабам, и, волоча за собой сломанные шашки и бьющееся полотно, в ужасе помчались по прямой. С плотно закрытыми глазами Веспасиан почувствовал, что тормозит; всё, что он слышал, было звериное фырканье и ржание испуганных лошадей. Через несколько мгновений он открыл глаза, и его взгляд был устремлён на один объект, всего в нескольких ладонях.
Вдали: фут; нога Нерона. Он смотрел на неё несколько мгновений, а затем, с ужасом, понял, что она не двигается. Он с трудом поднялся, грязь прилипла к его потной тунике и коже, забив рот и ноздри, когда сенаторы спрыгнули с трибун и помчались через дорожку к своему распростертому императору. Вожжи всё ещё были обмотаны вокруг талии Нерона, но, к счастью, арабы были не в состоянии броситься наутек и утащить своего возницу на кровавую смерть. Он, спотыкаясь, подбежал к Нерону, когда подошли Каратак и Бурр, и опустился на колени у его головы.
Глаза Нерона распахнулись и устремились на Веспасиана; он выпрямился, отряхивая песок с закатных волос и бороды. Он посмотрел на Веспасиана не слишком благосклонно, положив руку на плечо Бурра. «Тебе следует избавиться от этой упряжки; я никогда не управлял ею, настолько недисциплинированной. Меня поражает, что они выигрывают скачки в Большом цирке; неудивительно, что я всегда побеждал тебя, как и сегодня, если бы ты не врезался в меня».
«В самом деле, принцепс; но тем не менее ты сегодня снова победил, да еще и с худшей командой, таково твое мастерство».
«Я сделал это?» Лицо Нерона слегка просветлело.
«Конечно, ты лидировал, когда я в тебя врезался; следовательно, на момент окончания гонки ты выигрывал». Веспасиан с трудом сглотнул и заставил себя продолжать сквозь стиснутые зубы. «Я немедленно получу от братьев Клелиус двенадцать тысяч, которые я тебе должен».
Буррус прошептал несколько слов на ухо Нерону.
Настроение Нерона, казалось, снова изменилось, на этот раз в худшую сторону. «Да, сделай это, Веспасиан, и принеси это во дворец, и мы обсудим, намеренно ли ты столкнулся со мной, чтобы причинить мне вред».
Бурр улыбнулся Веспасиану с холодным удовольствием, повернулся и помог хромающему императору сойти с трассы.
«Да, принцепс», — сказал Веспасиан в спину Нерона.
«Это звучит нехорошо», — заметил Каратак.
«Знаю», — пробормотал Веспасиан, оглядываясь туда, куда уводили его арабов, которые, казалось бы, ничуть не пострадали от пережитых испытаний. «Тем более, что я намеренно столкнулся с ним».
Каратак кивнул. «И все видели, что ты это сделал, и будут свидетелем этого».
Веспасиан потёр подбородок; он был сильно ссадинами и забит песком. «Но они также увидели, что я ударил его после того, как он перевернулся, чтобы он всё равно победил».
«Как вы думаете, это что-то изменит, если Нерон решит, что все было иначе?»
Веспасиан выругался, почувствовав, как радость погони снова сменяется страхом.
«Двенадцать тысяч денариев немедленно?» Терций Клелий был близок к проявлению юмора, как никогда в жизни; невысокий, тучный, лысый и с землистым цветом лица, он был существом арифметики и фактов. «Мы не держим такую сумму просто так; вы должны сообщить нам заранее, в форме запроса, подписать его, получить контр-подпись и одобрение, а затем скрепить моей печатью или печатью одного из моих братьев». Он поднял свой массивный перстень с печаткой, чтобы подчеркнуть это. Его младший брат, Квадрат, глубокомысленно кивнул, слушая описание братом правильной банковской процедуры, с лёгкой улыбкой на лице, словно он расслаблялся под возвышенную музыку. «На всё нужно время, знаешь ли».
«Как бы то ни было, Терций, — сказал Веспасиан как можно спокойнее в данных обстоятельствах, — но мне это действительно нужно сейчас, так как от этого может зависеть моя жизнь, поскольку я должен эту сумму самому императору, и он ожидает ее сегодня утром».
«Ну, это не моя забота».
«Здесь есть Примус или Секундус? Возможно, я мог бы поговорить с ними».
«Оба моих старших брата сейчас в отъезде по делам; и, в любом случае, они сказали бы то же самое, что и я, как и Квинт и Секст, которые заняты наверху».
Квадрат снова кивнул, соглашаясь с оценкой Терция; никто из братьев Клелий никогда не пошел бы против банковского протокола.
«Очень хорошо», — сказал Веспасиан, поднимаясь на ноги и вспоминая слова Кениса. «У меня в Риме не один банкир; я попробую обратиться в другое место, и они могут стать получателями очень интересных новостей. Добрый день, господа». Он направился к двери.
«Какие новости?» — быстро спросил Терций.
Веспасиан повернулся к Терцию. «Это хорошая новость, о которой ты узнаешь лишь спустя долгое время после того, как ее узнает кто-то из твоих соперников, и поэтому ты окажешься в крайне невыгодном положении».
«Ты был с Императором, не так ли?»
Веспасиан склонил голову в знак согласия. «И Каратак».
Терциус обменялись мимолетными взглядами с братом. «Это же Британия, да? Мы внутри или снаружи?»
«по форме запроса на двенадцать тысяч, Тертиус?»
Терций пренебрежительно махнул рукой; существовало лишь одно исключение из требования братьев Клелиус о соблюдении банковских процедур: когда это мешало заработать больше денег или, что ещё хуже, потерять их. «Уверен, на этот раз без формальностей можно обойтись». Он хлопнул в ладоши, и в дверях появился клерк. «Немедленно пришлите нам на счёт двенадцать тысяч денариев. Я хочу получить сумму в течение часа».
С выражением недоумения на лице клерк кивнул и ушёл.
«Итак, сенатор», — почти промурлыкал Терций, — «либо внутрь, либо наружу».
'Вне.'
Оба брата выглядели ошеломленными.
«Разве нет?» — прошептал Квадрат.
«Каратаку предложили стать вассальным царем после того, как в следующем году начнется вывод легионов».
«В следующем году?»
«Вот что он сказал».
Терциус с тревогой посмотрел на брата. «Нам нужно передать сообщение нашим агентам в Лондиниуме, чтобы они отозвали все наши займы, прежде чем это станет общеизвестным и наступит финансовый хаос, поскольку каждый банкир Лондиниума попытается сделать то же самое».
Веспасиан прибыл в императорскую резиденцию с деньгами, загруженными в ящики на ручной тележке, в сопровождении хорошо вооруженной свиты, предоставленной весьма благодарными братьями Клелиусами. На сбор денег ушло меньше часа; весь этот час Терций и Квадрат потратили на лихорадочное диктование писем и организацию поездки, поскольку оба решили лично убедиться в сохранности своих значительных инвестиций до того, как новость станет достоянием общественности.
Отдав приказ своему эскорту ждать с повозкой снаружи, Веспасиан поднялся по ступеням и подвергся теперь уже обычному обыску всех, кто желал войти на территорию комплекса.
«Я искал тебя», — сказал Каэнис, входя в огромный атриум.
«Вас обвиняют в получении моих денег?»
«Нет, любовь моя, хотя я слышал об этом. Я слышал, что Нерон в ярости на тебя и начал преувеличивать происшествие».
«Меня это не удивляет; у него уже была новая интерпретация событий, как только он пришёл в сознание; Буррус, казалось, восстанавливал воспоминания для него, злобно мстя за наш шантаж. Ты пришёл предупредить меня?»
«Нет, чтобы привести тебя. Мне поручили принять чужие деньги, и он хочет, чтобы ты пошёл со мной, и указывает, что, учитывая ярость Нерона, тебе, пожалуй, лучше на время уехать из Рима».
«Но мне нужно разрешение Нерона, чтобы мне пришлось с ним встретиться».
«Не волнуйтесь, Сенека уже давно к этому готовился».
«В рамках подготовки к чему?»
«Он посылает нас в Британию: меня, потому что я знаю его дела и могу представлять его интересы; вас, потому что вы знаете провинцию. Теперь, когда, похоже, Нерон отступает, Сенека отчаянно хочет вернуть все свои займы; в общей сложности сорок миллионов; самый большой из которых — пять миллионов сестерциев, выданные Прасутагу, царю иценов».
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ГЛАВА X
«Поскольку губернатор занят делами друидов на Моне, я тот человек, которому следует задать вопрос», — сообщил Кат Дециан, прокуратор Британии средних лет, Веспасиану, Сабину и Кениду самым неприятным и самодовольным тоном.
«И тогда, конечно, будет хоть какая-то компенсация за то, что я потратил время на обдумывание этого дела». Пухлый, такой бледный, с немужественной вьющейся прической, он томился в своём удобном кресле, окутанный ленью; он даже не пытался встретиться взглядом с людьми, к которым обращался, сидя по другую сторону стола. Позади него, в окно, виднелся крепкий каркас моста через Тамезис, благодаря которому Лондиниум вырос из ничего и стал таким важным за семнадцать лет, прошедших после вторжения.
Веспасиан наклонился вперед в своем кресле и обвиняюще указал пальцем, сверкающим его сенаторским перстнем, на Дециана. «А теперь послушай меня, ты…» Он замолчал, когда Кенис сжал его руку.
«Думаю, сенатор Веспасиан хотел подчеркнуть, прокуратор, — сказал Кенис с милой улыбкой и медовым тоном, — что нам не нужно разрешение на поездку в земли иценов, поскольку у нас есть императорские транзитные указы, позволяющие нам отправляться куда угодно по делам Сенеки. Мы просто заглянули к губернатору из вежливости, чтобы спросить разрешения, и, поскольку нам его не дали, мы сейчас уходим». Она встала и снова улыбнулась. «Было очень приятно познакомиться с вами, прокуратор; к сожалению, наши дела таковы, что у нас просто нет времени принять ваше любезное приглашение остаться на несколько дней и отдохнуть в комфортабельном номере, которое вы, несомненно, нам предоставили. Однако мы в любом случае останемся здесь на пару ночей, так как завтра в три часа у нас назначена встреча с финансовым агентом Сенеки в Лондиниуме; я попрошу вашего управляющего проводить нас в наши апартаменты». Мы не будем беспокоить вас ужином ни сегодня вечером, ни завтра, а лучше закажем его в наших комнатах.' С этими словами она повернулась на каблуках и быстро направилась к двери, оставив Дециана с отвисшей челюстью и с таким видом, будто ему только что дали пощечину.
Веспасиан и Сабин обменялись быстрыми взглядами и, не прощаясь, последовали за Кенидой.
«Но вы должны получить мое разрешение!» — выпалил Дециан, когда они подошли к двери.
«Почему?» — спросил Сабин через плечо, выходя в коридор.
«Потому что я главный».
«Как это мило с вашей стороны».
«Какой мерзкий человек», — заметил Каэнис, когда раб закрыл за ними дверь.
«Теперь он нас не потревожит», — сказал Сабин, широко улыбнувшись Кениду. «Ты бы видел, как он смотрел тебе вслед: его лицо было красным, как отшлёпанная задница».
«Да, но это нам не помогло, хотя было бы неплохо заручиться поддержкой властей провинции».
«Мы заручимся поддержкой городской администрации Камулуда, когда прибудем туда через пару дней», — предложил Веспасиан, продолжая идти по коридору к атрию, где их ждали Магнус, Горм и две рабыни Кениды, а также Кастор и Поллюкс. «Я уверен, если мы будем любезны с городским префектом, он даст нам то, что мы хотим. К тому же, военный эскорт, который добавит немного блеска нашему прибытию в Венту Иценорум, — это не так уж много».
Все это вернулось к Веспасиану, когда он смотрел в окно на следующее утро на город, окутанный густым, влажным туманом. Мост через Тамесис и сама река терялись где-то в миазмах, и Веспасиан вспомнил, как сильно он ненавидел климат этого северного острова, который, как ему казалось, мало менялся от одного сезона к другому. Но изменения в самом Лондиниуме были гораздо более заметны, чем изменения в погоде: теперь это был процветающий порт, даже более важный, чем столица провинции Камулодун; здесь товары могли быть распределены по всей провинции благодаря мосту. Таким образом, Лондиниум стал естественным местом для купцов, чтобы открыть свой бизнес, а вместе с ними пришли и банкиры. Но город очень быстро разросся за последние тринадцать лет, с тех пор как Веспасиан видел его в последний раз, постоянно расширяясь на север, запад и восток, думая только о прибыльной торговле, а не о дорогостоящей обороне, и поэтому он все еще оставался открытым городом.
Веспасиан покачал головой, оценивая результаты жадности. «Жить пятью тысячами человек в провинции, где едва царит порядок, в городе, полном товаров и денег, без стен, которые могли бы их защитить, — это, мягко говоря, безрассудство». Он повернулся к Кениду, который всё ещё лежал на кровати, завёрнутой в одеяла. «Чем скорее мы закончим наши дела и сможем вернуться в Рим, тем лучше, на мой взгляд; один только вид из окна, вернее, его отсутствие, — весомый аргумент против вторжения, а отсутствие укреплений — ещё более весомый аргумент против того, чтобы остаться».
Кенис открыл глаза. «Вернись в постель и согрейся; тогда, может быть, ты перестанешь ныть. Наша встреча с агентом Сенеки состоится только через пару часов; уверен, до тех пор мы сможем развлечь друг друга».
«Это полный список всех займов, выданных мной от имени Сенеки за последние шесть лет», — с гордостью сказал Маний Галла, финансовый агент одного из самых влиятельных людей империи, беря свиток из цилиндрического книжного шкафа и протягивая его Кениду. Галла, мужчина крепкого телосложения, крепкого телосложения лет тридцати пяти, выглядел так, будто ему следовало бы быть в форме, возглавляя солдат, а не заниматься кредитованием нуждающихся провинциалов. «Имена, суммы, процентные ставки, даты начала и окончания». Недавно построенный форум, через открытое окно позади него, был заполнен торговцами всех видов и их покупателями; на его северном конце возвышались деревянные леса, окружавшие возвышающиеся стены нового амфитеатра города.
Каэнида просматривала список, ее глаза впитывали информацию с впечатляющей скоростью, пока крики и взмахи кнутов надсмотрщиков, присматривающих за рабами, таскающими каменные блоки по лестнице амфитеатра, перекрывали крики чаек, кружащих над торговцами, выкрикивающими свои товары. «Итак, восемнадцать кредитов все еще непогашены, включая Прасутагов», который, безусловно, самый большой». Она передала свиток Веспасиану. «Зачем Прасутагу нужны были деньги?»
«Это была не только чеканка монет, но и слитков. Он сказал, что деньги идут на строительство главного города иценов, Вента Иценорум, а слитки — на чеканку его собственных монет, поскольку ицены формально являются независимым королевством-клиентом. С тех пор, как они восстали против Публия Скапулы, когда он пытался их разоружить, им была предоставлена значительная степень автономии, в основном потому, что борьба с силурами и другими племенами на западе делает для нас важным иметь хотя бы нейтральные, но не открыто дружественные племена на востоке. Они по-прежнему используют наши монеты так же, как и свои собственные».
«Поэтому мы попросим Прасутага отменить денежную единицу его народа, когда воспользуемся займом».
Гала не могла не согласиться. «По крайней мере, именно это и произойдет, что создаст большую нагрузку на их экономику и вполне может привести к весьма нестабильной ситуации».
«Удалось ли Скапуле разоружить их?» — спросил Веспасиан, передавая свиток Сабину.
Гала втянул воздух сквозь зубы. «И да, и нет. Они согласились уничтожить свои боевые колесницы и переплавить мечи в качестве платы за независимость; но насколько тщательно они это делали, никогда не проверялось, и ходят слухи, что всё, что они на самом деле сделали, это разобрали колесницы и спрятали детали и их…
мечи в своих соломенных крышах. Но, конечно, они все еще сохраняют свои копья и луки для охоты.
Сабин положил свиток обратно на стол. «Значит, ты хочешь сказать, что если бы они были возмущены, всё племя иценов могло бы быть полностью вооружено и готово к восстанию за считанные дни?»
«Им потребовалось бы около полугода, чтобы собрать все силы в одном месте, но, по сути, да».
«Тогда нам следовало бы обращаться с этим очень осторожно», — сказал Веспасиан.
«Лучше бы вообще этим не заниматься», — заметила Галя. «Оставьте всё как есть и просто продолжайте брать проценты; он ведь платит их регулярно».
Кенис покачала головой: «Мы не можем этого сделать, потому что Сенека решил, что хочет вернуть все займы в провинции».
Галя посмотрела на нее с изумлением. «Он не может быть серьезен».
«Он есть».
Глаза Галлы расширились. «Боги земные, мы собираемся покинуть Британию».
«Оставь это при себе, Галя. Чем меньше людей об этом знают, тем лучше для нашего бизнеса, поскольку мы не хотим спровоцировать натиск кредиторов».
«Конечно, Антония Кенис; но я начну принимать собственные меры, осторожно, конечно».
«Конечно. А пока ты должен вернуть все займы, которые сможешь; с четырьмя займами мы разберёмся в Камулодуне, когда будем проезжать мимо по пути к Прасутагу».
«Как пожелаете». Галла просмотрел список. «С большинством из них проблем возникнуть не должно; миллион сестерциев или около того легко профинансировать». Он нервно поднял взгляд. «Новости ещё не распространились, не так ли?»
«Пока нет, поэтому скорость так важна. Пара братьев Клёлиус отстаёт от нас всего на несколько дней; думаю, как только они начнут пытаться вернуть свои деньги, станет ясно, что происходит, и вот тогда экономика начнёт рушиться».
«Тогда у меня мало времени».
«Никто этого не делает».
«А как насчёт Картимандуи на севере? Ты же понимаешь, что требование её займа может иметь аналогичный эффект для бригантов и подтолкнуть их к восстанию?»
«Но Светоний там, с Четырнадцатым, разбирается с Моной, — заметил Веспасиан, — так что он может прибыть очень быстро. Какой легион сейчас ближе всего к иценам?»
«Девятый Испанский, базировался к северо-западу от своих земель в колонии Линдум».
«А! Это легион моего зятя. Я могу написать Цериалису лично и сказать ему, чтобы он был в состоянии повышенной готовности. Не мог бы ты доставить мне письмо, Галла?»
'Конечно.'
«Я был бы признателен за подробную информацию о четырех займах Камулодунума», — сказал Кенис.
«Не будете ли вы так любезны предоставить мне подробности?»
«С удовольствием. Хотя там есть ещё один заём, которого нет в моём списке, поскольку он был осуществлён Сенекой в частном порядке ещё в Риме».
Кенис заинтересовался. «О да?»
«Да, городской префект Камулодуна должен Сенеке полмиллиона сестерциев; я знаю это только потому, что он платит мне проценты. Он должен помочь вам с другими займами, поскольку действует как агент Сенеки в этом городе».
«Ну, мы всё равно собирались к нему заглянуть, чтобы постирать две туники в одной ванне. Как зовут этого человека?»
«Юлий Пелигн».
Веспасиан сел, словно его ужалили. «Пелигн?» — воскликнул он, вспоминая горбатого прокуратора Каппадокии, который выдал его парфянам, за что тот получил двухлетнее заключение; человека, которого он поклялся убить. «Я все думал, куда он делся. Вижу, что эта поездка доставит мне гораздо больше удовольствия, чем я думал».
И Веспасиан не был разочарован; вопль испуганного узнавания, который испустил Пелигн, когда на следующий день он без предупреждения ворвался в кабинет префекта в Камулодуне, оттолкнув привратника, согрел его сердце.
«Тыыыыыы!» — пробормотал Пелигн, уронив восковую табличку, которую он читал. «Что ты делаешь в моем городе?»
Веспасиан одарил его самой дружелюбной улыбкой. «Я просто решил навестить старого друга, Пелигна. Давно не виделись». Он указал на изуродованную руку Пелигна; на ней не хватало двух пальцев. «Напомни мне, как ты их потерял».
Пелигн в замешательстве посмотрел на свою руку. «Я... э-э... она сражалась с парфянами в Армении».
«Лжец! Ты прекрасно знаешь, что это с того момента, как Магнус уговорил тебя раскрыть моё местонахождение. А где я был, Пелигн? Ты можешь хотя бы это вспомнить?»
«Вы были... э-э... вы были...» Он замолчал, очевидно, не желая говорить, где был Веспасиан.
«Я был в Парфии, в келлии; вот где я был, Пелигн. Ты можешь это сейчас вспомнить?»
Слабым наклоном головы Пелигн дал понять, что может это сделать.
«И только благодаря преданности Магнуса и моего тогдашнего раба, Горма, мне удалось выбраться; иначе я бы всё ещё был там. Дело ничтожное и не имеющее значения. Ты предпочёл бы это, Пелигн, чем то, чтобы я сейчас стоял здесь?»
Пелигн сокрушенно покачал головой, не отводя глаз.
«И что же делать, а?» — размышлял Веспасиан.
«Ты уже отомстил, отдав этот документ Сенеке и погубив меня».
Веспасиан запрокинул голову и рассмеялся; он предоставил Сенеке доказательства, полученные из личных бумаг Нарцисса, о том, что Пелигн подделал завещание отца, оценив его имущество гораздо ниже его истинной стоимости и тем самым обманул императора, названного сонаследником, на значительную сумму денег.
«Это было ничто; я просто разминался. А теперь, Пелигн, я расскажу тебе, что мы собираемся сделать. Я здесь с секретарём Сенеки, Антонией Кенис, и моим братом Сабином, чтобы потребовать займы Сенеки у четырёх человек в Камулодуне и у тебя».
«Я?» — пронзительно крикнул Пелигн, впервые встретившись взглядом с Веспасианом. «Ты не можешь потребовать у него мой долг».
«Кейнису было поручено отозвать кредиты Сенеки в Британии».
«Но он дал мне кредит в Риме».
«И теперь ты в Британии».
«Но я его агент здесь. Он бы написал мне об этом».
«Но вместо этого он послал нас. Мне очень жаль, если вы думаете, что мы неправильно поняли наши инструкции, но нам они кажутся достаточно ясными». Веспасиан повернулся к двери.
«Кэнис!»
Кенис вошел и, не спрашивая разрешения, сел напротив Пелигна и развернул свиток. «Итак, Юлий Пелигн, мы полагаем, что ты должен Сенеке непогашенную сумму в полмиллиона сестерциев. Поскольку он поручил мне собрать все деньги, причитающиеся ему в Британии, я объявляю, что мы ожидаем получить всю сумму по возвращении из поездки в земли иценов, что должно произойти в начале следующего месяца».
Пелигн смотрел на неё, открыв рот. «Вы не можете этого сделать, я городской префект Камулодуна; вы не можете заставить меня платить».
«Сенека — ваш кредитор, и он желает вернуть вам заем».
«Кроме того, — весело сказал Веспасиан, — как городской префект, я полагаю, вы сможете надавить на местных жителей и очень быстро собрать деньги. Или, может быть, вы могли бы взять кредит у одного из местных банкиров, чтобы получить необходимые средства».
Пелигн был теперь в ярости; он стоял, опираясь руками на стол, отчего изгиб его спины был ещё более заметен. «Сенека только что вернул мне деньги, которые он
вымогал у меня деньги в обмен на то, что я не рассказал Нерону о завещании моего отца. Это мои деньги, и я не собираюсь их возвращать.
«Мне очень жаль, что вы так думаете», — сказал Веспасиан голосом, полным сочувствия; он снова повернулся к двери. «Магнус! Гормус!»
Вошли Магнус и Хормус, лучезарно улыбаясь Пелигну.
«Итак, префект, — продолжил Веспасиан, — вы, я уверен, узнаете этих двух джентльменов». Он указал на Магнуса. «Это Магнус, который отрубил вам два пальца». Затем он указал на Гормуса. «А это Гормус, который прижал вас к земле, чтобы облегчить задачу Магнуса. Теперь я вижу, что у вас ещё сохранились несколько пальцев». Пелигнус быстро сунул руки под мышки.
«Магнусу хватило всего двух, чтобы заставить тебя признаться, что ты предал меня парфянам. Интересно, сколько потребуется, чтобы заставить тебя заплатить свой долг?»
Что бы ты подумал, Магнус?
Магнус потер подбородок, словно серьезно обдумывая ситуацию.
«Ну, трудно сказать, сэр. Не могу припомнить, чтобы ему это понравилось в последний раз; на самом деле, если я правильно помню, он плакал, это были настоящие слезы. Нет, ему это совсем не понравилось; ни капельки. Так что я думаю, он согласился бы заплатить, просто если бы я удерживал его руку и клал лезвие на один из его пальцев». Магнус кивнул сам себе, с самым серьезным выражением лица на лице. «Не думаю, что мне пришлось бы резать».
Веспасиан выглядел искренне заинтересованным этой оценкой. «Правда? Что ж, давай посмотрим, прав ли ты, Магнус».
Пелигн вскрикнул и, увидев, что Магнус обходит стол с одной стороны, а Гормус — с другой, с удивительной скоростью проскочил под ним и промчался мимо ног Веспасиана к двери, которую тот открыл и столкнулся лицом к лицу с улыбающимся Сабином.
«Это тот, о ком ты говорил, брат?» — спросил Сабин, схватив вырывающегося префекта за руку и потащив его обратно в комнату.
«Да, это он, Сабин; как ты узнал?»
«Потому что он такой ужасно сгорбленный тип; кажется, я помню, что вы об этом упоминали».
— Наверное, так и было. На чём мы остановились? Ах да, Магнус, ты собирался проверить, нужно ли отрезать один из пальцев Пелигнуса, чтобы заставить его вернуть долг.
Пелигн взвыл, когда Сабин потащил его к столу, а Хорм схватил его за запястье неповрежденной руки и крепко прижал ее к поверхности.
«Ладно! Ладно!» — крикнул Пелигн, когда Магнус показал ему нож. «Я заплачу. Я нажму на местных и посмотрю, смогу ли я собрать какой-нибудь налог с бывших легионеров, а потом возьму кредит, чтобы покрыть остальную часть».
«Что ж, справедливее и не скажешь», — самым рассудительным тоном произнес Веспасиан. «Магнус, ты был прав».
«Я нормальный человек, когда дело касается подобных вопросов, сэр».
«Да, я бы не стал ставить против тебя. Кенис, передай Пелигну список остальных четырёх джентльменов в Камулодуне, которые должны Сенеке деньги. Это мелкие дворяне триновантов, Пелигн, так что, пока нас нет, ты можешь заставить их заплатить, раз уж ты действуешь как агент Сенеки в этом городе; но будь деликатен, ведь они, без сомнения, люди гордые и влиятельные в своём народе. А если передумаешь, помни: мы знаем, где тебя найти, и если ты решишь бежать, единственное место, где ты будешь от меня в безопасности, — это та самая тюремная камера, куда ты меня приговорил, потому что я не хочу туда возвращаться. А теперь, если ты нас извинишь, мы позаимствуем турму твоей конницы, так как завтра нам нужно навестить короля иценов».
Не было дороги на север, по крайней мере римской, в земли иценов, и тропа, по которой шли Веспасиан и его спутники, вскоре превратилась в болото под постоянным дождем, впитывая копыта тридцати двух галльских вспомогательной кавалерии и обеспечивая слабую поддержку четырем деревянным колесам rhaeda - крытой повозки - в которой Кенида и ее две рабыни путешествовали с некоторым комфортом. Веспасиан, Сабин, Магнус и Горм ехали, сгорбившись под толстыми дорожными плащами, позади rhaeda, в то время как их рабы, всего восемь человек, плелись пешком в конце небольшой колонны, медленно продвигавшейся к Venta Icenorum на третий день пути. Только Кастор и Поллюкс, казалось, не обращали внимания на плачевные условия; Их беспокоили поводки, привязанные к реде, которые мешали им убивать овец. Магнусу уже пришлось заплатить паре фермеров-колонистов за смерть двух из их стада и за растерзание раба-пастуха; он сделал это нечестно, поскольку считал, что фермеры, безусловно, обязаны защищать свой скот, и, в конце концов, его собаки поступали естественно. Неудача в этом споре даже с друзьями заставила его сдерживать животных, чтобы поберечь кошелек; погода не улучшила его настроения.
Когда они отправились в путь, стоял один из редких ясных дней, выдающихся на этом ужасно сыром острове в ноябре, и Камулодун выглядел довольно приятно в лучах неяркого солнца. Ярко расписанные колонны и стены храма Божественного Клавдия, возвышавшегося над южной частью форума, не выглядели бы неуместно в Риме; как и резиденция наместника рядом с ним, где они провели ночь. Веспасиан подумал, когда эскортная турма кавалерии вошла на форум, что если бы не чрезмерное количество
мужчин в брюках, с длинными волосами и усами, случайный наблюдатель, оглядывающийся по форуму, мог бы подумать, что это город на севере Италии, — пока он не обратил внимание на окрестности города.
Ничего не было видно. Он находился на уровне и поэтому был невидим с форума, да и вообще из любой точки не слишком разумных оборонительных сооружений Камулодуна, четверть которых теперь была построена из кирпича, который начал заменять обрушившийся деревянный частокол, изначально служивший стенами города. Только от речного порта к юго-востоку от города можно было увидеть какую-то сельскую местность, и то в основном унылые болота, через которые река протекала к морю, всего в нескольких милях отсюда.
Многие горожане собрались, чтобы увидеть их, из любопытства, чем занимаются эти высокопоставленные новоприбывшие, и Веспасиан заметил очень немногих среди местных триновантов, кто переоделся в римскую одежду; только колонисты, уволенные легионеры и их местные жены выглядели римлянками. Здесь, гораздо больше, чем в Лондиниуме, предположил Веспасиан, умиротворение провинции было зачаточным. это также подчеркивалось их коротким путешествием через город к северным воротам. В этой части города, заметно больше, чем вокруг западных ворот, через которые они вошли накануне, дома были местной постройки: круглые, с соломенными крышами и кожаными дверными занавесками. У Камулудуна определенно было две стороны, и, насколько мог видеть Веспасиан, кроме торговли на форуме, они не смешивались.
И он заметил то же самое, когда они двигались на север: небольшие колонии уволенных легионеров, живущих в кирпичных домах со своими местными женами, которые были только рады получить мужа после массовых убийств и депортации на рынки рабов в Галлию и Италию стольких мужчин-триновантов, контрастировали с деревнями круглых хижин, из которых через отверстия в соломенных крышах поднимался густой древесный дым. И снова эти два понятия никогда не смешивались. Чем дальше они продвигались на север, тем более доминирующими становились местные деревни и фермы, пока к концу второго дня не осталось никаких признаков римской оккупации; как будто вторжения Клавдия и не было, а они были просто группой путешественников, путешествующих по сельской местности, полной влажных, окутанных туманом ферм и густых лесов, еще не тронутых Римом.
Они вступили на земли иценов, независимого племени, чьи владения были ограничены морем на севере и востоке, труднопроходимыми болотами и низменностями на западе, а затем находящимися под контролем римлян триновантами на юге. Здесь люди жили по своим законам. Да, они торговали с Империей, платили дань её имперским войскам и отправляли своих юношей служить во вспомогательные когорты, но именно своим вождям и, в конечном счёте, своему королю они были верны.
«Они никогда не были побеждены, ты знал?» — сказал Веспасиан Горму, ехавшему рядом с ним. «Православ благоразумно прибыл в Камулодун и подчинился Клавдию без кровопролития».
«Он даже заложников не брал?»
«Он так и сделал, но они были возвращены к тому времени, когда ицены восстали против этого идиота Скапулы, когда он попытался разоружить их. Но теперь они всё ещё формально независимы, хотя я уверен, что это не продлится после смерти Прасутага, поскольку у него остались только жена и три дочери, которые должны были унаследовать. Я не знаю, каковы законы наследования у иценов, но в Риме они в большинстве случаев не смогли бы наследовать самостоятельно. Им нужны были бы люди, названные в завещании, если только император не дал бы особого разрешения — что крайне маловероятно».
«Кроме того», сказал Сабин, «цари-клиенты обычно оставляют свои королевства Риму по своей воле. Так поступили третий царь Пергама и старый, как его там зовут, царь Понта».
«Полемон?»
«Уверен, ты прав. В любом случае, я не могу себе представить, чтобы мы стояли в стороне и, возможно, позволили ещё одной Картимандуе захватить власть над иценами; одной такой фурии вполне достаточно для этого острова».
«Как зовут жену Прасутагуса?»
«Понятия не имею, но уверен, что нам не избежать встречи с этим мохнатым зверем».
«Почему ты говоришь, что она волосатая?» — спросил Магнус тоном, в котором звучала заинтересованность; он оставил свою пухлую рабыню в Риме, в доме Гая, где, как он справедливо предполагал, ее никто не тронет.
Сабин широким жестом указал вокруг. «Туманное болото, тусклые леса, малопригодные для сельского хозяйства; здесь могут жить только животные, а по моему опыту, животные всегда волосатые».
«Слоны не такие; у них есть немного шерсти, но они не волосатые».
Сабинус раздраженно вздохнул. «Ладно, Магнус. Если бы она не была волосатой, она была бы огромной».
Магнус хмыкнул, по-видимому, удовлетворившись. «Справедливо».
Как оказалось, Сабин ошибался: жена Прасутага была и огромной, и волосатой. Именно к ней Веспасиан и его спутники, заранее записавшись, явились на рыночную площадь на следующий день по прибытии в Венту-Иценорум.
«Меня зовут Боудикка, жена Прасутага», — объявила королева иценов резким, повелительным голосом; ее рыжие волосы были собраны в высокую прическу на голове и
Волосы ниспадали густыми неопрятными волнами по ее спине, доходя до талии. На ней были ярко раскрашенные мужская туника и брюки; плащ был скреплен бронзовой брошью в виде свернувшейся змеи. На шее она носила золотое ожерелье, знак воина, опытного в войне. Стоя перед самой большой из примерно пятисот круглых хижин с соломенными крышами, сгрудившихся внутри обнесенного частоколом поселения, она окидывала посетителей пронзительным взглядом, одного за другим, словно оценивая исходящую от каждого угрозу, прежде чем продолжить: «Мой муж не может прийти и поприветствовать вас лично, поскольку он заперт в своем доме». Ее латынь была с акцентом, но разумной.
Веспасиан сдержал желание огрызнуться на неё, не впечатлённый таким властным обращением. «Именно с ним нам нужно поговорить». Он чувствовал, что Кенис…
Он оперся рукой о локоть и смягчил голос. «Предлагаю сделать это сейчас».
«Ты можешь предлагать что угодно, Роман, но я говорю тебе, что ты не можешь его увидеть; он на смертном одре. По всем вопросам ты будешь обращаться ко мне, или ты уйдешь».
Рим здесь не правит. Она сложила руки на груди, рукава туники задрались, обнажив волосатые запястья. Воины, заканчивая её, переминались с ноги на ногу, чтобы стоять увереннее; то тут, то там один подвигал плечами, словно разминаясь. Сквозь едкий дым костра, окутывавший близлежащие хижины, виднелись другие воины.
Веспасиан почувствовал, как напряглась стоявшая за ним турма кавалерии.
Каэнис шагнула вперёд, глядя на королеву-воительницу. «Если мы не увидим твоего мужа до его смерти, то могу сказать тебе, что у меня нет никаких шансов вести с тобой дела».
Боудикка посмотрела сверху вниз на Кениса, который был почти на две головы ниже её и весил гораздо меньше половины её тела. «Ты говоришь от имени этих людей?» — в её голосе слышалось удивление.
«Меня зовут Антония Кенис. Я говорю за себя. Я и мои спутники поговорим с вашим мужем».
Их взгляды сцепились, и несколько мгновений борьба женских желаний бушевала в тишине.
«Очень хорошо, Антония Кенис, — наконец сказала Боудикка, — но только ты и еще кто-то».
«Сенека, должно быть, считает меня глупцом», — прохрипел Прасутаг; грудь его тяжело вздымалась, и он выдавил несколько кашля с мокротой, разбрызгивая кровь на тростник, покрывающий пол. Он скривился от боли, откинувшись на подушку, и слабо улыбнулся, сморщив свою тонкую кожу ещё сильнее, чем это было естественно с возрастом. «Но, возможно, он прав: я был глупцом, одолжив столько денег».
от него. Это казалось таким простым, и в то время я не задумывался, как буду его возвращать, поскольку до вашего прихода, римлян, у нас не было никакого представления о банковских кредитах такого масштаба, и мы не понимали их».
Кенида кивнула в знак сочувствия, которое, как заметил Веспасиан, было напускным. «Уверена, теперь ты их понимаешь».
«О, да; я их понимаю. Я понимаю их достаточно хорошо, чтобы понимать, что проценты, которые я платил, мешали мне накопить достаточно, чтобы выплатить долг». Он снова прохрипел, на этот раз сквозь смех. «Сенека был слишком жаден: он не дал мне возможности вернуть ему долг».
Кенида скрестила ноги и наклонилась вперёд. «Сенека смотрит на это иначе, Прасутаг. Он рассуждает так: царь иценов взял заём, чтобы всё племя получило выгоду; следовательно, всё племя несёт ответственность. Поэтому он предлагает тебе начать собирать налоги, необходимые для выполнения твоих обязательств перед ним».
Умирающий король посмотрел на Кениса, его длинные седые волосы взмокли от пота. «Или что?»
Кенида сладко улыбнулась ему. «Или у него достаточно влияния, чтобы послать легион, чтобы собрать его, и это обойдется вам и вашим людям гораздо дороже; особенно если учесть, что если сумму нельзя собрать наличными и драгоценными металлами, то рабы снова становятся весьма ценными после падения цен, когда так много бриттов было продано в первые годы завоевания». Кенида помолчала несколько мгновений, чтобы это осозналось. «Однако», — продолжила она, увидев, что Прасутаг допускает такую возможность, — «Сенека не настолько жаден, чтобы настаивать на возврате всей суммы, поскольку он, как вы отметили, уже получил значительную прибыль от этой сделки».
Прасутаг снова закашлялся; из уголков его рта потекла кровавая слюна. «Сколько он хочет?» — спросил он, когда кашель утих.
«Он готов забыть о половине непогашенных процентов, если вы заплатите до марта; это дает вам чуть больше трех месяцев на взыскание».
Прасутагус испытывает удушающую смесь веселья и сухого покашливания, его грудь содрогается от усилий.
«Довольно!» — резкий голос Боудикки прервал смущение ее мужа.
«Теперь ты его оставишь».
Кенис осталась сидеть на своем месте. «Не раньше, чем получу от него ответ».
«Я здесь хозяйка».
Кенис пристально посмотрел на британскую королеву. «Это то, что ты можешь подумать, Боудикка; однако я делаю это предложение только один раз, ему, королю, а не тебе. Если я уйду сейчас без ответа, полная сумма будет выплачена, как только я выйду за дверь. Ты можешь это заказать?»
Веспасиан вновь стал свидетелем молчаливой битвы женских желаний, почувствовав облегчение от того, что не оказался в центре внимания.
Боудикка моргнула первой. «Что скажешь, муж?» Голос ее стал громче; в нем слышалась немалая нежность.
Прасутаг сумел взять себя в руки. «Что я могу сказать? Придётся согласиться. Сенека выдаёт тяжёлую сделку за щедрую услугу, угрожая мне немедленным банкротством всего племени иценов, которое будет оплачено свободой сотен, если не тысяч из нас, отправленных на невольничьи рынки Галлии и Италии». Он снова посмотрел на Кенис. «Возвращайся в марте, и деньги будут здесь, даже если меня не будет».
«Но как вы можете это гарантировать?»
«Я сделаю это условием своей воли. Заем Сенеки будет выплачен, а затем остальное мое имущество будет разделено поровну между императором, с одной стороны, и моей женой и дочерьми, с другой».
Кенида склонила голову набок: «Согласна, но с одним изменением: ты привезешь деньги мне в Камулодун».
Прасутагус глубоко вздохнул и кивнул, слишком уставший, чтобы спорить дальше.
Веспасиан наконец понял, как он может быть полезен: «Составь документ сейчас же, Прасутаг, и я засвидетельствую его вместе с моим братом; как бывшие консулы, наши подписи и печати сделают завещание неоспоримым».
Итак, Кенида, под прерывистый диктовку умирающего, своим аккуратным почерком составила завещание, которое предпочитало Сенеку всем остальным. Сабина провели в зал, и он вместе с Веспасианом засвидетельствовал завершение документа под суровым взглядом Боудикки. Закончив, они распрощались с Прасутагом, оставив его хрипло и ругающимся.
«Ты же знаешь, что в марте тебе придется иметь дело со мной», — сообщила Боудикка Кенису, когда они вместе вышли на улицу; ее дыхание тут же стало паровым.
Кенис не смотрел на британскую королеву. «Нет, Боудикка, в марте тебе придётся иметь дело со мной. А что касается меня, твой муж уже заключил сделку, и если он умрёт к марту, я ожидаю, что ты её выполнишь » .
«А если я откажусь?»
«Тогда это будет неправильный выбор, потому что на стороне Сенеки будут и закон, и военная сила. На твоём месте я бы потратил следующие несколько месяцев на сбор денег».
Кенис ушёл, оставив Боудикку в ярости, сжимающую и разжимающую кулаки. «Мне следовало бы убить вас всех, римляне», — прорычала она Веспасиану и Сабину, когда они проходили мимо.
«И что это вам даст?» — спросил Веспасиан.
Боудикка смотрела на него с нескрываемой ненавистью, её могучее тело было напряжено, как натянутый лук. «Ты думаешь, что можешь прийти сюда и диктовать условия независимому королю?»
«Мы ведь только что это сделали, не так ли?»
Боудикка выплюнула: «Нет, это не ты , это твоя женщина. Ты просто сидел там, словно она была мужчиной в брюках, а ты — его женой».
Веспасиан потянулся за своим гладиусом и вырвал его из ножен.
Боудикка стояла спокойно, в то время как ее телохранители окружили ее, направив копья на нее.
Вспомогательные кавалеристы, внезапно ощутив напряжение, вскочили в седла; лошади встали на дыбы от неожиданности. Кастор и Полукс издали низкий, гортанный рык, напрягаясь против Магнуса и Хорма соответственно.
Веспасиан почувствовал, как чья-то рука схватила его за плечо, а другая — за правое запястье.
«Не будь глупцом, брат», — крикнул ему на ухо Сабин.
«Ты ожидаешь, что я пропущу это оскорбление?» — прошипел Веспасиан, глядя в насмешливые глаза Боудикки.
«Нас меньше, просто оглянитесь вокруг».
Веспасиан вырвался из хватки брата, но знал, что тот прав. Через несколько мгновений он успокоился, сделал пару глубоких вдохов и опустил остриё меча.
«В любом случае», сказал он напряженным от разочарования голосом, «римские мужчины не носят брюки».
Боудикка усмехнулась: «Да, я заметила».
Сабину снова пришлось удерживать брата, и Кениде пришлось повернуться и подбежать назад, чтобы схватить его лицо обеими руками и заставить посмотреть ей в глаза, чтобы на этот раз успокоить его. «Сосредоточься на мне, любимый, на мне».
Веспасиан посмотрел ей в глаза и увидел силу, таящуюся в сапфирах; он стиснул зубы и сделал так, как она приказала, а затем позволил увести себя.
С трудом он проигнорировал шутку Боудикки.
«Будь уверена, что будешь в Камулодуне с деньгами в мартовские календы, Боудикка», — крикнула Кенис через плечо.
«Я буду там, Антония Кенис», — ответила королева, и ее голос прозвучал резко в холодном воздухе.
«На календах или как только пути станут проходимыми, я буду там», — она сказала что-то еще, тише, но ни Веспасиан, ни кто-либо другой не расслышали ее слов, так как они утонули в ржании лошадей и звоне сбруи.
«Интересно, что они сделали», — размышлял Магнус, глядя на тела четырех мужчин, лежащих на крестах прямо за северными воротами Камулудуна; хотя
их глаза уже стали пищей для ворон, у двоих из них наблюдались слабые признаки жизни.
Веспасиан пожал плечами; ему было всё равно, он всё ещё размышлял об оскорблении его мужественности женщиной — пусть и очень мужественной, но всё же женщиной. Больше всего его раздражала правда в словах Боудикки: он был всего лишь сторонним наблюдателем на переговорах между Кенисом и королём. И Кенис мастерски справился с ситуацией; он горько улыбнулся, услышав столь мужественное слово, описывающее её поведение.
«Тем не менее», - продолжал Магнус, стоя рядом с ним, по-видимому, не замечая того, что Веспасиан был занят своим внутренним миром, - «я бы предположил, что это было что-то серьезное, поскольку они не похожи на рабов».
«Возможно, пока нас не было, здесь возникла некоторая напряженность», — предположил Хормус, не отводя глаз от ужасного зрелища. «Когда мы приехали, город показался нам не очень-то гармоничным».
Веспасиан хмыкнул. «Согласен; как только я поговорю с этим коротышкой, Пелигнусом, мы вернёмся в Лондиниум и подождём там три месяца, пока ицены соберут деньги и выплатят остальные займы».
Сабин улыбнулся. «В относительном комфорте, ты имеешь в виду?»
«Настолько, насколько это вообще возможно в этой заднице империи».
«Кстати о придурках», — сказал Магнус, указывая вперед, — «есть один маленький».
Веспасиан поднял глаза и увидел Пелигна, едущего к ним в сопровождении вспомогательных войск. Подойдя ближе, Веспасиан заметил, что на лице префекта расплывается гримаса, выдававшая его за улыбку.
«Ах, сенаторы Веспасиан и Сабин, как приятно снова видеть вас обоих»,
Пелигн самым заискивающим тоном произнес, останавливая коня напротив них: «Я послал людей высматривать вашу группу, чтобы самому прийти и поприветствовать вас».
«Чего ты хочешь, Пелигн?» — спросил Веспасиан, прекрасно понимая, что их возвращение не доставило префекту никакого удовольствия.
«Вам будет приятно узнать, что я полностью успешно справился со своей задачей по возврату денег, причитающихся Сенеке».
Веспасиан скрыл своё удивление. «А как же деньги, которые ты ему должен?»
Улыбка была тошнотворной; казалось, Пелигн пытался притвориться, что они лучшие друзья, говорящие о деле, представляющем взаимный интерес и доставляющем обоим радость. «Всё в порядке, Веспасиан. Недавно я выжал из колонистов ещё немного в качестве налога на завершение строительства стен, но, поскольку они нам на самом деле не нужны, я присвоил себе эти деньги, которые вместе с теми, что у меня на депозите у агента братьев Клелиус в Лондиниуме, составляют больше половины суммы».
Использование государственных средств в личных целях не удивило Веспасиана; он видел это много раз и, честно говоря, привык к этому. «А как же остальные?»
Гримаса Пелигна превратилась в настоящую ухмылку. «А! Ну, я думал, что самый простой способ заставить остальных кредиторов заплатить — это применить силу; поскольку я знал, что они не были гражданами, это казалось совершенно законным. Поэтому я арестовал их за заговор с целью измены и, как городской префект и высшее римское должностное лицо здесь, я сам их судил».
Веспасиан почувствовал, как кровь прилила к голове; он с открытым ртом смотрел на человека, которого ненавидел, вероятно, больше всех на свете, и выглядел таким довольным собой, рассказывая о том, что Веспасиан наверняка считал самой глупой вещью, которую мог сделать любой судья.
«Конечно, они были виновны, и их имения конфискованы. Так что теперь все деньги, которые вы приехали собрать для Сенеки, ждут вас в резиденции губернатора. Поэтому, мой... э-э... друг , возможно, мы могли бы забыть всё, что было между нами; возьмите деньги и уходите с моим благословением».
Веспасиану стало дурно, когда он взглянул на тела, висящие на крестах. «Это те самые люди, Пелигн?»
«Конечно. Я дал им возможность ощутить вкус настоящего римского правосудия».
«Нет, ты этого не сделал, плут ты, маленький мерзавец; они были невиновны, как ты сам, по сути, и признал. Ты дал им почувствовать вкус доброй римской несправедливости, и, сделав это, ты умудрился казнить четырёх человек, которые, скорее всего, пользовались уважением у своего народа, и, таким образом, ты умудрился разозлить всё племя триновантов».
ГЛАВА XI
ВЕСПАСИАН КОМКНУЛ только что прочитанный лист и бросил его через балюстраду террасы арендованной ими виллы на грязный берег Тамесиса.
Это место было дорогой роскошью, но лучше было бы остановиться в официальной резиденции, чем рисковать каждый день видеть прокуратора Ката Дециана. «Ну, это было неизбежно, я полагаю».
«Что было неизбежно?» — спросил Магнус, подбрасывая кусок мяса высоко в воздух, чтобы Кастор и Полукс могли за него побороться.
«Цериал написал, что наместник Светоний Паулин приказал ему в предстоящем сезоне кампании направить свои усилия на бригантов на севере, а не беспокоиться об иценах».
Магнус бросил ему ещё один кусок свинины. «Почему это неизбежно?»
«Потому что после смерти Прасутага в прошлом месяце Паулин не считает иценов угрозой, поскольку у них теперь не царь, а царица, и официально она не является царицей, пока Нерон не утвердит её в этом качестве, а в это время года это займёт некоторое время». Веспасиан указал на собак, грызущих мясо. «Почему вы кормите их перед самым выходом на охоту?»
«Я пытаюсь провести эксперимент, чтобы увидеть, воздержатся ли они от разрывания туши на части, если не будут так голодны; было бы неплохо, на этот раз, вернуться с оленем, которого можно будет съесть, а не с чем-то, выглядящим так, будто он только что сыграл главную роль в цирке, если вы понимаете, о чем я говорю?»
Веспасиан так и сделал и посчитал это неплохой идеей, поскольку собаки Магнуса оказались очень энтузиастами в охоте и, казалось, с каждой последующей охотой этот энтузиазм только усиливался.
Магнус бросил ещё один комок в собак. «Полагаю, Паулин обеспокоен тем, что бриганты застанут его врасплох с приближением весны, раз уж он решил зимовать там, на севере».
Он не хотел этого, его вынудили; поскольку Мирддин всё ещё не найден, а несколько друидов, сбежавших с ним из Моны, всё ещё находятся на свободе где-то там, у него не было выбора. Добавьте к этому новое развитие событий: Венуций нарушил данное Сенеке слово и разжег конфликт с карветами к северу от
«Бригантес, тогда для Паулина имеет смысл желать, чтобы Цериалис сосредоточил свои силы именно в этом направлении, а не на иценах, оставшихся без лидера».
«У них есть лидер», — сказал Кенис, выходя на террасу вместе с Сабином, оба тепло одетые, как и Веспасиан и Магнус, в охотничьи одежды.
«Боудикка. То, что Нерон не утвердил ее в должности, не означает, что ее народ не последует за ней. Она очень сильная женщина».
«Но даже в этом случае некуда будет за ней следовать», — заметил Сабин.
«Если предположить, что завещание Прасутага ратифицировано и она сможет наследовать, что, согласно британским обычаям, она может, но по римскому праву — нет, то с её стороны было бы глупо совершать какие-либо провокационные действия по отношению к нам после того, как она выплатит свой долг и угроза принудительного взыскания исчезнет. Если она будет жить мирно, то однажды утром в том же году она проснётся и услышит известие об отступлении Рима и возвращении Каратака, чтобы стать правителем восточного государства, зависимого от неё, частью которого ицены номинально будут, но на деле сохранят независимость. Если же она всё же начнёт досаждать, то это событие вполне можно отложить».
«Но она этого не знает, и мы не можем ей сказать по понятным причинам».
Веспасиан взглянул на низкое серое облако, покрытое моросящим дождем. «Ну, ничего не произойдет, пока не наступит то, что в этой сырой дыре принято считать весной, а к тому времени мы уже будем далеко, если только она через три дня появится в Камулодуне с деньгами Сенеки».
Магнус бросил последний кусок свинины своим рычащим псам и вытер руки о меховой плащ. «Ладно, пошли. Где Хормус? Он что, не придёт?»
«Нет, он делает кое-какие дела для Кениса и меня с братьями Клелиусами, которые вернулись из поездки к Когидубну», — сказал Веспасиан, направляясь к ступеням, спускающимся с боковой стороны террасы, у подножия которой их ждали лошади. «Мы пойдем, он еще долго будет».
Дорога, ведущая на северо-запад из Лондиниума, была, как и большинство дорог, прямой как стрела и расчищена от деревьев и кустарника на сто шагов в обе стороны.
Охотничий отряд двигался по ней быстрым шагом, направляясь к лесистому холму к западу от дороги, примерно в трёх милях от города. Кастор и Поликлон шли впереди, играя в собачьи игры в возню на короткой траве у обочины дороги. Облако, покрывавшее дорогу, начало терять свой обильный запас влаги, но Веспасиан на этот раз не чувствовал себя мрачным в этих ужасных условиях, поскольку знал, что через несколько месяцев он сможет вернуться в одно из своих поместий, остановившись по пути к Титу в Нижней Германии — при условии, что море останется достаточно спокойным для короткой переправы на материк. Но даже если им придётся ждать до конца апреля или начала мая, когда морские пути как следует...
Он был бы рад открыться, зная, что скоро уедет и никогда не вернётся. А затем, вернувшись в Италию, он ждал бы в своём поместье Коза вестей о том, как обстоят дела у Нерона и безопасно ли ему возвращаться в Рим.
Когда холм показался им в поле зрения, они свернули с дороги и срезали путь через сельскую местность, миновав несколько ферм, где рабы, запряжённые лошадьми, вспахивали густую глинистую почву, готовясь к сезону, который, сами того не ведая, положит конец римскому правлению в Британии. Веспасиан всё ещё считал этот шаг полнейшей глупостью с политической точки зрения, но он видел, что экономические аргументы в пользу него начинают накапливаться, особенно учитывая растущее расточительство Нерона.
За три месяца, что они ждали в относительном комфорте своей прибрежной виллы, становилось все более и более очевидным, что, хотя небольшой уголок юго-востока острова был мирным и достаточно проримским, остальная часть, безусловно, была нет. Братья Клелий прибыли и немедленно начали рассылать своих агентов по провинции, требуя свои ссуды и вызывая массовое негодование среди местных племен. Это, в свою очередь, привело к нескольким избиениям и паре убийств колонистов и торговцев; с четырьмя легионами в провинции, зимовавшими на границах к северу и западу, и вспомогательными когортами в главном гарнизоне ряда фортов вдоль дорог, которые соединяли четыре лагеря легионеров, не было особой возможности защитить римских граждан и романизированных бриттов.
Ситуация ухудшилась, когда остальные банкиры Лондиниума поняли, что делают братья Клелий. Затем, когда распространился слух, что Сенека уже отозвал свои займы и самый большой из них, тот, что был предоставлен Прасутагу, должен быть возвращен без полных процентов, началась спешка с выводом денег из провинции, высасывая жизнь из экономики, и без того пострадавшей от войны на окраинах империи. Строительные работы над амфитеатром зашли в тупик из-за нехватки денежных средств, и местные торговцы, которые предоставили материалы для него и других застоявшихся проектов, остались неоплаченными. Это, естественно, просочилось вниз по экономике, поскольку монеты становилось все труднее достать. Те, у кого они были, копили их, а те, у кого их не было, освобождались для этого.
Теперь дело дошло до того, что банкиры, не действовавшие с расторопностью, оказались не в состоянии отозвать свои ссуды, поскольку в обращении просто не оказалось достаточного количества монет, чтобы должники могли их выплатить.
Никто не оставлял деньги в сейфах, а и без того холодная и сырая зима стала еще более невыносимой: если у племени или общины не было достаточного количества припасов, они начинали голодать, так как у них не было денег, чтобы купить еще, а даже если бы и были, покупать было нечего, так как никто не рисковал продавать свои зимние излишки во время экономического кризиса.
Новая провинция Британия пришла в экономический застой. Многие торговцы уже уехали, но был другой класс, который имел слишком большую долю в провинции, чтобы иметь возможность сделать это: это были колонисты, военные торговцы, которые были вознаграждены своим собственным участком земли после службы под началом Орлов в течение своих двадцати пяти лет. Если бы они уехали, куда бы они пошли? Вернуться в свои родные города, чтобы найти работу в качестве рабочих или просить милостыню? Не имея возможности накопить достаточно, чтобы купить землю в другом месте, чтобы сохранить себя и свои новые семьи в достойном состоянии, у них не было другого выбора, кроме как остаться и обрабатывать землю, которую им дали. Поэтому среди растущего недовольства местного населения было большое сообщество, которое можно было увидеть — ошибочно
— как непосредственно ответственных за все беды, обрушившиеся на них.
И именно это Веспасиан и его спутники теперь увидели прямое доказательство; когда они проходили мимо второй из двух ферм, они нырнули в рощу у подножия холма, погоняя своих лошадей вверх по постоянно поднимающейся местности. Кастор и Полукс прекратили свою игру и теперь следовали за своим носом, их темп увеличивался по мере того, как запах обновлялся. Они продолжали идти, подпрыгивая вверх по холму, петляя между деревьями, следуя по пути своей добычи. Веспасиан вытащил дротик из кожаной кобуры и прижался к седлу, когда он пришпорил своего коня, азарт погони снова нарастал в нем. Кенида, сразу за ним, издала неподобающий леди вопль, заставив Веспасиана улыбнуться тому, как она занялась охотой в последние несколько месяцев. Гончие покинули деревья и вышли на вересковую пустошь, покрывавшую остальную часть склона; Вдали, на вершине холма, виднелись три оленя, чей запах привлёк внимание Кастора и Поллукса. С хриплым лаем собаки умчались прочь.
Но не вид рудника привлек внимание Веспасиана, когда он въехал на вересковую пустошь, и не запах тропы ударил ему в нос; это был куда более резкий запах — запах столба темного дыма, поднимавшегося из точки примерно в полумиле к северу.
Веспасиан остановил коня, развернув его в сторону пожара; источник огня не был виден, так как его заслоняла другая роща. «Позови собак, Магнус!» — приказал он, когда Сабин и Кенис остановились рядом с ним.
«На это мало шансов», — крикнул Магнус, устремляясь вслед за своими гончими, которые к тому времени уже были полны собачьего энтузиазма в ожидании охоты.
«Как ты думаешь, что это?» — спросила Каэнис, прикрывая глаза, чтобы морось не мешала ее зрению.
«Это ферма ветерана», — заявил Сабинус, управляя своим скакунчиком. «Я уверен; в прошлый раз, когда мы были здесь, мы вернулись этим путём, преследуя ту лань, которую собаки умудрились растерзать».
«Ты прав, — согласился Веспасиан. — Давай посмотрим, не нужна ли им помощь. Может быть, у них в амбаре пожар».
Все трое пустили коней галопом, пересекая холм; было слышно, как Магнус кричал Кастору и Полуксу, теперь уже далеко, требуя, чтобы они прекратили это делать.
Обойдя верхушку рощи, они начали спускаться, пока пустошь не сменилась пастбищем; но запах его был не сладким, и дело было не только в едком дыме, в воздухе витал другой запах, запах, который и Веспасиан, и Сабин хорошо знали: зловоние горелой плоти.
Они наткнулись на первое тело, лежащее недалеко от плуга, которым он, скорее всего, пользовался; лошади не было видно. Головы мужчины тоже. Однако с этого места было видно, что горел не только амбар; горел весь комплекс: амбар, фермерский дом, хозяйственные постройки, всё, включая пару деревьев.
Они приближались осторожно, пешком, используя лошадей как щиты, на случай, если тот, кто это сделал, окажется здесь и жаждет крови. Ближе к строениям лежали ещё тела, все они упали, убегая, лёжа на животе, лицом к усадьбе, если можно так выразиться, безголовый человек смотрит куда-то.
«Они все были убиты ударами мечей», — заметил Веспасиан, осматривая нескольких убитых.
«Ну и что?» — спросил Каэнис.
«Значит, их не убивали с расстояния, иначе дротики и стрелы были бы израсходованы. Похоже, что их стрелки подошли к ним пешком и оказались прямо среди них, прежде чем начали убивать…»
«Что маловероятно», — сказал Сабин, опускаясь на колени и осматривая землю.
«Что маловероятно, — согласился Веспасиан. — Значит, внезапный натиск».
«Так оно и было; смотри», — Сабин указал на следы, несомненно, принадлежавшие копытам.
«Итак, у нас есть конная группа людей, которые должны были быть хорошими кавалеристами, чтобы иметь возможность убивать с седла так эффективно; и, более того, они использовали мечи, длинные мечи, которые все должны были быть переплавлены по условиям мирного соглашения. Они убили всех на полях, а затем захватили дом и подожгли его, прежде чем вернуться, чтобы отрубить головы». Веспасиан посмотрел в сторону конгрегации. «Нам бы лучше посмотреть, что они сделали с колонистом и его семьей».
Найти его и его жену не составило труда. Они не были среди двадцати тел, пылавших на ферме, некоторые из которых были в огне, а некоторые просто тлели, но, скорее, их специально выделили для особого обращения. Ведь это были не два дерева…
Рядом со зданиями пылали два креста. Потрескивающие останки мужчины и его жены, искажённые и почерневшие, висели бок о бок на крестах. Глаза, волосы, носы и губы были обожжены, придавая им гримасы ужаса, глядящие из пламени. У подножия каждого креста лежали шипящие куски мяса, которые, возможно, когда-то были телами младенца и ребёнка, прежде чем их расчленили.
Кенис прикрыла рот рукой, но это не помешало рвоте выплеснуться в обе стороны.
«Пойдемте», — сказал Веспасиан, поднимаясь. «Мы ничего не можем здесь сделать. Нам лучше уйти, поскольку тот, кто это сделал, уже совсем близко. Боюсь, нам придется сообщить об этом властям».
Веспасиан знал, что это будет обременительная задача, поскольку для этого ему придется встретиться с Катусом Децианом.
Когда они вернулись на дорогу, где к ним присоединился Магнус, виновников злодеяния не было видно. По пути они предупредили две другие фермы; колонисты забрали своих рабов с полей и разослали сообщения во все близлежащие поселения.
К тому времени, как они добрались до Лондиниума, короткий зимний день уже клонился к вечеру, и уже в полумраке они прибыли в резиденцию Катуса Дециана. Поскольку их статус был известен страже, их пропустили без вопросов.
«Нам необходимо немедленно увидеть прокуратора», — сообщил Веспасиан управляющему, встретившему их в атриуме.
«Увы, господин, — сказал человек, улыбаясь с маслянистым сожалением и склонив голову, — прокуратор нездоров».
«Ну, тогда вылечите его!»
«Увы, господин, если бы я мог, но из-за его нездоровья его здесь нет».
«Ну и где же он тогда? Пошлите гонца, чтобы его немедленно доставили сюда». Управляющий помолчал, вздохнул и виновато пожал плечами.
«Увы, господин, но, говоря о его отсутствии, я имею в виду, что прокуратора нет в Лондиниуме».
«Куда же он тогда делся?»
«Увы, господин, я не знаю этих сведений; всё, что я знаю, — это то, что он ушёл вчера утром, вскоре после рассвета, с отрядом вспомогательной кавалерии. Он не сказал, куда идёт, лишь сказал, что вернётся через семь или восемь дней».
Веспасиан хотел ударить его, но знал, что это ни к чему не приведёт. «И выясните это как можно скорее; кто-нибудь в лагере вспомогательных войск обязательно знает. А когда узнаете, сообщите мне».
«Так типично для такого человека, как Дециан, пропадать именно тогда, когда он мог бы быть полезен», — пожаловался Сабин, когда они добрались до своей деревни. По обе стороны ступенек, ведущих к входной двери, горели факелы. Рабы спустились к ним, чтобы отвести лошадей в конюшню, пока они спешивались.
«Меня озадачивает, почему он пожелал взять с собой отряд кавалерии», — сказал Веспасиан, поднимаясь по ступеням. «Почти пятьсот человек — это уже солидная охрана».
«Возможно, он уже услышал о каких-то беспорядках и отправился их подавлять»,
Кенис предположил: «То, что мы видели сегодня утром, должно быть, было его частью».
«Нет, если бы существовала какая-то опасность, будьте уверены, Дециан прислал бы младшего офицера; он не из тех, кто подвергает себя опасности. Нет, то, что он задумал, может вызвать волнения, поэтому он решил, что лучше не рисковать».
В этот момент в атриум вошел Хормус, чтобы поприветствовать своего господина.
«Успешно ли прошло дело с братьями Клелиус, Горм?» — спросил Веспасиан.
«В самом деле, господин». Он протянул Кениде два свитка. «Это — банковские драфты, подлежащие погашению у братьев Клелий в Риме, госпожа; плата составляла двенадцать процентов от общей суммы; Терций Клелий сказал, что они добавили премию из-за растущей напряженности в провинции и опасностей, связанных с перевозкой наличных по морю».
«Я знал, что он так сделает; но, полагаю, это справедливо, и, в конце концов, это деньги Сенеки, а не мои».
«Молодец, Гормус, — сказал Веспасиан, — ты хорошо поработал».
Хормус покраснел, не привыкший к похвалам. «Спасибо, хозяин».
«Терций сказал тебе, когда отплывет корабль с деньгами?»
«Да, хозяин, он сказал это где-то в рыночном промежутке».
«Почему так долго?»
«Дециан приказал ему ждать его возвращения. Он пошёл за деньгами и хочет, чтобы их немедленно отправили в Рим».
Веспасиан нахмурился. «Принести денег? Сумма должна быть значительной, если он хочет, чтобы они немедленно покинули провинцию. Откуда он их возьмёт?»
«Тертиус не знал точно; он знал лишь, что взял с собой большой отряд кавалерии и направился на северо-восток примерно в четырех днях пути».
Веспасиан, Кенис и Сабин с тревогой переглянулись.
«Это гораздо дальше, чем Камулодун», — сказал Веспасиан.
Сабин кивнул. «Намного дальше; за это время можно добраться до Венты Иценорум».
«Да, брат, ты мог бы. Он, должно быть, слышал, что ицены собирают деньги, чтобы заплатить Сенеке. Этот мерзавец собирается украсть золото Боудикки».
Делать было нечего до следующего утра, и только с первыми лучами солнца на востоке Веспасиан и трое его спутников отправились в погоню за прокуратором, зная, что он опережает их на два дня. Горм был оставлен в Лондиниуме вместе со своими рабами и двумя рабынями Кениды; Кенида настояла на своём, поскольку чувствовала, что это дело её очень волнует.
Чтобы ускорить их, у каждого был запасной конь, чтобы они могли менять лошадей каждый час. Таким образом, они смогли добраться до Камулудуна до полудня. Короткого расспроса Пелигна, который выглядел испуганным при виде их и каждый раз, когда Веспасиан обращался к нему, было достаточно, чтобы убедиться, что Дециан и его люди прошли здесь два дня назад ближе к полудню, не останавливаясь. Они настигали их.
Сделав ставку на то, что Дециан не будет особенно спешить к месту назначения, поскольку корабль братьев Клелий не отплывет, пока он не вернется, и поэтому не было смысла тратить лошадей на его эскорт, они продолжали идти легким галопом, зная, что они неуклонно будут отнимать лидерство у прокуратора. И поэтому они вернулись своим путем в земли иценов, ночуя в приличном расстоянии от Камулодуна, завернувшись во влажные одеяла, и только Магнус мог наслаждаться относительным теплом, прижавшись между измученными Кастором и Полуксом. Встав с солнцем на следующее утро, они двинулись дальше, и с каждым часом пути след алы становился все свежее. Прибыв в Венту Иценорум в десятом часу дня, они обнаружили, что прокуратор пробыл в поселении всего час.
Но этого часа было достаточно: поселение было запечатано.
«Мне всё равно, какие у тебя приказы, декурион», — крикнул Сабин офицеру, командовавшему кавалерийской турмой, преграждавшей проход через южные ворота. «Меня зовут Тит Флавий Сабин, проконсульский чин, до недавнего времени префект самого Рима, и если ты нас не пропустишь, я лично прослежу, чтобы ты совершил экскурсию по городу и в итоге оказался в Большом цирке». Он наклонил вперёд своё покрасневшее от разочарования лицо, так что их носы почти соприкоснулись. «Я ясно выразился, маленький человек?»
Сабин, очевидно, объяснился достаточно ясно, так как декурион сглотнул, подумал мгновение, а затем резко отдал честь; прозвучало несколько лающих приказов.
Его люди у ворот открыли их, и Веспасиан со товарищами ворвались в город, охваченный шумным хаосом.
Хотя Вента Иценорум была крупнейшим поселением иценов, она состояла примерно из пятисот поселений, следовательно, там проживало примерно столько же мужчин боеспособного возраста, и не все они были воинами; это было совсем не так, поскольку большая часть населения обрабатывала окрестные земли. Поэтому Дециан удачно подобрал себе эскорт: четыреста восемьдесят всадников алы полностью контролировали город, их отряды разъезжали по переулкам между круглыми хижинами, крича и угрожая всем жителям, чтобы те не выходили из домов.
Крики не утихали, пока они шли к рыночной площади в центре поселения, где ранее встретили Боудикку у дома её покойного мужа. Когда они приблизились к месту назначения, наконец послышались отдельные голоса, полные гнева.
«Ты не имеешь права!» — голос был резким и низким, и если бы Веспасиан не встретил Боудикку, он бы принял его за мужской.
«У меня есть все права как представителя Рима», — ответил Дециан, когда Веспасиан и Сабин проталкивались сквозь круг воинов, собравшихся у дворца Прасутага; Кенис и Магн последовали за ними, привязав Кастора и Полукса к столбу из опасения, что они нападут не на того человека в столь густонаселенном районе. Суматоха, вызванная их появлением, заставила Дециана повернуть к ним голову, когда он сел в свое курульное кресло, символ своей власти; в руке он держал свиток. Перед ним стояла Боудикка, ее запястья были скованы, а руки схвачены двумя воинами, словно она была обычной преступницей. Тела дюжины ее воинов лежали окровавленными на земле вокруг нее.
«Что вы здесь делаете?» — спросил Дециан, узнав Веспасиана и Сабина.
«Я здесь, чтобы задать вам тот же самый вопрос», — ответил Веспасиан, шагнув вперед и встав между прокуратором и царицей.
«Мне не нужно перед тобой оправдываться».
«Он здесь, чтобы украсть деньги, которые мы собрали, чтобы заплатить Сенеке!» — закричала Боудикка, и ее голос был полон ярости.
«Заткнись, сука!»
Солдат, пытавшийся заткнуть ей рот рукой, был вознагражден глубокими следами от зубов между большим и указательным пальцами.
«Это не твои деньги, Дециан», — сказал Веспасиан.
«Я — прокуратор Британии и, следовательно, отвечаю за сбор налогов и общее финансовое благосостояние провинции. Сразу после вторжения Клавдий одолжил всем высшим знатным особам значительные суммы денег, чтобы они…
Имею сенаторский статус; одолжил, заметьте, а не дал. Я здесь, чтобы вернуть долг и показать преемнику Клавдия, насколько я ему хороший слуга.
«Украв деньги Сенеки?»
«Нет; Клавдий первым дал им взаймы, поэтому его долг имеет приоритет перед долгом Сенеки. Ицены не имеют права оспаривать это теперь, когда они официально стали частью провинции».
Боудикка боролась с теми, кто ее удерживал, но они держались твердо. «В завещании моего мужа я и мои дочери были названы сонаследницами Нерона».
Дециан взглянул на свиток, который держал в руках, а затем разорвал его пополам. «Завещание ничего не стоит, потому что по римскому праву нельзя наследовать».
«Какой закон?»
« Закон о наследстве запрещает завещателям первого класса переписи населения называть женщин своими наследницами».
«Этому праву уже сто лет», — сказал Кенис.
«Но это все еще актуально».
«Возможно, но, как вы сказали, только для людей первого переписного класса».
«Им был Тиберий Клавдий Прасутаг; император Клавдий назначил его туда в последний раз, когда он был цензором, вскоре после того, как одолжил ему денег, чтобы дать ему этот статус». Дециан торжествующе улыбнулся. «Как прокуратор, я хорошо знаю положение граждан в провинции, и Прасутаг, вместе с Когидубном и Венуцием, относятся к первой категории. Завещание недействительно, поэтому он умер без завещания, и его имущество переходит к императору, если только наследники не пожелают оспорить его в суде, что, конечно, невозможно из-за их пола. Но даже если бы они могли, им бы это не удалось, поскольку Боудикка и три дочери названы сонаследницами половины имущества, или двенадцати с половиной процентов каждая. Как вы хорошо знаете, по закону муж или жена могут завещать друг другу не более десяти процентов от стоимости имущества. У нас снова есть основания признать завещание недействительным. Хотите, чтобы я продолжил?
«Но это земля иценов, и она не находится под юрисдикцией Рима!» — закричала Боудикка. «У нас свои обычаи, и женщины всегда могли наследовать».
Дециан указал на брошенное завещание. «Однако, будучи гражданином, чего никто не может отрицать, ваш муж составил завещание по римским законам; он даже засвидетельствовал его двумя людьми проконсульского ранга». Он указал на Веспасиана и Сабина. «Что мне делать?» Он наклонился вперёд, обнажив зубы в подобии улыбки. «Конечно, я должен обеспечить соблюдение закона; это значит, что завещание ничего не стоит, всё переходит к императору, и, следовательно, эта земля иценов теперь является частью римской провинции».
Это было слишком для Боудикки; со всей силой своего огромного тела она вырвалась от своих охранников и бросилась на Дециана, сбив его со стула и с хрустом ударив его по лицу своим связанным запястьем в тот самый момент, когда
Затылок его ударился о землю. Хрящи были раздроблены, кровь брызнула ей на руки; нос Дециана был скошён набок. Его крик боли оборвался, когда королева дважды ударила его правым коленом по гениталиям, заставив его задохнуться от белой, жгучей боли. Боудикка успела нанести один мощный удар, разбив обе губы прокуратора, прежде чем её утащили полдюжины солдат.
«Мне это очень понравилось», — пробормотал Магнус рядом с Веспасианом.
«Я думаю, мы все так сделали», — сказал Веспасиан, когда Дециану помогли подняться на ноги, держась за яички и тяжело дыша.
«Разденьте ее и высеките», — прохрипел Дециан.
«Ты не можешь этого сделать!» — крикнул Веспасиан, когда Боудикку, брыкающуюся и шипящую, оттащили прочь. Дециан, всё ещё сгорбившись от боли, пронзившей его внутренности, посмотрел на Веспасиана полузакрытыми глазами; из его раздавленного носа хлынула кровь. «Не могу?»
«Нет, ее муж был гражданином».
«Просто смотри на меня». Он поднял дрожащий, согнутый палец в сторону Веспасиана. «Свяжи их».
Веспасиан, Сабин и Магнус потянулись к мечам, но их схватило множество рук; руки, не желавшие ослушаться прокуратора, особенно когда статус арестованного был неизвестен. И когда Веспасиан почувствовал, как бечёвка обвивает и связывает его запястья за спиной, острый нож рассёк тунику Боудикки и сорвал её с неё, обнажив большую, отвислую грудь и клочья волос, торчащие из-под рук. Когда с неё сдернули брюки, она подняла глаза к небу и пронзительно пронзительно прокричала проклятие своим богам на своём родном языке; оно было долгим, и, когда первый удар хлыстом пустил кровь из её плеч, оно усилилось.
Ее тело извивалось в такт ударам кнута, но не было ни единого звука боли; только проклятие, повторяемое снова и снова, каждое повторение было более ядовитым, чем предыдущее, когда возлияния ее собственной крови лились на землю ее родины, чтобы скрепить ее союз с божествами ее народа.
Когда плеть опустилась в тридцатый раз, раздался крик, но не от боли, а от страха, и это была не Боудикка: он был гораздо более высоким и многократным. В кольцо солдат втащили трёх девушек, все чуть старше двадцати, все голые.
Боудикка смотрела на своих дочерей, когда их, вопящих, швыряли на землю. «Прекратите шуметь!» — кричала она. «Сражайтесь с ними, ненавидьте их, проклинайте их, но не плачьте по ним». Ещё один удар кнута вернул её к повторяющимся заклинаниям, пока трёх девочек, теперь изрыгающих проклятия, подражая своей матери, прижимали к земле, сжимая запястья и лодыжки. Даже когда первые солдаты ворвались к каждой из них, они не закричали и не подчинились мирному у
во время их испытаний, а также у многих помощников к моменту окончания службы на лице оставались следы укусов.
И вот Веспасиан наблюдал, как мать подвергают бичеванию, а дочерей насилуют снова и снова, и он знал, что содеянное Децианом необратимо, и, учитывая, что легионы были заняты на севере и западе, это был акт такой идиотской безрассудной храбрости, что захватывало дух.
Прокуратор только что втянул народ иценов в войну.
Веспасиан и его спутники лежали, всё ещё связанные, на сырой земле, пока помощники грузили ящики с золотом и серебром Сенеки на четырёхконную повозку. «А как же мы, Дециан?» — крикнул он прокуратору. «Ты что, собираешься оставить нас здесь, чтобы мы стали объектами мести за твою глупость?»
Дециан взглянул на Веспасиана с безразличием на его изможденном и окровавленном лице; он вытер кровь с распухшего рта тыльной стороной ладони. «Называть меня дураком, я бы сказал, глупо, моля о сохранении своей жизни».
«Заставлять мирное племя восстать — поступок глупца».
«Восстание? И кто тут дурак? Они не восстанут, они не посмеют.
У них нет рабочей силы; посмотрите, — он обвел жестом поселение. — Это их самый большой город; он жалок.
«Но сколько у них других городов и деревень? Я видел британскую армию, я видел несколько, и я видел, как пустынна выглядит эта земля. Но скажи мне, Дециан, откуда взялись армии, которые я видел? Ты прокуратор провинции; ты знаешь, сколько человек из каждого племени облагается налогом. Думаешь, ицены чем-то отличаются? Их тысячи; им нужно только собраться, и они придут за тобой и за каждым римлянином в этой провинции, и смерть каждого римлянина будет лежать у твоих ног».
Дециан усмехнулся, когда его люди позади него начали садиться в седло, закончив погрузку. «Если так, то я оставлю вас всех здесь и сделаю так, что первые смерти будут на вашей совести, так что вы не сможете разнести свой ти-ле-та-ле».
«Убив нас, ты не заметешь следов», — сказал Сабин, борясь со своими путами.
«Император услышит, как началось это восстание, так или иначе; префект вашего вспомогательного ала, например».
Дециан медленно покачал головой и улыбнулся с притворным сожалением. «Нимфидий Сабин умеет держать рот закрытым, потому что я знаю, что его держит закрытым».
К тому же, Императора интересуют только миллионы, которые я ему принесу, и он получит эти деньги через пару месяцев; задолго до того, как ицены успеют собрать все свои силы, если ваше предположение верно и если они осмелятся это сделать. Два очень больших
«Если бы», Веспасиан. Он отвернулся и, бросив быстрый взгляд на полубессознательные тела Боудикки и ее дочерей, направился к ожидающему коню. «Вылезай, Нимфидий! Мы поедем как можно быстрее». Он вскочил в седло и, не оглядываясь, пустил коня вперед, присоединяясь к колонне, которая уже выходила из поселения через Южные ворота.
«Дело не в лучшем виде», — сказал Магнус, оглядывая воинов, которые теперь выходили из хижин и узких проходов между ними.
«Попробуй развязать узел». Веспасиан перекатился на бок, так что теперь они оказались спина к спине; Сабин пытался высвободить запястья, а Кенида с трудом поднялась на ноги и, пошатываясь, направилась к царице.
Последний из вспомогательных отрядов скрылся из виду, и построение воинов продолжилось; теперь на рыночную площадь вышло несколько десятков человек, некоторые из них были вооружены. Магнус пытался развязать узел Веспасиана, раздирая его ногтями, но тщетно.
Веспасиан поправил позу: «Давай я попробую твою».
Магнус отвел запястья назад, чтобы узел был доступен. «Так быстро, как вам угодно, сэр», — призвал он воинов, увидевших их лежащими среди тел павших товарищей и членов королевской семьи. «Иначе это занятие через несколько мгновений станет бессмысленным, если вы понимаете, о чем я говорю?»
Веспасиан так и сделал, но он боролся изо всех сил, но не добился никакого успеха.
Кенида закричала, когда первый воин, подошедший к Боудикке, повалил её на землю; королева зашевелилась, застонав. Двое других воинов помогли ей подняться, а третий накинул на неё плащ, прикрывая окровавленную наготу; ещё полдюжины приблизились к Веспасиану, Магнусу и Сабину; в руках они держали копья и мечи, а на лицах их читалась ненависть.
Грубые руки поставили римлян на колени, и резкие голоса закричали на них на непонятном языке.
Веспасиан почувствовал, как чья-то рука схватила его за череп, а голову откинули назад, обнажив горло. Рядом с ним в таком же положении находились Магнус и Сабин.
«Нет!» — закричал Каэнис, перекрывая растущие крики возмущения.
Голос Боудикки прозвучал как приказ, и Веспасиан закрыл глаза, ожидая, когда кровь хлынет в горло; кровь, которая захлестнет его. Он почувствовал прохладу клинка, прижавшегося к коже, и короткая молитва Марсу пронеслась в его сознании, когда Боудикка снова залаяла. Рука, прижимавшая нож к горлу, напряглась, и Веспасиан почувствовал, как по спине скатилась струйка пота; лезвие, однако, не вонзилось, а, скорее, было вытащено и использовано для того, чтобы разрезать его путы. Ему помогли подняться на ноги; он открыл глаза и увидел, что его товарищей тоже освобождают.
«Что, черт возьми, там произошло?» — пробормотал Магнус, потирая запястья.
«Понятия не имею», — сказал Веспасиан, наблюдая, как Кениса приводят к Боудикке.
После короткого разговора Кенида склонила голову перед королевой и вернулась к Веспасиану. «Мы свободны», — сказала она, и в её голосе слышалось облегчение.
Веспасиан недоверчиво посмотрел на нее. «Почему?»
«Потому что мы оба пытались остановить Дециана; она хочет показать нам, римлянам, что такое честь».
Веспасиан взглянул на Боудикку, которая стояла на коленях рядом со своими дочерьми, рыдая, пока женщины племени вытирали кровь между их ног и утешали их после пережитого. Она почувствовала взгляд Веспасиана и повернулась к нему. «Расскажи правду о том, что здесь произошло, римлянин; не позволяй этому человеку искажать события. Ты знаешь, что я должен сделать, что произойдёт; сделай так, римлянин, чтобы твой народ понял причину и знал, кто несёт ответственность».
Веспасиан подошёл к ней. «Ты же знаешь, что никогда не победишь, не так ли?»
Боудикка пожала плечами, морщась от боли в израненной спине.
«Возможно; возможно, нет. Но я знаю наверняка, что обрушусь на твою провинцию, словно фурия, из твоих рассказов. Ты последний римлянин, с которым я когда-либо разговаривал; отныне мой клинок — это всё, что твой народ получит от меня. А теперь иди и скажи своим соотечественникам, что оставаться на этом острове — значит умереть». Она пронзила его взглядом, полным решимости, подкреплённой ненавистью; кивнула и отвернулась, держась прямо и с достоинством, несмотря на раны на спине.
«Думаю, мы успеем добраться до коней, прежде чем она передумает», — сказал Сабин, поднимая с земли меч.
«Она не передумает, — заявила Каэнис. — Не такая женщина, не с её силой».
«Ну, я не собираюсь здесь задерживаться и выяснять», — сказал Магнус, забрав Кастора и Полукса.
Веспасиан смотрел, как уходит царица. «Мы в полной безопасности; Кенида права: она не передумает. В этой женщине огромная сила; какая глупость со стороны Дециана направить её против нас. Пойдём».
«Куда нам направиться?» — спросил Сабин, когда они сели на коней.
«Дециан находится на южной дороге, и мне не очень хочется попасть в руки этого мелкого засранца, учитывая, что он уже пытался скормить нас бриттам».
Веспасиан успокаивал своего высоконогого коня парой резких рывков вожжей. «Юг нам всё равно не подойдёт; там лишь несколько вспомогательных когорт и незащищённые города. Мы пойдём на запад, а затем, очистив болота, направимся на север, к лагерю Девятого Испанского полка в Линдуме; Цериал будет…»
«Можно передать сообщение Паулину. Если легионы не мобилизуются раньше иценов, провинция будет потеряна».
ГЛАВА XII
Это было ИЗНАННО, потому что это было неумолимо, а еще это было неумолимо, потому что нельзя было терять ни минуты; путешествие нужно было завершить как можно быстрее.
Они вставали и уходили вместе с солнцем, используя весь его драгоценный свет для навигации, останавливаясь только для того, чтобы повернуть лошадей, налить им воды в бурдюки и облегчиться; еда принималась в седле. Спасительным фактором было то, что дорога по большей части была прямой; это облегчало путь лошадям, но в то же время не препятствовало прохождению жестокого восточного ветра, который царапал их спины, когда они ехали на запад, обрушивая на них проливной дождь и заманивая свои холодные пальцы во влажную одежду, охлаждая их, несмотря на усилия езды. Местность была низменной и пронизана ручьями, ручьями, дренажными канавами и болотами, рай для водоплавающей птицы, которой было бесчисленное множество, но коварная для нежных ног лошадей, и к тому времени, как они проделали путь к югу от болот и начали двигаться на северо-запад, два из животных уже стали жертвами ломающих ноги корыт; Их страдания прекратились, и из их огузков вырезали стейки, которые вечером поджарили над лагерным огнём. Мясо не пришлось по вкусу римлянам, но, опередив слухи о мятеже, они не хотели, чтобы весть о сборе иценов застала их врасплох ради охоты. Только Кастору и Полуксу удалось разнообразить свой рацион, но животными, настолько изуродованными, что они не годились в пищу.
На третий день они вышли на дорогу, ведущую на север из Лондиниума в Линдум; их темп увеличился, когда они мчались вдоль неё по ухоженной, более короткой траве по обе стороны от пологих камней, изредка проезжая мимо военных транспортных средств, но почти ничего больше, и уж точно не того, за чем высматривали Веспасиан и Сабин. С мрачными лицами и молча они ехали, каждый погружённый в свои мысли или находя передышку, отступая в оцепенение полного отсутствия мыслей, позволив беспрестанному топоту конских копыт прогнать всё из их разума.
Мили проносились в быстром темпе, но тянулись медленно, каждая последующая была более болезненной для ссадин на бедрах и ушибленных ягодицах, чем предыдущая; овчины, покрывавшие седла,
мучения сейчас, но гораздо лучше, чем те жесткие кожаные и деревянные конструкции, от которых они защищали.
Магнус посмотрел на своих собак, скачущих рядом с ними, высунув языки из отвисших, слюнявых губ, обнажая злобные зубы. «Мои мальчики не знают, как им повезло», — размышлял он, ни к кому конкретно не обращаясь, в сотый раз за последний час меняя положение в седле. «У них не только нет болящих яичек и задниц, но даже если бы были, они могли бы вылизать их круче».
«Они лижут их, независимо от того, болят они или нет», — справедливо заметил Веспасиан.
«Да, ну, это потому что они могут. Я имею в виду, кто бы не стал, если бы мог», — он поморщился, втягивая воздух сквозь зубы. «Очевидно, сохраняя твоё присутствие, Каэнис».
— Всё в порядке, Магнус, — сказала Каэнис, поправляясь и нарочито показывая, как ей тоже неловко. — Мне так же больно, как и тебе, и если бы я могла, я бы тоже так сделала.
Магнус пробормотал что-то невнятное и покраснел бы, если бы его лицо уже не было красным от напряжения.
Веспасиан попытался рассмеяться, но обнаружил, что его смех не был искренним.
«Веспасиан», — сказал Сабин, глядя вперед и прикрывая глаза от моросящего дождя.
'Смотреть!'
Веспасиан на мгновение замер, а затем с облегчением взглянул на брата. «Наконец-то». Они остановили императорского гонца, выстроив коней поперёк дороги; всадник был не в восторге. «Препятствовать императорскому гонцу — преступление», — сказал он, оглядев Веспасиана и его спутников с ног до головы и, что неудивительно после стольких дней, проведённых в седле, не одобрив увиденное.
Веспасиан был не в настроении объясняться. «Куда ты направляешься, солдат?»
Мужчина в изумлении смотрел на свою дерзость и уже собирался высказать свое мнение о такой наглости, как вдруг что-то привлекло его внимание; он закрыл рот и отдал честь.
«Камулодунум, сэр».
Веспасиан взглянул на перстень сенатора и сделал его более заметным для солдата.
«Хорошо; ты пойдёшь к тамошнему префекту города Юлию Пелигну и скажешь ему, что сенаторы Веспасиан и Сабин настоятельно просят его завершить оборону города любыми возможными способами к новолунию, а затем обратить взоры на север. Ицены восстают и первыми нападут на него. Он должен посоветовать всем колонистам в округе собраться в Камулодуне и молиться о том, чтобы они смогли продержаться до прибытия легионов. Ясно ли я выразился?»
Солдат уставился на него, а затем снова отдал честь. «Да, сэр».
«И он должен отправить срочные сообщения губернаторам Галлии Бельгики и Нижней Германии, описывая им ситуацию и умоляя их прислать любые войска, которые они могут выделить».
«Да, сэр».
«Повторите сообщение».
«И ещё кое-что», — продолжил Веспасиан, когда тот удовлетворил его просьбу. «Ты должен дать понять Пелигну, что это не шутка и не розыгрыш, а настоящее предупреждение; скажи ему, что я сказал, что если бы там был он один, я бы с радостью позволил иценам явиться без предупреждения и расчленить его, но в данном случае я посылаю ему предупреждение, чтобы спасти жизни других римлян, а не его. Понятно?»
«Да, сэр».
«Хорошо. Сколько миль до следующего места отдыха императора?»
«Семнадцать, сэр; новый форт Дуробрива».
Веспасиан взглянул на небо и решил, что они смогут добраться туда к сумеркам или, по крайней мере, немного позже. «Да пребудут с тобой наши боги, воин, и не приближайся к отрядам туземцев».
Мужчина с трудом сглотнул, осматривая дорогу впереди на предмет какой-либо опасности, отдал честь, а затем, когда Веспасиан и Сабин расступились, пропуская его, умчался прочь.

* * *
Ночью Веспасиан, рядом с которым была Кенида, спал крепче, чем когда-либо за долгое время, настолько он был измотан; современные удобства в форте, рассчитанные максимум на вместимость когорты, во многом способствовали его расслаблению. Префект, командующий войсками, Квинт Манний, был весьма щедр, как только узнал, кто его гости. Баня оживала, еда и вино поддерживали, а Кенида развлекала, хотя ее боль в седле мешала некоторым маневрам.

Поднявшись до рассвета под звуки буцин , возвещавших о пробуждении, Веспасиан стряхнул с себя сон и посмотрел на свою возлюбленную, свернувшуюся калачиком рядом с ним. Ее кожа сияла в свете ночника. «Я попрошу Манния обеспечить тебе сопровождение обратно в Лондиниум, моя любовь».
Каэнис пошевелился и открыл глаз. «Хмм?»
Веспасиан повторил свои слова.
«И какая от этого польза?»
«Это обеспечит твою безопасность; Гала сможет организовать тебе проход на материк, и ты уйдешь до того, как ицены двинутся на юг».
«Почему вы так уверены, что они идут на юг? Они могут направиться на запад и попытаться перерезать все дороги с севера на юг и с запада на восток, чтобы не допустить сближения легионов».
Веспасиан кивком признал осуществимость такой стратегии. «Они могли бы это сделать; и действительно, это может быть их лучшим решением. Но они не будут мыслить такими категориями. Дело Боудикки в первую очередь связано с Децианом; она пойдет на него, и ее воины поддержат ее в этом. Мужчины увидят, что сделали с их королевой и ее дочерьми, как нападение на всех их женщин; они захотят отомстить ответственному за это человеку. Нет, она пойдет на юг; сначала в Камулодун, и как только ее воины почувствуют вкус к римской крови и добыче, их будет трудно остановить, и сотни новых будут стекаться к ней каждый день. Следующим будет Лондиниум, затем Веруламиум, а после этого, вероятно, Калева, и таким образом она будет контролировать все дороги на север и запад. «Если она сделает это до того, как Паулин соберет свои силы, то лучшее, на что мы можем надеяться, — это то, что она позволит нашим легионам мирно отправиться в путь, а боги помогут оставшимся мирным жителям и колонистам».
«Вы думаете, это произойдет?»
«Да, я так считаю. Шансы на это весьма велики, если учесть, кто будет отвечать за оборону здесь, пока не прибудет Паулинус».
«Дециан, я понимаю, что ты имеешь в виду».
«Тогда иди, Кенис; отправляйся в Лондиниум и бери корабль, пока паника не охватила все вокруг, а корабли не стали редкостью».
Кенида улыбнулась, в её глазах отразилось пламя лампы. «Не без тебя, любовь моя; я пойду туда, куда пойдёшь ты. Прожив почти исключительно жизнь в дворцах Палатина, я не откажусь от этого приключения, пока мы можем быть вместе; и кроме того, без меня мы все уже были бы мертвы».
'Как же так?'
«Боудикка сохранила нам жизнь ради меня; это, так сказать, чисто женское дело. Будь мы все мужчинами, она бы, как и Дециан, пожертвовала честью и, вероятно, велела бы нас засечь до смерти. Но поскольку я женщина, она не хотела унижать наш пол ни в своих глазах, ни в моих».
Веспасиан отнёсся к этому с недоверием. «Она отпустила нас всех, чтобы ты не думал о ней плохо?»
«И да, и нет; дело было не только в этом: она отпустила нас, чтобы я не подумал о ней плохо за то, что она опустилась до уровня Дециана и тем самым оправдала его сломленное чувство чести. Она также хотела, чтобы вы с Сабином увидели, какая она благородная женщина, прежде чем она… каковы были её точные слова? Ах да, прежде чем она вырвет сердце у каждого римлянина в этой провинции и снимет им головы».
«То есть вы все равно хотите остаться, зная, что именно это она намерена сделать?»
«О, да, моя дорогая. Я уважаю ее и с нетерпением жду, как вы, мужчины, с ней справитесь».
Веспасиан поцеловал ее в губы. «Надеюсь, тебе не придется ждать слишком долго; как раз хватит времени, чтобы Паулин собрал четыре легиона».
Цериалис не выглядел убеждённым, расхаживая по недавно построенному постоянному преторию лагеря VIII Испанского легиона в Линдум Колония; позади него в свете множества масляных ламп сиял орел легиона, окружённый почётным караулом. «Отец, как ты можешь быть уверен, что они взбунтуются?» Его слова эхом отдавались от оштукатуренной кирпичной кладки и высокого потолка.
Веспасиан с трудом скрывал свое нетерпение по поводу осторожности зятя.
«Потому что она сказала Кениду, что вырвет сердце у каждого римлянина в провинции, и я верю, что она так и сделает. Что бы ты сделал на её месте, Цериал?»
Цериал на мгновение задумался, переводя взгляд с Веспасиана на Сабина, которые сидели в очень невоенных, удобных креслах и потягивали подогретое вино. «Я бы отомстил за себя, даже если бы это было равносильно самоубийству».
Веспасиан подул в свою чашу. «Если нам удастся вовремя мобилизоваться, это будет равносильно самоубийству. Поэтому ты должен послать Павлину сообщение о том, что ты немедленно выступаешь на юг, и он должен последовать за тобой как можно скорее, иначе не останется провинции, которой можно было бы управлять».
«Но он приказал мне обратить взоры на север, чтобы удержать бригантов под контролем теперь, когда Венуций снова пытается захватить власть над его женой».
У Сабина не хватило терпения. «К чёрту север; сейчас проблемы на юге, и если их быстро не утихомирить, они распространятся на север и запад, и тогда нам всем придёт конец из-за отсутствия решительных действий, Цериал».
«Но мои приказы»
«К черту ваши приказы!»
— Это ни к чему нас не приведет, Сабин, — вмешался Веспасиан, поставил чашу на стол и одним движением встал. — Сколько времени требуется гонцу, чтобы добраться до Паулина и обратно?
«Если повезет, то два дня».
«Хорошо. Помните, что я говорил вам о задержке, когда мы слушали зачитывание донесения Корбулона в Сенате?»
«Всегда действуй быстро. Бей ублюдков, прежде чем они успеют консолидироваться, или что-то в этом роде».
«Именно это и делает Корбулона таким хорошим полководцем: он не колеблется.
Поэтому напиши Павлину, что ты идешь на юг, и если он захочет тебя остановить, то гонец догонит тебя, и ты немедленно повернешь легион».
Цериалис обдумал это предложение. «В этом отношении я, полагаю, защищен: меня нельзя винить за то, что я не действовал опрометчиво, и все же я признаю, что поступаю вразрез со своими постоянными указаниями, но я вполне готов вернуться к ним, если губернатор потребует от меня этого».
Сабин упрекнул Цериала в его явной попытке избежать любой вины за его действия или бездействие.
«Ты бы думал так же, брат, — сказал Веспасиан, — если бы на кону была твоя карьера. Ты же прекрасно знаешь, как легко ошибиться; вспоминается случай на Понте Эвксинском, когда ты упустил парфянское посольство».
Сабин не любил, когда ему напоминали об ошибке, совершённой им во время его пребывания на посту наместника Мёзии и Расии. «В любом случае, это было поддельное парфянское посольство».
«Но вы не знали этого в то время, никто не знал, и это создало для нашей семьи множество трудностей. Если Цериалис, мой «Если ваш зять допустит такую же серьезную ошибку, как и вы, то семья снова пострадает; так что не ворчите, это бесполезно».
Но Цериалис уже не слушал братьев. «Пасителес!» — позвал он, и из тени появился худой, сгорбленный писарь с пальцами, испачканными чернилами. «Пасителес, пошлите весть за префектом лагеря».
«Сейчас же, сэр», — сказал Пасителес, поспешно убегая.
«Если мы будем работать всю ночь, то на рассвете будем готовы выступить», — сообщил Цериалис братьям, прекратившим препираться. «Я оставлю здесь пару вспомогательных когорт, чтобы они охраняли лагерь и прикрывали нас, когда мы двинемся на юг; Картимандуя или Венуций с удовольствием заняли бы это место».
«Согласен», — сказал Веспасиан. «Сколько у тебя кавалерийских ал?»
«Один здесь, а еще два в десяти милях к западу, плюс, конечно, сто двадцать легионеров-кавалеристов здесь, в лагере».
«Хорошо, можем ли мы взять половину твоей легионерской кавалерии, чтобы они сопроводили нас обратно в Камулодун и убедились, что наш коротышка Пелигн выполняет свою работу?»
'Конечно.'
Спасибо, мы выезжаем утром. А пока пусть вспомогательный отряд как можно скорее выдвигается обратно по дороге, чтобы разведать обстановку и доложить; нам нужно знать, есть ли что-нибудь впереди.
«Они не осмелятся противостоять целому легиону».
«Это зависит от того, сколько их, но меня беспокоит возможность засады».
Цериалис на мгновение растерялся, и Веспасиан задумался, есть ли у его зятя качества, необходимые для того, чтобы стать хорошим легатом; его пригодность для этой должности не была тем, что он, Веспасиан, учел, когда пытался обеспечить Цериалису эту должность. Единственной заботой Веспасиана было то, что его
У его дочери должен быть удачливый муж; он надеялся, что и это не окажется просчетом с его стороны.
«Да, вы правы, отец», - согласился Цериалис, когда обветренный ветеран, великолепный в полной форме, увенчанной малиновым гребнем из конских волос на бронзовом шлеме, вошел в дверь в сопровождении клерка. «Я об этом не подумал».
«Префект Квинт Огульний Курий», — объявил Пасител, заставив Курия отдать честь. Будучи префектом лагеря, он был третьим по старшинству человеком в легионе после легата и его второго командира, военного трибуна в толстой нашивке; оба они были из сенаторского сословия и, возможно, не имели никакого военного опыта. Префект лагеря, однако, начал бы свою военную карьеру как низший из низших легионеров и заслужил бы продвижение по служебной лестнице, став, в конечном итоге, примуспилом, самым старшим центурионом, командующим первой центурией первой когорты легиона; после чего он мог бы стать префектом лагеря легиона. Поэтому его знания и опыт были бесценны для молодых людей, поставленных выше его по рангу — если бы они захотели прислушаться к ним; и было много тех, кто был слишком горд, чтобы сделать это.
«Префект», — сказал Цериалис, отвечая на приветствие без особой спешки, — «я хочу, чтобы все трибуны и центурионы собрались здесь через полчаса».
«Да, сэр».
«И пусть интенданты будут готовы на рассвете выдать каждому человеку семнадцатидневный паек».
Куриус даже глазом не моргнул, услышав этот приказ. «Сэр!»
«И пусть они выдадут палатки, мулов и повозки, готовые к завтрашнему маршу».
«Сэр!» — ещё одно приветствие. «Сэр, могу я узнать, куда мы идём?»
«Можешь, Куриус. Мы идём на юг. Если информация моего тестя верна, нам нужно усмирить племя дикарей».
Морщинистое лицо Куриуса расплылось в кривой улыбке. «Хорошо, сэр!»
'Хороший?'
«Да, сэр, хорошо. У ребят уже пару лет не было настоящей драки, с тех пор как случился Венуций; они понемногу становятся закаленными, так что это должно их закалить». Веспасиану это не понравилось; он предпочел бы, чтобы они уже были закалены.
В унисон, за час до рассвета, почти пять тысяч человек встали в строй, ведомые выкриками команд своих центурионов, которые брали пример с примуспилуса. Последовавший грохот тысяч подкованных сандалий, ударившихся о землю, эхом отозвался в голове Веспасиана, развеяв последние остатки глубокого сна.
что его разбудили слишком рано, после того как он упал в сон. Он с трудом сдерживал лошадь, испуганный шумом, и окидывал взглядом ряды мрачных лиц, от которых валил пар, собравшихся на освещённом факелами плацу у главных ворот лагеря.
Треск затих, оставив после себя лишь далекий лай лагерных собак, испуганных внезапным нарушением их мирной ночи, и шелест тысяч плащей, развевающихся на ветру.
«Люди Девятого Испанского полка!» — провозгласил с возвышения Цериалис, подхваченный префектом лагеря и трибуном в толстой форме. «Мы идём на юг, к Камулодуну; что мы увидим, когда прибудем туда, я не могу сказать, но будьте готовы к войне». Он глубоко вздохнул и проревел: «Вы готовы к войне?»
«Да!» — раздался громовой ответ, еще больше встревоживший собак.
«Вы готовы к войне?»
«Даааа!»
«Вы готовы к войне?»
«ДААААА!»
Цериалис поднял руки в воздух, чтобы поддержать ответ, так что слова превратились в продолжительное ликование. Опустив руки, он успокоил своих людей, продемонстрировав, по мнению Веспасиана, впечатляющее самообладание.
«Мы будем маршировать так, как будто находимся на вражеской территории, поэтому каждую ночь будет возведён укреплённый лагерь; это замедлит наше продвижение, поэтому мы будем выходить на марш за час до рассвета каждый день и реже отдыхать. Мы идём на помощь многим нашим братьям, служившим в этом легионе; мы не подведём их! Они не будут стоять одни. Легионеры Девятого, ВЫ ГОТОВЫ К ВОЙНЕ?»
В результате аплодисменты превзошли любой звук, изданный этим утром, и привели собак в новое неистовство, вызвав тем самым гнев Веспасиана и его спутников.
Лошади скользили по склону и нервно фыркали; позади них эскорт из шестидесяти кавалеристов легиона пытался удержать своих коней, в то время как их товарищи-пехотинцы начали бить пилумами по щитам, сначала наугад, производя постоянный раскатистый грохот, который постепенно превратился в ровный, дробный, медленный ритм. Цериалис баловал своих людей, ударяя кулаком в воздух в такт их ритму: медленно, размеренно и угрожающе.
«Похоже, это завело ребят», — заметил Магнус. «Я бы не беспокоился об оценке их стойкости Куриусом, сэр; я уверен, что они компенсируют любой недостаток на этом фронте рвением».
«Надеюсь, ты прав».
«Да, ну, я тоже. Думаю, мы скоро это узнаем».
«Не раньше, чем через семь дней, а это будет тринадцатый день сбора иценов».
Веспасиан прикусил губу, его напряженное выражение лица стало еще более выраженным, когда он
обдумывал время. «Паулин получит послание только завтра, поэтому нельзя ожидать, что он выступит до следующего рассвета; ему предстоит как минимум восемь или девять дней пути. Что же касается Двадцатого и Второго Августа, то одни боги знают, когда мы можем ожидать их возвращения на юг».
«Тогда будем надеяться, что ицены не торопятся с подготовкой».
Веспасиан посчитал это ложной надеждой. «А вы бы так сделали?»
Магнусу пришлось признать, что нет. «Нет, я бы напал на города как можно скорее».
«Я бы сделал то же самое. У меня неприятное предчувствие, что в следующий раз, когда мы увидим этот легион, он может оказаться единственным, кого мы увидим, и между нами и ними в Камулодуне окажутся тысячи дикарей».
«Он ничего не сделал, коротышка!» — воскликнул в ярости Веспасиан, осматривая оборонительные сооружения, приближаясь к Камулодунуму в седьмом часу ночи, спустя три дня после долгого, быстрого и трудного пути на юг. «Ни одного кирпича не было положено, а он, должно быть, получил наше сообщение по крайней мере три дня назад».
Сабинус бросил профессиональный взгляд на место соединения новой кирпичной кладки и старого, неухоженного деревянного частокола, окружавшего часть города.
«Оно не выдержит стаю визжащих бродяг дольше, чем им потребуется, чтобы наложить грим».
«Тогда четыре или пять часов?» — спросил Магнус, без особой надежды высматривая какие-либо признаки рабочих вокруг укреплений; их не было.
«Ты понимаешь, о чём я, Магнус? Нам повезёт, если мы сможем продержаться вместе хотя бы полчаса. Пойдём, найдём этого маленького засранца и заставим его действовать».
«Это бессмысленно, Сабин», — сказала Кенида, заставив свою лошадь несколько раз дернуть сочную траву перед собой. «Лучше мы сделаем это сами, иначе он так и останется открытым городом».
Веспасиан погнал коня к северным воротам. «Ты права, дорогая; разумнее было бы проигнорировать Пелигна и взять управление на себя. По крайней мере, мы отнесёмся к угрозе серьёзно, даже если он не станет». Он повернулся в седле к декуриону, командовавшему их конным эскортом. «Мутил, оставь мне шестнадцать воинов для разведки и посланников, а сам возвращайся в Цериалию. Передай ему, что врага не видно, и помощи тоже не видать».
Сдержанно отдав честь, офицер приказал двум палаточным отрядам остаться, и к тому времени, как Веспасиан вошел в северные ворота, солдаты уже направлялись обратно к своему легиону где-то по дороге на север.
Веспасиан направился прямо на форум, который работал как ни в чем не бывало: торговцы выкрикивали свои товары, а горожане делали покупки.
обменивались сплетнями и вели себя так, как будто не было никакой возможности, что в любой момент может появиться народ иценов, намеревающийся их уничтожить.
«Окажи нам немного внимания, Магнус», — попросил Веспасиан, спрыгивая с коня и поднимаясь по ступеням храма Божественного Клавдия; Сабин последовал за ним.
Когда они достигли вершины, из стойла у подножия ступеней вырвались собачья ярость и птичий ужас: Кастор и Полукс воспользовались тем, что Магнус открыл ворота в загон с гусями. Рычание гусей и пронзительные гоготы перекрыли человеческий шум с форума. Перья и кровь полетели, как и те немногие счастливчики, которым удалось сбежать из загона; остальные стали жертвами челюстей гончих. Возмущенный, владелец стойла выкрикнул оскорбления в адрес Магнуса, прежде чем ударить его дубинкой, которую вытащил из-под стола. Магнус уложил его прямым правым ударом в челюсть, а затем крикнул Кастору и Полуксу, чтобы они пообедали. К этому времени половина форума смотрела в их сторону.
«Жители Камулодуна!» — крикнул Веспасиан, и его голос разнесся над всей толпой. «Префект этого города, ваш префект, подверг вас смертельной опасности; через пару дней вы, возможно, умрёте». Это привлекло их внимание, и Веспасиан оказался под пристальным взглядом сотен пар глаз. «Меньше чем рыночный интервал назад королева иценов Боудикка угрожала вырвать сердце каждому римлянину в провинции». Он поднял руку, показывая свой сенаторский перстень. «Я, Тит Флавий Веспасиан, проконсульский сан, и мой брат, Тит Флавий Сабин, также проконсульский сан, знаем, что это правда, потому что мы были там, когда она высказала эту угрозу. Некоторые из вас, служившие во Втором Августовом полку в первые годы завоевания, узнают меня, как и те из вас, кто служил в Четырнадцатом Гемине, узнают моего брата. Мы были вашими легатами. Мы заботимся о ваших интересах и призываем вас присоединиться к нам и укрепить оборону этого города.
«Зачем?» — раздался голос из толпы. «Мы могли бы просто уйти и найти убежище в Лондиниуме».
«Как тебя зовут, солдат?» — спросил Сабин.
«Бывший сотник Веррукос, сэр».
«Ну что ж, Веррукос, по крайней мере здесь есть хоть какие-то стены; в Лондиниуме их вообще нет».
«Если иценов не остановить к тому времени, как они придут, они хлынут через город, как потоп».
В толпе произошли обсуждения, тон которых, по-видимому, свидетельствовал о том, что точка зрения Веспасиана понята.
«И у вас не будет шансов спрятаться от них на открытой местности, — продолжал Веспасиан, заметив, что некоторые из местных жителей, сидевших в его зале, начали разбегаться. — Они прочесают всю страну. Наш единственный шанс — забаррикадироваться».
Мы здесь. Пока я говорю, Девятый Испанский полк движется на юг и должен прибыть через три-четыре дня. Сообщения отправлены губернатору Павлину на северо-запад с Четырнадцатым. Они могут быть здесь через шесть дней, как и Двадцатый и Второй. Если Павлину удастся объединить свои силы в этом районе, он подавит это восстание, но ему нужно время; и вы, бывшие легионеры Рима, можете дать ему это время. Вы можете дать своему губернатору то, что ему нужно для обеспечения победы, если сможете не допустить иценов в этот город и разбить лагерь за отремонтированными стенами, пока их уничтожение в виде четырёх легионов движется к этому месту ». Он подчеркнул последние три слова, ударив кулаком по ладони. Тишина встретила конец речи, все смотрели на него, открыв рот.
«Что это значит?» — раздался слишком знакомый голос. «Как ты смеешь сеять панику среди этих людей?» Пелигн протиснулся в первые ряды толпы и поднялся по ступеням. «Ицены никогда не посмеют напасть на нас; у них нет оружия с тех пор, как их разоружили».
«Разоружен, говоришь, прокуратор?» — усмехнулся Сабин. «Любой, кто охотится с копьём или луком, может убить римлянина. Разве ты не получил нашего предупреждения?»
«Я получил какое-то бессвязное сообщение от императорского курьера, который, как я предположил, был пьян, поэтому я отправил его в камеру, чтобы он протрезвел».
Веспасиан уставился на Пелигна, не в силах поверить в его глупость. Казалось бессмысленным что-либо говорить, поэтому с небрежностью, не соответствующей тому чувству безотлагательности, которое он испытывал, приступая к делу, он пнул прокуратора между ног, а затем ударил его коленом в лицо, когда тот, сгорбившись, согнулся пополам, рухнув на спину без сознания. Повернувшись к толпе, он спросил: «Так что же будет? Ты со мной и моим братом? Поможешь нам укрепить оборону? Или ты так же пренебрежительно относишься к угрозе, как этот… этот…» Он указал на Пелигна. «Как этот никчемный кусок дерьма, ослепленный собственной неоправданной гордыней?»
Немедленной реакции ни за, ни против не последовало, вместо этого произошла массовая вспышка настойчивых протестов; образовались группы, начались споры, и вскоре Веспасиану и Сабину стало очевидно, что путём переговоров решения не достичь, хотя Веррукос, казалось, и отстаивал их точку зрения. Молча, по обоюдному согласию, они оба спустились по ступеням и, в сопровождении Магна, Кениса и их свиты, протиснулись сквозь толпу, направляясь обратно к северным воротам, к укреплениям на стене, чтобы подать пример.
Постепенно к ним присоединились горожане, в основном ветераны и колонисты, но также и некоторые британцы, и к середине дня их было уже более двух тысяч мужчин и мальчиков.
трудились над восстановлением первоначального частокола во многих местах, где он был разрушен, а также над укреплением его границы новой, очень неполной, кирпичной стеной. Одни отправлялись рубить деревья; другие очищали их от ветвей; одни копали ямы, а другие поднимали брёвна на место, пока их женщины собирали еду и питьё, которые могли найти поблизости, и относили их обратно за стены.
«Итак, Веррукос», — сказал Веспасиан, когда он и бывший центурион утрамбовывали землю вокруг основания недавно возведенной части частокола, — «можем ли мы оставить тебя руководить этой работой, пока мы с братом займемся другими делами?»
Веррукозус, коренастый и кривоногий в свои последние годы, ухмыльнулся, обнажив сломанные зубы. «Я присмотрю за ними, сэр; вместе с моими братьями, бывшими офицерами в городе».
Ребята нас уважают, так что не волнуйтесь: мы уже распределили их по столетиям.
«А что, если придется защищать стены?»
«У нас до сих пор есть мечи, у некоторых — щиты, а у некоторых даже шлемы. У некоторых из нас есть пращи и луки, но нам нужны дротики, а их мало».
«В таком случае выделите несколько человек из старшего поколения и младших мальчиков, чтобы они начали делать как можно больше; нам нужны тысячи. Они не должны быть идеальными, главное, чтобы у них был острый конец и их можно было бросать».
«Да, сэр!»
«И расставьте груды камней и кирпичей через каждые несколько шагов».
Веррукос отдал честь, весьма изящно для человека его возраста; на его лице отразилось удовольствие от военной службы после столь долгого пребывания на гражданке.
Оставив Магнуса с рабочими, Веспасиан, Сабин и Кенис вернулись в резиденцию наместника и там начали писать серию писем.
«Это твой последний шанс, любовь моя», — сказал Веспасиан Кениде, вручая два футляра для свитков и увесистый кошель шерману, ожидавшему в своей лодке, готовому отплыть следующим утром из речного порта Камулодуна; его сын-подросток занимался парусом. «Ты можешь быть в Лондиниуме к завтрашнему утру, затем забрать Горма и двух своих дочерей и либо сесть на корабль, либо через три дня оказаться в безопасности на южном побережье с Когидубном».
Кенида убрала с лица надушенный платок, защищавший её от зловония нечистот, поднимавшегося из реки. «Я хочу, чтобы ты перестал, Веспасиан; я останусь рядом с тобой, что бы ни случилось, и пусть это положит конец всему этому».
Веспасиан пожал плечами, понимая, что ему не выиграть спор, и снова обратил внимание на шерифа: «Отдайте оба моему вольноотпущеннику, Гормусу, в дом на реке, который я вам описал, и тогда, если вы принесёте ответ, там будет ещё один кошелёк такого же размера».
Мужчина почувствовал вес и удовлетворенно кивнул. «Вы правы, сэр», — сказал он и вместе с сыном начал забрасывать удочки.
Позади них, дальше по реке, виднелась еще одна лодка, направлявшаяся в Рутупии, главный порт Британии; она медленно отплывала, ее парус развевался на неровном ветру. Именно на эту лодку Веспасиан возлагал надежды. В ней было три письма: одно префекту порта, умоляющее его проигнорировать условия плавания и приказать двум кораблям переправиться на материк, каждый с одним из других писем. Одно было для наместника Галии Бельгики, а другое для наместника Нижней Германии, умоляющее их прислать столько войск, сколько они смогут, и как можно скорее. Если они прибудут в течение четырех дней, то, возможно, удастся удержаться в Камулодуне — если стены будут вовремя отремонтированы. Он не ожидал большой радости от письма, которое он послал за Гормом, чтобы передать Дециану с просьбой о войсках; Это письмо было отправлено скорее для того, чтобы защитить себя от обвинений в том, что он не предупредил прокуратора и не попросил о помощи, что, как он был уверен, елейный Дециан непременно сделает, если они оба переживут мятеж, каким бы ни был результат. Дециан обязательно постарается убедиться, что ни в чём не виноват. Другие письма, отправленные через кавалерийских гонцов, были отправлены к Цериалу и Павлину, настоятельно, совершенно без необходимости, требуя ещё большей поспешности. Оставшиеся кавалерийские солдаты были отправлены на разведку накануне.
И именно один из этих людей, когда Веспасиан и Кенис повернули назад, чтобы идти в резиденцию наместника, шагнул к ним вместе с Сабином.
«Расскажи моему брату, что ты видел», — приказал Сабин человеку, когда они приблизились.
Одного взгляда на страх в глазах разведчика было достаточно, чтобы Веспасиан понял: то, что он увидел, не предвещало ничего хорошего.
«Примерно в пяти милях к северо-востоку, сэр. Больше, чем я когда-либо видел».
«Чего больше, приятель?» — резко спросил Веспасиан.
«Люди, сэр, люди. Всё племя пришло в движение, не только воины. Десятки тысяч их рассредоточились по такому широкому фронту, что я не мог видеть его краев».
Веспасиан с тревогой посмотрел на Сабина. «Марс, задница! Если они идут в таком количестве, неважно, отремонтированы стены или нет, они просто снесут их и войдут».
«Может быть, нам стоит подумать об отъезде?»
«И куда? В Лондиниум, где вообще нет стен?»
«Нет, Веспасиан, — сказал Кенис, — он имеет в виду то, что ты имеешь в виду».
«Найдите безопасное место».
«Если нас увидят бежавшими из Камулодуна после того, что мы сказали вчера на форуме, никто не устоит; они прорвутся отсюда в Лондиниум, и провинция почти наверняка будет потеряна. Вот где мы должны стоять; если мы сможем починить стены и прибудут легионы, то здесь у нас будет шанс победить их».
«Если легионы прибудут, — сказал Сабин, — и если они прибудут вовремя».
Позже в тот же день начали прибывать беженцы, многие из них; сначала небольшими группами, затем десятками и вскоре, на следующий день, уже сотнями.
Изгнанные из своих ферм и поселений массовым наступлением иценов, ветераны и колонисты с семьями прибыли, имея при себе лишь одежду и немногочисленные пожитки. Они прибыли, оборванные и измученные; у всех были ужасные истории о посажении на кол, сожжении, потрошении и распятии, и все, кто слышал эти истории, повторяли их, преувеличивая факты, пока город не охватил ужас. Из вновь прибывших те, кто мог приняться за работу, помогали в обороне, которая, хотя и продвигалась, все еще не была завершена — настолько разрушенной она была по воле Пелигна.
И всё же беженцы прибывали в таком количестве, что к тому времени, как на горизонте показались первые столбы дыма, Кенис подсчитал, что в городе скопилось более двадцати тысяч человек — и каждый был напуган. Из них лишь четыре тысячи служили в легионах и всё ещё могли носить оружие. Но это число, если учесть VIII Испанский и Паулина,
Веспасиан надеялся, что войск будет достаточно, если они смогут соединиться.
На следующий день, через два дня после того, как Веспасиан послал посланников, столбы дыма приблизились и начали сливаться друг с другом, пока местами не превратились в пелены шириной около мили. Затем, по мере того как день клонился к вечеру и солнце клонилось к западу, пелены начали соединяться; а затем, когда первые воины появились из дубовой рощи в четырёх милях от них и двинулись через сельскохозяйственные угодья к городу, их сзади к северо-востоку от них выросла сплошная стена дыма, словно вся страна была охвачена огнём. Что, в сущности, и было правдой, ибо Боудикка приказала стереть с лица земли все следы ненавистных захватчиков, и её народ отнёсся к этому приказу очень серьёзно.
Веспасиан стоял среди Сабина, Кениса и Магнуса с его гончими, вместе со многими ветеранами, под командованием Веррукоса и его братьев, бывших центурионов, на вершине северных ворот, наблюдая за бесконечным потоком иценов, их руки и грудь были измазаны сине-зелеными закрученными узорами, их волосы
с шипами и усами, развевающимися на вспаханных землях вокруг Камулудуна. По мере того, как их надежда стремительно таяла с каждым новым военным отрядом, что-то привлекло их внимание, идя на юг по дороге Линдума: оранжевый отблеск, отблеск заходящего солнца. Веспасиан прищурился и почувствовал, как желчь поднимается к горлу, когда он разглядел отряд кавалерии; это была не полная ала, количество, которое разумный полководец использовал бы в качестве авангарда для легиона на вражеской территории, а, скорее, одиночная турма, разведывательный отряд, подразумевающий, что легион Цериала все еще в пути; VIII Испанский был близко, но не прибудет вовремя, как и Паулин. Веспасиан теперь знал, что они были предоставлены сами себе и значительно уступали числом и могли надеяться выжить, только отчаянно обороняясь неполными стенами и частоколом.
Когда эта неприятная новость дошла до ветеранов, стоявших на обороне центуриями, в рядах британцев, уже менее чем в четверти мили от ворот, произошёл переполох. Воины расступились; сквозь проём въехала парная колесница, а на ней, позади коленопреклонённого возницы, сидела женщина огромного телосложения с медными волосами, собранными в пучок. В правой руке она держала копьё, которое воздевала к небу, отражая в нём заходящее солнце, и провозглашала боевой клич своего народа.
И ее народ ответил.
Десятки тысяч голосов раздались в ответ, но не яростная какофония ненависти пронзила сердце Веспасиана; это было нечто совершенно иное. Рядом с колесницей Боудикки шла фигура в длинном грязно-белом одеянии; густая седая борода падала ему на грудь, и Веспасиану не нужно было видеть его взгляд, чтобы понять: он пронзителен — настолько глубок был его взгляд и сила.
Боудикка пришла на юг, намереваясь вырвать сердце и отрубить голову каждому римлянину в провинции, и с собой она привела единственного человека, чья ненависть к Риму превосходила ее собственную.
Она привела с собой вождя друидов в Британию.
Она привела Мирддина.
ГЛАВА XIII
«ВОТ ЭТО СТОИЛО ВСЕГО», — сказал Сабинус, глядя на человека, которого он считал ответственным за смерть своей жены Клементины и собственное заключение в клетке на долгие месяцы. «Идея о том, что Мирддин может быть бессмертным, заменяя его на протяжении поколений, исходит из их верований, и, возможно, эта идея верна, но эта его конкретная человеческая версия не бессмертна. Надеюсь, он нашёл себе замену, потому что она ему понадобится».
— Кто такой Мирддин? — спросил Кенис.
Веспасиан почувствовал, как холод разливается по его телу, когда друид приблизился; за ним стояло ещё полдюжины грязных членов его ордена. «Он последний в череде мирддинов. Друиды верят, что после смерти то, что они называют душой — жизненная сила, полагаю, — переносится в другое тело, и поэтому они не боятся смерти. Мирддин всегда был предводителем друидов, и они проводят много времени в поисках предыдущих мирддинов, которые перевоплотились, чтобы стать их преемниками».
«Понятно, так вот что Сабин имел в виду, говоря о бессмертии Мирддина».
«Это, очевидно, полная чушь», — высказал мнение Магнус, когда Кастор и Полукс, казалось, нюхали воздух в направлении друида и издавали басовитое рычание. «Он такой же человек, как и все остальные».
Сабин схватился за рукоять меча. «И я намерен доказать это, вспоров ему живот».
«Заодно и глаза ему выколи, он мне должен еще и проценты».
«Тебе никогда не приблизиться к нему», — сказал Веспасиан. «Помнишь этот холодный страх, который они излучают? Он сковывает конечности и мешает двигаться. Как это назвала Верика? Холодная сила, которую нельзя использовать во благо , или что-то в этом роде».
«В любом случае, я был достаточно близок к этому, чтобы понять, что не хочу приближаться ни к одному из них снова, даже если это из мести».
«У тебя может не быть выбора», — мрачно произнес Магнус, когда колесница Боудикки остановилась на расстоянии выстрела из лука; вдалеке, на дороге в Линдум, турма повернула и теперь направлялась обратно на север, чтобы сообщить о своем появлении.
«Римляне!» — крикнула Боудикка голосом, который сделал бы гордыми самых воинственных вождей древности; она подняла копье над головой. «Я пришла вернуть Камулодун, и я его заберу». Она замолчала, пока десятки людей с мешками шли вперёд. «Слишком долго мы были рабами на своей земле. Сегодня этому конец. У вас есть выбор, римляне: умереть или подчиниться нам как нашим рабам, ибо мы не отпустим вас на свободу». Она опустила копье, и люди с мешками вывалили их содержимое на землю.
Раздался стон горожан, выстроившихся вдоль стен.
«Это лишь немногие из сердец и голов, которые мы забрали», — продолжала Боудикка, пока ужасные предметы продолжали сыпаться из мешков. «Мне всё равно, отниму ли я ваши сердца и головы от ваших тел или вы оставите их себе и посвятите нам, чтобы они служили нам как наши рабы. Но знайте, римляне, так или иначе я завладею ими, как завладею этим городом. Если вы думаете, что Девятый Испанский придёт вам на помощь, вы можете забыть о них, они слишком опоздали. Я сокрушу их по прибытии, и Рим придёт в отчаяние, когда один из его драгоценных легионов будет уничтожен впервые со времён великого Арминия более года назад в Германии».
«Она знает свою историю», — пробормотал Магнус.
«Так что же, римляне? Рабство или смерть? В любом случае вашему миру придёт конец».
Ветераны, выстроившиеся вдоль стен, не сомневались, какой выбор предпочтительнее, и они прокричали свой вызов королеве иценов.
«Думаю, это довольно очевидный ответ», — сказал Веспасиан, глядя по сторонам. Его лицо помрачнело, когда он осознал, насколько несовершенна была оборона; он вознёс молитву Марсу, богу войны, чтобы столетия ветеранов, стоящих в проломах, удержали бриттов. «Но, учитывая ситуацию, я думаю, мы должны быть готовы уйти, если она ворвётся. Не думаю, что она пощадит нас во второй раз». Он снова посмотрел на королеву; её слова потонули в шуме, но её жест, указывающий копьём на город, был очевиден: она приказала своим воинам атаковать стены.
Но ее воины находились не только за пределами города: когда Боудикка отдала приказ атаковать, три или четыре секции частокола как на востоке, так и на западе были снесены, и десятки людей хлынули в бреши. Тринованты, оставшиеся в городе, теперь перешли на сторону мятежников и создали в Камулодуне еще больше брешей в его обороне, так что его все еще можно было назвать открытым городом.
«Веррукос!» — крикнул Веспасиан. «Отправь гонцов к резервным центуриям на форуме и заполни ими новые проходы. Ты же знаешь, что будет, если они туда проберутся».
Веррукос отдал честь и выкрикнул ряд приказов, заставивших людей броситься назад, когда карниксы — высокие, вертикальные кельтские рога, выкованные в форме голов животных, — издали диссонирующий гул, сопровождавший британские армии в бой.
Но Веррукос и его братья, бывшие центурионы, стойко держали своих людей, пока иценский поток неумолимо катился к ним, разливаясь так, что омывал город, превращая Камулодун в полуостров в тёмном море ненависти, и только река предотвращала его полную изоляцию. Они приближались, их вожди и воины восседали на парных колесницах, а вокруг них были их боевые отряды, их крики-моления, обращенные к их последователям и богам, сливались с криками карниксов, боевыми кличами воинов и ликованием другой, пока ещё незаметной группы: женщин, молодых и старых, ибо Боудикка привела весь свой народ, чтобы увидеть отмщение за своё унижение, и, по мере приближения атаки, они уходили вместе с повозками, подбадривая своих мужчин, словно зрители на огромной арене перед началом игр.
«Кто-нибудь видел Пелигна?» — спросил Сабин, не отрывая глаз от приближающейся массы. «Мне бы очень хотелось увидеть выражение его лица, наблюдая за этим».
«Я не видел его со вчерашнего утра», — ответил Веспасиан, подобрав пару дротиков из кучи импровизированного оружия. «Полагаю, он каким-то образом ускользнул ночью».
Вдоль всей линии обороны ветераны готовили свои дротики под рев бывших центурионов, которым они всё ещё хранили верность, когда правые руки ближайших воинов-иценов поднялись над головами, и они начали бить по запястьям. А затем воздух наполнился летящим камнем и свинцом, когда были выпущены тысячи пращей, усиливая тон какофонии криками раненых, когда кости трескались, лица превращались в месиво, а черепа раскалывались, отбрасывая защитников назад со стен, чтобы лежать с переломами у их подножия. Но те, кто выжил, продолжали стоять, храбро выдерживая град, ожидая своего шанса начать убийство.
«Отпустите!» — взревел Веспасиан, когда иценское море приблизилось к стенам на расстояние в y шагов.
Центурионы вокруг оборонительных сооружений повторили приказ, ревя своими хриплыми голосами, донесшимися из прошлого; тысячи гладких снарядов взмыли в воздух, чтобы достичь своей высшей точки, прежде чем рухнуть на непреодолимую цель из плоти. Крики пронзенных и пронзенных вознеслись к небу, когда ряды воинов попали под этот смертоносный дождь.
«Выпуск!» — кричали снова и снова, и защитники метали и метали, так как знали, что у них есть единственный шанс остановить это сейчас, потому что как только они достигнут стен, пройдет всего лишь мгновение, прежде чем они будут прорваны.
И вот дротики, некоторые из которых были всего лишь заточены и заново закалены, вонзались в туловища, конечности и головы, унося с собой ужасные потери жизней, но почти не оказывая никакого воздействия на общее число воинов, хлынувших к городу, настолько оно было велико.
Веспасиан, Сабин и Магнус метали снаряд за снарядом, громко кряхтя от напряжения, пока Кенида и многие другие женщины бегали вверх и вниз по ступеням к повозкам, нагруженным дротиками, ожидавшими у их подножия, чтобы пополнить запасы мужчин, отважно бросавших пращи, которые всё ещё свистели вокруг; но вскоре повозки опустели, и бросать в окружающее войско было нечего, кроме камней и расшатавшихся кирпичей. К этому времени, однако, британские мятежники достигли оборонительных сооружений; защитники отчаянно метали всё, что попадалось им под руку, в давку под ними, но численный перевес обрушивал замурованные столбы, перехлёстывая их, словно потоп через плотину. Увлеченные седовласые ветераны попытались заблокировать бреши, и через несколько ударов сердца все в Камулодуне поняли, что то, что было отчаянным положением, теперь безнадежно, и выстоять означало умереть.
И они побежали.
«Река — наша единственная надежда», — сказал Веспасиан, когда они спускались по ступеням с крыши сторожки. «Даже если Цериал и Паулин прибудут сейчас, они не предотвратят резню всех оставшихся в городе».
Сабин невольно пригнулся, когда что-то невидимое пронеслось мимо них. «Теперь нам не пробраться; скоро это место будет кишеть дикарями».
«Потом мы находим место, где можно спрятаться и переждать темноту».
«А как насчет подвалов в храме Клавдия?» — предложила Кенида, подтягивая столу, чтобы не споткнуться.
Веспасиан нырнул в переулок, ведущий к речному порту. «Нет, я думаю, все выжившие направятся туда, поскольку это последнее место, где можно продержаться какое-то время. Нам нужно что-то другое».
«Канализация!» — кричал Магнус, когда они неслись по переулку, а Кастор и Полукс скакали за ними. «Здесь должна быть канализация, и, по крайней мере, резиденция губернатора наверняка входит в эту систему».
«Вы правы, в речном порту есть выход. Когда мы там были на днях, там стояла вонь».
Теперь они бежали с отчаянной скоростью, петляя по переулкам, держась подальше от главных улиц, в то время как ицены хлынули сквозь прорванные укрепления, намереваясь убить каждого жителя в отместку за свою королеву и за поруганную честь. И воины с ликованием принялись за дело, сокрушая последние очаги сопротивления в неистовстве рубящих и колющих ударов, которым врождённая дисциплина ветеранов ничего не могла противопоставить.
Отовсюду раздавались предсмертные крики мужчин и вопли загнанных в угол женщин, когда их детей отрывали от них и убивали, вырывали им сердца на глазах у матерей и срывали им головы с плеч. Затем, прежде чем та же самая смерть была назначена тем же матерям,
они пережили ту же участь, что и Боудикка и ее дочерь. Их бичевали и насиловали снова и снова, пока они не превратились в кровавые творения; эта смерть стала желанным другом, светом в этом темном мире, и они охотно отдали свои сердца и головы, потому что они больше в них не нуждались.
Именно время, необходимое для совершения таких зверств, спасло многих жителей Камулудуна, по крайней мере на несколько часов; систематические и всеобъемлющие изнасилования и убийства шли медленно, и когда Веспасиан и его спутники наконец добрались до форума, там еще не было никаких признаков убийц; только сотни испуганных горожан пытались забаррикадироваться в комплексе храма Божественного Клавдия, когда солнце начало садиться над городом, теперь покинутым его богом-основателем.
Они промчались мимо, направляясь в резиденцию губернатора; охранники уже ушли, но, казалось, естественное уважение к зданию не позволяло простым людям войти, как будто даже в это критическое время они все еще знали свое место.
Взбежав по ступенькам, Веспасиан прорвался сквозь двери и, как только они все были закрыты, задвинул засовы на место и уже собирался заклинить их, когда понял всю глупость своих действий и снова задвинул засовы.
«Что ты делаешь?» — спросил Сабин.
«Если мы забаррикадируем дверь, то они наверняка поймут, что здесь кто-то есть; оставим ее открытой и, ну, может быть, а может быть и нет».
«Хорошая идея, любовь моя», — сказала Каэнис. «Но что, если кто-то другой войдет и запрёт двери?»
«Тогда нам останется только молиться, чтобы нашли их, а не нас». Веспасиан начал целенаправленно идти по атриуму. «Уборные находятся в саду внутреннего двора позади дома; будем надеяться, что канализация достаточно большая для людей».
«И собаки», — добавил Магнус, глядя сверху вниз на Кастора и Поллюкса, которые понятия не имели, что их ждет.
Шум разграбленного города, когда они спешили через двор в полумраке сумерек, теперь был повсюду, и крики, вопли и чувство чистого горя были таковы, что Веспасиан дошел до того, что больше не обращал на это внимания: римские граждане страдали и умирали, и все, с этим ничего нельзя было поделать — пока.
Туалет находился в дальнем левом углу сада, ближе всего к реке, что вселяло в них надежду, ведь, хотя все они пользовались этим сооружением много раз, никто из них не задумывался, как и куда смываются отходы. Но смываются они потому, что, в отличие от многих других, этот не слишком вонял. Действительно, когда они вошли, звук…
Из-под двух длинных скамей, установленных под прямым углом друг к другу вдоль двух внешних стен, отчётливо доносилось журчание воды. В каждой скамье было по шесть круглых отверстий, так что двенадцать человек одновременно могли с удовольствием пользоваться этим, казалось бы, удивительно просторным помещением. Однако теперь, когда Веспасиан и Магнус подошли к одной из скамей, ею пользовались всего четыре человека и две собаки, и то не так, как было задумано.
Вопль, которым приветствовали перемещение скамьи, едва не заставил Веспасиана выронить ее. «Пелигн!» — воскликнул он, глядя вниз, в траншею, где префект сидел на корточках, по щиколотку в текущей воде.
«Ты!» — возмущенно произнес Пелигн. «Что ты здесь делаешь? Это моё убежище».
«Мы думали, что тебя уже давно нет», — сказал Магнус, опуская скамейку.
Веспасиан протянул руку и схватил Пелигна за ухо, рывком подняв его на ноги. «Почему ты всё ещё здесь? Уверен, ты не для того, чтобы увидеть результаты твоей хитрой стратегии бездействия».
Пелигн поморщился, когда Веспасиан сильнее повернул его ухо, а его глаза автоматически стали искать что-то на земле рядом с ним.
Веспасиан расплылся в улыбке, проследив за взглядом Пелигна к сейфу в тени. «Так вот оно что, да? Не смогли взять золото с собой, поэтому решили спрятаться и подождать, пока они уйдут; ну что ж, придётся ждать здесь долго и без золота, потому что мы его заберём».
Пэлигн зашипел, и его рука дернулась вверх; в ней вспыхнул нож.
Кенис закричал, когда клинок полетел к плечу Веспасиана; Сабин и Магнус бросились на Пелигна, но опоздали: Кастор и Полукс прыгнули на префекта, когда его пронзающая рука взметнулась вверх, и в тот же миг, как клинок пронзил плоть Веспасиана, они в смятении человеческих и собачьих конечностей повалили Пелигна в ров, где он плюхнулся в воду, которая после пары рычащих рывков и сдавленного крика окрасилась в красный цвет от крови.
Веспасиан сжал рукоять кинжала, резко вдохнув от боли; он взглянул на лезвие и, к своему облегчению, оно вошло неглубоко: быстрая реакция собак не позволила Пелигну вонзить его до конца.
«Ты в порядке, любовь моя?» — спросил Каэнис, нежно прикасаясь к месту рядом с раной.
Внезапно Веспасиан резко вырвал клинок, бросил его и зажал рану рукой. «Со мной всё будет хорошо». Он посмотрел вниз, в траншею, где гончие продолжали терзать тело Пелигнуса; его горло было полностью разорвано.
«Чего нельзя сказать об этом смертоносном и коварном малыше».
«Это решило одну проблему», — размышлял Магнус, забираясь в уборную.
«Что это?» — спросил Сабин. «Наши дорожные расходы?»
«И это тоже, я полагаю; но я беспокоился о том, как убедить собак спуститься в туалет». Он спустился туда и вытащил животных из тела за ошейники. «Проблема решена».
Треск и резкие голоса, доносившиеся из главного дома через двор, заставили всех обернуться в том направлении.
«Они здесь», — сказал Сабин. «Быстрее».
Веспасиан, всё ещё держась за плечо, последовал за Магнусом в вонючую, выложенную кирпичом траншею; Кенида подобрала брошенный нож Пелигна, чтобы он не служил указателем, и заткнула его за пояс, прежде чем перекинуть ноги через край и спуститься вниз. Сабин поднял скамью так, чтобы она упиралась в стену отхожего места, и затем спустился вниз. Используя тело Пелигна как ступеньку, он перекинул руки через край и ухватился за скамью, потянул её вверх и сдвинул так, что после нескольких регулировок она плавно вернулась на место как раз в тот момент, когда из сада донеслись голоса бриттов и звук выбиваемых дверей — воины искали новых жертв.
В тусклом свете отхожего места Веспасиан разглядел, что канализация шла под углом девяносто градусов к пересечению двух траншей; она была достаточно высокой, чтобы по ней можно было проползти. Магнус осторожно протиснулся мимо него. «Я пойду первым с ребятами; их будет легче провести, если они последуют за мной, а вы трое преградите им путь назад».
С этими словами он опустился на колени и скрылся в трубе; после недолгих уговоров собаки последовали за ним. Следующей пошла Кенида; у неё сжался живот, но ей удалось сдержать рвоту. Веспасиан последовал за ней, а Сабин замыкал шествие, таща за собой сундук Пелигна.
Не успели они сделать и десяти шагов, как крики искателей стали громче и отчётливее; они уже вошли в комнату наверху, мерцание их факелов освещало дюжину кругов. Когда они узнали, для чего используется это место, раздался смех и ругательства, и вскоре все двенадцать точек тусклого света погасли, когда ицены решили опробовать это новое римское изобретение.
Громкими и продолжительными были звуки их испражнений, вызывающие много веселья, когда они сбрасывали кучу дерьма на тело человека, который стоил Веспасиану двух лет жизни.
Веспасиан больше не думал о Пелигне.
Они ползли сквозь черноту, их колени и руки раздавливали застрявшие отходы, выпуская зловоние, которого Веспасиан не испытывал с тех пор, как полз по канализационному отверстию, чтобы попасть в гетскую крепость Сагадава в Мезии, много лет назад; он был военным трибуном и получил приказ от леди Антонии
чтобы вернуть расийского верховного жреца Ротека, который должен был стать свидетелем предательства Сеяна.
Однако в тот раз система не была трёхсотлетней и покрытой коркой из экскрементов тысяч гетских задниц, и хотя ощущения от неё нельзя было назвать приятными, она была гораздо менее тягостной. Но то, чего канализационная труба, возможно, и не обладала ароматом, компенсировалось её длиной. Она тянулась дальше, мимо различных разветвлений с более мелкими желобами, смывающими фекалии от домов богатых, которые могли позволить себе подключение к системе.
Кровь текла по груди Веспасиана из раны, поскольку он не мог зажать её рукой; и то, и другое было необходимо для ползания. Он стиснул зубы от боли и попытался считать себя счастливчиком по сравнению с римскими гражданами, страдавшими над ним. Они всё же ползли и скользили дальше, молча, не из-за необходимости скрытности, а скорее потому, что условия не позволяли разговаривать; даже Кастор и Полукс, очевидно, чувствовали то же самое, и ни единого рычания не сорвалось с их губ, пока они слишком упорно продвигались вперёд.
Затем воздух начал свежеть, и их скорость, казалось, возросла по мере приближения конца их испытания, и через несколько шагов Магнус остановился. «Я вижу выход.
Оставайся здесь, а я пойду посмотрю. Он пополз вперед, его собаки последовали за ним.
Веспасиан ждал в темноте, пока прямо перед ним Кенида потеряла сознание от боли в животе и сильно изверглась.
«Отлично!» — пробормотал Сабин позади него.
«Все чисто», — крикнул им Магнус.
«Прости, любовь моя», — сказала Каэнис, продвигаясь вперед сквозь рвоту.
Веспасиан пытался придумать утешительный ответ, но ничего не приходило в голову, поскольку кислый запах содержимого желудка Кениса в сочетании с вонью фекалий из канализации вызывали у него рвоту. Кенис двигался быстро, и Веспасиан не отставал; позади слышались проклятия Сабина, которого тоже рвало от смешанного зловония.
Всплеск впереди оповестил Веспасиана о том, где действительно выходит труба, и он приготовился к холодному нырку, который, когда он наступил, стал облегчением; хотя вода в этой части реки была загрязнена, после того, через что они только что пробрались, она казалась чистой, как родник. Он скользнул под воду и несколько мгновений наслаждался отсутствием запаха. Когда Веспасиан вынырнул, Магнус помогал Сабину, который теперь тоже был в реке, с сейфом; Кастор и Полукс плавали рядом с ними, пока Кенис барахтался в воде в нескольких шагах от выхода.
«Это бесполезно», — прошипел Магнус, когда они пытались вытащить ящик из конца трубы, вделанной в бетон набережной. «Река слишком глубокая, чтобы вытащить его, а плыть с ним нам не удастся».
«Тогда оставим его здесь», — сказал Сабин. «Возможно, у нас появится шанс вернуться за ним». «Как будто кто-то из нас захочет когда-либо возвращаться сюда».
Оглядываясь по сторонам, пока Сабин отодвигал ящик как можно дальше по канализации, Веспасиан не увидел никаких признаков пришвартованной лодки где-либо в речном порту.
Он потянулся и, работая ногами, сумел ухватиться здоровой рукой за край причала; он подтянулся и осторожно выглянул, нет ли кого-нибудь на причале, выходящего из воды.
Оглядевшись вокруг, он не увидел ни одной лодки по обе стороны реки. Шум ужаса наполнил ночной воздух, и огни теперь пылали повсюду; группы воинов были силуэтами повсюду, преследуя жертв, убивая их или участвуя в групповых изнасилованиях. Наблюдая, Веспасиан заметил, что огни не всегда были неподвижны, и с потрясением понял, что ицены теперь поджигали своих пленников, а затем смеялись над их выходками, когда они пытались потушить себя. Никакого милосердия не было проявлено, о чем свидетельствовала фигура ребенка не старше пяти или шести лет, катающегося по земле, визжащего, когда пламя вырывалось из его тела, питаясь смолой, в которой он был обмазан.
Ребенок катился прямо на Веспасиана, а четверо его мучителей, чьи кружащиеся узоры на торсах блестели от пота, следовали за ним, подталкивая его, если он замедлялся.
«Вниз!» — прошипел Веспасиан, отрываясь от края. Когда он падал обратно к поверхности реки, визжащий человек-факел получил мощный удар и пролетел над его головой.
Веспасиан подтянулся поближе к причалу вместе с Магнусом и Сабином и, обернувшись, увидел, что Кенида с ужасом смотрит на горящего ребенка, направляющегося к ней. Ее лицо на мгновение озарилось пламенем, прежде чем она осознала опасность и нырнула под воду.
Но этого мгновения хватило, чтобы опасность увидела ее.
С торжествующими возгласами четверо соплеменников бросились в реку, чтобы высадиться там, где исчез Кенис, а тушка ребёнка шипела, медленно тонув. Веспасиан бросился вперёд, из-под причала, и приземлился на плечи ближайшего бритта, оттягивая его назад, держа одной рукой за горло, в то время как вода хлынула ему в рот и ноздри. Магнус и Сабин плескались по обе стороны от него, нападая ещё на двух грабителей; вода бурлила от бьющихся тел, а Кастор и Полукс рычали и лаяли, кружа, не в силах отличить друга от врага.
С огромным усилием, задыхаясь и чувствуя, как рана горит, Веспасиан заставил свою извивающуюся жертву под водой, в то время как всего в двух шагах от него на поверхность вынырнула Кенида с широко раскрытыми глазами и открытым ртом, жадно хватая ртом воздух.
«Кенис!» — закричал Веспасиан, схватившись и напрягая силы, чтобы удержать воина под водой.
Когда Каэнис сделал второй вдох, её снова утянуло под воду, её рука потянулась к Веспасиану; повинуясь импульсу, он почувствовал, как воин набирает обороты в борьбе. Он заставил себя оставить возлюбленную в глубине, продолжая бой; противник Каэнис всплыл, надавил, ахнул и нырнул.
Выругавшись, Веспасиан возобновил свои усилия в бурлящей воде.
Магнус и Сабин боролись со своими противниками, каждый изо всех сил пытаясь ухватиться за скользкую кожу, пока бритты извивались в их хватке, искушая повернуться и встретить угрозу, надвигающуюся сзади. Веспасиан прижал своего человека к земле, сжимая хватку на горле бритта, в то время как ноги бесцельно лягались, а руки пытались освободить его от смертельных объятий. Он почувствовал, как борьба начала ослабевать, а затем и вовсе затихла; отпустив свою жертву, он рванулся вперед к тому месту, где в последний раз видел Каэниса. Под ногами он почувствовал, как течение закружилось от напряжения подводного боя; он нырнул и схватил первое, что смог найти: волосы. Лёгкие лопнули, он рванулся к поверхности, потянув за собой борющуюся пару, их ba le не поднимался. Вырвавшись на свободу, он прерывисто вздохнул, когда тело, которое он тащил, дернулось в предсмертном спазме. Поднявшись в ужасе, он столкнулся лицом к лицу с мёртвыми глазами воина-подростка; Каэнис вынырнула на поверхность, с диким выражением на лице, когда она снова и снова набирала воздух, пока не успокоилась настолько, чтобы торжествующе взглянуть на своего возлюбленного и поднять правую руку. «Я почти забыла, что она у меня есть».
Веспасиан вздохнул с облегчением и отпустил мертвого воина, увидев нож.
«Пэлигнус наконец сделал что-то хорошее».
Каэнис кивнула, её грудь всё ещё тяжело вздымалась. «Без него я бы пропала». Она посмотрела на уплывающего молодого воина; её затрясло.
Веспасиан ничего не сказал и притянул ее к себе, когда она задумалась о том, чтобы впервые покончить с жизнью и оказаться так близко к смерти.
«Не думаю, что нас обнимают за убийство наших ублюдков», — прошипел Магнус, отпуская свою утопленницу на волю течения.
«Вам, наверное, понравилось».
Сабинус заглянул за край, приподнявшись на теле своего противника. «Они все были слишком заняты развлечениями, чтобы что-либо заметить», — заметил он, снова опускаясь в воду.
Веспасиан отпустил Кенида. «Быстрее, пошли. Может быть, нам повезёт найти лодку ниже по реке». Он оттолкнулся ногами и пополз вдоль стены, всё время молясь, чтобы один из людей-факелов не прыгнул в воду, увлекая за собой ещё больше жутких зрителей. Казалось, только собаки наслаждались.
реку, плывя сначала вперед, а затем назад, в то время как их четверо спутников-людей медленно пробирались вдоль причала.
Примерно через милю бетонный участок закончился, уступив место естественному берегу и нерасчищенному руслу, до которого они, за исключением Кениса, могли дотянуться на цыпочках. Кенис, цепляясь за Сабинуса, прибавили скорость, и вскоре звуки горя затихли, а свет человеческих факелов превратился в слабое свечение вдали. Пройдя милю, они оказались в почти полной тишине и темноте, поскольку луна была скрыта толстым слоем облаков.
«Довольно реки», — сказал Веспасиан, карабкаясь на берег.
«По крайней мере, здесь больше не воняет, как в кожевенном заводе», — заметила Кенида, когда Сабин вытащил её. «Извини, что тебе пришлось ползать по моей рвоте».
«Просто никогда не говори об этом, любимая, и я уверен, что со временем воспоминания сотрутся».
Кенида рассмеялась, оторвала полоску от нижней части своей столешницы и отдала ее Веспасиану. «Используй это как подушечку для своей раны. Как тебе это?»
«Жжет, но кровит не так сильно. Думаю, вода пошла ему на пользу».
Магнус присоединился к ним на берегу, указывая вниз по течению. «На реке виден свет».
Веспасиан прищурился в темноте, и, конечно же, увидел тонкую точку света, где-то вдали, но определенно либо на реке, либо рядом с ней. «Пойдем и посмотрим, что это такое; надеюсь, это кто-то с лодкой. Кто бы это ни был, я сомневаюсь, что они из мятежников, иначе они были бы в городе; но кто знает».
Он выхватил меч и двинулся к свету.
Приблизившись, Веспасиан увидел, что это был догоревший костер; в его слабом свете можно было разглядеть несколько тел, завернутых в одеяла, очевидно, спящих.
Неподалеку к дереву была привязана лодка.
«Нам повезло», — сказал Сабин, подкрадываясь к Магнусу; когда они приблизились к людям, один из них зашевелился во сне. Сабин и Магнус замерли, а затем, когда дыхание стало ровнее, снова подкрались. Встав над ближайшим, Сабин приставил клинок к горлу. «Просыпайся, просыпайся».
Глаза медленно открылись, и тело мужчины вздрогнуло от шока, когда он осознал увиденное. Магнус удержал второго мужчину, когда тот проснулся.
«Нам нужна ваша лодка».
Веспасиан вышел на свет. «Отпусти его, Сабин; я его знаю». Он посмотрел на человека сверху вниз. «Ты нашёл Горма, моего вольноотпущенника?»
«Да, сэр. Я возвращался в Камулодун с ответом, но потом, приближаясь, увидел дым и пламя, поэтому решил, что лучше подождать до утра, чтобы увидеть…
что происходило».
«Поверь мне на слово, ты сейчас не хочешь туда возвращаться. Что сказал Хормус?»
Шерман сел теперь, когда Сабин вынул клинок из его горла.
— Не знаю. — Он пошарил в мешке рядом с собой, вытащил свиток и подал его Веспасиану.
Присев на корточки у огня, он сломал печать, развернул ее и начал читать.
«Ну?» — нетерпеливо спросил Сабин.
«Ну, дела обстоят не очень хорошо».
'Что ты имеешь в виду?'
Веспасиан посмотрел на шерман. «Когда Гормус это написал?»
«Вчера в полдень. Он сказал мне сразу же вернуться с ним; нам повезло с приливами и отливами.»
Веспасиан посмотрел на брата. «Это совсем нехорошо. Горм говорит, что слышал, будто посланник от Паулина сообщил командиру гарнизона и прокуратору, что он не прибудет в Лондиниум в течение двух дней».
«Итак, настал завтрашний день, день, когда мы надеялись, что он прибудет сюда. Что же его задержало?»
«Я не знаю, но он не приедет сюда как минимум три дня».
«Цериалис!»
«Я знаю; он должен отступить сегодня ночью. Бери Кенис и возвращайся в Лондиниум на этой лодке. Когда он прибудет завтра, расскажи Павлину о том, что здесь произошло, но не вступай в взаимные обвинения по поводу Дециана; это не поможет».
Сабин вспылил: «Не смей относиться ко мне свысока, ты, маленький засранец».
«Извини, но я знаю, какой ты».
«Что ты имеешь в виду, говоря «какой я»?»
«Это тоже не помогает», — вмешался Кенис. «Мы просто расскажем Паулинусу факты, а затем он сможет решить, что делать».
«Именно», — сказал Веспасиан, обрадованный тем, что Кенис предотвратил волну препирательств.
«А как же я и собаки?» — спросил Магнус. «Что мы будем делать?»
«Ты пойдешь со мной».
'Куда?'
«Сегодня ночью мы собираемся найти Цериалиса, сообщить ему, что он здесь один, и посоветовать ему отступить в Лондиниум».
«Но он находится на дороге в Линдум, по другую сторону Камулодуна, и между ним и нами находится целое племя иценов».
«Мы обойдем его с запада, а затем направимся на север. Если мы не найдём его к рассвету, то я очень сомневаюсь, что его легион доживёт до заката».
ГЛАВА XIII
«ТЫ ЧТО-НИБУДЬ СЛЫШИШЬ?» — прошептал Веспасиан, стоя сразу за заревом сгоревшей фермы и прислушиваясь к тихим звукам ночи.
— Только лошади, — пробормотал Магнус, удерживая Кастора и Полукса за ошейники, — и треск огня, конечно.
Веспасиан снова прислушался: со стороны сгоревшей фермы не доносилось ни звука.
Дым всё ещё шёл от тлеющих поленьев; кое-где мерцали огоньки горящего дерева, но никаких признаков иценов в свете костра не было. И всё же они, должно быть, были там, потому что в небольшом, ещё нетронутом саду, в двадцати шагах от них, были привязаны полдюжины пони мохнатой породы, которую так любили британские всадники; сёдла на животных подтверждали происхождение их всадников, но самих их не было видно. «Они, должно быть, спят».
«Утомительная работа — вся эта резня».
Веспасиан посмотрел на тела бывших жильцов дома, пригвожденных за запястья к стволу дуба: мужчина, жена и трое их маленьких детей. Их головы были оторваны, и, судя по ранам на груди, сердца тоже. «Я хотел бы сделать то же самое с дикарями, которые это сделали».
«Возможно, в другой раз. Давайте просто возьмем лошадей и уйдем». Магнус двинулся вперед, пригнувшись вместе со своими собаками.
Веспасиан последовал за ними, обнажив меч и молясь, чтобы им удалось уйти незамеченными. Они ехали уже четыре часа, огибая Камулодун с юга, и ночью никого не встретили; они уже начали подозревать, что мятежники остались в городе и смогут добраться до Цериалида без происшествий, пока не увидели горящую ферму. Если бы не пони, они бы обошли её стороной; однако возможность быстрой транспортировки перевешивала опасность столкновения с небольшим военным отрядом.
Пони нервно заерзали, реагируя на приближение Кастора и Полукса; пара вздохов и фырканье заставили Магнуса остановиться и отпустить
Собачьи ошейники. «Сидеть!» — прошипел он, и, к удивлению Веспасиана, собаки повиновались. Магнус двинулся вперёд.
Веспасиан прошёл мимо собак и вошёл в сад вслед за Магнусом; они быстро начали отвязывать пони, чья нервозность не утихала даже от остановки собак. Ещё пара фыркновений, хриплое ворчание, а затем и громкий хрип, когда первый отвязанный Магнусом конь взбрыкнул и помчался, стуча копытами.
«Джуно — крепкая задница!» — выругался Магнус, работая над вторым тросом в тусклом свете.
Веспасиан несколько мгновений теребил узел пальцами, а затем покачал головой, не веря своей глупости, вытащил нож и перерезал веревку.
Раздалось еще одно ржание несущейся лошади, на этот раз более резкое.
Магнус последовал примеру Веспасиана и занялся ножевым делом.
Раздался низкий рык, а затем обе гончие начали яростно лаять, когда из ночи донесся крик.
«Чёрт!» Веспасиан хлестнул по второй привязи, перерезав её, а затем и по третьей, удерживая её и управляя пони, пока двое других рванули вперёд. Сожалея, что зверь не был полноразмерной лошадью, он перекинул ногу через круп и вскарабкался в седло, когда в нескольких шагах от него, совсем рядом с горящим домом, возле которого, по-видимому, они спали, согреваясь своим рукоделием, появились какие-то фигуры. Веспасиан пустил своего коня в бой.
Похлопав по крупу последнего пони, которого нужно было отпустить, Магнус вскочил на своего и погнал его за Веспасианом, в то время как Кастор и Полликс, все еще лая, бросились за ним.
Справа от Магнуса в землю вонзилось несколько дротиков; вслед им послышались яростные крики.
Наклонившись вперед, прижавшись к шее своего коня, Веспасиан помчался прочь, опережая Магнуса, который был менее искусен в седле, но из-за темноты ночи ему вскоре пришлось снова сбавить скорость, так как они удалялись от горящего дома. Крики позади них не прекращались и, вместо того чтобы затихать вдали, казались постоянными, а затем постепенно приближались.
их преследовали.
Пройдя ещё несколько сотен шагов, Веспасиан оглянулся: Магнус был в десяти шагах, а Кастор и Поллион шли рядом, почти невидимые в темноте. Позади виднелись силуэты по крайней мере двух преследователей, и они настигали.
Он смотрел в ночь и не видел способа увеличить скорость, не рискуя быть спешенным, но если бы они этого не сделали, их бы наверняка затоптали. Не прорваться могло быть смертным приговором для целого легиона. «Нам нужно развернуться и встретиться с ними лицом к лицу», — крикнул он через плечо Магнусу.
«иначе они нас поймают». Он замедлил ход и повернул своего коня, встав на дыбы; Магнус выполнил этот маневр с меньшим изяществом, поскольку погоня переместилась в
Скорость, теперь меньше чем в двадцати шагах от него, была уже меньше двадцати. Выхватив меч, Веспасиан погнал коня назад, ударяя его по крупу кончиком клинка. Двое преследователей замедлили шаг, не уверенные в этой уверенности в своей добыче; внезапно появились две тёмные тени, летящие к ним, и, прежде чем они успели опомниться, их выбили из сёдел. Кастор и Полукс набросились на свою добычу, раздирая её на части и рыча; крики ужаса перед тем, что их поглотят неведомые твари ночи, вырывались из уст бриттов, пока они сражались с этими чудовищами, способными материализоваться буквально из ничего.
Веспасиан и Магнус наблюдали, как из людей высасывают жизнь, чувствуя, что такая смерть была для них не более чем заслуженной; вскоре их борьба прекратилась, и они затихли и успокоились.
«Хорошие мальчики», — промурлыкал Магнус с искренней нежностью к своим питомцам, спешиваясь и укладывая их на пиршество. «Но у нас сейчас нет времени на перекус». Он пощекотал каждого под окровавленной мордой и вскочил обратно в седло, как только до них донесся звук погони.
Они устремились в ночь, двигаясь так быстро, как только могли, первые четверть мили, а затем, оторвавшись от преследователей, перешли на рысь и устремились все дальше на север.
Не обращая внимания на усталость своих пони, Веспасиан и Магнус продолжали путь, и вскоре прямо на востоке, справа от себя, они увидели далекое сияние Камулудуна.
«Мы уже поравнялись с городом», — сказал Веспасиан. «Если проедем ещё милю-другую, а затем направимся на северо-восток, то выйдем на дорогу в Линдум, а там у нас ещё около часа ночи, чтобы найти Девятый».
«Ну, я надеюсь, у них есть что-нибудь вкусное. Мы ничего не ели со вчерашнего дня, а это уже нехорошо в моем возрасте. Я начинаю чувствовать себя очень слабым».
Веспасиан ничего не сказал по этому поводу; он тоже ощущал последствия голода и чувствовал, что разговоры об этом только ухудшат ситуацию. Некоторое время они ехали молча.
Вдали зарево города разгоралось все сильнее, хотя они и удалялись от него. «Они, должно быть, действительно подожгли его, — заметил Веспасиан некоторое время спустя, — если он горел так одиннадцать часов спустя».
«Нам не следовало там оставаться, — сказал Магнус. — Это было почти самоубийство».
«Это было так для многих, но если бы они сбежали, у них было бы ещё меньше шансов выжить на открытом пространстве. Именно тринованты, разгромившие их за стенами, действительно переломили ход событий».
«Чёрт возьми, это была их армия, просто огромная. Потребуется несколько легионов, чтобы её остановить».
«Что мы и сделаем, когда они все соберутся вместе».
Магнус хмыкнул и не высказал больше никакого мнения; они продолжали предаваться собственным мыслям, пока вскоре стук копыт пони по камню не предупредил их о том, что они наконец-то добрались до дороги.
И тут в предрассветном воздухе раздался странный звук, слабый и в то же время сильный; Веспасиан насторожился, нахмурившись. «Что это?»
Они остановили своих усталых пони и прислушались.
Они слышали гул, исходивший не от неодушевленных предметов, а от голосов, мужских голосов, тысяч, на самом деле, десятков тысяч.
Армия иценов пришла в движение.
«Они направляются по дороге Линдума, чтобы застать Цериала врасплох!» — сказал Веспасиан, поняв, что задумала Боудикка. «Если она будет отбирать у нас по одному легиону, нам конец. Нельзя терять ни минуты». Он тронул своего измученного пони, и они помчались прочь. Их путь по дороге стал лучше виден по мере того, как на востоке разгоралось все более яркое зарево рассвета.
Позади них на юге виднелась лишь огромная тень, растянувшаяся по обе стороны дороги. Они погнали своих животных на север, надеясь, что Цериалис уже отступил. Но им оставалось идти недолго: через полмили появилась ещё одна отчётливая тень, на этот раз впереди.
Веспасиану не потребовалось много времени, чтобы сообразить, в чем дело. «Цериалис, дурак».
«Ты ведешь свой легион на верную гибель».
Но Цериал не знал, что идёт навстречу уничтожению, и не потому, что он шёл классическим римским способом, без разведчиков, а потому, что разведчики, которых он послал, до сих пор не вернулись. Поэтому Веспасиан и Магнус, не встретив сопротивления, устремились по дороге к VIII Испанскому полку.
«Где его разведывательные отряды?» — громко поинтересовался Веспасиан, когда когорта, возглавляющая наступление легиона, стала различима в разгорающемся свете. Они свернули с дороги и помчались вдоль рядов легионеров; мимо двух когорт они проехали, пока не приблизились к командному пункту, где увидели Цериала, в нескольких шагах от него гордо восседающего на коне, перед которым шествовал орел легиона, а позади — его трибуны и эскортная кавалерия. Первые лучи новорожденного солнца бледно отражались на их шлемах.
«Цериалис, Цериалис!» — крикнул Веспасиан, бросаясь к легату.
Цериалис взглянул на своего тестя, но не узнал его в свете рассвета, с его небритым лицом и растрепанной одеждой. Он хрипло отдал приказ
декуриона он послал его и еще четверых из своего эскорта против Веспасиана и Магнуса.
Отделившись от остальной легионерской кавалерии, они устремились навстречу двум приближающимся всадникам.
«Мы римляне! Римляне!» — взревел Веспасиан, останавливая своего пони и раскидывая руки, чтобы показать, что он безоружен.
Магнус прорычал своим собакам приказ держать их под контролем.
«Римлянин!» — снова крикнул Веспасиан, когда декурион и его люди приблизились.
«Мутилус, — воскликнул Веспасиан, узнав в офицере того самого человека, который сопровождал его на юг из Линдума, — это я, сенатор Веспасиан; мне нужно немедленно поговорить с легатом».
Мутилий прищурился, и на его лице отразилось узнавание. «Конечно, господин, сию минуту». Декурион развернул коня и повел его обратно в Цериалис.
'Отец!'
Удивленный легат воскликнул, узнав Веспасиана и Магнуса. «Что вы здесь делаете?»
«Нет, Цериалис, вопрос в том, что ты здесь делаешь».
«Я приду на смену тебе в Камулодунуме».
«Камулодунум пал вчера вечером. Разве ваши разведчики не сообщили вам об этом?»
«Мне сказали, что он уже вложился, поэтому я подумал, что благодаря быстрым действиям, как Корбулон, я смогу удивить британцев сегодня утром, и мы сможем разгромить их вдвоем».
Веспасиан не мог поверить в безрассудство своего зятя. «Но ты должен был присоединиться к Паулину и…» Он остановился, понимая, что они тратят драгоценное время на обсуждение того, что должен был делать Цериал. «Тебе следует развернуться в обороне, Цериал, и с боем отступить в свой лагерь».
'Почему?
'Потому что …'
Но Веспасиану не нужно было объяснять почему, поскольку в этот момент соединились два фактора: взошло солнце, и его свет усилился, и в то же время икенам открылся ясный вид на VIII Hispana. Эти два фактора вызвали самый оглушительный рев, который когда-либо слышал легионер; услышав его, каждый легионер понял, что это воюет с богами Британии, требуя каждую каплю их римской крови.
«Полый квадрат — наш единственный шанс, Цериал, — настаивал Веспасиан. — А потом мы шаг за шагом отступим к твоему лагерю».
В глазах Цериалиса читалась явная паника. «А у нас есть время развернуться?»
«Сейчас мы это выясним. Если ты не отдашь приказ, мы все равно умрем».
Цериалис сглотнул и кивнул. « Корникерн ! Легион, пустой квадрат!»
Музыкант поднес мундштук своего G-образного рога к губам и издал четыре глубоких ноты, одинаковых по высоте, а затем повторил сигнал тревоги. Все кардиналы легиона передали громогласный сигнал своим когортам, а затем центуриям. Повторяющаяся муштра римской армии не была напрасной; каждый центурион, опцион и знаменосец знал свое место, услышав сигнал, который звучал только тогда, когда легион находился в отчаянном положении. Хотя никому из них никогда раньше не приходилось реагировать на команду на поле боя в реальном порядке, их врожденная дисциплина означала, что они начали вести своих людей, следуя приведенным ниже приказам, в правильное место в строю. Легион начал трансформироваться из колонны в оборонительное каре, блоки людей расходились веером слева и справа, в то время как первая и вторая когорты выстроились во фронт, встречая угрозу.
Но, несмотря на их эффективность, Веспасиан видел, что это будет очень напряженная борьба; впереди VIII Испанского легиона ицены ринулись в бешеную атаку, их колесницы мчались на лошади, а воины бежали, не соблюдая порядка, все они были полны решимости первыми застать легион врасплох во время его маневра, тем самым обеспечив его гибель.
Они наступали, когда офицеры легиона кричали, требуя от своих людей большей спешки и точности, зная, что пустой квадрат с проломом в нем — не более чем колонна с прямыми углами, которая столь же уязвима.
«Мне не нравится, как это выглядит», — сказал Магнус, видя, что первая когорта еще не закончила свой фасад, а расстояние между ней и четвертой когортой, обращенной на запад, все еще было значительным.
Тошнотворное чувство в желудке, которое Веспасиан испытал в ту ночь, много лет назад, когда его «II Augusta» чуть не застали врасплох во время выполнения задания, вернулось.
ночью им это удалось; становилось очевидным, что сегодня утром им это не удастся.
Гремели римские рога, топали тысячи пар подбитых гвоздями сандалий, звенела экипировка, ревели центурионы, но все это не могло заглушить звуки иценов, вдыхавших запах крови легионеров.
Во главе с королевой, десятки передовых колесниц вильнули и пронеслись по фронту неполных рядов первой когорты. Воины метали дротики в промежутки в строю, выхватывая незащищённых, отбрасывая их назад и вниз, чтобы создать препятствие для их товарищей, стоявших позади, и мешая их дальнейшему развёртыванию. Несколько центурий были достаточно организованы, чтобы ответить залпом пилумов — утяжелённых голов.
разрывая с жестокостью как людей, так и животных, заставляя многих с грохотом и дребезжащими ногами падать на землю и скользить по траве, влажной от росы.
Израсходовав копья, уцелевшие воины на колесницах, элита и гордость племени, соскочили со своих повозок; с шестиугольными щитами, украшенными великолепными изображениями животных, и длинными, рубящими мечами, вращающимися в руках, они бросились в атаку, не заботясь о личной безопасности, на первую когорту. Но битва шла не щитом против щита, в состязании, где индивидуалистичные британские воины всегда проигрывали взаимной поддержке тактики легиона; нет, на этот раз им не пришлось бросаться на сплошную деревянную стену, на этот раз взаимной поддержки не было, и воины прорывались сквозь бреши, расширенные их дротиками, и вступали в индивидуальные схватки, в то время как позади них их пешие братья смыкались с изнашивающейся когортой.
Крича о ненависти к своим богам, разрисованные странными узорами, с волосами, выжженными известью, лучшие из иценов наводили ужас своими ударами. Возвышаясь даже над воинами первой когорты, они обрушивали свои длинные клинки с большой высоты или рубили ими по широким дугам, превосходя короткие гладиусы своих противников.
А затем отточенное железо впилось в дезорганизованные ряды римлян, и, казалось бы, медленно, словно время остановилось, первая голова взмыла в воздух, извергая кровь, в тот же самый момент, когда первая правая рука упала на землю, все еще сжимая рукоять меча. А затем время ускорилось. Началось крайнее насилие, и оно было на условиях иценов, поскольку они напали на людей, обученных сражаться плечом к плечу, но теперь неспособных на это. Словно обезумевшие, британские воины кружились влево и вправо, беспрестанно вращая мечами в размытых пятнах непрерывного движения, их проход был отмечен брызгами крови, отбрасывая своих противников назад или вниз, когда основные силы пехоты племени врезались в когорту и вторую когорту рядом с ней, прокладывая кровавые борозды, поскольку жизнь вырывалась из них, и они переставали функционировать как единое целое.
«Они не выдержат!» — крикнул Веспасиан Цериалу, когда штандарт первой когорты исчез в хаосе резни. «Если ты будешь действовать сейчас, есть шанс, что ты сможешь отступить с последними шестью когортами; они, возможно, уйдут, если из-за отсутствия дисциплины у бриттов им придётся убивать несчастных ублюдков из первых четырёх».
«Еще есть надежда, отец. Я приказал третьей и седьмой когортам построиться позади первой и второй, чтобы ограничить прорыв».
«Если они вступят в контакт, вы не сможете их вызволить, и это приведет к потере еще тысячи человек».
«Нет, если мы сможем остановить их здесь и завершить построение; тогда мы сможем организовать отступление с боем».
Веспасиан ткнул пальцем туда, где ицены начали обходить римский строй с флангов, вгрызаясь в четвёртую и третью когорты, обращённые на запад и восток соответственно; их строй уже прогибался. «Смотри! Не обманывай себя, Цериал; лучшее, на что мы можем надеяться сейчас, — это спасти хотя бы часть легиона, пока остальные принесены в жертву».
«А седьмой выстоит».
Веспасиан сдержал язвительный ответ, наблюдая, как две когорты пытаются построиться позади распадающихся. Одна за другой мчались вперед, занимая позицию волной; первая уперлась под углом девяносто градусов в спины четвертой, а седьмая — в третью. Но безопасность приходит только от тех, кто уверен в себе; сейчас это было не так. Смерть свободно распространялась по легиону, и каждый чувствовал ее дыхание; глаза начали нервно оглядываться, а не оставаться прикованными к фронту. Строгое молчание в рядах сменилось нервными расспросами о ситуации; старых лагерников спросили их мнения, и они подтвердили, что много раз были в гораздо худших затруднительных положениях, но тоны их голосов не были убедительными. Центурионы начали оглядываться через плечо, ища посланников с приказом начать отступление; но никто не появлялся.
И затем плотина прорвалась: первая и вторая когорты не могли больше выдержать; на самом деле, их было очень мало, чтобы вообще что-либо выдержать, и те, кто был, развернулись и бежали. Они врезались в своих братьев, выстроившихся позади; проходы открылись, чтобы пропустить их, гарантируя, что более свежие когорты не будут сметены паникой. По этим проходам бежали беглецы, преследуемые своими мучителями, которые прижимали их ближе. Они прижимались так близко, что проходы не успели сомкнуться вовремя, и ицены прорвали когорты, которые должны были сдерживать их, с той же легкостью и самоотверженностью, с которой люди Дециана прорвали тела дочерей своей королевы; Они наступали, заставляя себя глубже, их оружие работало непрерывно, кровь хлестала из огромных ран, которые они прорубали, по мере того как все больше воинов входили за ними, постоянно увеличивая их число и расширяя проходы по мере того, как их бока раскалывались, падая, загрязненные слизью из собственной крови, фекалий и мочи, так что сплоченность полностью рухнула, когда первые воины вырвались с другой стороны.
Менее чем за десятую долю ударов сердца девятьсот шестьдесят человек из пятой и седьмой когорт были либо убиты, либо сметены, когда отряды были разгромлены и оставлены умирать; ицены теперь полностью находились внутри пустого квадрата, и та же участь ждала остальную часть легиона. По обе стороны от себя воины видели только спины легионеров, и это зрелище ещё больше разжигало их жажду крови; когда задние ряды легионеров начали разворачиваться, без каких-либо…
Отдавая приказы, они приступали к их выполнению с такой звериной эффективностью, что в ответ почти не получали ударов.
И их Королева присоединилась к ним, стоя прямо в своей колеснице, с поднятыми руками, держа окровавленное копье, блестевшее на солнце, а рядом с ней шли ее дочери, пешие и вооруженные длинными ножами, во главе с Мирддином и дюжиной его соратников.
С ними пришла и особая атмосфера: страх, холодный ужас, который Веспасиан уже испытывал раньше, и, хотя он находился в трехстах шагах от них, он инстинктивно отвел коня назад, как и Магнус, Цериалис и вся легионерская кавалерия позади них.
Они наблюдали, как дочери бродили рядом с матерью, бродя вокруг павших, и, находя раненых, но ещё в сознании легионеров, друиды срезали с них доспехи, пока те тщетно кричали о пощаде; с глазами, горящими жаждой мести, и под аккомпанемент друидических заклинаний три девушки собирали сердца, вытаскивая их, ещё пульсирующие, из грудных полостей кричащих мужчин, чьи последние мгновения были наполнены нарастающим ужасом, внушённым силой Мирддина, и жалким ужасом быть разрезанными и чувствовать руку, вставленную, чтобы вырвать их сердца. Когда глаза каждой жертвы угасали, их последним образом была собственная кровь, падающая на них, выжимаемая из этого драгоценного органа.
Теперь всё было кончено; четыре задних когорты, которым ещё только предстояло вступить в бой, не могли больше стоять и наблюдать за резнёй своих товарищей, как и не могли выносить медленного, неуклонного наступления Мирддина и друидов, о которых было рассказано столько историй, все из которых засели в их суеверных умах. Игнорируя мантру, внушаемую им с первого дня обучения, когда им было шестнадцати-семнадцати лет, о том, что сила — в солидарности, они дрогнули и побежали, отбрасывая щиты и пилумы, думая только о собственной безопасности, которую они по глупости поставили под смертельную угрозу. Их офицеры ничего не могли сделать, ни угрожать, ни умолять, ни взывать к их лояльности или чувству гордости, и вместо того, чтобы столкнуться с позором искать Паромщика с раной в спину, многие из центурионов, офицеров, знаменосцев и более стойких старых солдат предпочитали броситься на врага, охотящегося за их товарищами впереди.
«Уходим отсюда!» — крикнул Веспасиан, разворачивая своего пони.
«Я думал, ты никогда об этом не подумаешь», — сказал Магнус, следуя за ним в сопровождении собак.
«Но мой легион!» — воскликнул Цериалис, отчаянно глядя на своего тестя.
«Ушел, Цериалис. Теперь у тебя есть выбор: оставить мою дочь беременной вдовой или вернуться со своей конницей в лагерь и собрать там как можно больше выживших».
«А моя репутация?»
«В тарах; будем думать, как его восстановить, если все переживём. А теперь идём!»
'Куда ты идешь?'
«Лондиниум. Нам нужно передать сообщение Паулинусу. Он должен знать, что Девятый легион не присоединится к нему, потому что Девятого легиона больше нет».
ГЛАВА XV
ЛОНДИНИУМ БЫЛ ПОЛОН слухами, когда Веспасиан и Магнус прибыли во втором часу ночи; но слухи были о восстании и последующем разграблении Камулодуна. Об уничтожении одной из четырех боевых машин Рима в провинции никто не слышал и даже не мог себе этого представить.
Когда они вели своих лошадей и Кастора и Полукса по переполненным беженцами улицам города, они слышали много разговоров о разрушении столицы провинции, а также оптимизм по поводу прибытия Паулина как раз перед наступлением сумерек, когда его армия разбила лагерь в четверти мили к северу. Однако не было никакого упоминания о VIII Испанском легионе, и это потому, что Веспасиан и Магнус прискакали вперед, опередив новости.
Ускакав галопом, пока ицены были заняты преследованием и истреблением бегущих остатков легиона, Веспасиан и Магнус пересекли страну и к середине утра добрались до дороги Камулодун-Лондиниум. Пройдя пару миль, им удалось реквизировать двух свежих лошадей на военной стоянке, посоветовав командующему опциону отвести своих восьмерых человек обратно в Лондиниум и предупредить жителей каждой фермы, которую они проедут по пути, сделать то же самое. У Веспасиана и Магнуса не было времени на такие тонкости, потому что, насколько им было известно, Боудикка могла обратить свой взор на юго-запад и отправиться в путь этим же утром, с еще теплыми трупами VIII Испанского. Два форсированных марша могли привести ее в Лондиниум к вечеру следующего дня, и к тому времени Паулину нужно было иметь план, основанный на всех фактах; Веспасиан прекрасно понимал, что решение не может быть принято до тех пор, пока не будет получена вся необходимая информация, а после ее получения лучше всего выделить как можно больше времени на ее обработку.
Наконец они подошли к арендованному дому на берегу реки; Хорм открыл дверь с облегчением на лице. «Господин, я уже начал беспокоиться из-за слухов о Камулодуне, циркулирующих по форуму».
— Разве Сабин и Кенис не сказали тебе, что с нами все в порядке, Хорм?
Замешательство Хормуса было очевидным. «Прошу прощения, хозяин?»
«Сабин и Кенис, разве они не здесь?»
«Нет, хозяин».
«Мы оставили их только вчера около полуночи, — заметил Магнус, — даже не прошло и двадцати четырех часов. У них могут быть проблемы с этой штукой с приливами, которая их здесь так интересует».
Веспасиан на мгновение задумался. «Возможно, вы правы; шерман рассчитывал, что дорога туда и обратно займёт два-три дня, но проделал её всего за два, потому что правильно рассчитал приливы и отливы. Мне придётся встретиться с Паулином одному; полагаю, он сейчас в резиденции Дециана».
«Да, господин, он отправился прямо туда и созвал совещание со своими трибунами и двумя префектами вспомогательных когорт, размещенных в городе, и несколькими знатными людьми; оно должно было начаться примерно сейчас».
«Хорошо; собирайся, Хормус, и пусть две девушки Кениса сделают то же самое, потому что так или иначе завтра мы уедем».
Среди высокопоставленных лиц, конечно, был прокуратор Кат Дециан, который выступал перед собравшимися, когда Веспасиан проталкивался мимо стражи, пытавшейся преградить ему путь в зал для аудиенций; он остановился в тени, вне досягаемости света от четырех светильников, установленных квадратом посередине комнаты, чтобы выслушать его версию событий.
«Вот таковы причины этого возмутительного мятежа. Однако я могу заверить губернатора и жителей этого города, что Боудикка и её сброд не представляют никакой угрозы для Лондиниума». Прокуратор напустил на себя серьёзный вид, который никак не сочетался с его некрасивой причёской и опухшим лицом с синяками.
«И почему вы так уверены, прокуратор ?» — спросил наместник Светоний Паулин, сидевший в курульном кресле в дальнем конце комнаты; худой и обветренный, с почти скелетообразным лицом и седым венком волос, полуокружающим блестящую макушку, он был полной противоположностью тучному прокуратору, и его антипатия к Дециану ясно проявлялась в едкой манере, с которой он произносил свой официальный титул.
«Это недисциплинированная банда дикарей, которая, если слухи верны и им удалось захватить Камулодун (в чем я сомневаюсь), возьмет столько добычи, сколько сможет унести, а затем распадется, как все британские племена, как только услышит, что римский легион выступил против них».
«И это ваша профессиональная, военная оценка, прокуратор ? Вы всерьёз полагаете, что каждое племя этих воинственных дикарей рассыпается при виде легиона; если это так, почему мы всё ещё с ними воюем? Почему я только что потратил шесть месяцев на покорение друидов на Моне и племен на материке, не заметив этого феномена «распада»? Скажите мне, прокуратор , в каком легионе
Вы служили во время вторжения на этот дикий остров, что имеете столь твердое представление о военных возможностях британских племен?
«Губернатору хорошо известно, что из-за состояния здоровья мне не довелось служить ни в каком легионе».
«Ваше здоровье! С каких это пор робость стала считаться проблемой со здоровьем? Сядь, Дециан, и молчи, пока не затронет тема, о которой ты хоть немного разбираешься; например, жадность».
«Но я же прокурор, мое мнение должно быть важным».
«У нас есть трудности, господа», — заявил Паулин, игнорируя Дециана.
протесты, «это людские ресурсы. Как вы знаете, я здесь с Четырнадцатым и тремя когортами Двадцатого плюс четыре вспомогательных когорты. Теперь, принимая во внимание потери, которые мы понесли в последней кампании, то, что должно было быть силой около девяти с половиной тысяч человек, едва ли составляет восемь тысяч». Он кивнул на двух префектов вспомогательных когорт, базирующихся в Лондиниуме. «С вашими людьми нам все еще не хватает десяти тысяч. Есть и еще один фактор: никто из вас здесь не знает, что Второй Августа, который должен был прибыть сюда одновременно с нами, еще не покинул свою базу в Иске».
Раздались крики недоверия.
Веспасиану стало плохо: новость, которую он принес, стала вдвойне ужаснее.
«Легат и солдат в толстой полосе были отозваны в Рим, а их замена еще не прибыла, поэтому в настоящее время командует Пений Постум, префект лагеря. Он отказался выполнить мои приказы, почему — я не знаю, и это не даст нам возможности строить догадки на эту тему; мы, без сомнения, выясним это на суде, когда все будет решено. Итак, с нашими почти десятью тысячами, двумя дополнительными когортами вспомогательных войск, обещанными Когидубном из объединенных племен регни и атребатов, которые должны пересечь мост утром, а затем Девятым испанским полком Цериала и вспомогательными войсками, мы можем ожидать отряд численностью где-то в районе шестнадцати-семнадцати тысяч; с этим мы сможем остановить их до того, как они достигнут Лондиниума».
«Боюсь, это невозможно, губернатор Паулин», — сказал Веспасиан, выходя из тени.
«Это один из тех людей, о которых я тебе рассказывал», — пронзительно крикнул Дециан, удивление на его лице показывало, что он явно считал Веспасиана мертвым. «Это сенатор Веспасиан».
«Я знаю, кто это, дурень: он сенатор, член моего класса. Но я думал, ты сказал, что он мёртв».
«Он не лгал вам, губернатор, — сказал Веспасиан, останавливаясь посреди комнаты и обвиняюще указывая пальцем на Дециана. — Он действительно считал меня мёртвым, потому что оставил меня и моих спутников связанными на милость иценов; и
поскольку он только что украл их золото, изнасиловал их царицу, жену римского гражданина, а потому и саму считавшуюся римлянкой, и позволил всем своим людям развлекаться так, как они пожелают, с ее тремя незамужними дочерьми, он был совершенно прав, считая меня мертвым.
К несчастью для Дециана, королева иценов, в отличие от него, обладает чувством чести и отпустила нас, видя, что мы не имеем никакого отношения к этому беззаконию, а, напротив, пытаемся отговорить этого алчного идиота от его воинственных действий и предотвратить мятеж, который он спровоцировал. Она хотела, чтобы мы рассказали правду о том, что побудило её к такому поступку; и я теперь знаю это при свидетелях». Изложение всех фактов напрямую оказалось слишком напряжённым для натянутых нервов Веспасиана, и, не задумываясь, он развернулся и нанёс прокуратору сокрушительный правый хук.
Дециан изогнулся, выгнулся назад и рухнул на пол, ошеломленный; его челюсть не сломалась бы, если бы его рот был закрыт, но она начала открываться, когда он собирался попытаться защититься от того, что, как он знал, было правдой.
«Прошу прощения, губернатор», — сказал Веспасиан, глядя на Дециана, который начал так громко стонать, — «но последние несколько дней выдались очень тяжелыми, и из-за этого дерьма погибло много людей».
«Нет, нет, не извиняйся, Веспасиан. Думаю, после этого мы все чувствуем себя лучше; за исключением Дециана, конечно».
Это наблюдение заставило напряжение в комнате исчезнуть, сменившись смехом.
«Рад видеть вас воскресшим из мертвых. Так какие же новости говорят вам, что мои предыдущие расчеты окажутся невозможными?»
Веспасиан посмотрел нагубернатору в глаза: «Боюсь, это трудно сказать, Паулин, но Девятый Испанский полк был уничтожен сегодня утром».
Веспасиан завершил свой рассказ о событиях последних дней после безумия Дециана; в комнате воцарилась тишина, и на лицах царили мрачные гримасы.
«Боги наверху и внизу», — наконец прошептал Паулин. «Целый легион сегодня утром и двадцать тысяч человек вчера в Камулодуне! Она знает, что после этого ей и её народу не придётся рассчитывать на пощаду. Им нечего терять, так что пусть совершают преступления, за которые мы их накажем заранее, в десятикратном размере. Что нам делать?»
«Мы их, конечно, остановим», — сказал Веспасиан, пожалев об этом в тот же миг, как слова вырвались из его уст.
«Конечно, мы их остановим, сенатор!» — резко ответил Паулин. «Не надо мне покровительствовать».
«Прошу прощения, губернатор. Я устал и высказался не вовремя».
Паулин отмахнулся от извинений. «Забудьте об этом. Теперь вопрос в том, как нам остановить их, имея, возможно, лишь десятую часть от их числа?»
«Мы можем получить больше, Паулин. Я отправил послания губернаторам Галлии Бельгики и Нижней Германии с просьбой о скорейшем подкреплении».
«Вы изрядно превысили свои несуществующие полномочия, сенатор: мобилизовали эту провинцию и предупредили наших соседей».
Веспасиан пожал плечами. «Кто-то должен был это сделать; иначе мы бы потеряли весь юг, прежде чем поняли, что происходит. Он никогда ничего не собирался делать». Он указал туда, где лежал Дециан, чтобы убедиться, что тот уполз, и никто этого не заметил.
«Вы, конечно, правы, и я вам благодарен, но с этого момента вся ответственность лежит на мне».
«Конечно, Паулин».
Паулинус несколько мгновений молча смотрел на него, а затем, удостоверившись, что его авторитет не будет поставлен под сомнение, обратился к остальным офицерам: «Итак, что же делать, господа? У нас есть десять тысяч человек и британская армия, вероятно, не менее ста тысяч человек, когда она прибудет сюда, если нам повезет, то через два дня, но скорее всего, завтра к полудню, если Боудикка поступит благоразумно и выступит форсированным маршем; и нет оснований полагать, что она этого не сделает, судя по тому, как она набросилась на Цериала. Как нам защитить Лондиниум и, что еще важнее, мост, и как мы подавим это восстание, пока мы этим занимаемся?»
Воцарилась тишина, пока каждый в комнате размышлял о том, как совершить невозможное.
Паулин нетерпеливо постучал по подлокотнику кресла. «Ну же, господа, кто-нибудь из вас наверняка попробует дать мне совет».
По-прежнему ничего.
Веспасиан прочистил горло.
Паулин взглянул на него: «Продолжайте, сенатор; если члены моего штаба оказываются бесполезными, вы, возможно, сможете их заменить».
«Ты не сможешь».
«Что не можешь?»
«Вы не сможете защитить Лондиниум и мост, а также подавить мятеж с таким количеством людей; вы можете сделать только либо одно, либо другое».
Паулин потёр подбородок. «Вот о чём я и думал; я просто надеялся, что кто-то сможет взглянуть на вещи иначе. Мы либо введём наши силы в город и будем его защищать; если начнём сейчас, то к завтрашнему полудню десять тысяч человек смогут сделать его достаточно прочным для обороны, чтобы ицены смогли двинуться дальше после пары неудачных атак, а мы сможем отсиживаться до прибытия помощи. Но к тому времени Боудикка поднимет всю провинцию: Венуция и Картимандую на севере.
«Они уладили бы свои разногласия и присоединились бы к ней, силуры на западе сокрушили бы сдерживающие силы остатков Двадцатого, которые я был вынужден там оставить, Второй Августейший был бы прижат к юго-западу и, вероятно, разбит, и единственной полезной помощью были бы корабли для нашей эвакуации». Он обвел взглядом своих офицеров. «Я думаю, мы все можем согласиться, что если мы вернемся в Рим, господа, Император пригласит нас броситься на мечи только в том случае, если он будет снисходителен».
Его люди пробормотали что-то в знак неохотного согласия.
«Поэтому мне придётся сделать то, что всегда делают хорошие полководцы, сталкиваясь с превосходящим числом: отразить его натиск, как это сделал Александр при Иссе или Леонид при Эрмопилах. Мне нужно предложить Боудикке бой таким образом, чтобы она не смогла упустить возможность, учитывая перевес сил; но я выбираю место. Думаю, я знаю то самое место примерно в y милях к северу отсюда, за городом Веруламий; оно хорошо подойдёт для наших целей. Каниний, передай в лагерь сообщение: легион должен нанести удар и быть готовым выступить по моему прибытию к середине утра».
«Да, господин», — сказал Каниний, военный трибун Паулина в полосатой форме. «А как насчет Лондиниума?»
«Как только Когидубн и его вспомогательные войска перейдут мост, мы снесем часть, сделав ее непроходимой для бриттов, так что им придется оставаться на северном берегу, а затем мы оставим город на произвол судьбы. Все, кто достаточно силен, чтобы поспевать за шагом за легионом, могут искать у нас убежища; остальные… ну, простите, я не могу ждать молодых или слабых, если мы собираемся достичь выбранной мной территории и быть готовыми к этой Фурии и ее армии. Мы оповестим горожан с первыми лучами солнца, уничтожим мост и двинемся на север, оставив за собой след отставших, по которому пойдет Боудикка».
«А что, если Сабин и Кенис не прибудут к тому времени, как Паулин уйдет?»
— спросил Магнус Веспасиана, когда они стояли на мосту после рассвета, глядя вниз по течению на изгиб реки, мимо порта Лондиниума; в пустой гавани загружалась единственная трирема.
«Тогда мы подождем здесь; они должны прибыть самое позднее к середине дня».
Магнус натянул поводки своих гончих, когда они попытались наброситься на проходящего мимо маленького ребенка, чтобы позавтракать. «Боудикка могла прибыть самое раннее к полудню; вы заметили сходство?»
Веспасиан прикрыл глаза, когда взошло солнце. «Что? Полдень?»
«Да, этот кусочек; кусочек, который помещает нас в одно и то же место с сотней тысяч или более волосатых дикарей, у которых внезапно появилась страсть вырывать римские сердца».
Веспасиан указал вниз на реку. «Что это?»
Магнус посмотрел на мутную коричневую воду и нахмурился. «Это река».
«Молодец. А что с овсом на реках?»
Магнус ухмыльнулся, теперь подыгрывая. «Птицы, бревна и лодки».
«Отлично; а на каком из них прибудут Сабин и Кенида? Даю подсказку: это не утка».
Магнус на несколько мгновений притворился, будто задумался, пока Поллукс оставлял на деревянной дороге кучу внушительных размеров; она тут же подверглась пристальному и пристальному изучению Кастора. «Поэтому мы просто запрыгиваем на бревно Сабина и Кениса, продолжаем путь вверх по течению, пока не окажемся в безопасности на берегу, а затем срезаем путь и воссоединяемся с Паулинусом».
'Точно.'
«А что, если бритты начнут грабить Лондиниум до того, как прибудет спасательный корабль?
«Как вы думаете, мы сможем им вежливо объяснить, что мы просто ждем наше бревно, которое может прибыть в любой момент, и что они не будут против убить кого-нибудь еще?»
«Вы могли бы попробовать сделать это, если бы они вас услышали».
'Что?'
Веспасиан повысил голос: «Я сказал: ты можешь попробовать».
«Нет, я имел в виду: что ты имеешь в виду?»
«А. Я имел в виду, слышат ли они тебя с другой стороны моста через пролом, который Паулинус как раз собирается в нем проделать».
Магнус посмотрел на юг вдоль моста. «Конечно; я сегодня немного заторможен». Пока он говорил, на мост въехал конь, несущий огромного мужчину в форме префекта вспомогательных войск; за ним шли шеренга за шеренгой вспомогательные войска в кольчугах и с овальными щитами. «Вот и наш королевский друг».
«Что?» — Веспасиан отвёл взгляд от реки. «Когидубн; я знал, что он останется верным».
Британский король высоко поднял голову, его длинные усы развевались на речном ветру, когда он вёл свои две когорты, по восемь сотен каждая, через мост Тамесис. Центурионы выкрикнули приказ, и весь отряд сбился с шага, чтобы деревянная конструкция не завибрировала и не разрушилась.
«Веспасиан и Магнус, друзья мои, — сказал Когидубн, подходя ближе, и его красное круглое лицо расплылось в широкой улыбке. — Хотелось бы мне, чтобы мы встретились снова при более благоприятных обстоятельствах».
«Я тоже, старый друг», — сказал Веспасиан, протягивая руку, чтобы схватить короля за его мускулистое предплечье; позади короля проходили его люди, бритты в римской форме. «Что будет с вашим народом, если дела Рима пойдут плохо?»
«Мы не хотим возвращаться к старым временам постоянных ссор между собой; это плохо для бизнеса, а бизнес — это то, что Regni и
Атребаты становятся очень хороши.
«Правда?»
«Скажем так: если Рим останется, то все те поместья и шахты, которые я и другие выкупили у Пала меньше чем за вдвое больше, чем он нам заплатил, будут стоить больше, чем мы ему заплатили. Всего за три месяца мы удвоим наши деньги, а мой заём, который братья Клелиус потребовали в прошлом месяце, покажется ничтожным».
«Приятель продал тебе свои инвестиции! Он собирался послать меня вести переговоры с тобой в год смерти Агриппины. Должен сказать, я рад, что он этого в итоге не сделал».
«Я мог бы предложить ему более выгодную сделку, если бы вы вели переговоры от его имени, а не от имени Пелигна».
«Юлий Пелигн?»
«Да, ужасный маленький горбун; вы его знаете?»
«Да, видел. В последний раз, когда я его видел, он лежал на дне отхожего места с перерезанным горлом, а на него гадила дюжина людей Боудикки».
«Как приятно; мне приятно слышать, что ицены сделали что-то хорошее среди всей этой бойни».
«Но чем занимался Пэлигнус, работая на Пала?»
Когидубнус пожал плечами. «Не знаю, но вы можете быть уверены, что он получал комиссионные, судя по его решительным переговорам и еще большему разочарованию, когда я не согласился заплатить больше одной и девяти десятых от того, что заплатил Паллас».
«Это объяснило бы, почему он пытался унести с собой сейф», — заметил Магнус.
«Это было бы так», согласился Веспасиан, «и я полагаю, что Палу было бы дешевле нанять кого-то, кто уже был здесь, чтобы вести переговоры от его имени за меньший процент, чем если бы он уговаривал пойти кого-то вроде меня, но все же...»
«Префект!» — крик Паулина прорезал мысли Веспасиана. Губернатор вышел на мост в сопровождении дюжины легионеров, отбиваясь от отчаянных горожан, которые кричали мольбы, плакали и рвали на себе волосы. Паулин вёл себя так, словно их здесь не было. «Добро пожаловать! Ваши люди крайне необходимы».
Когидубн отдал честь. «Объединенные племена регни и атребатов всегда будут верны Риму, губернатор».
«Рад это слышать. Теперь мне нужно, чтобы ваши люди разобрали мост, как только перейдут его; это не обязательно должно быть опасно, просто эффективно. Доберитесь с работой как можно дальше к шести часам, а затем следуйте за нами на север по дороге, что должно означать, что вы опередите Боудикку как минимум на четыре часа. Продолжайте идти ночью, пока не догоните нас; мы не сойдём с дороги. Надеюсь, вы…»
Паулин резко остановился и посмотрел вниз, на порт; трирема была на веслах и направлялась в реку. «Что за…? Это последний корабль; он не должен отплывать, пока все мои донесения с мольбами к императору и сенату не будут на борту». Он приложил руку ко лбу, потирая его. «А письма моей жене и сыновьям; как они узнают, если…? Кто отдал приказ?»
Но ответ на этот вопрос был очевиден: на корме, глядя в сторону мостика, стоял дородный мужчина в конной тоге; его лицо было обмотано повязкой, удерживающей челюсть. Прокуратор Дециан поднял руку, прощаясь с Паулинусом и с хаосом, который он устроил.
«Я съем его печень», — прорычал Паулин.
По выражению лица губернатора Веспасиан мог поверить, что он говорит серьезно.
«Губернатор! Губернатор! Не бросайте нас!»
Крики граждан, пытавшихся подать ему петицию, помешали Павлину
Его пронзила совесть, и он повернулся, чтобы выплеснуть на них свой гнев. «Я же говорил вам: мы не можем надеяться защитить Лондиниум и сокрушить Боудикку, а если мы не сокрушим Боудикку, Лондиниум в конце концов падет, поэтому логичнее всего позволить ему пасть сейчас».
«И пойти на север, чтобы спасти Веруламиум?»
«Я предоставлю жителям Веруламиума тот же выбор, что и вам».
«Но наши средства к существованию, наша собственность, наши жены и дети!» — крики были смешанными и эмоциональными, перерастая в шум; но они не смогли тронуть прагматичного губернатора.
«Идите с нами, если хотите, или перейдите мост, пока его не разрушили, или оставайтесь здесь и защищайтесь; мне всё равно, что вы будете делать, главное, чтобы вы сделали это сейчас и оставили меня в покое». Он повернулся к Когидубнусу, когда последний из вспомогательных войск покинул мост. «Проследите, чтобы всё было сделано».
Когидубн указал на пару центурий, снимавших кольчуги посреди моста. «Я только что отдал приказ».
«Хорошо. Увидимся сегодня вечером». Паулин удовлетворенно кивнул и посмотрел на Веспасиана. «Вы идете, сенатор?»
«Нет, губернатор, еще нет; мне нужно подождать здесь моего брата и моего... э-э...
Антония Кенис, они скоро приплывут на лодке. Мы последуем за вами, как только сможем.
«Ну, удачи тебе, Веспасиан; пусть боги твоей семьи хранят тебя».
«Спасибо вам, сэр; и я желаю вам того же».
Паулин коротко кивнул и повернулся; его телохранители прорвались сквозь окружавшую его толпу и расшвыряли ее в стороны, бросая на землю, так что правитель мог идти свободно, словно был совершенно один.
«Тебе следовало бы перебраться на другую сторону», — предложил Когидубнус, когда первые доски были вырваны из центра конструкции.
Веспасиан увидел, как сквозь толпу пробирается Горм, нагруженный поклажей, а за ним следуют две рабыни Кениса и другие рабы, также нагруженные. «Увидимся на северной дороге, друг мой».
«Надеюсь, что да. Прошло уже много времени с тех пор, как мы в последний раз обнажали свои мечи».
Они снова взялись за руки, а затем, как только Магнус попрощался, они пересекли мост вместе с удивительно малым числом беженцев, чтобы дождаться Сабина и Кениса, молясь, чтобы они прибыли раньше Боудикки.
Хотя боги в прошлом внимали многим молитвам Веспасиана, именно эту они не услышали. К тому времени, как Когидубн отсутствовал пару часов, разрушив мост и вытащив из русла реки четыре огромные сваи, на северо-восточной стороне города появился первый пожар. Вскоре послышались крики, и пожар разросся. Веспасиан сидел с Магнусом и его собаками на южном берегу Тамесиса, размышляя о безрассудстве тех, кто решил остаться в городе, когда это означало лишь верную смерть.
«Полагаю, у них ничего не останется, если все их имущество будет уничтожено», — высказал мнение Магнус после того, как Веспасиан упомянул ему, что один из беженцев сообщил Гормусу, будто, по его мнению, свыше тридцати тысяч человек решили сдаться на милость Боудикки или просто спрятаться, пока не утихнет буря.
«Они сохранят свои жизни», — сказал Веспасиан, все еще пытаясь осознать масштабы резни, которая вот-вот должна была произойти.
«Но какой в этом смысл, если нет возможности прокормить и одеть себя, не говоря уже о жене и детях? Если у тебя ничего нет, то у тебя действительно ничего нет в этом мире, включая и шансы; это то, что люди твоего класса не в состоянии увидеть в реальности и осознать. Ничто не соответствует действительности, и это действительно очень мрачно».
Веспасиан размышлял об этом некоторое время, пока люди на дальнем берегу, предпочитавшие рисковать жизнью, нежели столкнуться с реальностью небытия, начали гибнуть толпами, судя по крикам смерти, разносившимся по реке. А затем появились сотни, бегущие к мосту, чтобы убедиться, что он действительно перерезан, а не просто какая-то жестокая шутка. Ещё больше людей появлялось на берегу на расстоянии полумили по обе стороны от бесполезного сооружения, по мере того как лес разрастался позади них, создавая густую серую пелену, нависавшую над городом, словно воздвигнутую богами, чтобы защитить их от зверств, творящихся внизу. И Веспасиан видел, что происходящее внизу было поистине ужасным: ицены сотнями хлынули по улицам и зданиям к берегу и…
они заперли тысячи людей между собой и рекой, чтобы резня могла действительно начаться.
Они были безжалостны, окрасив воды Тамесиса в красный цвет.
Тысячами ицены безжалостно истребляли жителей Лондиниума, независимо от возраста и пола. Они находили новые способы резни, чтобы она не стала для них слишком однообразной. Веспасиан с жутким любопытством наблюдал, как они прибивали детей к опорам моста, вешали стариков на балках, отрезали женщинам грудь, прежде чем насадить их на кол у кромки воды; они потрошили, пронзали, дубинками, отрезали, душили, кромсали, рубили, вырывали сердца, а затем обезглавливали по своему усмотрению в оргии смерти, которую даже самый заядлый поклонник гладиаторских боёв в цирке не мог себе представить ни на мгновение.
Немногие, кто умел плавать, сумели спастись, добежав до реки, другие, кто не мог, всё равно утонули, потому что прилив был почти в полной силе. Многие предпочли эту смерть, но у большинства не хватило сил покончить с собой, и вместо этого они с криками погибли на мстительных клинках иценов. По мере того, как росли кучи голов и сердец, усиливался пожар в городе, изгоняя всё больше жертв из их укрытий к берегу, который вскоре стал единственным местом, безопасным от пожара, ибо Боудикка окружила весь город лучшей частью своих орд, так что никто не мог спастись иным путём. Но смерть ждала их там так же верно, как в подвале под адом, и в течение, казалось, бесконечного времени Веспасиан и его спутники наблюдали за ужасом, разворачивающимся на северном берегу. Они были молчаливы и мрачны, не в силах отвести глаз от резни, когда воины иценов обагрили себя кровью римских граждан Лондиниума. На протяжении целой мили вдоль речного фасада города бродили красные монстры, убивая по своему желанию, зная, что они будут наказаны за то, что они сделали, ибо Рим не простит такого великого беззакония, поэтому было бы лучше сделать преступление как можно более тяжким. И они достигли этого впечатляющим образом, и к тому времени, как четыре транспортных судна под полными веслами появились из-за речной излучины, Веспасиан увидел больше смертей за один день, чем, как ему казалось, он видел за всю свою жизнь; он некоторое время смотрел на корабли, не в силах осознать, что они собой представляют и каково их значение, настолько был полон его разум образами и звуками жестокого убийства.
«Кавалерийские транспорты», — наконец сказал Веспасиан.
«Что?» — рассеянно спросил Магнус, не в силах оторвать взгляд от кричащей, голой девушки, которая все ниже и ниже опускалась на вертикальный столб между ее ног.
Веспасиан повторил свои слова.
Магнус повернул голову, когда девушка потеряла контроль над гравитацией. «Так оно и есть. Что они здесь делают?»
«Разве вы не видите? Это, должно быть, первая часть подкрепления с материка. Я отправил сообщения в Нижнюю Германию и Галию Бельгику пять дней назад: два дня туда, день на реакцию и два дня обратно. Пошли».
Веспасиан двинулся быстрым шагом на восток, к кораблям, которые начали двигаться к южному берегу теперь, когда команда увидела ситуацию в Лондиниуме.
Они прошли полмили, пока корабли не оказались меньше чем в ста шагах от них, а затем приветствовали их, провозгласив их римское гражданство через воду, которая даже здесь имела безошибочный оттенок крови. Но не было нужды подчеркивать, кто они, — их узнали; головной корабль повернул к ним, и на носу Веспасиан увидел Кениса, стоящего между Сабином и другим человеком в форме военного трибуна, на шлеме которого красовался красный плюмаж из конского хвоста.
Когда корабль налег на весла и постепенно остановился в двадцати шагах от берега, трибун снял шлем.
«Привет, отец», — сказал Титус.
ГЛАВА XVI
«СКРИБОНИЙ РУФ, наместник Нижней Германии, позволил мне прибыть с половиной алы батавской вспомогательной кавалерии», — объяснил Тит, помогая Веспасиану подняться на борт. В центре палубы трюм не был закрыт и был заполнен лошадьми; их всадники стояли у правого борта, наблюдая за горящим Лондиниумом. «Он оказал эту милость только потому, что я твой сын; он послал императору письмо с просьбой разрешить прислать ещё, и, очевидно, пройдёт не менее четырнадцати дней, прежде чем он сможет ожидать ответа».
«К тому времени провинция может быть потеряна, а все римляне перебиты», — сказал Веспасиан, спустившись на палубу; он указал на резню выше по течению. «Только посмотрите на неё». «Знаю; вчера мы были в Камулодуне; там не осталось ни одного живого человека, и ни одно здание не уцелело. Храм Клавдия был взят штурмом, и все, кто там держался, были перебиты».
Веспасиан обнял сына.
Кенида поцеловала Веспасиана, когда он отпустил Тита. «Тит встретил нас в нескольких милях позади; мы ужасно помучились, борясь с течением и вчера утром, и сегодня утром».
Веспасиан ответил на её поцелуй. «Я рад видеть тебя в безопасности, моя любовь».
«Почему ты не с Цериалисом?» — спросил Сабин, почесывая щетину, когда Магнус начал наблюдать за тем, как Кастор и Полукс попадают на борт; желающих помочь девушкам Каэниса было много, и только Горм, похоже, остался без помощи.
«Потому что его легион был уничтожен вчера утром».
«Уничтожены?»
«Почти так; всё, кроме кавалерии. Цериалис ускользнул с ними обратно в свой лагерь, и мы с Магнусом пришли предупредить Паулина, но времени на какие-либо действия было мало, потому что Боудикка двигалась с пугающей скоростью. Ему пришлось оставить Лондиниум и отправиться на север, чтобы соблазнить её на битву в месте, где её численность не будет столь значительной. Если мы хотим присоединиться к нему, нам нужно подняться вверх по реке, иначе мы найдём мятежников между нами и Паулином; и я рассчитывал…
в небольшой рыболовной лодке, которая могла бы проскользнуть под мостом с южной стороны и не проходить через проем.
Все посмотрели на пролом в мосту: там, где были снесены четыре сваи, оставалось достаточно места для прохода корабля, но наверху, на остатках северной стороны моста, свирепствовали ицены, которые могли метать в них оружие и стрелять из огнестрельного оружия, пока они будут преодолевать проход.
«Ах!» — воскликнул Титус. — «Это потребует очень точного расчета времени. Йорик!»
Вспомогательный декурион, молодой для своего звания, вышел вперёд и отдал честь. «Ваши приказы, сэр?» Он говорил по-латыни с акцентом, который Веспасиан узнал по своим последним встречам с батавами почти двадцать лет назад.
«Пусть парни заполнят все ведра водой на борту, а затем положат на спины лошадей одеяла и все, что может помочь защитить их, и передают это командирам трех других кораблей».
Йорик отдал честь и вышел.
Тит еще раз взглянул на щель. «Хорошо. Я поговорю с нашим триерархом».
Приближение четырех римских судов не осталось незамеченным даже для самых кровожадных из иценов, и, когда они приблизились к зазору с мастерами гребцов,
Пронзительно затрубили трубы, издавая быстрый ритм, и многие из окрашенных в красный цвет призраков собрались на мостике, хорошо понимая, какая возможность представится, если корабли окажутся настолько глупыми, чтобы попытаться прорваться через пролом.
«Таран!» — крикнул триерарх со своего места между рулевыми веслами.
Скорость удара увеличилась до максимально возможной, ее можно было поддерживать лишь в течение нескольких сотен импульсов.
Четыре корабля шли вперед, выстроившись в одну линию, направляясь прямо к проходу, на расстоянии ста шагов друг от друга; на их палубах стояли на коленях шестьдесят четыре воина двух турм, которые нес каждый из них, держа щиты наготове, с дротиками в правой руке и запасным в правой руке, держащей щит.
Первые стрелы с мостика с вибрирующим грохотом вонзились в лук, а рогатки пронзительно пролетели в воздухе и ударили по корпусу; на берегу резня продолжалась, и жертвы теперь собирались вместе, многие смирились со своей участью, покорно ожидая неизбежного, пока воины расправлялись с ними группами с хладнокровной методичностью. Позади них горел город, выбрасывая густой дым в и без того затянутое дымом небо.
Корабли включились, и количество попаданий ракет увеличилось, они сотрясали палубу и щиты, звенели штурвалы; в трюме лошади скользили по земле, их нервы были напряжены.
Пять шагов, сорок, тридцать. Посыпались дротики; лошадь взбрыкнула и завизжала, когда в крупе у неё застрял гладкий снаряд. Паника охватила соседей по обе стороны.
Двадцать шагов.
«Свободен!» — крикнул Титус.
Солдаты вскочили на ноги, одним стремительным движением метнув дротики в мост, а затем, не останавливаясь, метнули их вторым; многие из десятков снарядов достигли цели, отбросив людей назад или отправив их с воем в реку внизу.
Десять шагов.
«Весла!» — взревел триерарх.
С поразительной точностью все шестьдесят весел были подняты на борт, и судно скользнуло в проем, в то время как снаряды, огонь и изуродованные тела погибших были сброшены на палубу.
Без щита, Веспасиан присел под мачтой, обняв Каэниду, защищая её. Пара самых безрассудных воинов спрыгнула на корабль, но была уничтожена, когда они попытались удержаться на ногах. Полдюжины солдат носились вокруг с вёдрами, туша пламя, прежде чем те успели удержаться. Один из солдат упал навзничь, с дротиком в глазу, остриё, окровавленное и с разбитыми мозгами, торчало из затылка шлема. Раздался крик, когда ещё один был раздавлен мёртвым грузом безголового трупа. Ещё больше горящих бревен полетели вниз, и чуть выше головы часть опор моста загорелась.
Сверху обрушился еще один град ракет, и еще две смерти пронзили палубу, а затем все внезапно прекратилось. Они закончили, и воины обратили свое внимание на следующий корабль.
Веспасиан отпустил Кениду. «С тобой все в порядке, любовь моя?»
Она огляделась по сторонам, а затем снова посмотрела на мостик, когда прозвучал приказ положить весла на место. «Да, я в порядке».
«Йорик!» — крикнул Титус. «Успокой лошадей и убери этот беспорядок. Я никогда не видел такой неопрятной палубы. О чём ты только думаешь?»
Декурион ухмыльнулся и отдал честь. «Да, сэр!»
«Он прекрасно ладит со своими людьми», — прокомментировал Каэнис.
Веспасиан задумчиво кивнул. «Я и сам только что об этом подумал».
Следующее судно шло с трудом, его палуба дымилась и была усеяна застрявшими стрелами и дротиками; затем сквозь густой дым, образовавшийся из-за того, что огонь в опорах моста усилился, показался третий корабль, и пройдет всего лишь несколько минут, прежде чем то, что осталось от северной части моста,
рухнет в реку и, вероятно, перекроет её. За дымом четвёртый корабль не был виден, и Веспасиан, затаив дыхание, ждал, когда же проявятся его очертания.
«Пошли», — шепотом попросил Титус, всматриваясь в приятеля, в то время как их корабль постепенно набирал скорость, поднимаясь вверх по реке.
«Вот она», — с облегчением произнес Веспасиан, когда нос судна прорвался сквозь дым.
Но чем дальше он продвигался, тем очевиднее становилось, что всё идёт не так, как должно быть: палуба представляла собой скопление сражающихся фигур, участвовавших в рассредоточенных боях, некоторые в одиночных поединках, другие — группами. Строя не было, поскольку британские воины скопом выскочили на палубу, когда корабль прошёл сквозь проём под ними, так что они перекрыли всю его длину. Огонь прочно захватил среднюю часть корабля, поскольку десантники были слишком заняты отражением абордажа, чтобы справиться с ним.
Весла были расставлены, и начался гребок, поскольку интенсивность боя росла пропорционально количеству огня.
В хаосе и сгущающемся дыму невозможно было понять, кто берет верх. Тела падали на палубу или переваливались через перила, отскакивая от весел и падая в реку. Лязг оружия, вопли агонии и звериный визг паникующих лошадей разносились по воде, даже громче, чем шум резни, которая все еще продолжалась на берегу, по эту сторону мостика. Четыре корабля шли с огнем, все еще бушевавшим в задней части; и затем внезапно он повернул на правый борт, когда весла левого борта запутались и упали. Огонь прожег палубу, и раскаленные доски падали на гребцов. Весла правого борта перестали грести, и можно было увидеть фигуры, выбирающиеся из весельных портов. Над ними, на палубе, огонь усилился, подпитываемый шипящими телами павших.
Третий корабль повернул, готовый подобрать выживших, в то время как гребцы, одетые только в туники, барахтались в воде; те, кто мог плыть к возвращающемуся кораблю, другие просто возносили задыхающиеся молитвы своим богам, пытаясь вытащить весла из тонущего судна в надежде, что они смогут достаточно хорошо держаться на воде, чтобы выдержать их вес.
На палубе внезапно прекратилась драка, поскольку обе стороны поняли, что корабль обречён. Лошади тоже это поняли, и их испуганный визг усилился, когда ворота наверху аппарели в трюм распахнулись. Они хлынули на палубу, а затем, увидев пламя, легко перемахнули через ограждение; первые несколько всадников врезались в весла, ломая их и расчищая путь своим товарищам сзади, когда с мощными брызгами ударились о воду. С ними прибыли их всадники, опытные пловцы, которых Веспасиан знал с первых дней.
вторжение, когда Авл Плавт использовал батавов, чтобы переплыть реку и взять холм; подвиг, который они совершили, несмотря на полное вооружение. Человек и зверь теперь плыли вместе, направляясь к южному берегу, в относительной безопасности, в то время как бритты, оставшиеся на горящей палубе, стояли перед выбором: сгореть или рискнуть в реке; они бросились туда, как только приблизился спасательный корабль. Мстительные воины метали дротики в наступающих воинов, легко их снимая, в то время как другие спускались с баграми, чтобы вытащить гребцов в безопасное место.
«Они смогут догнать нас на южном берегу», — сказал Веспасиан, наблюдая вместе с Титом за тем, как около сорока выживших воинов плывут в безопасное место вместе со своими лошадьми. «Если я правильно помню, местность здесь в основном пересеченная. Они смогут доплыть до нас, когда мы высадимся на северном берегу».
Тит оглянулся через плечо на северный берег; огонь бушевал во всех частях города, а на берегу все еще творилась кровавая резня, но корабли уже отплывали от места побоища и находились на виду у основной части армии Боудикки, расположившейся лагерем за пределами Лондиниума, лишая ее всякой возможности побега. «Я думаю, это будет труднее, чем ты думаешь, отец».
Веспасиан обернулся: большой отряд воинов, более трёхсот человек, все верхом на своих мохнатых пони, отделился от основной армии и теперь не отставал от кораблей. «А! Понятно. Похоже, они хотят отговорить нас от высадки на северном берегу».
«В таком случае мы им угодим».
Копыта лошадей гулко цокали, когда их вели по пандусу на южный берег, и Веспасиан был уверен, что бритты услышат это в ночном воздухе, если они действительно находятся всего в четверти мили от него, на северном берегу. Но никто не знал наверняка, так ли это на самом деле.
Тит приказал кораблям продолжать движение под парусами и на веслах так быстро, как только могли измученные гребцы, чтобы утомить британцев.
пони, изо всех сил пытавшиеся не отставать. Затем, когда стемнело, он приказал налегать на весла, чтобы суда продолжали идти под парусами в относительной тишине; без зажжённых огней и держась как можно дальше от северного берега, корабли были почти невидимы в ночи с густыми облаками наверху. Зоркие дозорные были размещены на носу, но река была широкая, и скорость кораблей под парусом была низкой. В течение пяти часов ночи они молча продвигались вперёд, не имея ни малейшего представления о том, преследуют ли их бритты, пока Тит не приказал высадиться.
«Тебе и твоим девочкам придется остаться на корабле, любовь моя», — сказал Веспасиан Кениду, когда последних лошадей спускали по трапу.
«Знаю», ответил Каэнис, взяв его за руку. «Я ни за что не смогу переплыть реку, даже если буду держаться за седло лошади».
«Дело не столько в этом; мы могли бы найти способ переправить вас».
«Место женщины не в балу?»
'Что вы думаете?'
«Думаю, у Боудикки другое мнение на этот счёт. Но я видела достаточно в Камулодуне, чтобы понять, что не хочу видеть больше, поэтому на этот раз я не буду спорить». Она ухмыльнулась ему. «Кроме того, я убила своего человека. Что будут делать корабли?»
«Они подождут, пока бритты уйдут из Лондиниума, а затем поплывут обратно через мост в Нижнюю Германию. Вот почему ты не можешь пойти с нами: мне нужно, чтобы ты отправился в Нижнюю Германию и доложил губернатору Руфусу всю серьёзность ситуации; твой рассказ очевидца может стать решающим фактором, станет ли он ждать приказов из Рима или действовать по собственной инициативе. Жизненно важно, чтобы ты заставила его это сделать, дорогая, если мы хотим получить хоть какой-то шанс исправить ситуацию».
«Вот это-то я и могу сделать, если он готов выслушать женскую оценку военной ситуации».
«Он был бы лучше ради всех нас. Даже если Паулину удастся победить Боудикку в одном спланированном бою, мы всё равно окажемся в шатком положении в частично завоёванной и неспокойной провинции, население которой стало свидетелем гибели легиона и знает, что это можно повторить. Нам нужно подкрепление, а ближайшие легионы находятся на Рейне. Ты должен заставить его действовать».
«Я сделаю все возможное».
«Уверен, что так и будет; я видел, каким убедительным ты можешь быть с Бурром. Я приказал Хормусу остаться с тобой для защиты; он может быть очень полезен, если понадобится. Увидимся в Нижней Германии, как только это дело будет закончено, и мы сможем вернуться в Рим».
«Почему бы тебе не пойти со мной сейчас? Это не твой путь, и, конечно же, твои слова больше убедят Руфуса, чем слова женщины?»
«И не пойти на войну с моим сыном? Что он обо мне подумает?»
Кенида поджала губы и медленно покачала головой. «Я не смотрела на это с такой стороны; ты прав, тебе нужно идти». Она встала на цыпочки и поцеловала его в щеку. «Пусть Марс Победоносный простер свои руки над вами; над вами обоими».
«За всех нас, я молюсь. Он нам обязательно понадобится в ближайшие дни». Он поцеловал ее в ответ, в губы, а затем последовал за лошадьми на берег, молясь, чтобы этот поцелуй не стал для них последним.
Декурион Йорик отдал ряд тихих приказов на странно резком языке батавов, который всегда заставлял Веспасиана думать, что они пытаются прочищать горло на полуслове. Солдаты опустошили свои бурдюки с водой, а затем надули их, завязав верх, чтобы запечатать воздух, так что они оказались в кожаном баллоне, который они затем прикрепили к рукояткам своих щитов.
Веспасиан сделал то же самое и теперь стоял рядом со своим конём, одним из тех, что остались с четвёртого корабля, уцелевшие с которого присоединились к ним, когда они высадились. Ещё один тихий приказ, и затем, держась правой рукой за луку седла, а другой — за щит, укреплённый буем, Веспасиан, Тит, Сабин и Магн, с возбуждёнными Кастором и Поллюксом за ними, ввели своих коней в воду вместе с остальной частью полуалы.
«Мои болки только что исчезли», — пожаловался Магнус, когда вода затопила нужную область.
Веспасиан стиснул зубы и заставил себя двигаться вперёд; погружаясь глубже, он положил щит на поверхность, подложив под него импровизированный спасательный мешок, и лёг на него, продолжая держаться за своего коня. Когда конь поплыл, он потянул его за собой на своей маленькой лошади, и так, в ночной темноте, полуала пересекла Тамезис почти в полной тишине.
Однако тишина не могла быть соблюдена, когда они добрались до северного берега, когда лошади вышли из воды, а кавалеристы вскочили на спины, зазвенев снаряжением и металлическими кольцами обнажающих мечей. Внезапность и интенсивность шума разбудили спящих бриттов, которым, действительно, удалось выследить их. Но только что проснувшихся людей легко сбить с толку, и вид более двухсот кавалерийских лошадей, хлынувших из реки, вода била об их копыт и стекала с их грив и хвостов, выстроившись в линию, как будто они проскакали галопом по руслу реки, был слишком велик для постижения притупленных умов бриттов; когда горло первого человека до его ног было перерезано, они все еще не могли полностью понять, с чем столкнулись.
Издавая боевые кличи предков, теперь, когда тишина не имела значения, батавские солдаты набросились на восставших воинов, не давая им времени вооружиться или организовать оборону, и клинком, острием и копытом они несли смерть тем, кто хотел убить их. Веспасиан работал своим конем и мечом в унисон, поворачиваясь и рубя, когда паника быстро распространилась среди бриттов, и они начали бежать, вместо того чтобы встретиться с этими всадниками из глубин. И когда они бежали, всадники последовали за ними, отправив их на загробную жизнь, увешанных позором раны в спину. Итак, когда немногие выжившие воины испугались, а пони пустились наутек, батавская половина алы направилась на север, не боясь преследования, чтобы присоединиться к губернатору Паулинусу в его отчаянном противостоянии с массами Боудикки.
Остаток ночи они продвигались в основном шагом, держа курс, насколько могли судить, строго на север по совету Сабина, поскольку именно эту часть провинции он покорил с XIII «Гемина» в первые годы вторжения. Однако навигация в беззвёздную ночь оказалась довольно простой: всё, что им нужно было делать, — это удерживать оранжевое зарево в небе к востоку от них; Лондиниум всё ещё горел. К тому времени, как солнце поднялось над восточным горизонтом, они достигли дороги, ведущей на запад к Калеве, и находились примерно в дюжине миль к северу от реки и в двадцати милях к западу от Лондиниума. Но даже на таком расстоянии, по мере того как становилось светлее, становился всё более чётким столб дыма, поднимающийся к небу от руин города, подсвеченных рассветным солнцем, сияющим тем же оттенком, что и пламя, которое его породило.
Разгорающийся свет открыл ещё одну необычную картину: страна была полна людей, которые жили либо семьями, надеясь, что их малочисленность сделает их менее заметными, либо большими группами, сплотившись в вере в то, что безопасность заключается в числе. Все направлялись к дороге Калева, а затем шли по ней на юго-запад, подальше от бури, которая с востока ревела, ибо слухи теперь не нуждались в устной передаче, поскольку дым, поднимавшийся на виду у всех над пострадавшим городом, возвещал о приближающейся ненависти.
«Похоже, весь юг острова пришел в движение», — заметил Титус, осматривая сельскую местность, усеянную беженцами, многие из которых гнали перед собой скот.
Веспасиан поморщился, поерзав в седле своим ноющим задом. «Ты удивлен тем, что видел в Лондиниуме и Камулодуне?»
«Но куда они идут?»
«Они, вероятно, и сами не знают; будь я на их месте, мне было бы достаточно места, где нет Боудикки».
«Что касается нас, — сказал Сабин, не обращая никакого внимания на беженцев, — если мы продолжим идти прямо на север, то примерно через тридцать миль, как только пройдём через Веруламий, попадём на северо-западную дорогу. Паулин выбрал место, где дорога проходит через холмистую местность как раз перед Вероной. Если мы продолжим движение, то будем там через два-три дня».
Поскольку никто, кроме Сабина, не имел никакого опыта в этой части провинции, они приняли его оценку и, испытывая снедающую их усталость, двинулись дальше, довольные тем, что отдались в руки Сабина и не должны были принимать никаких решений.
Это было после того, как на следующий день они в течение нескольких часов ехали по северо-западной дороге, держась по обочине из-за проезжающих телег и фургонов.
неистовствующих иценов, что раздался стон, словно общее горе, от беженцев, когда многие из них остановились и повернулись лицом вниз в том направлении, откуда они пришли.
Веспасиан оглянулся, когда Тит остановил полукрыло. Его невозможно было не узнать: хотя он ещё не был таким огромным, как тот, что поднялся из Лондиниума, это был столб дыма, серый и становящийся всё ярче от горения, питавшего его внизу.
— Веруламиум, — пробормотал Сабин.
Веспасиан задался вопросом, сколько людей предпочли остаться со своей собственностью, а не последовать примеру тысяч людей, идущих по дороге. «Как далеко это от Лондиниума?»
«Примерно двадцать миль».
Веспасиан произвёл грубый подсчёт в уме. «Должно быть, она вывела свою армию из Лондиниума вчера на рассвете, раз уж добралась до места. Она движется так быстро, как только может, с таким огромным войском».
«Ей приходится это делать», — сказал Титус, отворачиваясь от этого жуткого зрелища. «А как ещё она может их прокормить?»
Веспасиан задумчиво кивнул, довольный логикой сына. «Это может быть нашим лучшим оружием против нее».
Подав знак рукой, Тит снова двинул колонну, и они продолжили путь на северо-запад в поисках армии Светония Паулина.
«И вы говорите, что дорога по-прежнему забита беженцами?» — спросил губернатор Паулин, расхаживая взад и вперед перед картой, развешенной на доске, висящей на одном из столбов, поддерживающих массивную кожаную палатку, служившую преторием похода XIII «Гемина».
«Не забиты, но оживленно», — ответил Веспасиан. «Большинство из них двигались до Вероны и дальше».
«Лишь бы я оставил его следовать по твоему следу», — сказал Сабин.
«Этого должно быть достаточно», — заявил Паулин, снова остановившись, чтобы свериться с картой, а затем взглянул на Когидубна, сидевшего на походном стуле и грызшего куриную ножку. «Как ты думаешь, она уже знает, что я не отступил к Вероне, а рано свернул с дороги?»
«У нее есть свои шпионы», — ответил король с набитым ртом.
«Полагаю, неважно, сделает она это или нет, главное, чтобы было достаточно беженцев, за которыми она могла бы последовать и которые привели бы её сюда». Он резко повернулся и обратился к Титу. «Ты только что сказал в своём отчёте, что видел дым из Веруламиума в начале третьего часа вчерашнего дня?»
«Это верно, сэр».
Паулин несколько мгновений обдумывал информацию. «Оттуда досюда сорок миль, так что, если она позволит своим людям развлекаться остаток дня и ночь, она бы выступила сегодня утром. Такая неорганизованная толпа не станет строить лагеря, они просто будут спать там, где упадут, так что если она будет идти восемь часов в день и четыре часа тратить на поиски пропитания, она…»
«При всем уважении, сэр, она этого не сделает», — вмешался Веспасиан.
Паулинус хотел было закричать, но сдержался. «Чего она не сделает?»
«Она не будет маршировать восемь часов в день; она будет идти двенадцать и не будет останавливаться, чтобы добыть пропитание».
«Почему вы так думаете, сенатор?»
«Я видел размер её армии в Камулодуне, сэр; по самым скромным подсчётам, её было шестьдесят тысяч, и по крайней мере столько же семей. Это был весь народ иценов, а не только воины. Теперь, благодаря Пелигну, к ним присоединились тринованты; я снова видел её армию, когда мы проплывали мимо Лондиниума, и теперь её можно описать только как чудовищно огромную, почти вдвое больше первоначальной. Она не может их прокормить, и деревня не может их прокормить; им приходится полагаться на то, что они приносят с собой. Они сожгли Камулодун и Лондиниум, прежде чем успели как следует разграбить их, и я полагаю, что они сделали то же самое с Веруламием; и что, если вся деревня бежит от неё, забирая с собой все их припасы и скот, ну? Какой смысл останавливаться на четыре часа в день, чтобы собрать то, чего нет?»
Паулин погладил подбородок; его глаза расширились. «Ты прав, Веспасиан: ей нужно покончить с этим как можно быстрее, чтобы успеть распустить войско. Ей нужно форсированным маршем догнать нас, прежде чем её воины начнут слишком голодны».
«Именно, сэр. Поэтому вместо этого она предпочтёт их утомить. Она выступит до рассвета и будет идти как минимум до заката».
Улыбка озарила лицо Паулина. «У Минервы корка, ты прав. Она будет здесь завтра вечером, и её люди будут измотаны; я позабочусь, чтобы мои не были измотаны».
XIII Gemina и две когорты XX легиона с их вспомогательными войсками составляли чуть более десяти тысяч человек, что давало фронт чуть более полумили при восьмикратном развертывании, и Веспасиан мог точно понять, почему Паулин выбрал именно это место: это была пологая долина между двумя очень крутыми холмами, которые в начале были на расстоянии полутора миль друг от друга, но затем разрыв постепенно сокращался по мере повышения местности, пока они не сошлись. Непосредственно перед их соединением Паулин построил свой укрепленный лагерь на краю густого леса, который запечатывал долину и исключал любую атаку с тыла, так же как и любое отступление; это также
предоставил убежище тысячам беженцев, искавших защиты у армии, поскольку Паулин не пускал их в лагерь. Вся долина была местом, где десять тысяч человек могли рассчитывать на победу над многократно превосходящими их по численности противниками, двигавшимися к ним, или погибнуть в бою.
Однако это поле не было полем для кавалерии, поскольку стратегия Паулина основывалась на пехоте, стоящей плечом к плечу и снова и снова убивающей стоящих перед ней людей, пока не останется ни одного. С этой целью он, за оставшееся до прибытия Боудикки время, приказал усыпать землю на расстоянии пары сотен шагов перед тем местом, где должны были стоять римляне, камнями и ветками деревьев, чтобы вывести из строя британские колесницы и их немногочисленную кавалерию. Это делалось по принципу ротации когорт, так что в любой момент большая часть армии отдыхала или ела.
«Я ни за что не пойду сражаться верхом», — сказал Магнус после того, как Тит сообщил ему, Веспасиану, Сабину и Когидубну новость о том, что его батавы и остальная кавалерия должны выступить в качестве подкрепления для пехоты, согласно известию, полученному от Паулина на следующий день.
«Я не думал, что вы вообще будете драться», — сказал Веспасиан, — «учитывая ваш возраст». «И не смейте снова издеваться надо мной, сэр; во мне еще много борьбы и траха».
«Тебе семьдесят. Ты должен быть мертв».
«Что ж, возможно, завтра у меня появится шанс это исправить. В любом случае, я не думал о том, чтобы уютно устроиться в первом ряду; я предоставлю это удовольствие более молодым и энергичным парням. Я подумал, что мне подойдет место где-нибудь в арьергарде; знаете, немного подтолкнуть впереди идущего, немного прикончить раненых, пока мы продвигаемся вперед, дать Кастору и Полуксу возможность хорошо позавтракать и все такое. Ничего слишком утомительного для начала, поскольку я уверен, что еды будет предостаточно, и я предпочту съесть свою долю, когда они будут немного менее свежими, если вы понимаете, о чем я?»
«Я уверен, что ты соберешь их столько, сколько сможешь», — сказал Сабин, указывая на устье долины.
Когидубнус тихонько присвистнул: «На самом деле, даже больше, чем тебе хотелось бы, мой друг».
Веспасиан, Магнус и Тит посмотрели туда, куда указал Сабин: там, вдали, материализовалась черная тень, протянувшаяся на полторы мили по ширине входа в долину.
Боудикка действительно быстро двигалась и, как ей казалось, своей скоростью загнала Паулина в угол. Она привела иценов и триновантов на выбранную Паулином территорию, думая только о победе, а не о поражении.
ГЛАВА XVII
В ТЕЧЕНИЕ ПОСЛЕДНИХ двух часов дневного света римляне наблюдали за прибытием бриттов, и даже когда солнце зашло, не было никаких признаков конца черной тени, подкрадывающейся к ним.
О наблюдении немедленно сообщили Паулину , прозвучал рожок (рог, используемый для подачи сигналов на поле боя), и вся армия выстроилась поперёк долины. Но Боудикка не могла выступить сразу же по прибытии, поскольку её армия была рассредоточена; она остановила свою колесницу в полумиле от римской линии, и там её армия начала сооружать кострища и устанавливать то немногое количество палаток, которое у них было. С наступлением ночи Паулинус отступил в свой лагерь, и долина озарилась тысячами точек света, словно гигантское зеркало, отражающее всё наверху.
За час до рассвета римские солдаты, хорошо выспавшись и позавтракав горячей едой, выступили из лагеря и перестроили строй. С рассветом британские воины увидели ожидающую их армию Паулина — короткую, тонкую линию по сравнению с массивной массой их орды — и, смеясь, намазали грудь и ноги боевыми щитами и вонзили в волосы известь. Те, кому пришлось остаться без завтрака, а таких было много из-за нехватки продовольствия, не жаловались и даже не возражали, зная, что всё закончится в течение часа, ведь им оставалось лишь взбежать на холм и смести тонкую линию из дерева, плоти и металла; и никто в этом огромном войске не сомневался в их способности это сделать.
«Я начинаю думать, что Кенис, возможно, был прав», — сказал Веспасиан, когда солнечные лучи высветили масштаб стоящей перед ними задачи; у него просто пересохло в горле.
«Возможно, мне следовало вернуться с ней в Нижнюю Германию, поскольку это не моя обязанность».
Титус, сидевший рядом с ним на коне, положил руку отцу на плечо. «И позволишь мне выйти на свой первый постановочный бой без отцовского совета, отец?»
«Это был примерно тот аргумент, который я использовал в разговоре с ней».
«Ну, лучше бы ты этого не делал», — проворчал Магнус, — «даже Великая Германия, не говоря уже о Нижней Германии, сейчас выглядит лучше, чем здесь». Он смягчился насчет боя верхом, решив, что на коленях это может быть менее утомительно; Кастор и Полукс сидели рядом с его лошадью, с некоторым интересом наблюдая за этим запутанным человеческим зрелищем.
«С нами все будет в порядке», — заверил их Сабин с несвойственным им оптимизмом. «По крайней мере, мы в резерве».
Магнус посмотрел влево, а затем направо, на единственные три небольших отряда, стоявшие позади основной линии, чтобы заткнуть любые бреши. «То, что есть». Паулин использовал три своих кавалерийских отряда в качестве резерва, и батавы были одним из них; легионерская кавалерия и ала галльской кавалерии, разделённая на два отряда, были другими. Каждому приходилось прикрывать чуть больше двухсот шагов фронта, или три с половиной плотно построенных когорты; батавы находились справа от центра, за первыми тремя когортами XIII-го полка «Гемина». «Чуть больше двухсот человек на замену почти двум тысячам, включая элитную когорту». Магнус откашлялся и сплюнул, чтобы проиллюстрировать своё мнение о ситуации.
«Мои люди на правом фланге, — сказал Когидубн, подъехавший пожелать им удачи. — Это будет невесело, когда ицены попытаются обойти наш фланг».
Сабин взглянул на правый холм. «Холм слишком крутой».
«Ты думаешь, это остановит их? Ты просто считаешь себя счастливчиком, Магнус, что тебя не будут использовать до самого конца, если вообще будут».
Магнус не выглядел убеждённым. «Я хочу сказать, что если нас используют, то это произойдёт в очень неприятной ситуации, когда произойдёт прорыв через когорту легионеров; и я могу вам сказать, что если что-то пробьёт брешь в первой когорте, потребуется гораздо больше, чем пара сотен кавалерии, чтобы остановить это».
Веспасиану пришлось признать правоту Магнуса, и он с тревогой посмотрел на, казалось бы, бесчисленное множество мужчин, приближавшихся с угрожающим видом. Они были густы, и об их численности можно было судить лишь по множеству повозок вдали, на полпути к долине, тянувшейся от одного холма до другого, где их семьи ждали, наблюдая, как их мужчины мстят за оскорбление, нанесенное женщинам иценов.
В центре орды стояла Боудикка на своей колеснице; её дочери, размахивая длинными ножами, шли рядом с Мирддином и ещё дюжиной мерзких, извращённых созданий. Других колесниц не было видно; ночные разведчики, очевидно, обнаружили, что препятствия их останавливают. В двухстах шагах от них Боудикка взмахнула копьём, держа его двумя руками, над головой, и они остановились в хаотичном порядке, издав рёв до небес.
В тишине римляне наблюдали, каждый был занят своими мыслями, представляя, как он собирается пережить этот день, когда колесница Боудикки повернула на девяносто градусов и начала движение вдоль фронта беспорядочного строя британцев. Рев прекратился, и она начала обращаться к своему народу резким и громким мужским голосом, который разносился далеко по полю.
«Что она говорит?» — спросил Веспасиан у Когидубна.
Она говорит на их грубом диалекте, но, насколько я понимаю, она утверждает, что для британцев нормально сражаться под командованием женщины, но она не жаждет мести за своё королевство или имущество, отнятое у неё как у потомка великих предков. Нет, она жаждет мести как представительница народа, за свою утраченную свободу, за несправедливые побои и за изнасилование своих дочерей.
«Если римляне в своей алчности не могут позволить себе даже оставить наши тела без присмотра, то почему мы должны ожидать от них проявления умеренности в дальнейшем их правлении, если они вели себя по отношению к нам таким образом с самого начала?» Когидубн перестал переводить и навострил ухо.
«Ну?» — спросил Веспасиан.
Когидубн поднял руку, давая понять, что он слушает.
Наконец королева закончила и из-под своего плаща вытащила зайца; она поставила его на землю, и он тут же побежал к римским войскам. Раздался громкий рев; предзнаменование было добрым.
«Она сказала очень красноречиво», — заметил Когидубн.
«Расскажите нам».
«Это была хорошая речь, и она могла бы их воодушевить; Перевод был примерно таким: «Но, говоря по правде, именно мы взяли на себя ответственность за всё, что с нами случилось, тем, что мы позволили Риму ступить на этот остров и не изгнали его сразу, как мы сделали с их знаменитым Юлием Цезарем, и тем, что мы не расправились с ними, пока они были ещё далеко, как мы расправились с Гаем Калигулой, и даже попытка приплыть сюда стала грозным вызовом. Вследствие этого, хотя мы и обитаем на таком большом острове, или, скорее, на континенте, можно сказать, окружённом морем, и хотя у нас есть свой собственный мир и мы отделены океаном от всего остального человечества, так что мы верим, что живём на другой земле и под другим небом, мы, несмотря на всё это, были презираемы и растоптаны людьми, которые не знают ничего, кроме как наживаться. Они принесли с собой законы, которые принимают приоритет над нашими обычаями, откупщики, которые выжимают из нас все соки, а затем отвратительные банкиры, которые делают вид, что одной рукой предлагают богатство, а другой рукой дают нищету, чтобы обогатиться самим, не заботясь о последствиях.
Однако даже в этот поздний день, хотя мы и не делали этого раньше, давайте, мои соотечественники, друзья и родственники — ибо я считаю вас всех родственниками, поскольку мы обитаем на одном острове и зовемся одним общим именем, — давайте, говорю я, исполнять свой долг, пока мы еще помним, что такое свобода, чтобы мы могли оставить нашим детям не только ее название, но и ее действительность. Ибо, если мы навсегда забудем счастливое состояние, в котором мы родились и выросли, что будут делать они, воспитанные в рабстве нашего вечного позора?» Хорошая статья, я бы сказал; жаль только, что она так ошибочна.
«Я бы сказал, что она высказала несколько разумных доводов», — сказал Магнус, изо всех сил дергая за поводки Кастора и Полукса, которые с энтузиазмом реагировали на шум, исходивший от бриттов. «Насколько я понимаю, всё это было вызвано жадностью Сенеки, братьев Клелий и других банкиров Лондона. Не то чтобы жадность была чем-то плохим, заметьте, просто когда ты трахаешь целую нацию, а не нескольких соперников, это не так уж и умно».
Веспасиан, несмотря на все зверства, свидетелем которых он стал, был вынужден согласиться: «Но не забывайте и Дециана, и банкиров».
«Прокуроры? Банкиры? Какая, блядь, разница? Всё дело в том, чтобы наживаться за счёт чужого богатства, что, как я уже говорил, неплохо, пока… ну». Он указал на всё вокруг. «Ну, случается что-то подобное, и я в это вляпался».
Размышления Веспасиана на эту тему были прерваны обращением Паулина к своим войскам верхом на коне.
«Солдаты Рима!» — провозгласил Паулин высоким голосом, излюбленным для речей перед большой аудиторией. «Я знаю вашу доблесть, ведь вместе мы недавно покорили остров Мона. Вы не убоитесь этой орды, этого сброда, состоящего, как она есть, больше из женщин, детей и стариков, чем из сражающихся воинов; и среди этих воинов многие, кажется, молодые люди нового поколения, которые никогда прежде не были испытаны в битве. Вы слышали, какие бесчинства совершили против нас эти дикари; более того, вы даже видели некоторые из них. Выбирайте же, хотите ли вы сами пострадать от того же обращения, что и наши товарищи, и быть полностью изгнанными из Британии; или, одержав победу здесь сегодня, отомстить за погибших и одновременно показать всем, кто поднимет против нас оружие, пример неизбежной суровости, с которой мы боремся с мятежниками. Что касается меня, я уверен, что победа будет за нами: во-первых, потому что боги — наши союзники; а во-вторых, потому что мужество — наше наследие, ведь мы, римляне, победили всё человечество своей доблестью. И не будем забывать, что мы победили и покорили тех самых людей, которые теперь выступают против нас, так что они не враги, а наши рабы, которых мы покорили, даже когда они были свободны.
и независимы. Итак, одно слово предупреждения, солдаты Рима: если исход окажется противоположным нашим надеждам — а я не буду отрицать такую возможность — для нас будет лучше храбро пасть в бою, чем быть схваченными и посаженными на кол, или видеть, как наши внутренности вырывают из наших тел, или быть насаженными на раскалённые вертелы, или погибнуть, крича в кипящей воде, или подвергнуться любым другим мучениям, которые эти дикари испытывают, нападая на цивилизованных людей. Поэтому давайте либо победим, либо умрём на этой земле. Вы все знаете свои места по звуку первого рожка. Итак, солдаты Рима, готовы ли вы к войне?
Когда раздался громовой ответ и вопрос был задан снова, Веспасиан с облегчением понял, что люди Когидубна находились на дальней стороне поля и, вероятно, не смогли бы расслышать, как Паулин намекал, что они были рабами Рима.
Судя по тени, пробежавшей по лицу британского короля, Когидубн не был впечатлен воодушевляющей речью Паулина. «Я вернусь к своим когортам и посмотрю, есть ли у них ещё желание убивать своих соотечественников, как выразилась Боудикка».
«Это было бестактно со стороны Паулина», — возразил Веспасиан.
«Бесстактично? Конечно, это было бестактно. Это было чисто по-римски».
Веспасиан схватил Когидубна за предплечье. «Пусть твои боги протянут над тобой свои руки, мой друг».
Когидубн коснулся четырёхспицевого колеса Тараниса, висевшего на цепи у него на шее. «Мои боги сегодня будут заняты; им нужно ответить на молитвы с обеих сторон».
И тут заревели карниксы.
Нестройный лай разносился по воздуху, исходивший от звериных голов высоких, вертикальных рогов, выросших из британского войска; бронзовые фигуры кабанов, баранов, быков или волков, установленные на шестах, — знамена отдельных боевых отрядов — тряслись над головами их последователей, так же как и колеса Тараниса, извивающихся змей и прыгающих зайцев. Боудикка проделала еще один путь по британскому фронту, вытянув копье так, чтобы оно скользило по кончикам оружия или их шашек, поднятых к ней для благословения, в металлическом и деревянном крике, который придавал перкуссии какофонию карниксов.
К тому времени, как она вернулась на своё место в центре, более чем стотысячная орда воинов была в боевой готовности, подбадривая друг друга к подвигам и историям о доблести. Позади них их семьи, в таком же количестве, кричали своим мужчинам, жаждущим увидеть поле, залитое римской кровью. В последний раз взмахнув копьём над головой, Боудикка опустила его и направила в середину римского строя; её воины сделали первые шаги вперёд, постепенно ускоряясь, перепрыгивая через препятствия, пока не перешли на бег.
И тут загрохотал рожок.
Внезапно все отряды вдоль линии бросились в бой.
«Что, черт возьми, они задумали?» — воскликнул Магнус.
Веспасиан, Сабин и Тит были в равном замешательстве.
Вереницы легионеров с внешних сторон каждой когорты устремлялись к ее середине, постепенно и равномерно наращивая ее так, что выступающие части людей то появлялись, то уменьшались, пока на конце не оказывался примус пилус когорты, выступающий в качестве острия клина. За то время, что потребовалось воинам, чтобы преодолеть половину разделяющего их расстояния, римская линия превратилась в ряд острых зубов.
Каждый примуспил, увенчанный поперечными плюмажами из конских волос на шлемах, поднял меч и посмотрел вдоль строя на своего начальника, стоявшего во главе первой когорты. Рука старшего центуриона легиона с мечом опустилась; его собратья-офицеры последовали его примеру. В унисон десять тысяч щитов были поражены пилумами –
Всего один раз; внезапно. Раздался грохот, словно сам Юпитер бросил могучую молнию по всей длине поля. Воины, запертые в толпе, не видящие её источника, подняли глаза к небу, и от грохота их шаги замедлились. Карниксы дрогнули на пару ударов, и на мгновение почти воцарилась тишина.
И эта тишина сохранялась на стороне римлян; немыми и угрюмыми были ряды легионеров, наблюдавших за тем, как их враги вновь обретали свою сталь, свою скорость и свою мощь.
«Почему мы не участвовали в этой маленькой проделке?» — спросил Титус.
«Очевидно, что напугать противника не входит в привилегию резервных формирований армии Паулина», — рискнул заметить Веспасиан, нервозность которого постепенно утихала после того, как он стал свидетелем поражения более ста тысяч человек.
Паулин, сидевший на коне со своим жезлом позади первой когорты, кивнул кардиналу, стоявшему рядом с ним; мужчина прижал губы к мундштуку и издал двухголосый гул, который из-за своей гулкой глубины был заглушен приближающимся шумом. Сигнал повторился по всей армии, и, когда британская масса приблизилась на расстояние в y шагов к римским зубам, легионеры в первых четырех рядах и по бокам клиньев топнули левыми ногами вперед и отвели назад правые руки с пилумами, держа щиты поднятыми, когда начал падать дождь из дротиков.
Веспасиан наблюдал, как Паулин мысленно рассчитывает расстояние, вспоминая все те разы, когда ему приходилось делать то же самое, будучи легатом II Августа.
Он оглянулся на приближающуюся орду. «Три, два, один», — пробормотал он себе под нос. «Сейчас».
И действительно, прозвучал рожок, и от легионеров поднялось чёрное облако пилумов. Оно не было непрерывным, потому что тылы клиньев ещё не были в строю.
Дальность, но смертоносность. С неба рвались железные шашки, утяжеленные свинцом; в тридцати шагах воины, стоявшие лицом к истончающимся клиньям, были отброшены назад в фонтанах крови, с криками, с выгнутыми и пронзенными телами, с болью в руках, чтобы врезаться в тех, кто шел следом, сбивая их с ног и опутывая ноги следующих.
Вдоль британского фронта появились вмятины, и, когда их отвели на десять шагов, на них обрушился еще один темный град, разбивая лица в лепешку, прижимая щиты и щитодержатели к животам, вспарывая грудные клетки и вырываясь через спины брызгами багровой крови, которая забрызгивала лица и торсы воинов позади них за мгновение до того, как они насаживались на острые, как бритва, торсы.
Еще сотни пали в предсмертной агонии, скручивая конечности; многих других споткнули или повалили на землю, где они и умерли, растоптанные множеством ног, отчего их тела раскололись, а их кровь согрела землю.
Но что значили сотни или даже тысячи среди десятков тысяч, когда армия Боудикки устремлялась вперед, издавая вопиющие крики ненависти, высоко подняв мечи и копья, а их длинные усы развевались на ветру от спешки?
Прижавшись плечами к щитам и низко опустив головы, легионеры приготовились к удару, держа мечи в руках, клинки которых торчали за края щитов. Тучи пилумов теперь вырывались из тылов клинков, сокрушая еще сотни врагов, но это не имело никакого значения.
А затем орда ударила по передовым центурионам и хлынула вниз по склонам клиньев, так что Веспасиану, стоявшему выше по склону и смотревшему вниз, показалось, что сами клинья движутся вперед, проникая в британское войско с легкостью иглы в ушко.
Но, когда они продвинулись по рукояти, клинья снизили скорость массированной атаки, поскольку удары были рассредоточены, и вес более ста тысяч был рассеян, так что то, что могло бы быть ударом молота, заставившим римскую линию отступить, лишь слегка согнуло ее. Массовое хрюканье и стоны вырвались с обеих сторон, когда напряжение колебалось вперед и назад, пока не установилось равновесие. И именно в этот момент римская военная машина взревела, вступив в действие. Укрытые щитами, удерживаемые против удара, легионеры по обе стороны клиньев имели место, чтобы орудовать своими клинками так, что зубья сами выпрыгивали зубьями. Ловко и уверенно они проталкивали их через зазоры между своими щитами и щитами своих товарищей рядом с ними, наклоненными под тем же углом, что и клин, чтобы представить гладкую поверхность. Колите, прокалывайте, скручивайте влево и вправо, отступайте снова и снова, неважно, убивали ли они одну и ту же плоть дважды или трижды, пока продолжалось дробление военной машины.
Сжатые вместе в давке, британские воины не имели места, чтобы владеть своими клинками с той свободой, которой они наслаждались в индивидуальном бою; они могли сделать не больше, чем рубить сверху вниз своими длинными мечами или колоть, из-за руки, копьями в головы и плечи. Они, однако, были защищены щитами легионеров позади них, и воины не более того, чтобы оставлять царапины на эмблеме легиона, высеченной на щитах, или притуплять свои клинки о выступы. И они умерли, и они оставались в вертикальном положении еще долго после своей смерти, истекая влагой, когда их трупы снова и снова пронзали из-за отсутствия более свежей плоти, удерживаемые давлением десятков тысяч позади, желающих только смести римлян навстречу их гибели.
Но люди из армии Паулина не собирались оставлять это так; теперь они поглотили удар, теперь они начали убивать и чувствовали, как тепло крови и мочи врагов брызгает по их ногам и на их ступни, теперь, когда их товарищи вокруг них все еще стояли твердо и сражались как один, теперь, когда они знали, что их не отбросила безрассудная атака, и теперь, когда они поняли, что другой атаки быть не может; теперь, из-за всех этих факторов, люди из армии Паулина начали верить, что они могут победить и что поле битвы закончится днем, устланным телами их врагов, а не их собственными. И поэтому они удвоили свои усилия, теперь не только работая мечами, но и нанося удары умбонами своих щитов, чтобы расчистить стоящих, лежащих мертвецов и обнажить новые цели. Трупы скользили вниз, оставляя следы темной слизи, размазанной по римским щитам; Легионеры второго ряда наносили удары ножами на случай, если в ком-то еще оставались остатки жизни, и этого хватило, чтобы вонзить нож в пах человеку, сидящему на них верхом, когда без всякого сигнала, а скорее по команде коллективного сознания каждого компонента военной машины, римский строй сделал шаг вперед.
Теперь они работали клинками с радостью, а не со страхом, и Веспасиан набрал полную грудь воздуха, осознавая, что затаил дыхание с самого первого контакта, пару сотен бешено колотящихся сердец назад. «Мы можем это сделать», — сказал он, ни к кому конкретно не обращаясь, и, вероятно, никто не услышал, потому что грохот битвы бушевал, и никто не смотрел на него, потому что было практически невозможно оторвать взгляд от чудесного зрелища, открывшегося внизу, у подножия холма.
Веспасиан взглянул на Паулина; губернатор сидел в седле, выпрямившись, сжав кулаки и прижав их к животу, сжав челюсти, а его глаза так пристально смотрели на его людей, пока он их подгонял, что они, казалось, вот-вот вылезут из орбит.
С новым феноменальным усилием армия Паулина сделала еще один шаг вперед, и начали проявляться первые признаки того, что воины в передовых рядах британской массы сомневались, стоит ли им продолжать бой: отдельные люди поворачивали головы, чтобы посмотреть, можно ли освободить путь, некоторые здесь и
Некоторые даже пытались силой прорваться назад, получая ранения в почки от беспощадных ударов мечом от людей, которые просто хотели убивать в отместку за страх, который они испытали при виде такой огромной армии.
Римские клинки работали, потемневшие от крови и фекалий, врезаясь в армию Боудикки, вселяя ужас туда, где когда-то царила уверенность. Знала ли об этом Боудикка или это была какая-то другая сила, отдавшая ей приказ вперед, Веспасиан не знал; но то, что он внезапно осознал, как и любой другой человек, друг или враг, был холодный ужас, приближающийся из сердца британской орды, холодный ужас, который он чувствовал раньше, и он снова был близок. Он посмотрел вверх; в самом центре между остриями клиньев первой и второй когорт находился водоворот во вражеской массе, когда воины, несмотря на давку, отталкивали друг друга с пути, чтобы освободить место для группы грязных, созданных существ, окружавших Боудикку. Мирддин шел на зов королевы, и он призвал свои силы, направленные от темных богов коренных народов этого острова; боги, для которых были построены великие хенджи задолго до появления кельтских племен
прибытие со своими жрецами-друидами более двадцати пяти поколений назад. Боги, чьи секреты друиды вновь открыли и чью силу теперь понимали только друиды; и Боудикка решила ими владеть.
Сквозь толпу воинов шёл священный отряд друидов, окружавший королеву. Они размахивали извивающимися змеями и символами солнца и луны, возносили молитвы богам кельтов и тёмным богам тех времён, добавляя по мере продвижения пыла воинам, уже сражавшимся, и желания вступить в схватку с теми, кто ещё не был. Где бы они ни проходили, накал боя нарастал, вдохновляя британских воинов, вселяя в них новую силу, рождённую из вызванного ими детского страха. Во главе с Мирддином они шли по прямой, направляясь к самой слабой точке в центре римского строя, где сходились два клина, где строй составлял всего два человека. Веспасиан знал, что именно здесь Мирддин, вдохновляя воинов вокруг себя, мог расколоть римскую армию надвое.
И Паулин тоже это знал, потому что он развернул коня и поскакал обратно к ожидающим батавам. «Трибун, — сказал он Титу спокойным, но с ноткой напряжения голосом, когда тот подъехал, — мне нужны твои люди, чтобы укрепить это слабое место. Мои ребята не выдержат долго против Мирддина, они знают о его страхе перед Моной, поэтому мы не смогли схватить или убить его. Но он может умереть, как любой другой человек, и, возможно, у твоих ребят есть такие же шансы, как и у других, поскольку они еще не научились его бояться».
Тит отдал честь, а затем посмотрел вниз на приближающихся друидов, которые теперь были всего в двадцати шагах от места соединения клиньев. «Мы сделаем всё возможное, сэр».
«Мы сделаем больше, — сказал Сабин, не отрывая взгляда от причины стольких страданий. — Мы заберем его сердце и голову».
На лице Паулина отразилось сомнение. «Вы знаете, с чем столкнулись, сенатор?»
«Да, и причина, по которой я вернулся в эту дыру, заключалась в том, чтобы иметь возможность завершить с ним свое незаконченное дело».
Паулинус кивнул и отвернулся.
Тит пролаял приказ наступать на Йорика; декурион повторил его на батавском языке, а сигнальщик пронзительно протрубил в свой литуус — длинный кавалерийский рожок с загнутым вверх концом. Знамя опустилось, и кавалерийский отряд двинулся вперед шагом.
Веспасиан оценил расстояние между ними и критической точкой. «Нам нужно торопиться, Тит».
«Подайте сигнал», — приказал Титус Йорику, когда они двинулись вниз по холму.
Серия пронзительных звуков ускорила шаг батавов, когда Мирддин и Боудикка приблизились к стыку первой и второй когорт; вокруг них воины сражались с самоотверженностью фанатиков, сильно теснили легионеров, оттесняли их назад, натягивая луки. По остальной части поля римляне все еще продвигались, наступая шаг за шагом, таким образом делая этот рывок в центре гораздо более вероятным на успех, поскольку линия была напряжена. На дальнем правом фланге были признаки того, что британские воины отступают в большом количестве, когда вспомогательные войска Когидубна Regni и Atrebates одержали победу над своими соотечественниками; но весь этот успех был бы напрасен, если бы центр прорвался. Если бы это произошло, вся армия вскоре была бы окружена, и тогда это было бы просто дело тщательной резни. И это то, что поняла Боудикка; Теперь, когда первоначальная атака не смелa римлян, это было ее единственной надеждой.
Веспасиан почувствовал, как его сердце забилось, когда с новым звуком литууса их скорость перешла в галоп. Мирддин был меньше чем в y шагах от него, и легионеры перед ним уже начали отступать — настолько яростным был натиск воинов, вдохновлённых его присутствием и присутствием Боудикки.
Когда они подошли к задним легионерам на расстояние двадцати шагов, шеренга еще больше изогнулась, так что теперь они уже не стояли плечом к плечу, действуя как единое целое, а, скорее, изолировались, став мишенью для индивидуального боя, столь любимого бриттами. Римский строй трещал по швам, и с леденящей кровь серией проклятий Мирддин набросил своих змей на головы своих воинов и на колеблющихся легионеров; и вместе с ними он наслал страх перед своей силой, холодную силу, которую нельзя использовать во благо, и она заморозила сердца всех, кто ее почувствовал, и солдаты Рима в ее сетях либо развернулись и побежали, либо замерли, охваченные страхом быть срубленными беспощадными ударами, пока Боудикка кричала своим последователям вперед. Британские воины теперь начали вливаться в пролом и поворачивали влево и вправо на тылы легионеров по обе стороны.
Дрожь пробежала по первой и второй когортам.
«Выпускайтесь и атакуйте!» — закричал Тит во весь голос, и двести воинов под его командованием ринулись к проходу, метая дротики в плотно сомкнутую плоть, в то время как все больше иценов хлынули сквозь нее.
Израсходовав копье, Веспасиан выхватил меч и почувствовал, как холодный страх перед Мирддином закрадывается в его сердце; ему не хотелось ничего, кроме как повернуться и уйти от ужаса, который он навевал, но его конь нёс его дальше, не движимый страхом перед человеческими богами. Каждый конь в полуале нёс атаку до конца, несмотря на их всадников.
ужас; они навалились на воинов, и батавы заставили себя пустить в ход мечи. Их клинки запылали; рука Веспасиана дернулась при первом ударе, пронзив ключицу. Слева от него Тит поднял коня так, что передние ноги зверя вылетели вперед, проломив череп и сломав руку. С другой стороны от него Сабин, наклонившись вперед, прокладывал себе путь, его ненависть была обнажена и преодолевала холодную ауру, исходившую от его цели, которая теперь была всего в десяти шагах от него. Магнус, никогда не желавший сражаться верхом, держался позади со своими собаками, ожидая более интересной работы. Звериный визг рядом с ним, когда Веспасиан расколол шлем лающего человека, и конь Тита встал на дыбы еще сильнее, с глубоко вонзенным в грудь копьем; Он стоял вертикально в агонии, и Тит вцепился в его гриву, но не смог удержаться в седле. Он соскользнул с умирающего зверя и ударился о землю ногами вперед, едва успев увернуться, когда конь прогнулся и рухнул на спину. Воины, стремящиеся воспользоваться спешившимся офицером, хлынули к нему, когда Веспасиан отчаянно пытался повернуть своего коня влево, к сыну, но обнаружил, что ему приходится защищаться справа; быстрый взгляд через плечо подсказал ему, что Тит изо всех сил пытается удержаться на спине; меч ударил на уровне шеи, но Йорик заставил своего коня вперед, чтобы принять удар на плечо. Зверь рухнул, опрокинув всадника в массу воинов и загородив им дорогу от Тита, оставив Йорика погибать под клинками иценов, пока батавы упорно продвигались вперед.
Нанося удары и коля, батавы сохраняли самообладание и возглавляли прорыв, в то время как легионеры по обе стороны от него повернулись лицом к прорвавшимся иценам, и начали втаптывать воинов в кровавое мясо на полу арены.
Но перед ними всё ещё стоял Мирддин, и никто не осмеливался приблизиться к нему; даже Сабин, сразивший последнего воина между собой и друидами, раскроив ему лицо в брызгах крови и зубов, испугался и резко развернул коня, пока Веспасиан прорубался к брату. Мирддин пристально смотрел на братьев, пронзая их взглядом, пока его братья продолжали атональное пение своим тёмным богам; узнавание отразилось на его лице, за которым последовала радость от ненависти.
Враги в пределах его власти, и Веспасиан почувствовал, как его конечности застыли, когда Мирддин обратил всё своё внимание на брата и сестру. Друид поднял руку, направив палец на Веспасиана, и пронзительно прокричал фразу, полную ненависти; когда он пролаял последние слоги, подняв лицо к небу, чёрная полоса пронеслась по воздуху и защемила его незащищённое горло, а другая вцепилась в его вытянутое запястье. Ибо, как и лошади, Кастор и Полукс не испытывали страха перед богами, сотворёнными людьми; ни ужаса, ни нарастающего холодного паралича; они видели лишь угрозу одному из своих людей и с беспрекословной собачьей преданностью шли навстречу этой угрозе. Веспасиан и Сабин соскочили с коней и побежали туда, где друид сражался со зверями, а остальные твари отступили, увидев сначала поверженного и измученного вождя своего отряда, а затем и новых батавских всадников, врывающихся в пролом, когда чары были разрушены. Отпустив собак, Веспасиан и Сабин посмотрели на изуродованное тело, кровь сочилась из глубоких ран.
Глаза Мирддина заблестели, а затем открылись, и Веспасиан услышал слабый голос, зовущий его, но не обратил на него внимания. «Сделай это, брат».
Сабину не требовалось второго приглашения. Когда он поднял меч, то, что было остальной частью рта Мирддина, дрогнуло в улыбке, а его взгляд сказал Веспасиану, что это ничего ему не значит. Меч, осыпавшийся пеплом, с влажным и глухим хрустом мясницкого тесака прорезал ущелье и позвоночник и ударил Мирддина по голове, зарывшись в окровавленную землю. На мгновение всё казалось неподвижным. Оставив меч вонзенным, Сабин схватился за спутанные волосы, поднял отрубленную голову и закричал: «Клементина!» снова и снова; когда Боудикка и её воины увидели это, они отчаялись.
Солдаты первой и второй когорт с новой силой орудовали мечами, в то время как воины, стоявшие напротив, постепенно падали духом. Свита Боудикки сомкнулась вокруг неё, и королева скрылась в толпе. Веспасиан вскочил на коня и повернулся, глядя в сторону того места, где, как ему казалось, он в последний раз видел Тита. Теперь там была лишь усеянная трупами земля: батавская линия продвинулась вперёд и прошла мимо Веспасиана, преследуя уцелевших воинов, отброшенных через пролом.
«Он забрал моего коня, если вы ищете Тита», — сказал Магнус, небрежно пробираясь сквозь обломки битвы, которая все еще бушевала менее чем в двадцати шагах от него.
«Так оно и было; я видел, как его сбросили с коня».
«И я помог ему снова подняться; судя по тому, что я видел по его лицу под всей этой кровью, он был очень доволен. Жаль только Йорика, он был славным парнем. А! Вот они где». Магнус наклонился, когда Кастор и Полукс подбежали к нему, пуская слюни и слизывая кровь с челюстей и яростно виляя хвостами с явным самодовольством. «Молодцы, вы добрались до этого мерзкого друида? Молодец! Я вами горжусь». Магнус
они принимали их кровавые облизывания и терли липкую шерсть, виляя хвостами, довольные похвалой.
Веспасиан смотрел на эту нелепую сцену и на мгновение задумался, не спит ли он и не происходит ли всего в нескольких шагах от него битвы эпических масштабов. Затем реальность стала очевидной по мощному ликующему крику римлян, когда строй британцев рассыпался, и паника, смешанная со стыдом, начала охватывать бегущих воинов. «Вы только что спросили своих собак, поймали ли они Мирддина?»
'Я сделал.'
«Значит, это вы их на него натравили?»
«Конечно, я спустился с ринга, держась позади, но, как ты знаешь, я просто не приемлю конных сражений, это неестественно, и у меня нет к этому аппетита. В любом случае, я видел, как упал Тит, и подумал, что он мог бы забрать моего коня, раз уж я не использовал его по назначению, а мы с ребятами могли бы идти пешком, сразу за тобой и Сабином, принося милосердие раненым Боудикки, если ты понимаешь, о чем я?» Магнус вытащил из-за пояса особенно изящную серебряную гривну. «Я увидел это как раз после того, как заметил этот беспорядок. Мирддин начал проявлять к тебе интерес, поэтому я послал ребят помочь тебе, пока я помогал бывшему владельцу этой прекрасной вещицы умереть».
Веспасиан, несмотря на себя и все, что происходило вокруг, обнаружил, что смеется.
«Сенатор, у нас нет времени на пустые разговоры и забавные анекдоты»,
Паулинус остановил коня, и на его лице отразилось облегчение. Он улыбнулся и похлопал себя по плечу. «Я благодарен вам и вашему брату за всё, что вы сделали, и не в последнюю очередь за то, что вы заткнули эту брешь и отрубили голову Мирддину».
Веспасиан схватил Сабина за руку, когда тот подъехал, привязав голову Мирддина к седлу.
«Есть еще одно дело, помимо резни как можно большего числа этих дикарей».
«Боудикка?»
«Она мне нужна живой. Попроси своего сына, чтобы он привёл её для меня».
«Мы пойдем оба», — сказал Веспасиан, глядя на брата.
Сабин слегка наклонил голову; он понял.
Не прося и не ожидая пощады, армия Паулина преследовала британцев, рубя и коля в спины воинов; они падали сотнями и тысячами, пытаясь спастись от движущейся стены из железа, мускулов и дерева, неуклонно оттеснявшей их на юг. Однако их численность не позволяла им быстро двигаться, и более медлительные легионеры вполне могли поддерживать связь.
В результате чего потери были настолько велики, что отдельным солдатам было трудно вести подсчёт. Кое-где очаги сопротивления бросали вызов своим мучителям, но были сметены с жестокой лёгкостью, удерживая строй на несколько мгновений. И строй держался, армия наступала, понимая, что иначе она предоставит возможность победы побеждённым. Новый примуспил каждой когорты — ни один из первоначальных не выжил в бою на острие клина –
Они продолжали неуклонно спускаться с холма, неумолимо сохраняя командование. Но вскоре долина расширилась настолько, что давление на численность британцев ослабло, а их скорость возросла настолько, что они постепенно оторвались от преследователей, которые, тем не менее, продолжали наступать, расширяя свои ряды так, чтобы никто не мог обойти их флангов.
Таким образом, Веспасиан и Сабин вскоре догнали батавов Тита, пробиравшихся сквозь препятствия, стоящие против колесниц, и через тысячи мертвых и умирающих.
«Значит, нам придется прокладывать себе путь там, отец?» — спросил Титус, нервно глядя на бурлящую массу отступающих бриттов, будучи осведомленным о том, чего ожидают от его полу-алы.
«Мы подождем, пока они не рассредоточатся. Тогда будет безопаснее и проще».
Но затем уверенность британцев в неизбежной победе вернулась, чтобы преследовать их: как раз когда они начали по-настоящему отрываться от легионеров, они наткнулись на множество фургонов и повозок, расставленных поперек долины, с которой их семьи ожидали наблюдать за их сокрушительной победой.
Семьи почти все бежали, но лагерь остался, заперев бриттов как раз в тот момент, когда они думали спастись от безжалостных римских клинков. Когда они перелезали через препятствие, проталкивались сквозь него и проползали под ним, затор стал настолько сильным, что армия Паулина снова вышла на контакт, и если до этого они сеяли ужас, то на этот раз он был удвоен, поскольку теперь они убивали не из мести, а ради удовольствия, зная, что это их последний шанс пожинать жизни британцев.
И они смеялись, убивая, шутя с товарищами над выходками тех, кто уже потерял всякую гордость и спасался за счет других. Веспасиан и Сабин присоединились к резне с радостными сердцами, думая о римских гражданах Камулодуна, Лондиниума и Веруламиума: молодая девушка, скользящая по колу, дети, пригвожденные к мосту, женщины с отрубленной грудью, человеческие факелы в речном порту; все зверства, которые они видели. К тому времени, как баррикада прорвалась и бритты смогли выбраться из долины, по всей ее длине лежало почти восемьдесят тысяч мертвых. По одному человеку на каждого римского гражданина, убитого во время восстания.
Веспасиан и Сабин спешно ехали в сопровождении Тита и его батавов, избегая крупных скоплений иценов и останавливая немногих глупцов, которые пытались помешать им. Скорость была необходима, поскольку Боудикка находилась не более чем в четверти мили, ее колесница была хорошо видна среди кучки домашних воинов, бежавших рядом с ней. Погоняя своих лошадей ударами клинков, батавы настигли более медленно двигавшуюся колесницу; домашние воины нервно оглядывались через плечо и ускоряли шаг. Но лошадь может идти быстрее и дольше, чем человек, особенно мужчина, только что потерпевший поражение в битве, и в течение полумили кавалерия настигла Боудикку и ее домашних воинов, всего около y или около того; они повернулись и построились лицом к лицу с батавами, готовые умереть за свою королеву.
Веспасиан поднял руку, и Тит отдал приказ разделиться, и батавы устремились вокруг скопления иценов, окружив их так, чтобы они не могли двигаться дальше. Две стороны настороженно смотрели друг на друга, когда Веспасиан направил коня вперед. «Боудикка!»
Царица приказала своему вознице развернуть колесницу и проехала мимо своих дворцовых воинов к Веспасиану; к нему присоединился Сабин.
«Эй, вы двое!» — прорычала Королева. «Возможно, мне стоило вас убить».
«Вот почему мы здесь», — сказал Сабин, — «потому что ты этого не сделал».
Веспасиан остановил своего резвого коня. «Паулин хочет, чтобы ты был жив, и ты знаешь, что это значит?»
Выражение лица королевы показывало, что она точно всё поняла. «И вы превосходите нас численностью, но всё равно не берёте меня. Почему?»
«Мы оба обязаны тебе жизнью».
«Так ты хочешь отдать мне свое взамен?»
«Распорядитесь теперь, как вам будет угодно».
«А мое тело?»
Веспасиан кивнул своим воинам: «Если им удастся избежать наказания, то они смогут похоронить его, как пожелают».
«Мои дочери?»
«Они достаточно настрадались и отомстили; больше нечего сводить счёты».
Боудикка перевела взгляд с одного брата на другого. «Зачем ты это делаешь?»
«Чтобы показать вам, что не все римляне лишены чести».
Она медленно кивнула, а затем позвала своих дочерей и предводителя своих воинов. Последовали слезные слова на языке иценов, когда прозвучали прощальные слова.
«Я готова», — наконец сказала Боудикка.
«Как ты это сделаешь?» — спросил Сабин.
Боудикка посмотрела на жуткую голову, свисающую с седла, и вытащила из-под туники пузырёк. «Мирддин дал мне это, чтобы не попасть в плен живым; он был мастером смерти, так что это будет быстро и относительно безболезненно. Ты, конечно же, знаешь, что не победил его? Он уже вернулся в другом облике».
Сабин наклонился и коснулся головы. «Верьте во что хотите; я знаю только, что я отомстил, и этот череп будет прекрасно смотреться на алтаре моих домашних богов в память об этом».
«Месть — сладкая вещь, и я ее осуществил».
«Если бы вы этого не сделали, то уже в этом году вы были бы на свободе», — сказал Веспасиан.
'Что ты имеешь в виду?'
«Нерон планировал уйти со всего острова, потому что провинция истощала его финансы; вот почему Сенека и все другие банкиры начали отзывать свои займы».
Королева задумалась на несколько мгновений, а затем разразилась смехом.
«Как красиво! Я умру довольным». Желание Нерона отозвать легионы ради экономии стало катализатором восстания; какая восхитительная ирония. Теперь, конечно, после такого восстания и стольких жертв, Рим никогда не сможет уйти, не показав себя слабым. Я только что стоил вашей империи неисчислимых миллионов в ближайшие годы. Но более того, я растянул вашу оборону вдоль Рейна и Данувия из-за войск, которые вам придется держать здесь; возможно, однажды это станет вашей погибелью». Она подняла свой флакон в тосте и посмотрела сначала на Сабина, а затем на Веспасиана. «Я сказала, что вы будете последним римлянином, с которым я разговариваю».
Она выпила содержимое тремя большими глотками, а затем села на пол своей колесницы и стала ждать.
Она не заставила себя долго ждать.
Веспасиан и Сабин не стали долго ждать после ее ухода, а повернули коней и, в сопровождении Тита и батавов, поскакали обратно на север, оставив воинов Боудикки уносить тело Фурии, погубившей Рим.

ЭПИЛОГ
Рим, 62 г. н.э.
Над Римом витала атмосфера угрозы, когда Веспасиан и Магнус, ведя коней под уздцы, проследовали по Аврелиевой дороге через Транстиберийский перевал на западном берегу Тибра, а затем пересекли Эмилиев мост и прибыли на Бычий форум, расположенный в тени Большого цирка. Многочисленные группы горожан шествовали, держа в руках статуи женщины, увенчанной цветами. Размахивая кулаками, они скандировали её имя: «Клавдия Октавия!», съезжаясь на Палатин.
Тут и там стояли другие статуи, сброшенные с постаментов и раскинувшиеся на земле, их нарисованные, как живые, глаза невидяще смотрели в небо.
«Поппея Сабина», — сказал Веспасиан, прочитав надпись на одном из постаментов.
Магнус прижал палец к носу и прочистил ноздрю. «Кажется, она разозлила людей».
«Более того, зачем вообще ставят её статуи? Она же любовница Нерона, а не императрица».
«За восемнадцать месяцев многое изменилось», — заметил Магнус, прочищая другую ноздрю; Кастор и Полукс осмотрели продукт, когда он коснулся земли.
«Да, но мы бы узнали, развелся ли Нерон с Клавдией Октавией и женился ли на Поппее в то время; к тому же, мы прошли всего y миль по Виа Аврелиа в Козе за последние четыре из них; такие новости не распространяются так медленно».
«Ваш дядя, без сомнения, нам сообщит».
Веспасиан не сомневался в этом, но, тем не менее, его беспокоило то, что граждане Рима вели себя столь агрессивно по отношению к Палатину и, следовательно, в более широком смысле, к императору, и, однако, никаких мер по этому поводу не предпринималось; не было видно ни преторианской гвардии, ни городских когорт, ни даже вигил.
Ничего.
И что ещё более тревожило, на улицах не было ни одного представителя всаднического или сенаторского сословия: ни пурпурных тог, ни лир, ни ликторов, ни красных кожаных сандалий — вообще ничего, что указывало бы на ранг. Улицы заполонила толпа, и Веспасиан был очень рад своей запятнанной дорожной одежде. Он знал большинство новостей за восемнадцать месяцев своего отсутствия, но эта оставалась загадкой. Он натянул капюшон на голову и быстрым шагом направился к Квириналу.
Возвращение в Рим заняло много времени, больше, чем надеялся Веспасиан.
Сразу после битвы, как только он оправился от ярости на братьев, позволивших Боудикке покончить с собой, Паулин послал Веспасиана на юго-запад, во II Августа, чтобы предоставить префекту лагеря, Пению Постуму, выбор между немедленным самоубийством или позорным судом в Риме за трусость, проявленную в отказе привести свой легион на помощь Паулину. Выразив свое глубокое сожаление по поводу того, что лишил легион части славы победы над Боудиккой, Постум услужливо пал на свой меч к ногам Веспасиана. После этого он был вынужден ждать в Иске до середины лета и прибытия нового легата. Без императорского мандата он не мог официально командовать легионом; Однако Паулин стремился дать совет молодому военному трибуну в толстой форме — патрицианскому юноше, едва достигшему подросткового возраста, — которому досталось командование по прибытии в легион через несколько дней после самоубийства Пения, по поводу зачистки после восстания, которая была значительной и охватывала всю провинцию. Трибун был совершенно не в своей тарелке, но отказывался, с патрицианским упрямым высокомерием, признать этот факт, пока ему не удалось потерять большую часть когорты и всю свою правую руку, когда они помогали XX
легион для отражения серии серьезных вторжений силуров, воодушевленных ослаблением римского присутствия на западе.
По прибытии нового легата, через несколько дней после этого инцидента, Веспасиан и Магнус вернулись к руинам Лондиниума и обнаружили опустошенный, выжженный ландшафт, где не осталось ни одного целого здания.
они нашли то же самое в
Камулодун, когда они отправились забрать сундук Пелигна из канализационного люка, прежде чем отплыть обратно в Нижнюю Германию с Сабином, Титом и его батавами, чтобы воссоединиться с Кенисом и Гормом. Цериал, однако, остался, а остатки его легиона, численностью чуть меньше тысячи, получили подкрепление из Германии, где Кенис успешно убедил наместника Руфа действовать с большей готовностью. Репутация Цериала была отчасти восстановлена жестокостью, с которой он уничтожал все выжившие военные отряды иценов, а затем опустошал их племенные земли до такой степени, что им потребовались поколения, чтобы восстановить свои силы.
Итак, Веспасиан оставил Тита в его провинции и отправился на юг, в своё поместье в Коссе, где он, Магн и Горм провели уютную зиму. Кенис и Сабин оба отправились в Рим, откуда вместе с Гаем регулярно отправляли ему донесения, и именно последнее из них, полученное всего несколько дней назад, сообщало ему, что он может вернуться в Рим: Бурр пал и умер. Человек, ответственный за сохранение памяти о его столкновении с Нероном в цирке, был отравлен императором, который, по словам Кениса, так стремился притвориться, что ничего не сделал, что на самом деле прибыл к Бурру.
на смертном одре, чтобы спросить его, как он себя чувствует; Буррус ответил: « Я в порядке». Затем он отказался
больше не разговаривал с императором — отчасти потому, что у него распухло горло, — и Нерон решил, что Бурр сойдет в могилу, думая о нем плохо.
Веспасиан с облегчением прибыл к парадному входу Гая, поскольку, пока они ехали по городу, атмосфера угрозы усиливалась, и горожане всё громче выражали поддержку Клавдии. Но было и кое-что ещё, и причиной беспорядков была не только Клавдия: на улицах было не только свободнорождённые и освобождённые, но и значительное число рабов, которые, как и многие вольноотпущенники, разделяли общую обиду.
«Педаний», — сообщил Гай Веспасиану и Магнусу, сидя на солнце в своем внутреннем дворике вокруг стола, обильно уставленного вином и медовыми лепешками.
«Префект Рима?» — спросил Веспасиан.
«Он тот же самый; хотя мы бы сказали, что он бывший городской префект».
«Он ушел с должности?»
«Нет, дорогой мальчик; его убили». Гай выбрал следующее лакомство. «Один из его рабов», — добавил он прямо перед тем, как пирог целиком исчез у него во рту.
«Нет!» — ужаснулся Веспасиан.
«Да», — заверил его Гай, разбрасывая крошки по столу.
«Подобных инцидентов не было уже несколько десятилетий. Как это произошло?»
«Я полагаю, что он нарушил свое соглашение отпустить мужчину на свободу после того, как цена уже была оговорена, а затем, чтобы добавить оскорбления к ране, он начал использовать любимого мальчика своего раба самым провокационным образом. Мужчина прокрался в комнату Педания, когда тот был занят вышеупомянутым мальчиком, и заколол его».
«Применяется ли закон?»
«Это пока неясно, поскольку в его доме в Риме и в его загородном поместье находится более четырёхсот рабов, и по закону они все считаются в равной степени ответственными за убийство своего господина и должны быть распяты. В течение последних нескольких месяцев с момента убийства звучали аргументы за и против; однако окончательное решение должен принять Нерон, но он никак не может определиться. Он опасается, что простой народ будет плохо думать о нём, если он согласится, поэтому решил, что единственный выход для него — передать этот вопрос на рассмотрение Сената; завтра в Палате представителей должны состояться дебаты по этому вопросу».
«Неудивительно, что рабы и вольноотпущенники протестуют», — сказал Магнус, наливая себе еще вина. «В таких случаях всегда присутствует определенная доля сочувствия».
«Согласен, Магнус. Никому не нравится видеть младенцев, распятых на Аппиевой дороге; но закон есть закон».
«Я обязательно пойду завтра на дебаты», — сказал Веспасиан.
«Да, это будет интересно, ведь все эти волнения из-за развода Нерона с Клавдией Октавией и женитьбы на Поппее...»
«Он женился на ней?»
«Еще нет; церемония назначена на послезавтрашний день, и ожидается, что весь сенат завершит свою работу. Поппея на нескольких месяцах беременности и, скорее всего, родит полностью, поэтому Нерон в прошлом месяце развелся с Клавдией по причине ее бесплодия, что неудивительно, учитывая, что, судя по всему, в те немногие разы, когда он был рядом с ней с момента их свадьбы, он использовал ее так же, как Педаний использовал того мальчишку; ну, я, может, и не очень разбираюсь в женщинах, но я точно знаю, что это не сделает их беременными. Люди возмущены, потому что считают Клавдию обладающей всеми достоинствами честной римской жены, и она пользуется их полной поддержкой. Они требуют, чтобы он отозвал ее из изгнания и снова женился на ней. Настроения в пользу Клавдии растут, и теперь они подпитываются этими спорами о рабстве, и Нерон не знает, что делать.
Он напуган и его не видели уже пару дней; тем временем преторианская гвардия отказывается двигаться дальше, пока не получит щедрую подачку, чтобы компенсировать ущерб Бурруса.
Убийство. К тому же, городские когорты остались без командиров, потому что Педаний мёртв, а Нерон ещё не назначил нового городского префекта, а вигилы не знают, кому подчиняться, потому что Тигелин назначен новым префектом гвардии. Это хаос, и Нерон не собирается его налаживать.
Приговор Веспасиана был ясен: «Тигел — префект претория! Это почти так же плохо, как то, что Бурр все еще жив».
«Знаю; никто ничего не мог поделать. Нерон настоял на повышении своего товарища по играм до высшей должности; назовите это наградой за плохое поведение, если хотите. Это напомнило всем о Сеяне. Но не волнуйся, дорогой мальчик; впервые в жизни Сенека сделал что-то на благо всех, а не только для своего кошелька: он убедил Нерона вернуться к временам, когда префектов всегда было двое, на том основании, что Тигелин будет слишком занят административной работой, чтобы уделять ему все свое внимание. Очевидно, Нерону и в голову не приходило, что с этой должностью связана какая-то работа, поэтому он согласился с Сенекой, и теперь самый честный человек в Риме — сопрефект Тигелина».
«Что ты имеешь в виду под честностью?» — с неподдельным интересом спросил Магнус.
«В том, что он был старостой по поставкам зерна в течение последних семи лет и почти не извлекал из этого никакой финансовой выгоды».
— Ах, так ты и вправду такой тупой, — Магнус бросил пирог Кастору и Полуксу, но ни один из них не проявил к нему никакого интереса, так как каждый был занят своей косточкой.
Веспасиан задумчиво кивнул, увидев в этом смысл. «Фений Руф; он — идеальный противовес Тигелю».
Гай лучезарно выразил согласие. «Видите ли, если Тигель попытается создать нам проблемы из-за Терпна, мы просто заявим Руфусу о своей невиновности».
«И честный человек верит нам», — вмешался Веспасиан, закончив предложение.
«Именно; и при его поддержке, а затем при весьма восторженном отчете Паулина о вашем поведении и поведении Сабина во время восстания Боудикки, который был зачитан в Сенате перед Нероном, я думаю, разумно предположить, что мы в безопасности от яда Тигелина».
«По крайней мере, какое-то время. Но мне интересно, действовал ли Сенека ради общего блага, когда выдвинул Руфуса».
'Что ты имеешь в виду?'
«Просто странно, что Сенека решил поручить личную безопасность Нерона человеку, который, возможно, не совсем предан ей».
Помните, как Руф и Писон намекали, что, по их мнению, Сабин молчаливо одобрил нападение на Нерона и Терпна, а не осудил его?
Гай мысленно вернулся назад, с ужасом посмотрел на Веспасиана и тут же подкрепился еще одной лепешкой. «Ты прав, дорогой мальчик. Ты думаешь, он…?»
«Нет, Сенека слишком умён для этого; он пытается обеспечить себе состояние и положение. Пусть кто-нибудь другой поборется за главный приз, и тогда, возможно, Сенека сможет дать ему совет и повлиять на него».
'ВОЗ?'
Веспасиан поднял ладонь вверх в знак предупреждения: «Лучше не строить догадок, поскольку мы не хотим быть вовлечёнными в провал».
«Совершенно верно».
«В любом случае, это может быть просто совпадением, и Сенека не знает истинных чувств Руфа. Я расскажу об этом Сабину и попрошу его обратить пристальное внимание на всех доносчиков, которые у него могут быть», — сказал Веспасиан, поднимаясь. «А я тем временем пойду в Кенис».
«Не Флавия?»
«Нет, я останусь сегодня на ночь у Кениса, поскольку Флавия не удосужилась навестить меня, пока я жду в Козе, поскольку ей нечего делать в деревне. К тому же, мне не очень хочется видеться с Домицианом, вдруг ему станет хуже».
Гай содрогнулся. «Я тебя не виню, дорогой мальчик; судя по всему, он не стал лучше. Я держусь подальше от этого мерзавца, хоть он и твой сын. Такой мальчик заставляет меня серьёзно задуматься о своём образе жизни».
Веспасиан отказался от дальнейших комментариев на эту тему. «Когда прибудет Горм, скажи ему, чтобы он оставил здесь сейф Пелигна, а всё остальное отнес ко мне; я увижусь с ним там утром, чтобы попрощаться, прежде чем мы вместе пойдём в Сенат».
«Значит, ты не доверяешь Флавии его содержимое?»
«За две тысячи ауреев? А вы бы взяли?»
«Приятельница догадалась, что ты придешь сюда первым», — сказала Каэнида, обнимая Веспасиана за шею, когда он вошел в ее атриум.
«Что ты имеешь в виду?» — спросил Веспасиан, уткнувшись носом в ее волосы и вдыхая ее запах.
Кенис вырвался и достал со стола восковую табличку. «Я имею в виду, он послал тебе письмо; оно пришло пару часов назад».
«Любопытно». Веспасиан взял табличку, сломал печать и открыл её. Читая, он побледнел.
«Что случилось, любовь моя?» — спросила Кенис.
«Он просил меня навестить его завтра, после того как Палата поднимется, и привезти вас, Гая и Магнуса; он также хочет, чтобы мы приехали в карете».
«Вплоть до Байи?»
«Нет, он остановился в своей вилле недалеко от города, на Аппиевой дороге. Он приехал, чтобы представиться императору и поздравить его с новобрачной».
«Все еще пытаетесь вернуть себе расположение?»
«Очевидно, но это не сработало. На самом деле, всё наоборот: Нерон ответил на его просьбу об аудиенции, что если он действительно хочет угодить ему по случаю свадьбы, то ему лучше умереть; тогда император заберёт только девять десятых его состояния, предоставив ему самому решать, как распорядиться остатком».
«Полагаю, это концентрирует ум. Ты собираешься идти?»
Веспасиан на мгновение задумался. «Да, пожалуй, так и сделаю. Как бы он ни пытался манипулировать мной на протяжении всей моей карьеры, думаю, в конечном счёте я должен ему больше, чем он мне; я пойду и засвидетельствую своё почтение, прежде чем он покончит с собой». «И я тоже». Кенис взял его лицо в обе руки и, поднявшись на цыпочки, поцеловал Веспасиана в губы. «Между тем, у нас нет никаких назначений до завтрашнего утра, когда соберётся Сенат. Уверен, мы найдём, чем заняться».
Веспасиан ответил на поцелуй, а затем с некоторой поспешностью повел Кениду через атриум в сторону ее спальни.
«Предоставляю слово Фаению Руфу», — объявил председательствующий консул Луций Азиний Галл, объявив благоприятные ауспиции для дел Рима в этот день. «Он выступит в защиту снисхождения».
Когда Руф поднялся на ноги, среди сенаторов более консервативных взглядов раздался возмущенный ропот. Некоторые, в том числе Корвин, пошли ещё дальше, рыча и угрожая ему. Через открытые двери здания Сената Римский форум был заполнен тысячами граждан и рабов, ожидавших новостей о дебатах.
«Это должно быть интересно», — прошептал Гай Веспасиану и Сабину. «Честный человек спрашивает, почему более четырехсот рабов должны быть осуждены за действия одного из них».
«Отцы-призывники», — провозгласил Руфус, высоко подняв голову, левой рукой прижав ее к груди, и опустив правую руку вниз, держа свиток; образ оратора-республиканца. «Закон есть закон! Но следует ли из этого, что пути наших предков всегда будут подходить нам в современную эпоху? В данном случае я бы сказал, что нет. В данном случае у нас есть ряд обстоятельств, о которых нашим предкам никогда не приходилось думать. Это религиозный вопрос». Он сделал паузу, чтобы оглядеть зал; это привлекло всеобщее внимание. «Большинство из нас знает об этом новом еврейском культе, который медленно проникает в город; мы знаем его, потому что он заражает многих наших рабов. Это извращение, это отрицание богов, эта религиозная нетерпимость росли также и в низших классах, подкупленных ложью о лучшей жизни в воображаемом загробном мире, когда мы все знаем, что на самом деле ждет нас, когда мы пересечем Стикс. — Руф указал на толпу снаружи. — Доказательство этому на нашем Форуме; не все из них являются последователями этого распятого еврея, которого они называют Христом; однако те, кто являются, сумели вызвать сочувствие к Педанию.
рабов, особенно среди других рабов, а также вольноотпущенников, которые сами когда-то были рабами. Почему? Я слышу ваш вопрос: потому что многие из осуждённых рабов являются последователями этого культа. С тех пор, как я стал префектом преторианской гвардии, я допрашивал немало из них под пытками. Атеисты! И их поддерживает римский гражданин, Гай Юлий Павел; человек бесчестный, человек
...''Я бы забыл об этой маленькой ерунде'', — сказал Веспасиан, когда Руфус продолжил перечислять многочисленные недостатки Павла.
«Нет, — сказал Сабин. — Он здесь».
'Здесь?'
«Да, дорогой мальчик, — заверил его Гай. — Он прибыл вскоре после вашего отъезда. Его заключили в тюрьму за участие в мятеже в Иудее, но, будучи римским гражданином, он воспользовался своим правом обратиться к кесарю».
«И находясь под домашним арестом, — продолжал Руфус, и его возмущение росло, — этот агитатор пишет своим последователям, еще больше их разжигая, разжигая религиозную нетерпимость и экстремизм; он утверждает, что последователи Христа среди осужденных рабов подвергаются мучениям от тяжелой руки римского закона, в то время как он сам прячется за защитой этого самого закона, чтобы действовать против нашего государства. И мы ничего не можем сделать, потому что, как гражданин, он имеет право обратиться к императору».
«Проблема в том», — пробормотал Гай, — «что Нерон не хочет с ним встречаться».
«Итак, отцы-сенаторы, — продолжал Руф, когда на Форуме толпа начала расступаться, чтобы пропустить литера в сопровождении ликторов, — не будем создавать мучеников, даже ложных, за эту мерзость; проявим снисхождение. Мы должны устранить аргумент, который Павел использует против нас, и пощадить всех, кроме убийцы; остальные могут провести свою жизнь в рудниках. Если мы этого не сделаем, то этот яд продолжит распространяться среди бедняков города, и мне нет нужды напоминать вам, отцы-сенаторы, что их гораздо больше, чем нас». «Нет!» — крикнул Корвин, вскакивая на ноги, когда Руф сел. «Педаний был одним из наших! Как простой народ может когда-либо доверить нам справедливое исполнение закона для них, если мы не можем сделать этого даже для члена нашего собственного ордена? «Закон есть закон, и его нельзя менять из-за агитации религиозного экстремиста».
«Должен сказать, что я с ним согласен», — сказал Гай, когда Гал призвал к порядку и пригласил Гая Кассия выйти на сцену.
«Но ты не знаешь Павла, дядя», — сказал Веспасиан, когда пожилой Кассий с трудом поднялся на ноги. «Его стремление контролировать людей велико».
«Отцы-сенаторы, — провозгласил Кассий громким голосом, не вязавшимся с его седыми волосами и морщинистой кожей, — я много раз присутствовал в этой Палате, когда выдвигались требования о принятии новых постановлений Сената, противоречащих законам наших предков; и я не возражал им…»
«Это, должно быть, Нерон», — прошептал Веспасиан Гаю и Сабину; снаружи толпа становилась всё более возбужденной по мере того, как лир приближался к ступеням здания Сената. «Я думал, он не хочет иметь отношения к решению». Веспасиан наблюдал, как толпа становится всё более шумной, вынуждая Кассия повысить голос, когда он заключил.
«Теперь в наших домах живут племена иноземцев, исповедующие иные обряды, чуждые религии или, как мы слышали, вообще не верящие в богов. Такую мерзость не удержишь на месте, разве что запугиванием. Да, и если учесть, что каждый десятый солдат в опальном легионе забит до смерти своими товарищами, то поймёшь, что и храбрецы тоже получают свою долю. Любое серьёзное средство устрашения подразумевает долю несправедливости, но зло, причинённое отдельным людям, уравновешивается общим благом».
Кассий молчал, пока сенаторы, не желая принимать решение, пока не выслушают императора, наблюдали, как тело Нерона опускают у двери. С медленной угрозой Нерон отдернул занавеску, вышел и, оттолкнув ликторов, вошёл в здание; вместе с ним пришёл и страх.
Нерон стоял посреди зала, медленно поворачиваясь, его глаза были почти безумными, он протянул руки, умоляя каждого из присутствующих, пока его взгляд скользил по ним.
«Моя персона подверглась насилию». Голос был хриплым; затем: «Насилию!» Сенаторы вздрогнули, когда слово разнеслось по высоким мраморным стенам. « Моя персона!» Он
посмотрел на свое тело - теперь ставшее гораздо более тучным, чем когда Веспасиан видел его в последний раз - и уставился на него с недоверием. «Моя личность оскорблялась! И больше, чем моя личность: мое достоинство! Я слышал, как простые люди обзывали меня. Меня! Я, который ничего не делаю, а только служу им, обзывал самыми грязными именами; именами и ложью! Я шел сюда, отцы-сенаторы, чтобы броситься к вашим ногам и плакать. Да, я бы плакал и умолял вас проявить милосердие к этим рабам как мой дар простым людям; дар в обмен на дар понимания, который они дадут мне завтра, когда я возьму себе новую жену. Но они оскорбляли мою личность и обзывали меня! Я не буду плакать, отцы-сенаторы, и не буду просить и не буду ожидать их понимания или заботы о том, что они думают. Нет, я больше не буду заботиться о чувствах простого человека; Отныне я буду жить так, как хочу, как имею право как человек!» Он остановился, тяжело дыша, и оглядел ряды завороженных сенаторов.
Веспасиан почувствовал, как его взгляд скользнул по нему, а затем быстро вернулся и переместился на Сабина.
«Тит Флавий Сабин, — прохрипел Нерон. — Ты вернёшься к своей прежней роли городского префекта. Твоя первая задача — очистить улицы и распять рабов. Всех их! Пошли к Тигелину за когортой гвардии, чтобы защитить меня, когда я вернусь на Палатин, а затем найду сотню людей, оскорбивших меня; они явятся на игры, чтобы отпраздновать мою свадьбу. Понятно?»
«Да, принцепс», — сказал Сабин, поднимаясь на ноги. «Спасибо».
'Идти!'
Сабину не нужно было повторять дважды.
На другой стороне Палаты Веспасиан заметил Корвина, с ужасом смотрящего на императора, а затем на отступающего Сабина.
«И ты, Руф», — прохрипел Нерон, обращаясь к новому префекту преторианской гвардии, в то время как шаги Сабина, единственный другой звук, эхом разносились по залу.
«Тебе следует немедленно послать к Аникету: пусть он подарит мне свадебный подарок для моей новой жены; он знает, что больше всего понравится ей. А теперь иди!»
На мгновение Руфус замер, но, понимая, что лучше не бросать вызов Нерону, когда его охватил такой сильный страх, отдал честь и вышел; лишь регулярное подергивание челюстных мышц было единственным свидетельством его внутренних мыслей.
Затем Нерон, с каменным взглядом, обратил внимание на остальных сенаторов. «Вы останетесь со мной здесь, пока не прибудет гвардия, и придумаете, как сделать меня самым счастливым человеком в день моей свадьбы, потому что после такого насилия только ближайшие врата помогут мне восстановиться. А мне не следует не поправляться».
Веспасиан точно знал, что ему следует сделать, настолько он был боится.
Издавая душераздирающие вопли, девочка, только что вышедшая из утробы матери, корчилась на гвоздях, пригвождавших ее запястья и лодыжки к кресту, в то время как ее мать, висящая рядом с ней, смотрела в недоумении, беззвучно крича, на ее крошечное маленькое тельце на деревянной конструкции, терпящее такие муки сразу после вступления в беспощадный мир.
Крики и удары молотов сотрясали воздух, когда солдаты городской когорты приковывали к крестам осуждённых рабов из дома Педания. Другие, уже возведённые на крестах вдоль Аппиевой дороги, когда Веспасиан, Гай, Кенис и Магн проходили под ними, задыхались, кричали, бормотали молитвы или умоляли спустить их; те, с кем ещё предстояло расправиться, тряслись в цепях, с ужасом глядя на своих собратьев, слёзы текли по их щекам, обнимая женщин и детей, дрожа от страха, совершая свой последний путь в мире, в котором они никогда не были заинтересованы.
Среди осужденных и солдат было много тех, кто пришел утешить, хотя Веспасиану, ехавшему в повозке, которой управлял Магнус, было неясно, какое утешение можно было найти, если казнить их гвоздями.
«Что они делают?» — спросил Гай, сидевший напротив него, указывая.
Веспасиан посмотрел на группу людей, стоящих на коленях. «Я думаю, эти последователи Христа молятся на коленях».
«Как это неудобно».
Магнус плюнул в сторону группы. «Никакого самоуважения, вот в чём их беда; стоять на коленях, словно побеждённые».
«Полагаю, в каком-то смысле так и есть», — предположил Кенис, — «по жизни, ведь они — низшие из низших. Мне на днях пришлось высечь одну из моих девушек, когда мой управляющий доложил, что она нарисовала рыбу над своей кроватью».
Гай нахмурился. «А ш?»
«Это их знак. Я не потерплю его в своём доме. Я продам девушку, как только её раны заживут, и она снова будет чего-то стоить».
Веспасиан положил руку на колено Кениса. «Есть разница между наказанием рабов за преступление, которое они совершили, и за преступление, которое они не совершали».
«Ты этого не одобряешь, любовь моя?»
Гай поморщился, услышав пронзительные вопли подростка, наблюдавшего, как в его тело вбивают гвоздь. «Закон должен быть соблюден».
Веспасиан отвел взгляд от этой муки. «Но скажи мне, дядя, если бы это были твои прекрасные мальчики, что бы тогда?»
«Но это не так».
«Только представьте, если бы кто-то из ваших новых приобретений возмутился тем, что вы с ним делали, когда его обкатывали, скажем так?»
«Этого бы не случилось. Я очень мягкий в первый раз. К тому же, в моём возрасте нельзя быть слишком энергичным».
«Но предположим, что это произошло и всех ваших парней пригвоздили, что бы вы подумали?»
«Я был бы мертв».
«Да, дядя; но в принципе: если бы всех ваших прекрасных мальчиков посадили из-за действий одного из них, что бы вы подумали?»
Гай взглянул на подростка, который теперь смотрел на небо в оцепенении от ужаса.
«Пустая трата прекрасной задницы».
Веспасиан вздохнул. «Полагаю, это один из способов взглянуть на это».
Магнус замедлил коней, когда карета приблизилась к Сабину, наблюдая за происходящим вместе с парой трибунов городской когорты.
Увидев их появление, Сабин прервал разговор и, широко улыбнувшись, подошёл к ним. «Мне рассказывали, что лицо Сенеки, когда ему сообщили, что император вновь назначил меня городским префектом, выражало ужас; очевидно, он только что получил от Корвина расписку в восьми миллионах, чтобы получить должность, которую ему теперь придётся вернуть».
Веспасиану оставалось только радоваться удаче брата. «Что ж, лицо Корвина, наблюдавшего, как ты покидаешь Сенат, было ничуть не хуже лица Сенеки, уверяю тебя».
Гай усмехнулся, его щеки и подбородки яростно затряслись. «Я тоже видел этот взгляд; это всё объясняет. Как приятно».
«Это был последний удар для Сенеки», — сообщил им Кенис. «Я был там, когда ему сообщили об этом сегодня утром; и нет, его лицо выражало не столько ужас, сколько, скорее, смирение. Теперь он полностью признаёт, что утратил даже то небольшое влияние, которое ещё имел на Нерона. Поскольку влияние равнозначно деньгам, он не видит смысла оставаться главным советником Нерона».
Веспасиан был совсем не удивлён; назначение Руфа теперь действительно имело смысл. «Думаю, он уже готов вернуться. Как он собирается убедить Нерона позволить ему уйти в отставку?»
«Он надеется купить его, используя деньги, которые Дециан украл у Боудикки; братья Клелий согласились вернуть его Сенеке — за значительную плату, конечно, — теперь, когда о Дециане ничего не было слышно целый год».
«Желаю ему удачи. Буду очень рад увидеть его позади после всего того ущерба, который он нанёс своим банковским делом». Веспасиан повернулся к Сабину. «Итак, брат, есть ли что-нибудь последнее, что ты хотел бы передать Палу?»
Сабин на мгновение задумался. «Передай ему, что я всегда буду благодарен за свою жизнь». Радостно помахав рукой, он повернулся и вернулся к надзору за казнью остальных домочадцев Педания.
«Его жизнь?» — спросил Пал, внимательно разглядывая кору на стволе орехового дерева в своём саду и поглаживая её. «Он может быть благодарен мне за гораздо большее, чем за это; но…
Кто я такой, чтобы критиковать или придираться, если я умру до захода солнца? Он повернулся к Веспасиану, Гаю, Кениду и Магнусу, стоявшим по другую сторону от своего хозяина на центральной дорожке через сад; его волосы и борода теперь были почти белыми, но глаза оставались яркими, а выражение лица таким же нейтральным, как и всегда, несмотря на надвигающееся самоубийство.
Колоннады, статуи, фонтаны и арки, все ярко раскрашенные — преобладали насыщенные жёлтые, тёмно-красные и лазурно-синие — оттеняя ухоженные природные элементы сада, аккуратно разделённого гравийными дорожками и водопропускными каналами. Неплохое место, чтобы провести последние часы, размышлял Веспасиан, когда управляющий Паласа проводил их из деревни в маленький рай вольноотпущенника.
«Ничего страшного», — сказал Пал, заложив руки за спину и отведя их подальше от деревни, — «небольшая благодарность лучше, чем никакой; и у вас всех есть за что быть мне благодарными».
«Ты всегда был очень добр к нашей семье», — сказал Гай, вспотев и пытаясь не отставать от неторопливого темпа.
«Это потому, что ты никогда не стеснялся разговаривать со мной, когда я был всего лишь рабом».
«В тебе никогда не было ничего «простого», мой друг».
«Я вращался в высших кругах всю свою жизнь, признаю. Я сделал своего покровителя, сына госпожи Антонии Клавдия, императором и обеспечил ему власть, и именно я хитростью заставил этого неблагодарного, бездарного и неуравновешенного безумца, Нерона, стать его преемником. Теперь я понимаю, что это было ошибкой, поскольку, несмотря на мои… э-э…
Помогая освободиться, скажем так, и себе, и ему одновременно от его матери, Агриппины, мне не позволили вернуться к власти. А теперь он требует моей смерти и девяти десятых моего имущества; ну что ж, пусть так и поступает. Сорок миллионов сестерциев будет достаточно, чтобы прожить моей жене и двум детям.
«Жена?» — спросил Веспасиан.
«Дети!» — воскликнул Гай.
Веспасиан был поражён. «Я и не знал, что у тебя есть жена».
«Ну, ты никогда не просил, и я не привозил их в Рим, потому что лучше не афишировать слабое место; эта деревня была ближе всего к тому, к которому они когда-либо подходили. Но именно они стали причиной моего приглашения: я хочу, чтобы ты присматривал за ними после моей смерти. Моим двум сыновьям восемь и десять лет; они оба свободнорожденные граждане Рима, и даже если им достанется равная доля хотя бы десятой части моего состояния, они легко смогут претендовать на сенаторский статус».
Когда они подрастут, моя жена приведет их к вам для знакомства.
Помогите им подняться на Курсус Хонорум; если моя догадка верна, то вы будете лучше всех подготовлены для этого.
«Что ты имеешь в виду?» — спросил Веспасиан, разыгрывая из себя невинного человека.
«Скажем так, Нерон не будет править вечно: уверен, вы заметили назначение Нерона вторым префектом преторианской гвардии; теперь дело начало двигаться. Когда моя госпожа Антония передала вам меч своего отца, меч, который она обещала передать тому из своих внуков, кто, по её мнению, станет лучшим императором, я думаю, она угадала верно».
Веспасиан оставался некоммерческим. «Клавдий отнял у меня это в Британии».
«Знаю, я там был. Но теперь ты можешь забрать его обратно». Он сунул руку под тогу, расстегнул её и достал меч Марка Антония, некогда величайшего человека в Риме.
«Спасибо тебе, Паллас», — только и смог вымолвить Веспасиан, забирая у вольноотпущенника идеально сбалансированное оружие в кованых ножнах; это был меч воина, а не солдата на плацу.
«Используйте его с пользой».
Веспасиан хотел что-то сказать, но Пал поднял руку, останавливая его. «Просто позаботься о моих сыновьях и покажи себя с лучшей стороны в Африке».
«Африка!» — воскликнул Гай, его щеки затряслись.
«Я внес необходимые средства на хранение братьям Клелиям на Форуме от твоего имени, — обратился он к Кениду. — Кто сменит Сенеку?»
«Это будет Эпафродит».
Приятель кивнул. «Я так и думал; вступай с ним пораньше, Веспасиан, завтра на свадьбу, если получится, и Африка будет твоей в следующем году. Он вольноотпущенник Нерона, поэтому имеет влияние; и кто знает, может, тебе и не придётся использовать денежное вознаграждение на переговорах».
Веспасиан задался вопросом, является ли свадьба Нерона подходящим местом для заключения такой сделки, но тем не менее согласился.
«Гай, — продолжал Пал, — я знаю, что ты разочаровался в своих амбициях относительно консульства».
Гай отмахнулся от этого замечания жестом: «В молодости мне не хватало напора, а сейчас я совсем забыл об этом».
«И возможность обогащения упущена; отправляйся с Веспасианом к братьям Клелиус, и ты увидишь, что это возмещено, как и ты, Магнус, хотя и в меньшей степени».
Оба банковских векселя, как и вексель Веспасиана, написаны на ваши имена и, следовательно, не могут быть отслежены до меня; так что они в безопасности от Нерона». Пока Гай и Магнус выражали свою благодарность, Пал повернулся к Кениду. «Я знаю, какую валюту вы предпочитаете, так что вы поймете, почему я велел вам привезти уже загруженную карету, когда вы будете уходить. Что я и собираюсь попросить вас сделать сейчас, поскольку я хочу провести последние пару часов с моими сыновьями и женой». Он указал на три фигуры, сидевшие под перголой на некотором расстоянии. «Я желаю вам всем лучшего конца, чем мой». Он обнял Кениду, а затем взял за руки Магнуса, Гая, а затем Веспасиана.
Крепкое рукопожатие. Когда он повернулся к месту, где сидела его семья, Веспасиан мельком взглянул на его лицо, и, как всегда, оно осталось бесстрастным.
Распятия были завершены, когда карета проехала обратно по дороге к городским воротам, и теперь на дежурстве оставалось лишь несколько солдат городской когорты, чтобы удержать всех от попыток срубить мучающихся несчастных, висящих на своих гвоздях. Несколько зевак с интересом смотрели на более мелкие тела на крестах, а несколько детей, смеясь, забросали жертву своего возраста фекалиями и камнями, делая его вопли еще более жалкими; солдаты не сделали ничего, чтобы остановить это, а, напротив, благосклонно улыбались выходкам банды. Но Веспасиан, Кенис и Гай едва ли замечали страдания, когда Магнус проезжал мимо них, слишком занятые Палом, как
gi to Caenis.
«В одном ящике он дал мне власть над столькими людьми, — сказал Кенис, просматривая свиток. — В одном из них подробно описываются отношения Пала с Сенекой, когда они сговорились об убийстве Агриппины».
Веспасиан недоверчиво покачал головой. «Одна из них — о том, как Пал обеспечил Тигелю пост префекта вигил в обмен на информацию о Сенеке и Бурре, которую тот до сих пор получает. Так вот откуда он, по-видимому, узнал, что Сенека пытается сбежать».
«Есть что-нибудь интересное для меня?» — спросил Магнус через плечо.
— Боюсь, Пал вращался в куда более высоких кругах, чем ты, друг мой, — сказал Гай, разворачивая свиток.
«И все же он был рабом, а затем вольноотпущенником, а я — свободнорожденный гражданин; я иногда думаю, не пора ли немного подправить систему, если вы понимаете, о чем я говорю?»
Никто этого не сделал.
«Мальчик мой, — прохрипел Гай, — это для тебя, если Каэнис позволит тебе его взять».
Он передал свиток Веспасиану, который прочитал его, а Кенис склонился над его плечом.
«Вот что он имел в виду, когда сказал, что мне, возможно, не понадобятся наличные для переговоров с Эпафродитом; здесь подробно описывается, как Пал шантажировал вольноотпущенника Нерона, требуя от него информации об интимных привычках императора, угрожая раскрыть, что он уже делает то же самое для Сенеки».
«Дай мне это, любовь моя», — сказал Каэнис. «Думаю, я смогу использовать это наилучшим образом».
— Уверен, ты прав. — Веспасиан передал Кениду свиток и ухмыльнулся дяде. — Думаю, завтрашняя свадьба Нерона мне даже понравится.
Ода любви продолжала рычать. Все стояли, сидели или полулежали, охваченные восхищением, которое элита Рима теперь исполняла в совершенстве, настолько они привыкли слышать пение своего императора.
И никто не исполнял её лучше, чем Поппея Сабина: её взгляд не отрывался от новоиспечённого мужа, который сидел рядом с ней, играя на лире, которой он владел так же искусно, как и голосом. Одну руку он положил на вздутый живот, а другую — на бедро Нерона, и она смотрела на него с пылом благочестивого поклонника божеству, и чуть не теряла сознание от каждой дисгармонии и пропущенной ноты.
Посреди обожающей толпы сенаторов и их жен Веспасиан стоял рядом с Флавией, его взгляд постоянно блуждал по ней, гарантируя, что она сохраняет контроль над своими чувствами, поскольку она впервые стала свидетельницей феномена поющего императора; несмотря на пару вздрагиваний, он подумал, что она держалась довольно сносно. Даже Сенека, стоявший по другую сторону от нее, придал своему лицу выражение изумления, а Фаений Руф и Кальпурний Писон позади него приложили усилия, чтобы не выдать своего неодобрения. Гай и Сабин оба сидели рядом с Веспасианом: Сабин, закрыв лицо руками, так что его лицо было скрыто, а Гай, используя большой платок, вытирал пот на лице, удачно имитируя высыхающие слезы радости.
И радость вскоре стала подлинной, когда последняя строфа увяла и умерла, мгновенно забытая, положив конец этому испытанию; публика взорвалась восторженными аплодисментами, а Нерон плакал от волнения всего происходящего: свадебной церемонии, заключения брака — с молодым юношей, странно похожим на Поппею, заменяющим невесту из-за ее беременности — и вот теперь свадебный пир, который он открыл одой, посвященной ему самому, на сочинение которой он потратил последний месяц.
Пока Нерон впитывал всеобщее восхищение, Веспасиан взглянул туда, где Кенида стояла рядом с Эпафродитом, и поймал её взгляд; она улыбнулась и слегка склонила голову. По выражению лица Эпафродита Веспасиан догадался, что для получения им провинции не потребовалось финансового стимула; его охватило облегчение: он понял, что вскоре снова сможет избавиться от страха, которому ежедневно подвергались все, кто соприкасался с императором.
«Она сделала это», — прошептал он Флавии.
«Кто что сделал?»
«Кенис обеспечил мне провинцию Африка в следующем году».
Флавия фыркнула: «Ну, если ты думаешь, что я буду сопровождать тебя, подумай ещё раз. Я вышла за тебя не для того, чтобы вернуться в полуварварское место, где я выросла; теперь я в Риме, я остаюсь здесь».
Веспасиан не ответил, так как такое положение вещей его вполне устраивало, и он боялся, что не сможет скрыть удовлетворения в своем голосе.
«Друзья мои», — прохрипел Нерон, вставая и простирая руки, словно желая обнять всех в комнате с высоким потолком, украшенной фресками на ботанические темы и задуманной так, чтобы она казалась продолжением цветущих за окнами садов. «Друзья мои, мне жаль, что у меня нет времени играть для вас больше, но пришло время вам предложить мне свои подарки в честь моей свадьбы, и в ответ я могу исполнить вашу просьбу». Он подал знак Сенеке. «Мой старый друг и наставник, вы будете первым».
Сенека вышел из толпы. «Принцепс, это мое удовольствие, нет, моя честь, да, честь».
«Мне все равно, что именно, просто переходите к делу».
«Да, принцепс. Для меня большая честь представить вам итог всех моих инвестиций в провинцию Британия. Теперь, когда вы решили не покидать провинцию, будет справедливо, если мы, ваши подданные, поможем вам в финансовом бремени, которое вы на себя взвалили ради блага Рима». Он протянул Нерону свиток. «После подавления восстания я реинвестировал большую часть денег, которые я извлёк; вот список этих инвестиций, все они ваши».
Нерон взял список и передал его Эпафродиту. «А как же деньги, которые Дециан отобрал у иценов, спровоцировавших восстание?»
«Я как раз к этому и клоню, принцепс: братья Клелий переведут пять миллионов сестерциев золотом в сокровищницу… в вашу сокровищницу через два дня».
Лицо Нерона засияло, отчего румянец на его щеках стал еще ярче. «Прекрасный подарок, друг мой; а что бы ты хотел, чтобы я тебе подарил в знак моей благосклонности?»
«Не более того, что твой прапрадед даровал своим верным слугам Марку Агриппе и Гаю Меценату: отстранение от общественной жизни. Они получили свои награды, поистине обильные, соответствующие их заслугам. В моём случае…
… «Когда Сенека начал, очевидно, заранее подготовленную речь, Веспасиан приготовился к дару, утешая себя твердой уверенностью в том, что если он его не даст, то император, считавший все в империи своей личной собственностью, вскоре его у него отнимет.
«Если вы, обладающий такой огромной выносливостью, — заключил Сенека, — и на протяжении многих лет без труда удерживавший верховную власть, позволите мне отдохнуть в моих садах и загородных домах, то это будет засчитано вам в заслугу». Сенека склонил голову.
Нерон принял позу великодушия, протянув одну руку к просителю перед ним. «Тот факт, что я могу немедленно ответить на вашу подготовленную речь, — это то, что я
считайте это вашим подарком мне; вы помогли мне проявить как импровизированное, так и подготовленное…'
Никто в комнате не стал спорить, пока Нерон рассуждал о своих невероятных талантах, время от времени отдавая должное своему наставнику, хотя все прекрасно знали, что в словах императора не было никакой импровизации и что это тоже была подготовленная речь.
Итак, последний большой фарс между Нероном и Сенекой был разыгран публично, и когда он подошел к концу, и Сенека предложил Нерону половину своего оставшегося состояния, чтобы тот позволил ему мирно уйти на пенсию, Нерон удивил всех, отступив от сценария: «Не о твоей умеренности будут говорить все, если ты вернешь деньги, которые ты заработал, эксплуатируя свое положение, и не о твоей счастливой отставке будут говорить, если ты попрощаешься со своим императором. Нет, Сенека; скорее, будут говорить о моей жадности, когда я требовал состояния, и о страхе перед моей жестокостью, который заставил тебя оставить мою службу. Твоя отставка выставит меня в дурном свете, старый дружок ».
Нерон остановился, чтобы взглянуть на Сенеку, и на его лице не было и следа дружелюбия, и все в комнате поняли, что самый могущественный человек в Риме после императора оказался в тюрьме, которую сам же и создал: он не имел никакого влияния, но все же не мог уйти.
«Разве философ не захочет выставить своего друга в плохом свете?»
Нерон раскрыл объятия, и Сенека подчинился объятию и поцелую.
«Иди», — приказал Нерон, отстраняясь, — «и подожди, пока я не найду применение твоей жизни». Жестокая улыбка. «Ты услышишь обо мне через ли эр».
Сенека опустил голову. «Как пожелаете, принцепс». Сломленный, он повернулся и пошёл обратно на своё место в толпе.
Когда Сенека проходил мимо, Веспасиан спросил: «Стоило ли это того? Столько жизней было потеряно из-за денег, которые не могут гарантировать даже твою жизнь?»
Сенека остановился и посмотрел на него. «Гарантировать мою жизнь? Как? Как кто-то может гарантировать свою жизнь при этом суде? Мы умираем каждый день».
Сенека двинулся дальше, в то время как Писон, Руф и остальные сенаторы начали выходить со своими дарами, чтобы получить или не получить просимое. Писон и Руф вскоре вернулись на свои места, и их недовольство ситуацией стало очевидным, поскольку они повернулись спиной к императору. После того, как Гай только что пообещал пару своих германских рабов, настала очередь Веспасиана.
Епафродит с отвращением посмотрел на него, когда тот приблизился к императору, а затем прошептал что-то на ухо Нерону.
«Принцепс, — сказал Веспасиан, — у меня есть одна вещь, достойная тебя».
«Я знаю, и ты сделал правильный выбор, Веспасиан; твоя арабская команда добьется успеха. Я не ожидал от тебя ничего меньшего. Поскольку ты оправдал мои ожидания, ты получишь то, что, как мне сообщили, ты хочешь: в следующем году ты получишь Африку».
«Благодарю вас, принцепс. Я буду служить вам и Риму всеми силами, какими смогу, как губернатор».
Обернувшись и постаравшись не ухмыльнуться, он увидел возмущенный взгляд Корвина.
Веспасиан занял место рядом с Флавией, которая демонстративно отказалась его поздравить.
«Молодец, дорогой мальчик», — сказал Гай, когда последние несколько сенаторов начали выходить вперед.
«Губернатор Африки и городской префект, дела у нашей семьи идут хорошо, если мы сможем выжить среди этого страха».
«Я буду за сотни миль отсюда, за морем, дядя; я не буду чувствовать страха весь следующий год».
«Но мы будем жить с этим постоянно, — сказал Сабин, — и это будет усиливаться по мере того, как ему будет становиться хуже. Его брат, его мать, префект преторианской гвардии, бесчисленные сенаторы и всадники, а теперь ещё и его бывший наставник и главный советник — всё это только и ждёт, когда же он потребует от него самоубийства. Кто следующий? Никто не застрахован».
«Не мы, если мы дадим ему то, что он хочет».
«Он хочет всего».
«Итак, дорогие мальчики, — сказал Гай, когда Тигелин вошел в комнату, — я предлагаю отдать ему это».
«Он здесь?» — спросил Нерон, и на его лице отразилось волнение.
С улыбкой бешеной собаки на лице Тигельминус кивнул.
«Введите его!» Пока Тигелин исполнял поручение императора, Нерон взял Поппею за руку. «Моя дорогая, твой подарок прибыл».
«Что случилось, муж мой?» — промурлыкала Поппея. «Что ещё ты можешь мне дать? Что ещё, кроме этого ребёнка и того, чтобы я стала твоей женой?»
«Подарок, рожденный любовью», — ответил Нерон, когда Тигелин проводил Аникета в комнату; он нес деревянный ящик. «Принеси его сюда, Аникет».
Нерон взял шкатулку, сияя от восторга, и, держа ее в одной руке, открыл крышку. «Я гарантирую тебе твою безопасность, моя дорогая».
Поппея заглянула внутрь и улыбнулась, холодная и жестокая; она просунула руку внутрь и вытащила за волосы своё свадебное платье. С торжествующим воплем, пронзительнее любого фурия, и, прижав одну руку к новой жизни, зарождающейся в ней, Поппея плюнула в безжизненное лицо Клавдии Октавии.
Все, кто был свидетелем этого, почувствовал холод; холод такой глубокий, что он заморозил сердце. Веспасиан с ужасом посмотрел на Золотого Императора, человека, обладающего абсолютной властью над всеми, человека, который не задумываясь убил третьего члена своей семьи просто ради забавы, и, как и все остальные в комнате, он, Веспасиан, содрогнулся под тяжестью страха.
ПРИМЕЧАНИЕ АВТОРА
ЭТА КНИГА основана на трудах Тацита, Светония и Диона Кассия.
К сожалению, ни в одном из них не говорится, чем занимался Веспасиан в период, описанный в этой истории; поэтому мне снова пришлось включить его в события того времени.
Светоний и Тацит рассказывают о ночных бесчинствах Нерона в парике, где он ради развлечения насиловал и убивал людей по Риму. Тацит упоминает печальный случай Гая Юлия Монтана, который был вынужден покончить с собой после того, как оказал сопротивление одному из нападений Нерона.
Нерон действительно учился музыке у Терпна, считавшегося величайшим лирником своего времени; в период, описанный в этой книге, он держал свой «талант» в тайне, пел лишь перед избранными. Моё мнение о его голосе основано на рассказе Светония о том, что, несмотря на то, что он лежал с грузом на груди, использовал клизмы и рвотные средства, а также воздерживался от яблок, его голос был «слабым и хриплым».
Венуций был захвачен Насикой и VII Испанским легионом в 58 г. н. э. после того, как сначала восстал против своей жены Картимандуи из Бригантов, которая заменила его оруженосцем Велокатом, а затем возглавил мятеж против Рима; его отправка в Рим — моя гипотеза, но она не полностью невозможна.
В то время Сабин был городским префектом и, как раз для того, чтобы я мог отправить его в Британию, в 61 году на один год был заменен Педанием.
Я предполагаю, что Сенека и Пал сговорились, чтобы Нерон убил свою мать Агриппину. Подготовка матереубийства заняла бы много времени, поскольку Аникет построил складной корабль, имеющий форму лебедя.
Я взял из контекста рассказы Светония и Тацита об этом постыдном инциденте и, за исключением включения в действие Веспасиана и Магна, не слишком его приукрашивал. Это был праздник Минервы; Нерон даже устроил показное примирение с матерью — как упоминает Светоний — дойдя до того, что поцеловал её грудь, когда она поднималась на обречённый корабль. Она спаслась именно так, как описал Магн, и Нерон был парализован страхом возмездия. Сенека и
Бурр посоветовал ему действовать первым, и Нерон бросил меч к ногам её вольноотпущенника Агерма и обвинил его в том, что тот был подослан Агриппиной, чтобы убить его, а затем отправил Аникета, Геркулея и Обартия убить её. Она умерла, предложив убийцам заколоть её в утробе, где родился Нерон. Светоний и Тацит сообщают, что Нерон осмотрел тело своей матери и отметил её красоту; не нужно выдумывать эту историю!
Нерон действительно украл жену Отона, Поппею Сабину, и сослал своего бывшего друга в Лузитанию, чтобы тот стал губернатором. Замена Корвина на этом посту — моя гипотеза; однако Нерон назначил ему жалованье, чтобы помочь выбраться из нищеты.
Тацит сообщает, что Нерон практиковал гонки на колесницах в цирке у подножия Ватикана, первоначально построенном по заказу Калигулы. Обелиск, до сих пор стоящий на площади Святого Петра, является остатками этого сооружения. Светоний упоминает, что Веспасиан совершал конные прогулки в качестве утренней зарядки после того, как стал императором, поэтому я считаю оправданным включение в эту историю скачек Веспасиана.
В то время Корбулон вел войну против Парфии в Армении, и его донесение взято из отчета Тацита о событиях того года.
Сенека, как и многие богатые люди того времени, вкладывал значительные средства в Британию, взимая непомерные проценты. Если вам интересно почитать о Сенеке, рекомендую книгу Джеймса Ромма «Умирая каждый день: Сенека при дворе Нерона» . Дион Кассий сообщает, что только в Британии он выдал взаймы до сорока миллионов сестерциев.
Кассий Дион также сообщает нам, что одной из причин восстания было требование Сенекой вернуть все свои займы в Британии; другой причиной было заявление Дециана о необходимости вернуть деньги, предоставленные Клавдием в начале оккупации. Светоний сообщает нам, что Нерон рассматривал возможность ухода из Британии, а Тацит говорит, что Боудикка была арестована, а её дочери изнасилованы после того, как завещание Прасутага было отклонено, а его царство захвачено Римом. Я объединил все три источника, сделав намерение Нерона вытащить камень из воды катализатором, который вынудил Сенеку потребовать свои займы. Настаивание Дециана на том, чтобы ицены вернули дар Клавдия, а затем ответственность за арест Боудикки и изнасилование её дочерей, является последним фактором, подталкивающим Боудикку к восстанию. Ход восстания во многом соответствовал описанному, и, опять же, я не слишком приукрашивал: Камулодун, Лондиниум и Веруламиум были полностью разрушены; Дион Кассий рассказывает нам о женщинах, которым отрезали грудь и посадили на кол. Восемьдесят тысяч римских граждан были убиты, а Цериал, зять Веспасиана, потерял большую часть своего легиона. Светоний сообщает нам, что Тит служил в Британии, и, возможно, он действительно прибыл в составе подкрепления из Германии, где он также служил; его прибытие как раз к битве на Уотлинг-стрит — моя версия.
Сама битва была шедевром Светония Паулина. Тацит сообщает, что он нейтрализовал значительно превосходящую по численности армию Боудикки, расположив свою армию между двумя холмами (место расположения до сих пор неизвестно) и выстроив её клиньями, когда воины Боудикки приблизились. Он также упоминает, что семьи в своих повозках препятствовали отступлению британцев и привели к гибели многих из восьмидесяти тысяч человек, о которых он сообщает, при этом потери римлян составили всего четыреста.
Присутствие Когидубна — моя фикция — мне нужен был кто-то, кто перевёл бы нам речь Боудикки! Речи Боудикки и Паулина представляют собой смесь версий, переданных Тацитом и Дионом Кассием.
Тигелин и Фаений Руф действительно заменили Бурра, который, по словам Тацита, был отравлен Нероном. Руф действительно имел репутацию честного человека после десятилетнего пребывания на посту префекта по снабжению зерном.
Тацит рассказывает об убийстве Педания одним из его рабов. Все сочувствовали бедственному положению четырёхсот рабов в его доме, которые, согласно римскому праву, должны были быть казнены. Речь Гая Кассия, сокращённая с Тацита, одержала победу; все четыреста рабов были распяты.
Тацит сообщает о насильственном самоубийстве Пала в 62 году и о том, что он умер, скопив состояние в четыреста миллионов сестерциев. У него, должно быть, были дети, поскольку один из его потомков стал консулом во II веке.
Нерон действительно развелся с Клавдией Октавией по причине её бесплодия, а затем, когда она забеременела, женился на Поппее. Голову Клавдии отправили Поппее, чтобы она ликовала; то, что это был свадебный подарок, — это моя догадка, но я бы не стал исключать такого варианта для Нерона!
Я ещё раз выражаю благодарность моему агенту Яну Друри из Sheil Land Associates, а также Гайе Бэнкс и Мелиссе Махи из отдела иностранных прав. Огромное спасибо моему редактору Саре О’Ки из Corvus/Atlantic за её ценный вклад, который значительно ускорил повествование и помог мне в очередной раз осознать, что история не может существовать только в моей голове, если она должна понравиться и другим! Также благодарю всех сотрудников Corvus/Atlantic, которые так усердно работают ради меня, и Уилла Аткинсона за то, что вдохновляет их на столь значительные усилия. И спасибо за все постеры! Также благодарю Тэмсин Шелтон за её невероятный взгляд на ошибки и катастрофические предложения во время редактуры.
К моему стыду, я никогда не отдавал должное Тиму Бирну за его атмосферные обложки, которые так много добавляют к истории; спасибо, Тим, мне нравятся все.
Наконец, выражаю свою благодарность и любовь двум людям, которые всегда составляют мне компанию во время чтения этой истории: моей жене Ане и тебе, дорогой читатель.
История Веспасиана продолжится в Священном Пламени Рима .
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